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Taneční sál byl zarážející explozí barev. V mihotavém světle svící, zahaleny do saténu a hedvábí, se točily dívky v náručí elegantních gentlemanů, oslnivá záře jejich šperků tvořila duhu blyštících se odlesků, které se odrážely v zrcadlech umístěných na stěnách.

Ta vkusná nádhera téměř brala dech, ale nebyla to probíhající podívaná, co upoutávalo a udržovalo pozornost četných hostů.

Ta pocta patřila výhradně Condu Cezarovi.

S pobavenou arogancí aristokrata prostupoval davem, pouhé pozvednutí štíhlé ruky stačilo, aby

se před ním rozestupovali jako Rudé moře a uvolňovali mu cestu. Letmý pohled jeho doutnajících černých očí přiváděl dámy a několik gentlemanů k rozechvělému šílenému záchvatu vzrušení.

Ke své vlastní mrzutosti slečna Anna Randalová okusila svůj díl onoho vzrušení, když pohledem

zachytila ten lehce nazlátlý, nádherně řezaný profil. Skutečně hloupé, jelikož gentlemani jako Conde by se nikdy nesnížili k tomu, aby postřehli chudou, nevýznamnou dívku, která své večery trávila v tom nebo onom temném rohu.

Takoví gentlemani si všímali mladých svůdných děvčat, která svou krásou vyzývavě lákala

zatvrzelé hříšníky.

Což byl jediný důvod, proč se Anna přinutila bezprostředně následovat jeho štíhlou elegantní

postavu, kdy opustil taneční sál a pokračoval vzhůru po širokém schodišti. Skutečnost, že byla chudou příbuznou, znamenala, že byla nucena se ujmout jakéhokoli nepříjemného úkolu, který by se náhodou objevil. Pro tento večer její nepříjemná povinnost zahrnovala dozor na sestřenici Morganu, kterou samozřejmě muži jako je nebezpečný Conde Cezar neuvěřitelně fascinovali. Okouzlení, které by velmi dobže mohlo skončit skandálem pro celou rodinu.

Vykasala si šaty z levného mušelínu a spěchala, aby neztratila tu štíhlou mužskou postavu z

dohledu. Přesně jak očekávala, zatočil na vrcholu schodiště a pokračoval chodbou k soukromým komnatám. Takový zhýralec by nikdy nenavštívil něco tak fádního, jako je takovýhle ples, kdyby neměl předem sjednanou nějakou nepřípustnou schůzku.

Vše, co Anna potřebovala udělat, bylo ujistit se, že Morgana nemá být účastníkem té hanebné

záležitosti. Mohla by se vrátit do svého temného kouta v tanečním sále a pozorovat ostatní dívky, jak si užívají večera.

Anna se při té myšlence ušklíbla a pozastavila se, když její kořist proklouzla dveřmi a zmizela. Zatraceně. Co teď? Ačkoliv Morganu neviděla, nebylo jisté, že není již ukrytá v pokoji a nečeká na Condův příchod.

Anna proklínala svou domýšlivou, sebestřednou sestřenici, která nemyslela na nic jiného, než na

vlastní radovánky. Vykročila vpřed a opatrně zatlačila na těžké dveře. Jen se rychle podívá a pak…

 

Z hrdla se jí vydral výkřik, když jí za zápěstí uchopily štíhlé prsty, chladným, brutálním sevřením ji vtáhly do temné místnosti a zabouchly za ní dveře.




1. kapitola

RECEPČNÍ MÍSTNOST HOTELU na Michiganské ulici zářila barvami. Ve světle lustru si chicagští skandalisté příležitostně hleděli na impozantní fontánu uprostřed místnosti, kde hrstka hollywoodských ‘béčkových’ herců pózovala s hosty za nekřesťanský poplatek fotografům. Vybrané peníze šli údajně na tu či onu charitu.

Anně, když znovu postávala v temném koutě a pozorovala Conde Cezara, jak se arogantně pohyboval místností, neunikla pozornost s jiným večerm.

Samozřejmě, od toho druhého večera už uplynulo téměř dvě stě let. A i když ona fyzicky nezestárla ani o den což jí, nemohla popřít, ušetřilo balík za plastické operace a členství ve fitness centrech nebyla už tou stydlivou, servilní pannou, která musela žebrat o pár drobků z tetina stolu. Tahle dívka zemřela té noci, kdy ji Conde Cezar chytil za ruku a vtáhl do temné ložnice.

Dobré osvobození pro ni.

Její život byl možná všemi možnými způsoby podivný, ale Anna zjistila, že se o sebe dokáže postarat sama. Vlastně na tom odvedla zatraceně dobrou práci. Nikdy by nechtěla znovu být tou plachou dívkou, která nosila ošoupané mušelínové šaty, o tom pekelném korzetu ani nemluvě. To ovšem v žádném případě neznamenalo, že by zapomněla na tu osudnou noc.

Nebo na Conde Cezara.

Dlužil jí nějaké vysvětlení. Vysvětlení obrovských rozměrů.

To byl také jediný důvod, proč ze svého současného domova v Los Angeles cestovala do Chicaga. Anna nepřítomně usrkávala šampaňské, které jí do ruky podal jeden ze zpola obnažených číšníků, a prohlížela si může, který navštěvoval její sny.

Když si v novinách přečetla, že Conde přijede ze Španělska, aby se zúčastnil této dobročinné

akce, doufala, že je jistá možnost, že by mohl být příbuzný onoho Condeho, kterého znala v Londýně. Šlechta byla posedlá vetkáváním tradice do jmen svých potomků. Jakoby nestačilo, že museli sdílet stejnou DNA.

Jeden pohled stačil, aby jí dal záruku, že nešlo o žádného příbuzného.

Matka Příroda byla příliš vrtošivá, než aby vytvořila tak přesný duplikát těch hubených, zlatavých rysů. Temných doutnajících očí, toho těla, pro které by člověk i zemřel…

A těch vlasů.

Černé jako hřích, spadaly mu v hladké řece na ramena. Dnes večer si sepnul horní pramen vzadu

zlatou sponou, nechávaje vlasy splývat na drahou látku svého smokingu.

Jestli byla v místnosti žena, která se nepředstavovala, jak prsty projíždí tu lesklou hřívu, pak by

Anna snědla svou stříbrem obroubenou kabelku. Stačilo, jen aby Conde Cezar vkročil do místnosti, a estrogen přeřadil na hyperpohon.

Fakt, který mu vynesl mnoho nevraživých pohledů typu přál-bych-si-aby-pohled-mohl-zabíjet od hollywoodských hezkých chlapců u fontány.

Anna si neslyšně sama pro sebe zaklela. Nechala se také rozrušit.

Dobře, ten muž vypadal jako nějaký vítězný dobyvatel. A ty tmavé oči v sobě nesly smyslný žár,

který by na sto kroků roztavil ocel. Ale ona už zaplatila cenu za to, že byla zaslepena tou

 

přitažlivou temnou krásou.

Přeci se to nebude znovu opakovat.

Anna se horlivě přesvědčovala, že ty záchvěvy, které cítila v břiše, nejsou nic víc než bublinky

drahého šampaňského. Náhle strnula, neboť vzduch se naplnil nezaměnitelnou vůní jablek. Ještě než se otočila, věděla, kdo to bude. Jediná otázka byla… proč?

“Ale, ale, jestlipak to není Anna, dobrá Samaritánka?” líně pronesla Sybila Taylorová, sladký úsměv obroubený záští. “A na jedné z těch charitativních akcí, o kterých tvrdíš, že nejsou nic víc než příležitostí pro známější filmové hvězdy jak balamutit paparazzi. Věděla jsem, že ten tvůj postoj svatější než nebe není nic víc než přetvářka.”

Anna jí nezacpala ústa, ale neměla k tomu daleko.

Navzdory faktu, že obě ženy žily v Los Angeles a obě byly právničkami, nemohly být více rozdílné.

Sybila byla vysoká tmavovláska s pěknými tvary, bledou pletí a velikýma hnědýma očima. Anna naproti tomu sotva překročila výšku pěti stop a měla hnědé vlasy a ořechové oči. Sybila byla podniková právnička, která se řídila morálními zásadami… Dobrá, vlastně neměla žádné morální zásady, žádnou morálku. Anna naproti tomu pracovala v bezplatné právní poradně, která denně bojovala s firemní chamtivostí.

“Zjevně jsem si bývala měla trochu pozorněji prostudovat seznam hostů,” odsekla Anna.

Zaskočena, ale ne zcela překvapena spatřením té ženy. Sybila Taylorová měla talent se za použití loktů dostat mezi bohaté a slavné, ať už byli kdekoli.

“Ó, řekla bych, že jsi seznam hostů studovala stejně důkladně, jako každá další žena v sále.” Sybila záměrně pohlédla na druhý konec místnosti, kde si Conde Cezar pohrával s těžkým zlatým prstenem na malíčku. “Kdo je to?”

Na okamžik Anna přemáhala nutkání udeřit tu bledou, bezchybnou tvář. Téměř jako by

neschvalovala ženin zájem o Vondra. Hloupost, Anno.

Nebezpečná hloupost. “Coned Cezar,” zamumlala.

Sybila si olízla rty, příliš plné, než aby byly přirozené. Ostatně na Sybile toho nebylo mnoho ani přirozeného, ani pravého.

“On je… k nakousnutí.” Sybila si prsty přejela po malých černých šatech, které se statečně napínaly ve snaze zakrýt její značně vyvinuté křivky. “Ženatý?”

“Nemám tušení.”

“Hmm… Smoking od Gucciho, Rolexky a italské kožené boty…”

Poklepala si pěstěným nehtem na příliš dokonalý chrup. “Homosexuál?” Anna musela svému srdci připomenout, aby začalo znovu být. “Určitě ne.” “Ach… Cítím mezi vámi dvěma pikantní minulost. Povídej.”

Proti své vůli Anna pohledem sklouzla k té vysoké tmavé vtírce po svém boku.

“Nedokázala by sis představit, jakou minulost sdílíme, Sybilo.”

“Možná ne, ale dokážu si představit všechnu tu snědou, chutnou sladkost připoutanou k mé

posteli, zatímco s ním budu špásovat.”

“Pouta?” Anna polkla nervózní smích a podvědomě zesílila stisk na své tašce. “Vždycky jsem se

divila, jak si dokážeš udržet muže v posteli.”

Tmavé oči se zúžily. “Takový muž, který by zoufale netoužil okusit mé tělo, se ještě nenarodil.”

“Zoufalý, aby okusil to opotřebované tělo plné silikonových implantátů a botoxových injekcí?

 

Každý muž by si mohl koupit nafukovací pannu, která by obsahovala míň umělé hmoty než ty.” “Ty jedna…” Žena nenávistně zasykla. Kdyby syknutí mělo moc zabíjet, byla by Anna okamžitě mrtvá. “Drž se mi z cesty, nebo z tebe nezbude víc než mastnej flek na podrážce mých Prad.” Anna věděla, že kdyby byla lepší člověk, bývala by Sybilu varovala, že Conde Cezar je něčím jiným, něž jen bohatým, oslnivým šlechticem. Že je mocný a nebezpečný, že je něčím, co ani nebylo lidské.

Naštěstí, dokonce i po dvou staletích byla stále schopná být stejně škodolibá jako ta druhá žena.

Pousmála se, když sledovala Sybilu klusat napříč místností.

Cezar cítil její přítomnost dlouho předtím, než vstoupil do recepční místnosti. Věděl o ní už v

momentě, kdy přistála na O’Hareském letišti. To uvědomění brnělo a zvonilo v každé buňce jeho těla.

Bylo by to otravné, kdyby mu to nedělalo tak zatraceně dobře.

Cezar hluboce hrdelně zavrčel. Mohly za to pocity, které měl přímo spojeny s Annou Vandalovou.

Otočil hlavu, aby pohlédl na blížící se brunetu. Ne překvapivě se žena obrátila na podpatku a vyrazila opačným směrem.

Pro tento večer byla jeho pozornost zcela zaměřena na ženu stojící v rohu.na způsob, jakým si světlo pohrávalo na saténovém zlatě jejích vlasů, zlaté skvrnky v jejích očích barvy lískových oříšků, stříbrné šaty, které ukazovaly tolik z jejího štíhlého těla.

Kromě toho neměl rád víly.

Zaslechl za sebou slabý pohyb a otočil se, aby spatřil vysokého upíra s havraními vlasy. Téměř se ztrácel ve stínu. Pěkný trik, vzhledem k tomu, že to byl šest a půl stopy vysoký aztécký válečník. Byl zahalený v plášti a na nohou měl kožené boty. Být Anassem, vůdcem všech upírů, mělo své výhody.

“Styxi.” Cezar pokývl hlavou, ani trochu překvapen, když zjistil, že ho upír následoval do hotelu. Od té doby, co Cezar dorazil do Chicaga spolu s Komisí, ho Styx obletoval jako kvočna. Bylo zřejmé, že úctyhodný vůdce nerad viděl, že by jeden z jeho upírů byl pod kontrolou Věštců. Dokonce ještě méně, když se Cezar odmítl vyznat z hříchů, které mu vynesly téměř dvě století pokání v rukou komise.

“Řekni mi znovu, proč nejsem doma v náručí své krásné družky?” zabručel Styx, přehlížeje fakt,

že ho Cezar k sobě nepozval.

“Bylo to tvé rozhodnutí zavolat pro Věštce, aby přijeli do Chicaga,” připomněl staršímu

démonovi.

“Ano, vynést rozsudek ve věci Salvatorova vniknutí na Viperovo teritorium, nemluvě o únosu mé

nevěsty. Rozhodnutí, které bylo odloženo na neurčito. Neuvědomil jsem si, že měli v úmyslu zmocnit se velení mého doupěte a přejít do režimu spánku, jakmile dorazí.” Pyšné rysy ztvrdly. Styx stále ještě přemítal o naléhání Věštců, aby opustil své temné a vlhké jeskyně, aby je mohli použít pro své vlastní tajné účely. Jeho družka Darcy nicméně, jak se zdálo, rezignovala na to velikánské, rozlehlé sídlo na pokraji Chicaga, kam se přestěhovali. “A rozhodně jsem si neuvědomil, že by s jedním z mých bratrů jednali jako se svým přisluhovačem.”

“Uvědomuješ si, že i když můžeš být pánem a vůdcem všech upírů, Věštci se nikomu nezodpovídají?”

Styx si zamumlal něco pod vousy. Něco o Věštcích a jámách pekelných. “Nikdy jsi mi přesně neřekl, jak jsi skončil v jejich spárech.”

“Není to příběh, o který bych se s někým dělil.”

 

“Dokonce ani s upírem, který tě jednou zachránil z hnízda harpyjí?”

Cezar se krátce zasmál. “Nikdy jsem neprosil o záchranu, můj pane. Ve skutečnosti bych docela šťastný skončil v jejich krutých spárech. Alespoň do té doby, dokud trvala doba páření.”

Styx vyvalil oči. “Ubíháme od tématu.” “A jaké je téma?”

“Pověz mi, proč jsme tady.” Styx se s náznakem znechucení rozhlédl po třpytícím se zástupu. Co mohu určit, hosté nejsou nic víc než lidé, semtam se mezi tou sebrankou motá několik nižších démonů a nadpřirozených bytostí.”

“Ano.” Cezar s přimhouřenýma očima uvažoval o hostech. “Překvapivý počet nadpřirozených

bytostí, nezdá se ti?”

“Vždy měli sklony se shromažďovat, pokud jsou ve vzduchu cítit peníze.”

“Možná.”

Bez varování Cezar ucítil, jak mu na rameni přistála ruka, přivádějící jeho pozornost zpět k tomu

stále rozčarovanému upíru po jeho boku. Styx zjevně začínal ztrácet trpělivost s Cezarovými věčnými vytáčkami.

“Cezare, už dříve jsem byl vystaven hněvu Věštců. Nechám tě natáhnout na skřipec, dokud mi neřekneš, proč jsi tady a brodíš se touhle ubohou sbírkou chtíče a nenasytnosti.”

Cezar se ušklíbl. Pro tuto chvíli byl Styx pouze podrážděný. Okamžik, kdy by se skutečně rozzuřil, by znamenal větší problémy.

Poslední věc, kterou potřeboval, byl řádící upír, děsící jeho kořist.

“Pověřili mě, abych dohlížel na potenciálního člena Komise,” zdráhavě přiznal.

“Potenciálního…,” Styx ztuhl. “Proboha, byl objeven nový Věštec?”

Šok staršího upíra byl pochopitelný. Během posledních deseti milénií bylo objeveno méně než

tucet Věštců. Byla to ta nejvzácnější a nejdrahocennější stvoření, která kdy kráčela po Zemi. “Byla odhalena v proroctví a teprve musí najít klíč ke svým schopnostem. Komise rozhodla, že vyčkají a nepřiblíží se k ní, dokud nevyzraje a nepřijme své dovednosti.”

“Ach, to chápu. Mladá dáma, objevující své schopnosti, je občas bolestivá záležitost.” Styx si třel

rukou bok, jakoby si vybavil nějaké nedávné zranění. “Moudrý muž se učí být ve střehu za každé situace.”

Cezar zvedl obočí. “Já myslel, že Darcy byla vychována, aby se nepřeměňovala?” (poznámka pro ty, kteří nečetli předchozí díly vlkodlačice Darcy byla geneticky upravena, aby se nepřeměňovala a tím byla schopná donosit potomky.)

“Přeměňování je pouze malá část vlkodlačích schopností.”

“Jedině Anasso by si vybral vlkodlaka za svého partnera.”

Pyšné rysy změkly. “Ve skutečnosti to nebyla ani tak moc volba, jako spíš osud. Časem to zjistíš.”

“Ne, dokud jsem ovládán Komisí,” ostře odvětil Cezar. Chladným tónem varoval, že na sebe nenechá tlačit. Styx si ho dlouze prohlížel, pak pomalu přikývl.

“Takže jestli tenhle potenciální člen Komise ještě není připraven stát se Věštcem, proč jsi tady?” Cezar se instinktivně otočil, aby pohlédl na Annu. Samozřejmě zbytečně. Byl si vědom každého jejího pohybu, každého jejího nadechnutí a každého úderu srdce.

“Během posledních několika let se objevilo množství kouzel, o kterých se domníváme, že byla

mířena jejím směrem.” “O jaký druh kouzel šlo?”

“Ta magie patřila nějaké nadpřirozené bytosti, ale nic víc Věštci nebyli schopni určit.”

 

“Zvláštní. Nadpřirozené bytosti se zřídka pletou do zájmů démonů. O co jim jde?”

“Kdo ví? Prozatím se Komise stará pouze o to, aby komukoli zabránili té ženě ublížit.” Cezar slabě pokrčil rameny. “Když jsi zažádal o jejich přítomnost v Chicagu, pověřili mě úkolem nalákat ji sem, abych mohl nabídnout ochranu.”

Styx se zamračil, což způsobilo, že jeden lidský číšník omdlel a další utekl nejbližším východem.

“Fajn, ta dívka je neobyčejná. Proč bys zrovna ty měl být tím, kdo ji bude chránit?” Cezarem projelo zachvění. Takové, které důkladně skrýval před zesílenými smysly svého společníka.

“Pochybuješ snad o mých schopnostech, můj pane?”

“Nebuď hlupák, Cezare. Nikdo, kdo tě kdy viděl v boji, by si netroufl pochybovat o tvých schopnostech.” S klidem dvou přátel, kteří se znali už staletí, Styx pohlédl na perfektní linii Cezarova saka. Oba věděli, že pod vší tou elegancí je půl tuctu dýk. “Viděl jsem tě, jak sis prosekal cestu smečkou Iparských démonů bez jediného zavrávorání. Ale v Komisi jsou tací, kteří vlastní síly, kterým by si nikdo netroufl vzdorovat.”

“Nebudu se ptát, proč právě já udělám a zemřu.”

“Nezemřeš.” Styx uťal Cezarova uštěpačná slova.

Cezar pokrčil rameny. “Dokonce ani Anasso nemůže něco takového tvrdit.”

“Vlastně jsem to právě udělal.”

“Vždy jsi byl příliš ušlechtily pro své vlastní dobro.”

“Prava.”

Cezar zaznamenal Annin pohyb. Měla namířeno k postranním dveřím recepční místnosti.

“Jdi domů, amigo. Buď se svou krásnou vlkodlačicí.” “Lákavá nabídka, ale nenechám tě tu samotného.”

“Oceňuji tvůj zájem, Styxi,” Cezar na svého vůdce varovně pohlédl. “Ale mám nyní závazek vůči Komisi. Dostal jsem rozkazy, které nemohu ignorovat.”

Chladný hněv zahořel ve Styxových temných očích, potom chabě pokývl hlavou. “Kontaktuješ mě, kdyby něco potřeboval?”

“Samozřejmě.”

Cezar zaznamenal Annin pohyb. Měla namířeno k postranním dveřím recepční místnosti.

“Jdi domů, amigo. Buď se svou krásnou vlkodlačicí.” “Lákavá nabídka, ale nenechám tě tu samotného.”

“Oceňuji tvůj zájem, Styxi,” Cezar na svého vůdce varovně pohlédl. “Ale mám nyní závazek vůči Komisi. Dostal jsem rozkazy, které nemohu ignorovat.”

Chladný hněv zahořel ve Styxových temných očích, potom chabě pokývl hlavou. “Kontaktuješ mě, kdyby něco potřeboval?”

“Samozřejmě.”

Anna se nemusela dívat na Conde Cezara, aby poznala, že si byl vědom každého jejího pohybu.

Možná mluvil s tím oslnivým mužem, který vypadal podivuhodně jako aztécký válečník, ale celé tělo se jí chvělo při vědomí jeho nepolevující pozornosti.

Bylo načase uvést její plán do pohybu.

Její narychlo spíchnutý, nejstupidnější plán.

Anna polkla hysterický smích.

No tak to nebyl nejlepší plán. Byl to spíše druh dohody sraž-dvakrát-paty-a-modli-se-aby-se-věci—

nepokazily, ale bylo to vše, co pro tuto chvíli měla. Ale byla tu i možnost, že by Conde Cezar mohl

 

zmizet na další dvě staletí a zanechat ji souženou otázkami. To by nevydržela.

Anna už skoro dosáhla výklenku, vedoucího k řadě výtahů, když byla zastavena paží, která se jí

náhle sevřela kolem pasu a vtáhla ji zpět. Přivinula ji k povědomému ocelovému mužskému tělu. “Ani trochu ses nezměnila, querida. Stále tak krásná jako té noci, kdy jsem tě poprvé spatřil.” Prsty jí něžně vykreslil cestičku po odhalené linii ramen. “Ačkoli dnes je toho mnohem, mnohem víc k vidění.”

Při jeho doteku zacloumal Anniným tělem výbuch emocí. Emocí, které nepocítila tak dlouho, že skoro zapomněla na jejich existenci.

“Ty ses taky zjevně nezměnil, Conde. Stále nevíš, jak si uhlídat ruce.”

“Život sotva stojí za to žít, když si držím ruce u sebe.” Chladná pleť jeho tváře se otřela o její, když

jí zašeptal do ucha: “Věř mi, o tom něco vím.” Anna vykulila oči. “Jo, jasně.”

Dlouhé hubené prsty se krátce sevřely na jejím boku. Potom ji pomalu otočil, aby se setkala s jeho temným, zneklidňujícím pohledem.

“Už je to dávno, Anno Randalová.”

“Jedno sto a devadesát pět let.” Ruka jí nepřítomně vylétla vzhůru, aby otřela pleť která stále

ještě brněla z jeho dotyku. “Ne že bych to počítala.” Smyslné rty sebou pobaveně škubly. “Ne, ovšemže ne.” Vystrčila bojovně bradu. Jsem hlupačka. “Kde jsi byl?” “Chyběl jsem ti?”

“To si nenamlouvej.”

“Stále trochu lhářka,” dobíral si ji. S dobře promyšleným pohledem sklouzl po jejím strnulém

těle. Chvíli dlel na stříbrném tylu halícím vyvýšeninu jejích ňader. “Bylo by to snazší, kdybych přiznal, že jsi mi scházela? Dokonce i po sto devadesáti pěti letech si přesně pamatuji vůni tvé pleti, chuť tvého štíhlého těla, příchuť tvé…”

“Krve?” Zasyčela. Odmítala si připustit ten žár, který se rodil hluboko v jejím žaludku.

Ne, ne, ne. Tentokrát ne.

“Ale samozřejmě.” Ani špetka slitování na jeho krásné tváři. “To si pamatuji ze všeho nejvíc. Tak

sladká, tak lahodně nevinná.” “Potichu,” rozkázala.

“Nedělej si starosti.” Přistoupil ještě blíže. Tak blízko, že se jí látka jeho kalhot otírala o holé nohy. “Smrtelníci mě neslyší a víly moc dobře vědí, že není dobré vyrušovat upíra na lovu.”

Anna zalapala po dechu, oči doširoka rozevřené. “Upír, věděla jsem to. Já…” Přitiskla si ruce na zvedající se žaludek, když se rozhlížela po přeplněné místnosti. Nesměla zapomenout na svůj plán. “Chci si s tebou promluvit, ale ne tady. Mám pokoj v hotelu.”

“Proč mě, slečno Randalová, zvete do svého pokoje?” Temné oči v sobě nesly uštěpačné

pobavení. “Jaký druh démona myslíš, že jsem?” “Chci si jen promluvit, nic víc.”

“Pochopitelně.” Usmál se. Úsměvem, který způsobil, že se ženě v botách na vysokém podpatku kroutily prsty touhou.

“Myslím to vážně. Já…” Odmlčela se a zavrtěla hlavou. “Nevadí. Půjdeš se mnou?” Temné oči se přimhouřily. Téměř jakoby cítil, že se ho snažila odvést pryč za davu.

“Ještě jsem se nerozhodl. Nedala jsi mi příliš podnětů, abych opustil místnost plnou krásných

 

žen,které se zajímají o sdílení něčeho mnohem víc, než jen pouhé konverzace.” Zvedla obočí. Nebyla ten hlupáček, kterého pamatoval. Byla ženou a uměla se ozvat. Zvláště pokud třeba i jen náhodou pomyslel, že by ji odhodil kvůli nějaké jiné.

“Silně pochybuji, že by měly takový zájem, kdyby věděly, že za veškerou tou krásnou elegancí skrýváš monstrum. Zkus mě odmítnout a řeknu jim o tom.”

Prsty lehce přelétl po délce jejích paží. “Polovina hostů jsou sami monstra a ta druhá polovina by ti nikdy neuvěřila.”

Celé tělo se jí zachvělo. Jak mohl tak chladný dotek tolik zahřát její krev? “Jsou tu ještě další upíři?”

“Jeden nebo dva.” Ostatní jsou zasvěcení smrti.” Krátce si připomněla jeho dřívější zmínku o nadpřirozených bytostech. “Zasvěcení smrti?”

“Víly, elfové, několik duchů.”

“To je šílenství,” vydechla. Potřásla hlavou, když byla nucena přijmout další bláznivou věc ve své

bláznivé existenci. “A všechno je to tvoje chyba.”

“Moje chyba?” zvedl tázavě obočí. “Já nadpřirozené bytosti nestvořil a rozhodně jsem je

nepozval na tento večírek. Přes všechnu jejich krásu jsou proradní a úskoční s odporným smyslem pro humor. Ovšem jejich krev má v sobě určitou jiskru. Jako šampaňské.” Namířila mu prstem přímo na nos. “Je to tvoje chyba, žes mě kousnul.”

“Připouštím, že to nemohu popřít.”

“Což znamená, že ty jsi ten, kdo je zodpovědný za můj zpackaný život.” “Neudělal jsem nic víc, než si vzal pár doušků tvé krve a tvé…”

Přikryla mu rychle rukou ústa.“Neopovažuj se,” zasyčela varovně a přitom nespouštěla zrak z přibližujícího se číšníka. “Zpropadeně, Conde, nehodlám se o tom bavit s tebou tady.”

Slabě se zachechtal, když jí prsty hladil po rameni. “Uděláš cokoli, abys mě dostala do svého pokoje, že, querida?”

Dech se jí zasekl v hrdle, když chvatně udělala krok vzad. K čertu s ním a jeho dotyky, ze kterých srdce přestávalo bít. “Jsi vážně úplný hlupák.”

“Máme to v rodině.”

Rodině? Anna otočila hlavu, aby spatřila velkolepého charismatického muže, který se na ně

mračil z druhého konce místnosti. “On je součástí té rodiny?”

Nečitelné pohnutí zčeřilo ty ostře řezané, slabě nazlátlé rysy. “Dalo by se říct, že je něco jako druhý otec.”

“Nevypadá jako otec.” Anna se na cizince schválně zářivě usmála. “Vlastně je nádherný. Mohl bys nás představit? Temné oči se zúžily, prsty sevřely její paži pevným stiskem.

“Vlastně jsme právě měli namířeno do tvého pokoje, nevzpomínáš si?” zavrčel jí těsně u ucha. Lehký úsměv přelétl po Anniných ústech. Ha. Nelíbilo se mu, když se zajímala o jiné muže. Dobře mu tak.

Její úsměv se vytratil, sotva se vzduch zaplnil vůní jablek.

“Anno… ach, Anno.” Zavrkal sacharínový hlas.

“Kecy,” zamumlala, sledujíc Sybilu, jak se k nim žene se silou a elegancí lokomotivy.

Cezar ji chytil kolem ramen. “Tvá přítelkyně?”

“To sotva. Sybila Taylorová je osinou v mém zadku posledních pět let. Nemůžu se otočit, aniž

bych na ni nenarazila.

 

Cezar ztuhl, zkoumal ji s podivnou zvědavostí. “Vážne? Jaký druh obchodu máš s tou vílou?”

“C-c-cože? Ne.” Anna potřásla hlavou. “Sybila je právnička. Přízemní pijavice, to připouštím,

ale…” Její slova byla přerušena, když ji Conde protáhl výklenkem a mávnutím ruky otevřel dveře výtahu. Anna by se možná podivovala nad tím, že je výtah po ruce, když je ho zrovna třeba, kdyby zrovna nebojovala, aby zůstala nohama na zemi. Zatáhl ji do kabiny, která byla tak veliká jako její byt v L. A., a dveře se hladce zavíraly. “K sakru. Není třeba mě tahat jako pytel brambor, Conde.”

“Myslím, že bychom mohl přeskočit formality, querida. Můžeš mi říkat Cezar.”

“Cezar.” Zamračila se a stiskla tlačítko s číslem svého podlaží. “Cožpak nemáš křestní jméno?” “Ne.”

“To je divné.”

“Pro mé lidi ne.” Výtah se otevřel a Cezar ji vytlačil do kruhové haly, na jejíž jedné straně byly

dveře vedoucí do soukromých pokojů a na druhé otevřený výhled na foyer s dvanácti patry pod nimi. “Tvůj pokoj?”

“Tudy.”

Anna vykročila dál do chodby a zastavila se před svými dveřmi. Kartu pro otevření dveří měla už

připravenou v otvoru. Náhle znehybněla, nečekaně udeřena vzpomínkou na jinou noc, kdy zakusila to nejlepší z Conde Cezara.

Noc, kdy se jí změnil celý život…




2. kapitola

Londýn, 1814

Anna vykřikla, když byla vtažena do temné ložnice a dveře se za ní zabouchly.

“Hledáš něco, Querida?” nesl se nočním vzduchem jemný hlas. Hlas, jehož přízvuk vyvolával zvláštní chvění na její pleti. “Nebo spíše někoho?”

“Conde Cezar?” “Ano, to jsem já.”

Anna ucouvla, až narazila na zeď. Proklínala svou zatracenou smůlu. Jak mohla k čertu zmrvit něco tak jednoduchého jako sledovat svou sestřenici?

Nejenže nevěděla, kam Morgana odešla, ale dokázala se nechat chytit tím jediným mužem, který jí vyváděl z rovnováhy způsobem, který nemohla zcela pochopit.

“Vy… vy jste mě vyděsil. Neuvědomila jsem si, že tu někdo je.”

“Ne?” Zaplála svíce a odhalila toho tmavého, neskutečně krásného muže, který se posunul, aby

stanul přímo před ní. “Takže tys mě sem nenásledovala úmyslně z tanečního sálu?”

Tváře jí zčervenaly z jeho blízkosti i z rozpaků.navzdory tomu, že se blížily její šestadvacáté

narozeniny, nebylo zatím muže, který by jí věnoval pozornost. A rozhodně ne z takové blízkosti. Bylo to…

Hrozivě úžasné.

Přinutila se odvrátit své myšlenky z takhle nebezpečného směru. “Samozřejmě, že ne. Já…

hledala jsem služebnou, která by mi pomohla spravit roztržený lem mých šatů.”

“Takže jsi lhářka a slídil k tomu.” Bez varování položil ruce na stěnu, z každé strany její hlavy

jednu, čímž ji účinně chytil do pasti. “To jsou sotva přitažlivé vlastnosti pro mladou pannu.” Není

 

divu, že jsi sama v temných koutech, zatímco ostatní dívky si užívají rozkoše v náručí krásných nápadníků.”

Zostra se nadechla. Okamžitě toho zalitovala, protože její smysly zahltila Cezarova santálová

vůně.

“Jak se opovažujete?”

Zlehka se zasmál a pak bezostyšně sklonil hlavu, aby se tváří dotýkal její. “Dosti snadno.”

Dobré nebe nad hlavou. Anna se zachvěla, jak celé její tělo reagovalo na jeho dotyk. Co se to s ní

dělo? Proč měla pocit, jako by jí v podbřišku poletovalo hejno motýlů? A proč jí srdce bušilo do žeber, jako by chtělo úplně vylétnout z hrudi?

“Já nejsem lhářka.”

Rty se dotkl místa přímo pod jejím uchem. “Pak přiznej, že jsi mě pronásledovala.”

Něco jako zakňučení opustilo její rty, dříve než posbírala to, co zůstalo z její zničené vyrovnanosti.

“Fajn, sledovala jsem vás.”

Dál jí tiskl nos na krk, skoro jako by ji ochutnával.

“Proč?”

Anna se usilovně snažila přemýšlet. “Protože mě teta pověřila, abych dohlédla na sestřenici, a

když jsem si všimla, že vyklouzáváte z tanečního sálu jen pár okamžiků po tom, co prohlásila, že potřebuje do převlékárny, obávala jsem se, že jste si vy dva domluvili schůzku.” Sklopila víčka, když objevil obzvláště citlivý bod. Pak si uvědomila, že jeho ruce opustily zeď, aby zatahaly za stuhy na zadní straně jejích šatů, a přinutila se zatvrdit na protest. “A pro vaši informaci, zůstávám v temných koutech, neboť to je to, co se očekává od chudých příbuzných.”

“Á, takže myška má i zoubky,” posmíval se a lehce ji štípl.

Anna sevřela své suknice. Jinak by neuhlídala ruce, aby neodejmuly toho muže, který ji mučil těmi maličkými, neúnavnými polibky.

“Já nejsem žádná myš.”

“Ne, to máš docela pravdu.” Ustoupil zpět, aby si prohlédl její zrudlou tvář. Prsty tahal za

šněrovačku jejích šatů, aby odhalil těsný korzet pod nimi. “Ty, querida, jsi mnohem víc heboučký králíček.”

Anna té urážce nevěnovala pozornost. Sotva překvapivé. Byla sama v ložnici se zvláštním mužem, polonahá, a zatímco jí mysl napovídala, aby byla vyděšená, tělo se toužebně třáslo jako zmítané horečkou.

Poprvé v životě byla sváděna mladým pánem. A byla bezmocná proti rostoucímu přílivu vášně.

“Je zjevné, že Morgana tu není,” zachraptěla. “Musím se vrátit do sálu.”

“Bojíš se, že by si někdo snad mohl povšimnout tvé nepřítomnosti? Že bys mohla zachránit

pověst tvé sestřenice jen, abys obětovala svou?”

“Není tam nikdo, kdo by postřehl, jestli tam jsem, nebo zda jsem odešla.”

Něco temného a mocného se mu pohnulo v tmavých očích. “Nebezpečná slova,” zašeptal. Anna přiškrceně vykřikla, když se její šaty snesly na podlahu a on se natáhl, aby jí z hlavy strhl krajkovou čapku.

“Můj pane. Přestaňte.”

Zasténal, když jí vlasy spadly na záda a prsty pročesával neklidnou stezku hustými prameny. “Tak krásné vlasy, když nejsou schované pod tím ošklivým čepcem. Barva čerstvě stočeného medu.” Zatáhl jí za kadeře, aby jí mohl zaklonit hlavu a zanořit svou tvář do křivky jejího krku.

 

“Voníš po sladkých fících. Jak chutnáš?”

“Můj bože,” zašeptala, když ji ještě jednou objal a ucítila, jak jí z těla strhává korzet, který byl rychle následován její tenkou košilkou. V okamžiku na sobě neměla nic než punčochy a boty. “Neměla jsi mě sledovat, Anno. Měl jsem lapit jinou, která měla být mou povolnou obětí, tak dychtivou uspokojit mé potřeby. Ale vetřela ses do hry a teď musíš zaplatit pokutu.”

“Ne.” Zvedla ruce, aby ho odstrčila. Nebo alespoň měla v úmyslu ho odstrčit. Nebyla to její chyb, jestli jí místo toho ruce vklouzly pod Cezarův plášť, aby pohladily jemnou tkaninu jeho košile. “Nechte mě jít, nebo…”

Přitiskl se k její klíční kosti a vzdouvajícím se ňadrům.

“Nebo co, má krásná kořisti?”

Pane na nebi, kvůli tomu mocnému potěšení, které vířilo a kmitalo jejím tělem, nebyla schopná

přemýšlet. Ve skutečnosti kvůli tomu potěšení nechtěla přemýšlet. Chtěla utonout v jeho dotyku, v pocitu jeho rtů sajících něžně její ztvrdlé bradavky, v santálové vůni, z které se jí podlamovala kolena a potily dlaně.

“Přísahám… přísahám, že budu křičet,” zamumlala.

Vysmál se její absurdní výhrůžce. Bylo proč. Trhala jeho košili, jen aby ucítila tu dokonalou pleť pod ní.

“Nemyslím si, že budeš křičet, querida.” Jemným pohybem jí zvedl ze země a dal si její nohy kolem boků. Temné oči mu doutnaly nestydatým pobavením. “Ne, pokud to náhodou nebude rozkoší.”

“Ach…” vydechla.

Utišil se, jednu ruku jí položil na tvář. “Jsi má, Anno Randalová. Od dnešní noci navždy budeš patřit mě.”

Anna se vyděšeně nadechla, když pozorovala, jak se mu zuby prodlužují v tesáky. Dobrý bože, chystal se…

Myšlenky se jí rozptýlily, když sklonil hlavu a ona ucítila, jak se jí tesáky lehce zařezávají do kůže. Bez bolesti. Nic než prudká, ohromující potřeba, která způsobovala, že se proti němu svíjela. “Prosím…,” zasténala a prsty hladila jeho tmavé vlasy, když žebrala, aby ukončil její trápení. “Prosím.”

“Si.” Zašeptal a přitiskl jí zády ke zdi. Postavil jí a pak pomalu, slastně zasunul své vztyčené kopí do jejího žhavého těla. S přiškrceným vzdechem zhoupl svými boky směrem vzhůru, prsty svíral její boky tak pevně, že věděla, že zanechá modřiny na její citlivé pleti.

Ale to byla starost na další den.

Dnes v noci nezáleželo na ničem jiném, než na lahodném nájezdu dobyvatele Conde Cezara.

 

Cezar nemusel být upírem, aby cítil to napětí, které burácelo Anniným štíhlým tělem, nebo aby se domníval, že ho záměrně láká do svého pokoje za jiným účelem, než trochu přímého, blízkého a osobního času.

Ne, že by mu vadila ta blízká část.

Bylo to už sto devadesát pět let od doby, kdy jeho tělo naposledy reagovalo na ženu. Od té doby, kdy tuto ženu připravil o nevinnost. Tehdy přijeli Věštci, aby ho odvlekly z Londýna.

Nyní zasténal, jak se usilovně snažil nenatáhnout se k ní a dotknout se té hedvábné pleti. Jak toužil ochutnat tu rozkošnou, čerstvou krev, která jí kolovala v žilách. Ponořit se do té… Jakoby Anna náhle ucítila tu lačnost, která zuřila v jeho těle, odemkla dveře a rychle překročila

 

práh. Otáčela se, aby k němu stanula čelem a statečně se snažila vyhlížet lhostejně.

Snaha, která byla zmařena tepem kmitajícím jako motýl na amfetaminech na spodu jejího hrdla. Nemluvě o tom, že svírala příruční kabelku, jako by nesla korunovační klenoty.

Nebo možná dřevěný kůl.

“Půjdeš dál?” zeptala se, pak se kousla do spodního rtu. “Ó, potřebuješ pozvání?”

Opřel se ramenem o zárubně dveří a založil ruce na prsou.

“Ne, do hotelového pokoje pozvání nepotřebuji. Jsem jen přirozeně obezřetný typ.”

“Cožpak nejsi nesmrtelný?”

“Jsem nesmrtelný v tom smyslu, že nemůžu zemřít na nemoc nebo věkem. Ale i upír může být

zabit.”

Zlehka se zasmál. “Nemůžeš čekat, že ti tuhle otázku zodpovím.”

“Proč ne?”

“Spadá do kategorie být přirozeně obezřetný.”

“Fajn.” Oříškové oči zaplály zlostí. Pak se otočila a vklouzla dovnitř hotelového pokoje. Se zručností zkušené kurtizány se Anna sehnula, aby nabídla ohromující, vnitřnosti požírající pohled na své dokonalé pozadí. “Pokud chceš stát v chodbě celou noc, zamkni se venku. Já chci ven z těchle démony zplozených střevíců. Celou noc mě tlačí do prstů.”

“Proklatě…,” to bylo nejokatější lákadlo, jaké kdy Cezarovi přišlo do cesty. Stejně tak dobře mohla mít jako pozvání zářící neonovou tabuli. Cezar byl upír, kterému bylo odepřeno potěšení touhy po téměř dvě staletí. Troufl by si do jakékoli pasti, jakkoli riskovat, aby okusil tuto ženu. “Nuže, to je pokušení, kterému nemohu odolat.”

Při zvuku zapadnutí západky na své místo se Anna otočila s udivující rychlostí. Cezar zahlédl záblesk stříbra, když se k němu vrhla s párem stříbrných pout. Byl by se poutům mohl vyhnout, když mu zaklaply kolem zápěstí. Jedno rozmáchnutí paže bývalo mohlo vymrštit ji i s jejími zpropadenými mučícími nástroji na druhý konec pokoje.

Namísto toho jí dovolil si myslet, že ho dokázala uvěznit ve svých ďábelských smyčkách. Pouta pálila jako ďas, ale nebyla vyrobena speciálně, aby udržela upíra, a obsahovala dost dalších kovů přimíchaných do stříbra, které ztlumily jeho účinek. Kromě toho jeho snášenlivost stříbra byla vyšší než u většiny upírů. Mohl se osvobodit, kdyby to bylo nezbytné. A pokud se tak Anna cítila klidnější… Dobrá, bude s ní hrát její hru.

Prozatím.

Anna si dala ruce v bok a pozorovala ho se samolibým úsměvem. “Ha.”

“Ha?” Cezar posměšně zvedl obočí. “Zníš jako nějaký ničema z laciného melodramatu. Máš v

úmyslu mě hodit na nejbližší koleje a dívat se, jak je mé tělo drceno tunami oceli, zatímco budu křičet o pomoc?”

“Co mám v úmyslu, je získat pár odpovědí, které mi už dlouho dlužíš.”

“Není třeba mě zamykat. Připouštím, že by to možná za správných okolností mohla být legrace,

ale určitě si můžeme sednou a vést rozumnou konverzaci jako normální, neblázniví lidé.” “Ale my nejsme normální, nebo snad ano, Cezare?”

“Mluv za sebe, querida.” Zasykl, když se mu pouta posunula na zápěstí.

Snažila se setrvat ve své silácké póze, ale Cezar nepřehlédl, jak s sebou trochu trhla. Dokonce ani

dvě staletí nedokázala zatvrdit to příliš měkké soucitné srdce. “Bolí to?” zeptala se.

Cezar zvedl zápěstí, aby odhalil puchýře, které už zhyzdily jeho pleť.

 

“Pálí mi to maso, tak co myslíš?”

Kousla se do spodního rtu. “Řekni mi, co jsi se mnou udělal, a já tě propustím.” “Anno, já s tebou nic neudělal.”

“Vím, že nejsem upír, ale tvé kousnutí mě zřejmě v něco proměnilo…” Její slova se vytratila, když zvedla ruku a přitiskla si jí na krk.

Přesně na ten bod, ze kterého jí před všemi těmi lety sál krev, uvědomil si se vzplanutím majetnického potěšení.

“Něco?”

“Něco divného.” Pronikavě na něj hleděla a zjevně ho činila zcela zodpovědným za svou

nezvanou výjimečnost. “Řekni mi, co se mnou je.”

“Netroufnu si zmínit to zjevné, ale jinak sebou není vůbec nic v nepořádku, querida. Ve

skutečnosti nejsi nic míň než dokonalost.” Zvedl své spoutané ruce. “Dobře, pominu-li tenhle tvůj fetiš s pouty. Příště to zkusíme v kůži a s důtkami.”

.“Něco divného.” Pronikavě na něj hleděla a zjevně ho činila zcela zodpovědným za svou nezvanou výjimečnost. “Řekni mi, co se mnou je.”

“Netroufnu si zmínit to zjevné, ale jinak sebou není vůbec nic v nepořádku, querida. Ve skutečnosti nejsi nic míň než dokonalost.” Zvedl své spoutané ruce. “Dobře, pominu-li tenhle tvůj fetiš s pouty. Příště to zkusíme v kůži a s důtkami.”

“Nelži mi, Cezare. Něco se té noci stalo.” Zachvění zalomcovalo jejím drobným tělem. “Všechno…

se změnilo.”

Cezar se usmál té nevoli v jejím hlase. Kdo by si pomyslel, že zjištění, že je nesmrtelná, je tak

příšerný osud? Spíše snad úžasný zásah štěstěny… “Co se změnilo?”

Zlaté skvrnky zadoutnaly, když na něj zamířila prstem. “K čertu s tebou, tohle není vtipné.” “Anno, já tě neškádlím,” konejšil ji. “Řekni mi, co se stalo po tom, co jsem tě té noci opustil.” Dala si ruce v bok, jako by najednou ochladla. “Potom, co jsme…”

“Se milovali?” nabídl když její slova zaváhala.

“Poté, co jsme měli sex,” opravila ho. “Usnula jsem a neprobudila se, dokud nebyl téměř úsvit. Neměla jsem na výběr. Vyplížila jsem se ven oknem a vrátila se do domu své tety. Když jsem se tam dostala, byl…”

Znovu se její slova vytratila, ale tentokrát to byla stará bolest a nikoli rozpaky, co ji drželo v

sevření.

“Co, Anno?” řekl jemně. Nepokoušel se ji okouzlit. Jako budoucí nadějný Věštec byla odolná vůči

takovýmhle duševním trikům. “Řekni mi to.”

“Dům byl vypálen až po základy.” Konečně přiměla slova překročit znehybnělé rty. “Spolu s mou

jedinou rodinou uvězněnou uvnitř. Byla jsem ponechána na pospas , neměla jsem ani kam jít, ani na koho se obrátit.”

“Dios. Jak se to stalo?” “Nemám tušení.”

Zamračil se, když si uvědomil, že před ním Věštci záměrně zatajili její potíže. Kdyby nezasáhli, cítil by její nouzi. “Co jsi dělala?”

Potřásla hlavou, medové vlasy se otřely o její holá ramena a naplnily vzduch nádhernou vůní. Cezar se zatřásl, tesáky dychtivě nachystané ji ochutnat. Jediným důvodem, proč odolával pokušení, byla vzpomínka na to, co se stalo, když naposledy pil krev této ženy.

 

Možná nebyl tím nejchytřejším upírem, co kdy byl stvořen, ale příležitostně se učil ze svých chyb. “Zbaběle jsem utekla.” Annin hlas zhořkl, když se ztratila ve svých vzpomínkách. “Schovala jsem se v křoví a nechala každého uvěřit, že jsem zemřela společně s tetou a sestřenicí.”

“Proč:”

“Protože jsem měla strach.”

“Strach z čeho?” pobídl ji, opravdu zvědavý. Věštci bývali opravdu velmi zřídka sdílní, a i když odhalili, že tato žena byla zrozena, aby rozšířila jejich řady, zatím přesně nevysvětlili, čím byla. Nemohla být člověkem. Byla nesmrtelná, nestárla. Ale neodhalil v jejích žilách žádnou démonskou krev. Navíc se zdálo, že nemá o svých schopnostech ani potuchy. Prostě záhada. Záhada, kterou byl odhodlaný rozluštit dříve, než si ji vezme komise.

“Nevím.” Zamračené vrásky jí zvrásnily čelo. “Bylo to, jako by mi nějaký hlas na pozadí mé mysli

našeptával, abych uprchla. Teď se mi to zdá legrační, ale tenkrát jsem byla přesvědčena, že pokud vykročím z křoví, bez milosti zemřu.”

Předtucha? Přirozená schopnost vycítit nebezpečí? Hloupá šťastná náhoda? Dios. Ten seznam byl nekonečný.

Upřeně se na ni díval, když se jejich pohledy setkaly. “Vůbec to není směšné, Anno.” “Samozřejmě jsem si v té době neuvědomila, že jsi ze mě udělal nějakou hříčku přírody, která je nesmrtelná.”

Rozchechtal se při jejím roztrpčeném výrazu. “Já jsem tě neudělal nesmrtelnou, querida. Můj

jediný způsob, kterým bych to mohl udělat, by bylo proměnit tě v upíra, ale jelikož můžu každou rozkošnou část tebe vidět v zrcadle a protože máš to, co mohu popsat jedině jako nádherné opálení, je zjevné, že jsi stále dosti neupírská.”

Anna nebyla spokojena. Potřebovala někoho, koho by mohla vinit. A ten někdo byl Cezar. “Tak jsi

mě tehdy zaklek.”

“Upíři neumí vrhat kouzla.”

“Tak…”

Unavený z pozice obětního beránka, Cezar postoupil. Byli spolu sami v hotelovém pokoji a on

nemínil ztrácet čas tím, že bude za nepřítele.

Ne, když ona mohla zmírnit tu nesmírnou, bouřlivou touhu, která se vrátila po téměř dvou

staletích.

“Anno, tvá nesmrtelnost nemá co dělat s mým kousnutím nebo jakýmkoliv prokletím.” Hlas měl

zesílený touhou. “Ty ses už narodila výjimečná.”

“Výjimečná?” Instinktivně ucouvla, jakoby cítila jeho temnou potřebu. “Být schopen upéci

nákyp, který doopravdy nakyne, to je výjimečné. Být schopen zazpívat hymnu Spojených států v tónině je výjimečné. Být schopen projít letištní kontrolou, aniž by se spustil detektor kovů, je výjimečné. Jsem trochu víc než jen mimořádně výjimečná.” Bez varován í ztuhla a otořila hlavu směrem ke dveřím. “Do háje.”

Cezar byl okamžitě ve střehu. “Co se děje?” ” Cítíš to?”

Cezar zavřel oči a nasál vzduch. Bylo to velmi slabé, ale nezaměnitelné. “Kouř.” Vyštěkl to slovo jako nejhorší kletbu. Upíři a oheň nejdou dohromady. “Musíme se odsud dostat,” přikázal a nastavil ruce, které byly stále spoutané. Mohl se osvobodit, ale rozhodl se, že se raději tu malou lahůdku vědění nechá pro sebe. “Anno, propusť mě, nebo oba zemřeme.”

Zamumlala hrstku nadávek, když se natáhla a vsunula klíč do pout. S úderem dopadla pouta na

 

zem. “Tady.”

Cezar si nepřítomně třel puchýře na zápěstí. Zároveň povolil svým nadpřirozeným silám převzít vládu. Tesáky se mu protáhly, protože si uvědomil, že oheň není pouze blízko, ale že vznikl z magické podstaty.

Byl to promyšlený útok na Annu.

“Oheň je přímo za dveřmi,” instinktivně popošel, aby zakryl její útlé tělo svými pažemi. Věštci ho pověřili, aby na tuto ženu dohlédl, ale i kdyby tak neučinili, byl by prošel jámami pekel, aby ji udržel v bezpečí.

Měli spolu nedokončený obchod.

“Stůj. Stůj přece.” Udeřila ho svou maličkou pěstí do prsou. Jako by ho to mohlo snad zranit nebo zastavit. “Co to děláš?”

Silou myšlenky otevřel okno a rozeběhl se přes místnost. “Dostávám nás odsud pryč. Tedy pokud bys snad radši nechtěla zůstat a obětovat svou krásnou pleť plamenům?”

“Vodní roztřikovače to uhasí.”

“Tenhle oheň ne. Je kouzelný, což vysvětluje, proč jsem ho neucítil hned v momentě, kdy začal.”

“Kouzelný oheň? Pro smilování boží…” Její slova se přeměnila v pronikavý výkřik, když je Cezar vymrštil ven z okona a oni padali směrem k Michiganské ulici. S dovedností vlastní jen prastarému upíru přistál snadno na nohou, stále ji chráníc v náručí. Byl odměněn další ranou do hrudi. “K čertu s tebou,” zasyčela Anna. “Vyděsil jsi mě k smrti.”

Sehnul hlavu, aby jí mohl mluvit přímo do ucha. “Cožpak bys radši zůstala čelit plamenům?” Zatahala za lem svých šatů, který se trochu vykasal nahoru, aby odhalil tenounký růžový řemínek. Cezarova erekce sebou trhla v tiché úctě.

Brzy, brzy, brzy…

“Raději bych, kdybys mě varoval předtím, než vyskočíš z dvanáctipatrové budovy,” procedila. Zasmál se, tělo rozechvělé potěšením. Mi dios. Bylo to už tak dávno, co naposled ucítil emoce. Tak dlouho, kdy nebyl lapen ve své chladné existenci.

“Příště, slibuji,” zachraptěl, rty klouzající po její teplé tváři.

Snažila se uniknout před jeho dotykem. Její němý protest nicméně nemohl zakrýt tu vášeň, která jí navoněla pleť. Ach hormony. To je báječná věc.

“Nebude žádné příště.” Posílila své tvrzení ještě dalším úderem do jeho hrudi. “Nepotřebuji tebe ani nikoho jiného, aby mě zachraňoval.”

Jazykem se dotkl zběsilého pulsu, tepajícího na spodu jejího hrdla. “Změnila ses, má malá ženská.”

“Neměla jsem moc na výběr.”

Mimoděk zatnul pěsti. Prokletí Věštci. Odvolali ho právě, když ho tato zranitelná žena nejvíc

potřebovala.

“Ne, předpokládám, žes neměla.” Jeho dotyk se stal konejšivým, když jí rty pohladil klíční kost a

tiše vstřebával její opojnou vůni. Nakonec to byl vzdálený zvuk sirén, co přinutilo Cezara zvednout hlavu. “Potřebujeme se odtud dostat dřív, než se zjistí, že už nejsi ve svém pokoji.” “Počkej…”

Ignoroval její námitku, když vyrazil dál téměř prázdnou ulicí. Nebude prázdná nadlouho. Lidé

měli divnou posedlost pohromami. A oheň, který vzplanul v historickém hotelu naplněném elitou chicagské společnosti, by byl jistě hodnocen jako senzace.

Dobrá, alespoň pro některé.

 

“Omlouvám se, querida, ale nemám čas se dohadovat.” Bojovala v jeho sevření. “Pusť mě dolů.”

“Ne, dokud odtud nebudeme pryč. Někdo tě chce mrtvou a já nemám v úmyslu jim toto

uspokojení dopřát.” Ztuhla, poněkud překvapena jeho neomalenými, drsnými slovy. “Proč?” “Co proč?”

“Proč se staráš, jestli jsem naživu nebo mrtvá?”

Pohlédl dolů do jejích ostražitých oříškových očí a zmocnilo se ho čisté mužské majetnické

uspokojení. “Řekl jsem ti před sto devadesáti pěti lety, že mi patříš, Anno Randalová,” zavrčel. “Nikdo ti nesmí ublížit.”




3. kapitola

ANNOU ZACLOUMAL VZTEK. Zpropadený arogantní upír. Přijela do Chicaga s plánem. Tedy, ne s dobrým plánem, ale doufala, že lapí Conde Cezara do pasti a získá pro sebe odpovědi, které zasluhovala.

Namísto toho měla velmi silný dojem, že si s ní tento muž znovu pohrává.

Pokud to byla past, byla to ona, komu připadla úloha zatracené návnady. Ke všemu byla z

tajemných důvodů málem úpálena v hotelovém pokoji, aniž by tušila proč. Bože, byla blázen, že sem vůbec kdy přijela.

Nikdy se nestalo nic dobrého, když Cezar vkročil do jejího života. Byl jako její osobní kryptonit, omezující její schopnosti a sílu.

Jen rozkošnější. S tím druhem sex-appealu, který rozpaloval její tělo a nutil ji představovat si, jak je přitisknuta k nejbližší zdi a cítí jeho veliký, tvrdý….

Ne, Anno, ne.

On znamená špatné zprávy.

A dokud ji nedá pár odpovědí, žádný žhavý, upocený, lahodný sex nebude.

Rozdmýchávajíc uhlíky svého hněvu, se Anna soustředila na to tvrdé mužské tělo, které ji neslo s

tak pobuřující lehkostí. Varovala Cezara, že už není s tou slabou nevinnou ženou, kterou kdysi znal. Bylo na čase dokázat, že její slova jsou víc než jen horký vzduch.

,,Zastav,” rozkázala a předtavila si Cezara uvězněného v sirupu. V hustém, lepkavém, mazlavém sirupu. ,,Řekla jsem, abys okamžitě zastavil.”

Cazarovy kroky začaly být váhavé a nejisté, jeho krásné oči se rozšířily šokem, když vzduch u jeho nohou ztuhl a omotal se mu kolem těla, nutíc ho aby zastavil.

,,Infierno,” zabručel. Sledoval ji s lichotivou obezřetností. Ja. To toho domýšlivého hlupáka naučí. ,,Zastavil jsem querida, tak uvolni pouta.”

,,Slibuješ, že mě přestaneš komandovat a tlačit, kdykoli chceš, abych něco udělala?”

,,Já…,” zasykl ve viditelné bolesti. ,,Anno, musíš povolit svou sílu. Má žebra už jsou roztříštěna.”

Samolibé potěšení z toho, že získala nad upírem převahu se vypařilo. Díval se zoufale. Ach… sakra. Byla tak zaneprázdněná předváděním se, že nedomyslela následky.

Jak jen dlouho bylo do rozbřesku?

,,Nejsem si jistá jestli mohu,” přiznala nakonec. ,,Nevím přesně, jak to dělám.”

Anna napůl očekávala, že s ní necitelně zalomcuje nebo alespoň odhalí své tesáky, které tak pečlivě skrýval. Zaskočilo ji, když neudělal nic víc, než že jí pohlédl hluboko do očí.

,,Jen se soustřeď,” zašeptal.

 

,,Soustřeď se na co?”

,,Uvolni svou mysl.” Sklonil hlavu, tak aby jí mohl zašeptat přímo do ucha. ,,Pššššt.. jen se uvolni. Prostě to nech všechno plavat. To je ono, Anno.”

Cezarova laskavá slova proudila jejím tělem jako horký med. Zmírňovala její obavy a způsobovala, že se cítila jakoby plula. Dovolila svým smyslům vyhledat neviditelná pouta a pokoušela se jim dát ve své mysli tvar. Na okamžik tam nebylo nic. Pak se bez varování před jejím vnitřním zrakem objevily ocelové obruče. Cezar znovu zasténal bolestí, když nemilosrdně drtily jeho tělo. Sakra. Poněkud otřesena se přinutila je svými myšlenkami rozbít.

Ozvalo se jemné zasténání. Hrubě ji postavil zpět nohama na zem. Kolem ní se časný jarní větřík

dál šťastně vinul dolů ulicí, zdánlivě stejně potěšen jako Cezas, že byl propuštěn z jejího vlivu. Když znovu získala rovnováhu, podívala se Anna, jak si Cezar tiskl ruku na hruď.

Kousla se do rtu. ,,Jsi těžce raněn?”

,,Dostanu se z toho.”

,,Řekla jsem ti, abys zastavil.”

,,To jsi udělala.” S ušklíbnutím Cezas spustil svou ruku. ,,Styx mě varoval, že žena, která objevuje

své schopnosti, je nebezpečná záležitost. Příště mu budu věnovat víc pozornosti. Co jsi udělala?” Neohrabaně pokrčila rameny. ,,Řekla jsem ti pravdu, vlastně nevím.”

Tmavé obočí se vyklenulo. ,,Anno.”

Setkala se s tím pronikavým černým pohledem. Dokonce ho i zpříma snášela několik dlouhých

nepříjemných okamžiků, než si rezignovaně povzdechla.

K čertu proč to nenechá být? Cítila se dost jako podivín i bez toho, že by se vyznávala ze svého

zvyku pravidelně sledovat staré americké sitcomy.

,,Já jen…” Potřásla hlavou. ,, Bože zní to tak hloupě, když to vyslovím nahlas…Ale občas, když se

dostatečně usilovně soustředím, mohu vůlí ovládat věci kolem sebe.” Vypadal spíše zaujatý, než zděšený. ,,Jaký druh věcí?”

Máchla rukama. ,,Vzduch. Mohu ho udělat teplejší nebo chladnější.”

,,Nebo vymáčknout duši z upíra.”

,,To je bonus.”

Rty mu zacukaly. ,,Co dalšího umíš udělat?”

,,Před pár měsíci se ucpaly odpady mého bytu a voda začala plnit suterén. Rozrušila jsem se, když jsem viděla tu škodu a voda najendou tekla zpět do odpadů a suterén byl úplně suchý.” Dotkl se její tváře se zvláštně uctivým pohybem. ,,Elementál.”

,,Já?”

,,Ano.”

Ústa jí vyschla. ,,Co to sakra je?”

Štíhlé prsty sklouzly po linii její brady. Ten lehounký dotek v ní vyvolával všechny možné druhy nevítaného zmatku.

,,Obávám se, že nejsem ten, koho by ses měla ptát na vysvětlení. Slyšel jsem pouze zvěsti o takovýchto stvořeních.”

Ucouvla. Conde Cezar byl možná tou nejarogantnější, nejnepříjemnější osinou v zadku, jakou kdy potkala, ale jeho dotek dokázal proměnit její mysl v kaši.

,,Já nejsem nějaké stvoření.” Významně na něj pohlédla. ,,Alespon jsem nebyla do té doby, než jsem tě potkala.”

,,Anno, jednu věc víc elementálové se rodí a nejsou tvořeni. S tvými silami nemám nic

 

společného.” Upřeně si prohlížel její skeptický pohled, než potřásl hlavou. ,,Nemůžeme se zdržovat tady venku.”

Tvrdohlavě stála, kde byla. Bylo hloupé hnát se do Chicaga a postavit se tváří v tvář neznámému

nepříteli. Neměla v plánu to ještě zhoršit tím, že štastně odskáče do tmy s nepokrytě přiznaným upírem.

Na takové dobrodružství nebyla její podivínská nadání dostatečně spolehlivá.

,,Proč si myslíš, že se mě někdo snaží zabít?” zeptala se.

,,Byla by snad nějaká jiná příčina toho požáru, který vypukl přímo před tvými dveřmi?”

,,Mohla to být nehoda.”

Podíval se na ní, jako by její intelektuální schopnosti setrvávaly v přízemí a žádný pomyslný výtah s nimi nemohl stoupat výš.

A možná nemohl.

,,Tomu vážně věříš?”

,,Já neví,” třela si bolavé spánky. Jak dlouho to bylo, kdy se naposledy vyspala? Nebo najedla? Nemohla si ani vzpomenout. ,,Ježíší, překročila jsem daleko své bláznivé meze. Tenhle den už nemůže být horší.”

,,Nikdy nepokoušej osud, querida,” varoval ji jemně. ,,To je lekce, kterou jsem se v ohrožení

naučil.”

Odfrkla si, když pohledem přelétla jeho temnou, kolena podlamující krásu. Pravidelné snědé rysy

byly přesně tak elegantní a nádherně řezané, jako byly před dvěma sty lety. V hustých černých vlasech neprokvétal jediný šedivý pramen, který by kazil jeho mladistvou dokonalost. Zub času neměl nárok.

,,Nevypadáš, jako bys roky trpěl a strádal.”

V temných očích se mu divoce a nebezpečně zablesklo. Byl to dostatečně varovný signál, aby ji přiměl udělat rychlý krok zpět.

,,Nemáš ani tušení sladká Anno,” řekl chladně. ,,Ale prozatím se víc zajímám o odhalení toho, kdo se tě pokouší zabít a proč. Máš nějaké nepřátele?”

Olízla si suché rty. Uvědomovala si, že se dotkla nervu, který bylo lepší nechat v klidu. To, co věděla o upírech, by se možná za nehet vešlo, ale zdálo se jako celkově dobrá taktika je neprovokovat. Zvláště, když s nimi stojíte sami v temné uličce.

,,Jsem právnička, která denně bojuje se světovými nejmocnějšími korporacemi,” připustila.

,,Mám nekonečný seznam nepřátel.”

,,Někdo z nich by tě chtěl vidět mrtvou?”

,,Ne, samozřejmě že ne. To je směšné.”

,,Žiješ přes dvě staletí,” podotkl. ,,Musela jsi za tu dobu pár lidí popudit.”

Anna se ušklíbla při pomyšlení na nekonečné roky, kdy žila téměř v úplné samotě, vykonávala podředné práce, aby přežila, a stále se stěhovala z jednoho města do druhého, aby se vyhnula pozornosti.

,,DO posledních pěti let jsem žila velmi tiše. Není snadné vysvětlit, proč nestárnu, zatímco všichni

ostatní kolem mě stárnou.”

Chlad se mu zvolna vytratil z černých očí. ,,Ano , jsem docela obeznámený s tímhle problémem.”

Ach, správně. To byl. Anna krátce zauvažovala, jak starý asi Cezar mohl být. Několik set let? Několik tisíc?

Potlačila tu myšlenku. Zatočila se jí z toho hlava. Po všech těch letech se nesmrtelnost stále jevila

 

jako podivný, nesmyslný sen.

,,Nakonec jsme se rozhodla, že skrývat se mě už unavuje,” pokračovala. ,,Podkud mám žít věčně, měla bych alespoň udělat něco, co udělá svět lepším místem.”

Zlomyslné pobavení se vrátilo do tmných očí. ,,Tím, že budeš bojovat s korporacemi?”

,,A co děláš ty?” vyzvala ho.

Šlehl pohledem dolů po jejím útlém těle a zastavil se na vykrojení jejího výstřihu. ,,Ochraňuji krásné ženy před věcmi, které útočí v noci.”

Anna polkla malý sten. Až hmatatelně pocítila žár toho hříšného pohledu. Cezar byl vždy schopen svést ženu pouhým pohlede. ,,Už jsem ti řekla, že nepotřebuji, abys mě chránil.”

,,No tak to je zlé, protože to je náhodou má současná práce.”

,,Práce?” zamračila se nad divnou volbou slov. ,,Co to má k čertu znamenat?”

Natáhl se, aby jí poklepal na špičku nosu. ,,Přesně to, co jsem řekl.”

Máchnutím jeho ruku odstrčila. Ani na okamžik neuvěřila tomu, že on je nějakým druhem

dobrého Samaritána, který se zabývá ochraňováním žen. K sakru, on byl tou věcí která útočí v noci.

,,Pak se považuj za propuštěného.”

Uštěpačně se usmál. ,,Ty nemáš moc mě propustit, má krásná Anno. Mé rozkazy přicházejí od

mnohem mocnějších, než jsi ty. Alespon prozatím.” Znehybněl, hlavu zakloněnou, jako by prověřoval ovzduší. Pak ji bez varování ovinul pažemi a tlačil je oba do stínů u nejbližšího vchodu. Snna otevřela ústa, aby zaprotestovala, ale přitiskl jí na ně dlaň. ,,Ššš,” zašeptal blízko jejího ucha. ,,Někdo přichází.”

Opožděně Anna zaslechla zvuk blížících se kroků. Otočila hlavu a s překvapením spatřila Sybilu Taylorovou, jak se pohybuje dolů ulicí, pozastavuje se u každé budovy a zírá do oken, jako by něco hledala.

Nebo někoho.

Anna popadla dech, právě když Cezar zašeptal slova v jazyce, kterému nerozuměla, a stíny kolem nich se prohloubily. V okamžiku byli zahaleni v naprosté tmě.

Hezký trik. Není divu, že se upíři dokázali držet z dohledu většiny lidí.

Cezarova pozornost setrvala pevně zaměřena na ženu, která se k nim přibližovala.

,,No tak tohle je zajímavé,” zamumlal. Odtrhla si jeho prsty z úst. ,,Co?”

,,Proč by tě ta víla hledala?”

,,Jak víš, že hledá zrovna mě?” Paží ji sevřel pevněji kolem pasu, což vyslalo záchvěv potěšení

napříč jejím tělem. Usilovně se snažila přehlížet fakt, že je zády pevně přitisknuta k Cezarovu pevnému, dokonalému tělu. A že se jí z jeho santálové vůně točí hlava a potí dlaně. Při nedočkavém stisknutí jeho paže si uvědomila, že byla neúspěšná. Vzdychla a přinutila se soustředit na důležitější záležitosti. Jako třeba proč vůbec pochybuje o skutečnosti, že Sybila hledá ji. Byla by to přece příliš velká náhoda, aby ta uhlazená žena přijela do Chicaga přesně ve stejný den a navštívila přesně stejný večírek, a přitom by nebyla nějak zapletena do této současné pohromy. ,,No dobře, hloupá otázka.”

,,Myslím, že bychom si se Sybilou Taylorovou měli promluvit, ale ne dnes v noci.”

Teď byla ona na řadě s nedočkavostí. Vždy tušila, že na té krásné tmavovlásce je něco vysloveně slizkého. Dokonce ještě dřív, než se dozvěděla, že Sybila je víla. Víla! Pro pána krále, co se to dělo? Tohle byla její příležitost zjistit, o co té potvoře kráčí.

 

,,Proč čekat?” zeptala se.

,,Z jednoho prostého důvodu rád bych, aby naše konverzace byla trošičku víc důvěrná, než stát na Michiganské ulici,” řekl. Rty se jí otíral o ucho, jak mluvil. ,,A za další, je teď zrovna ve střehu, pokud počkáme a přitlačíme ji ke zdi, bude mnohem ochotnější přiznat svá tajemství.”

,,Nebude chtít přiznávat žádná tajemství, pokud se jí podaří zmizet,” podotkla, když Sybila přešla

širokou ulici a zmizela z dohledu.

,,Nemožné.”

Naklonila hlavu pryč, od těch dráždivých rtů, které se jí otíraly o ucho. Bože, její hormony téměř ječely potřebou otočit se v jeho náručí a udělat něco s tou intenzivní bolestí, která svírala její tělo.

Bylo to nebezpečné. Hloupé a nepopiratelné.

Nepocítila tuto mocnou potřebu už sto a devadesát pět let. Nyní její tělo potřebovalo to, co si přálo. A chtělo to přesně v tuto minutu.

Anna se zhluboka nadechla. Toužila, aby její srdce zpomalilo to zběsilé tempo. ,,Jak si můžeš být tak jistý, že budeš schopen ji znovu najít?”

,,Nikdo, dokonce ani démon, se nemůže skrýt přes upírem na lovu,” ujistil ji domýšlivě a rukou hladil linii jejího hrdla. ,,Nikdo.”

Otočila hlavu, aby pohlédla do toho temného, zářivého pohledu. ,,Má tohle být výhružka?”

,,ber to jako přátelské varování.”

,,Možná by sis měl překontrolovat svou paměť.” Jeho rty sebou trhly. ,,A proč jako?”

,,Protože po jednom stu a devadésáti pěti letech jsem to já, kdo našel tebe, a ne obráceně.” Jeho úsměv se rozšířil. Samozřejmě. Dokonce, i když Anna byla příliš tvrdohlavá, aby to připustila nahlas, oba dobře věděli, že ji záměrně přilákal do Chicaga.

,,Pokud ti to udělá lépe, klidně si to mysli.”

Odstrčila ho a vykročila dál ulicí. Už toho měla pro jednu noc ažaž. Dost upírů a vil a existencí blýzkých smrti.

,,Sbohem, Conde Cezare.”

Udělala sotva jeden krok, když jí zastoupil cestu. Stíny mu dodaly nemilosrdný výraz.

,,Kam si myslíš, že jdeš?”

,,Zpátky do svího hotelového pokoje.”

,,Nebuď blázen. I za předpokladu, že nebyl úplně zničen, Sybila nespustí celou noc hotel z očí.”

,,Fajn.” Otočila se na podpatku a vykročila opačným směrem. ,,Pak tedy půjdu do jiného hotelu.”

Znovu udělala sotva jeden krok a zastoupil jí cestu, pohybujíc se tak hbitě, že do něj málem vrazila.

Založil si ruce na prsou a upřeně ji sledoval s pozdviženým obočím. ,,Jaký hotel tě ubytuje? Bez peněz, bez zavazadel a bez bot?”

Skutečnost, že má pravdu, způsobila jen to, že měla chuť ho praštit do nosu. ,,Tak hele, kamaráde, už jsme unavená z upírů, víl a bůhví čeho ještě, co se nepochybně skrývá ve stínech. Chci se prostě jen dojít vyspat a zapomenout, že jsem kdy byla tak hloupá a přijela do Chicaga, natož věřila, že bys mi ty mohl dát odpovědi, které chci.”

Na jeden dlouhý, tichý okamžik pozoroval její pobledlý obličej. ,,Co když slíbím, že zajistím, abys dostala ty odpovědi, po kterých pátráš?”

Přimhouřila oči. ,,Víš víc, než mi říkáš, je to tak?”

 

Zlehka se zasmál. ,,Trvalo by další tisíciletí, než bych se s tebou podělil o vče, co vím, querida.”

,,Fuj.”

Jeho úsměv se vytratil. Pomalu natáhl štíhlou ruku. ,,Budeš mi věřit?”

,,Nikdy.”

Něco, co snad mohlo být zklamáním, se zalesklo v jeho temných očích, ale ruka se mu ani na

okamžik nezachvěla.

,,Dovolíš mi tedy alespoň, abych tě vzal někam do bezpečí pro dnešní noc?”

Anna sklonila hlavu a prohlížela si špičky prstů svých bosích nohou. Skřípala zuby, protože byla nucena uznat, že nemá kam jít. Ne, pokud jí nestačí vyspat se venku na chodníku.

Řeč je o kamenném a tvrdém místě.

,,Zdá se, že nemám příliš na vybranou,” ucedila a zdráhavě vložila svou dlaň do jeho.

S malým utichnutím si ji Cezar přitáhl a sklonil hlavu, aby jí vtiskl jemný polibek na rty.

,,Anno Randalová, neměla jsi na vybranou už od té noci, kdy jsme tě poprvé spatřil.”

 

Se slabým zasyčením se Cazar přinutil zvednout hlavu. Dios. Vůně této ženy ho zahlcovala a zapalovala jeho duši. Byl sžírán potřebou ochutnan její krev na jazyku, cítit její teplé a poddajné tělo svíjející se rozkoší pod jeho vlastním.

V ten samný okamžik byl téměř přemožen nutkáním vzít ji daleko pryč od těch, kteří ji pronásledovali. Ukrýt ji ve svím doupěti a držet ji v bezpečí. S nasazením svého vlastního života, pokud by to bylo nezbytné.

Dvě velmi nebezpečné posedlosti, které by upíra mohli přimět nechat se zabít.

K čertu s Věštci. Oni to věděli, hráli si s ním. Věděli přesně, jaká bude jeho reakce, až se mu tato žena opět připlete do života.

S námahou Cezar zapudil zvláštní neklid, který mu zahořel v srdci, a soustředil se na Annu. Navzdory tvrdošíjnému výrazu a ostražitému třpytu v jejích krásných oříškových očích, mohl cítit strach, zmatek a únavu, které zmítaly jejím tělem.

Potřeboval ji dostat do teplé postele s velikým podnosem plným jídla. Čím dříve, tím lépe.

Cezar ji chytil za ruku a hnal svou neochotnou společnici dál ulicí. Pouze chvíli váhala, než si hlasitě povzdechla a vyrovnala s ním krok.

,,Kam to jdeme?”

Cezar už zvážil své možnosti. Věštci zatím nedali povolení přivést Annu do jejich blízkosti nebo

odhalit její vlastní místo v komisi. A zkušenost ho naučila nepřekračovat své hranice, ani když byl Annin život v nebezpečí. Popudit Věštce nikdy nebyla dobrá věc.

Jedinou zbývající možností byl Sryx. To nebyla tak špatná alternativa.

,, Do domu mého přítele. Tam budeš v bezpečí.”

,,Jak si tím můžeš být tak jist?”

Křívě se usmál. ,,Věř mi, je jen málo démonů, kteří by pokoušeli Sryxův hněv. Nezískal své jméno náhodou.”

Vrhla na něj zmatený zamračený pohled. ,,Sryx?”

,,Říká se, že ve své stopě zanechává řeku mrtvých.”

,,Můj ty bože.”

Cezas jí lehce stiskl prsty. ,,Neměj obavy. Jeho družka ho naučila udržet většinu krveprolití na

minimu.”

 

,,Nemohu vyjevit hloubku mé úlevy,” řekla suše.

,,Vlasně už jsi ho viděla dříve dnes večer.”

,,Ach,” ústa se jí drobně zvlnila v úsměvu. ,,Ten vysoký, oslnivý Azték?”

Cézar na ni pohlédl s přimhouřeným pohledem, neústupný pocit žárlivosti mu prodloužil tesáky.

,,Opatrně, querida. Darcy není jen Sryxova družka, je také vlkodlačice, která je velmi, velmi

majetnická.” Přitáhl si ji dostatečně blízko vedle sebe, že mohl cítit, jak ho pohlcuje její žár. ,,A i kdyby souhlasila s tím, že se podělí, já ne.”

,,Vlkodlak..” Její zděšení bylo nečekaně nahrazeno výrazem ženského rozhořčení. To byl výraz, který za poslední dvě století dovedla k dokonalosti. ,,Počkat, počkat, co myslíš tím, že ty by ses nedělil?”

Zachytil a udržel její pohled. ,,Ty víš přesně, co tím myslím.”

Její kroky znejistěly, pak zvedla bradu a vykouzlila pronikavý pohled. ,,Musíš být duševně chorý, jestli si myslíš, že můžeš náhle přijít a odejít z mého života každých několik staletí, jak se ti zachce, a dělat si na mě nárok jako na nějaký druh ceny útěchy.”

,,Ceny útěchy?”

,,Jdi do háje, tohle není vtipné.” Dupla si, což poněkud postrádalo efekt, když její bosé chodidlo přistálo na kameni. ,,Ou.” S ještě dalším upřeným pohledem zvedla chodidlo, aby si ho

otřela. ,,Můžeme si vzít taxi?”

,,Nechci, aby někdo věděl , jam jsme jeli, zvláště ne smrtelný řidič taxi, který by pak díky

okouzlení vílou prozradil všechno, včetně PIN kodu své platební karty.” Rozhořčeně si povzdechla. To bylo dokonale rozumné vysvětlení.

,,Tak zavolej svému příteli s řekni mu, ať nás tu vyzvedne,” požádala. Cezar pokrčil rameny. ,,Nemám mobilní telefon.”

,,Děláš si ze mě legraci?” nevěřícně na něj zírala. ,,V jakém století žiješ?”

Byl dost moudrý, aby tentokrát skryl své obavení. Ačkoli žila dvě staletí, nebyla stále obeznámena

se světem, jehož byla nyní součástí. Bude jí to trvat, než se přizpůsobí.

,,Mé síly ruší několik z moderních vymožeností.”

Její mrzutost se změnila ve zvědavost. ,,Proč?”

,,Nikdo nedokázal zjistit proč. Jsou jen určití upíři, kteří mají auru, která ruší technologie. Jsou i

tací, kteří nemohou vstoupit do města, aniž by vyřadili z provozu celou elektrickou síť. Naštěstí je mé vlastní rušení omezeno jen na mobilní telefony a bezdrátový internet. To není zas tak velká ztráta.”

,,To musí udělat ze stahování porna zdlouhavý proces,” posmívala se.

S prudkým pohybem Cezar Annu přitiskl do vchodu velké kancelářské budovy, paže seřel kolem jejího pasu a hlavu zabořil do ohybu jejího krku.

Přecházel její posměšné narážky, protože si uvědomoval, že je vyděšená. Ale ať se propadne, jestli je ochoten přijmout jakoukoliv pomluvu týkající se jeho sexuální zdatnosti. Ne, když byl právě zatraceně žhavý potřebou vzít si ji třeba tam na veřejné ulici.

,,Upíři nemají takové dráždění zapotřebí,” ujistil ji. Jemně škrábal tesáky po pulzující žíle na

spodu jejího hrdla, potom na to citlivé místo přitiskl rty. Zachvěla se, rukama svírala jeho paže, jako by se jí náhle podlomila kolena. Tápal svými rty dál po klíční kosti, dráždivě používal své zuby a jazyk, aby zasténala rozkoší. ,,Na co se obtěžovat falešným sexem, když můžeš vždy mít ten skutečný?”

Zvedl hlavu a vymohl si její rty polibkem. Zcela odhalil tu temnou, hladovou vášen, která ho

 

držela v sevření. Pohotově rozevřela rty a dovolila jeho jazyku zaplétat se s jejím. Roztouženýma rukama přejížděl po křivce jejích zad a jen násobil společnou potřebou milostného spojení. Anna mohla přeškubnout a zamotat vše, co chtěla, ale nemohla zamaskovat, že po něm stále touží. Ta vášen mezi nimi se nikdy nezmění, nemohla se změnit. Nezáleželo na tom, kolik století uplynulo.

Anna tonula v rozkoši, když si ji Cezar pevně přitiskl proti svému chtivému tělu. Zoufale toužil, aby byli sami v temné místnosti se saténovými pokrývkami, aby mohli strávit hodiny jeden druhému v náručí.

Jeho fantazie byla přerušena, když Anniny prsty silněji stiskly jeho paže a její hlava ucukla.

,,Cezare…počkej.”

V rukou sevřel záda jejích jemných šatů, svaly se mu třásly námahou, s kterou se snažil ovládat

své vášně.

,,Čekal jsem už dvě staletí,” zamručel nezřetelně.

,,Cítím jablka.”

Znehybněl, oči se mu zůžily. ,,A…?”

,,A vždy cítím jablka, když je Sybila Taylorová někde poblíž.”

Jeho smysly se zaostřily. Snadno lokalizoval válu, která se plížila dolů temnou ulicí směrem k nim.

,,Zpropadená víla.” Natáhl se za Annu, jednoduše otevřel ocelové a skleněné dveře a strčil Annu do rozlehlé mramorové vstupní haly. Vzápětí ji následoval. ,,Jak nás k čertu našla?”

Nedal své společnici čas odpovědět a postrčil ji za jednu z palem v ohromných nádobách. Sám se postavil poblíž dvěří. Mluvil tiše a byl zahalen do stínů, neviditelný dokonce i očím víly.

Uplynulo pouze pár minut, než Sybila začala čenichat kolem dvěří, ostražitý výraz ve tváři, když překročila práh a prohlížela temnotu.

,,Ano?” zavolala lehce. V ruce svírala malý křišťál. ,,Anno, jsi tady?”

Víc než jen trochu neštastný, že jeho intimní chvilka s Annou byla přerušena, Cezar vyrazil vpřed

a uchopil vílu.

,,Jak jsi nás sledovala?” zeptal se. Když se pokusila bojovat v jeho sevření, bolestivě ji stiskl.

,,Pusť mě upíre.”

,,Špatná odpověď.” Přitiskl jí tesáky na krk, dostatečně tvrdě, aby jí tekla krev.

Zapištěla a přestala zápasit, protože strnula strachem. ,,Ne…počkej.”

,,Jak jsi nás sledovala?” zopakoval.

,,Pomocí křišťálové koule. Hledala jsem Annu,” odpověděla. Zřejmě ovládala umění čtení v křišťálu.

Na rozdíl od upírů, víly byly schopné malého množství magie. Ale dokonce i víly potřebovaly nějakou část osoby, kterou hledají.

,,S čím?”

Vůně jablek se stala téměř nesnesitelná, jak se Sybila usilovně snažila ovládnout svůj ohnivý

vztek. Víly byly stvořeními emocí, přelétaly od jedné ke druhé s takovou rychlostí, že moudrý démon si dával pozor, aby jim nechal dostatečně velký prostor.

,,Ukradla jsem jí kartáč na vlasy, abych měla vzorek jejích vlasů,” zaskřípala nakonec.

..Proč? Co od ní chceš?”

,,Na její hlavu je vypsaná odměna.”

,,Odměna?” Anna s pobledlou tváří vykročila zpoza rostliny. ,,Co to k čertu znamená?”

,,To znamená, že tě někdo chce vidět mrtvou, querida,” řekl. Okamžitě zalitoval své brutální

 

upřímnosti, když viděl, jak se jí oči rozšířily hrůzou.

,,Ach, můj bože.”

,,Ne mrtvou,” přerušila ji Sybila. ,,Chycenou.”

Cezas posunul paží tak, že mohl rukou uchopit vílino hrdlo. Jedno zmáčknutí a byla by mrtvá. Ne tak uspokojivý konec jako ji vysát, ale stejně účinný.

,,Kdo nabídl tu odměnu?”

Zaváhala, než si pod vousy zamumlala pohoršlivou kletbu. ,,Královna víl.”

Mráz zastavil Cezarovo srdce. Sakra, měl věnovat bližší pozornost Anninu odhalení toho, co se stalo její tetě a sestřenici před dvěma staletími. Nenapadlo ho, že by to mělo nějakou spojitost s nebezpečím, kterému čelila dnes.

Obvykle nebýval tak nerozumný.

,,Proč se o Annu zajímá?” zaskřehotal.

,,Nemám ponětí.” Sybila vrhla na Annu nevlídný pohled. ,,A nezajímám se o to.”

Prsty se mu sevřely. ,,Mám tě přimět, aby ses začala zajímat?”

Zasyčela bolestí a poraženě zvedla ruce. ,,Koukejte, já dokonce ani nevím, jestli Anna je ta pravá,

po které královna pátrá.”

,,Vysvětli to.”

,,Vše, co vím je, že se roznesla zpráva, že královna nabízí své drahocenné smaragdy jakékoliv víle, která dokáže lokalizovat člověka, jehož krev obsahuje magii prastarých. Když jsem potkala Annu v soudní síni, okamžitě jsem pocítila určitý druh síly. Je nestálá, ale velice mocná.”

Anna se na vílu ušklíbla. ,,To je důvod, proč jsi mě pořád pronásledovala?”

,,Inu, pro tvou okouzlující osobnost to nebylo.”

Anna postoupila blíž, pěsti zaťaté, jako by zvažovala, že ženu praští přes nos. Cazar hbitě odtáhl

Sybilu nazpět. Ačkoli měl rád stejně jako každý další upír a kdo ne? když se kočky perou, víc se zajímal o to, aby se dozvěděl pravdu. K tomu potřeboval vílu živou.

,,A ta kouzla, která jsi vrhala jejím směrem?”

Sybila sebou překvapeně trhla. ,,Jak ses o nich dozvěděl?”

Cezar přehlížel její překvapení a Annin tázavý pohled. ,,Prostě odpověz na otázku.”

,,Byla z větší části neškodná,” zamumlala víla. ,,Doufala jsem, že ji přinutím k tomu, aby používala

své síly a já si mohla být jista, že je to ta, po které pátrám. Dříve, než bych se dostala do potíží tím, že bych ji unesla.”

Anna prudce pronesla: ,,Pěkné.”

,,Pokud tvým jediným záměrem bylo zajmout Annu, tak prč jsi zapálila oheň před jejími dveřmi?”

zeptal se.

Vyžádalo si to další varovné stisknutí, než Sybila zapištěla odpověď. ,,Domnívala jsem se, žes ji

vzal do pokoje na pozdní noční svačinku. Nemohla jsem riskovat, že ji někdo vysaje před tím, než ji vezmu před královnu. Věděla jsem, že oheň je tou jedinou věcí, která by tě mohla zastrašit.” Anna zalapala po dechu. ,,Víš kolik lidí mohlo při tom požáru zahynout?”

,,Co je mi do lidí?” opáčila Sybila přidušeným hlasem.

To byl postoj sdílený většinou bytostí světa démonů. Včetně upírů. O, smrtelní lidé byli dost dobří jako příhodné jídlo nebo Rychlíka v uličce, ale ve skutečnosti nebyli považováni za cenné zboží. Bylo jich prostě tak zatraceně mnoho.

Annin výraz byl nicméně dost výmluvný, aby udržel svá ústa zavřená. Podívejme, byl mnohem

moudřejší, než vypadal.

 

,,Bože, ty jsi…” odmlčela se, když si zakryla tvář třesoucíma se rukama. ,,Tohle je komické. Já rozhodně nemůžu být tou, kterou hledáš.”

Cezar přemáhal instinktivní potřebu přispěchat k Anně a obejmout ji. Co to s ním k čertu bylo?

Byl dávný dobyvatel, válečník, predátor. Než věštci převzali velení nad jeho životem, zabíjel bez slitování a bez tázání si bral, co chtěl.

Tento jeho svět se otřásl v základech.

Nyní nechtěl nic víc, než utěšit tu ženu, protože se cítila osamělá a vyděšená.

Ponuře obrátil svou pozornost zpět k víle, která využila jeho rozptýlení jako příležitost k úniku. S hlubokým zavrčením sklonil hlavu, dokud neucítila jeho tesáky na svém krku.

,,Prozradila jsi královně, že jsi Annu našla?”

Malinko vypískla. ,,Možná jsem poslala zprávičku, která říkala něco o tom, že jejímu veličenstvu

přinesu speciální dar.”

Cezar si neslyšně pro sebe zaklel. Jestli královna byla na cestě do Chicaga, byli v pěkném maléru.

Měla odpornou povahu a prastaré síly, které byla ochotna použít bez ohledu na to, jakou zkázu mohla způsobit.

Musel varovat Věštce.

Ale nejdříve to nejdůležitější.

Anna byla schopna rozpoznat smysl i důvod jeho sprostých španělských nadávek, i když nerozuměla skutečným slovům. Postoupila blíž se starostlivým,zachmuřeným pohledem ve tváři.

,,Cezare?”

,,Musím tě dostat ke Sryxovi.”

Její pohled se přesunul na vílu lapenou v jeho pažích. ,,Co hodláš udělat Sybile?”

Ušklíbl se. ,,Bude muset jít s námi. Možná by mohla mít informace, které budeme potřebovat.”

Sybila se začala znovu vzpírat. ,,To tedy v žádném případě.”

,,Půjdeš s námi nebo tě zabiju,” řekl hlasem dostatečně chladným, aby vílu ujistil, že každé slovo

myslí vážně.

,,Dobrá, půjdu.”

,,Myslel jsem, že bys mohla.”




4. kapitola

KDYŽ CEZAR ANNĚ ŘEKL, že zůstanou u jeho upířího přítele, nebyla si jistá, co má očekávat. Kde upíři žijí? Hrobky? Stoky? Ohnivé jámy pekelné?

Ukázalo se však, že upíři žijí v obrovských vkusných usedlostech a kovovými bránami, skrytými kamerami, upíří ostrahou a mimořádně velkou zahradou, která měla hodnotu větší než většina zemí třetího světa.

Kdyby Anna nebyla bývala tak vyčerpaná a hladová a naprosto pomatená z té divné noci, možná

by se zarazila, když ji vedli klikatou, stromy lemovanou cestou k rozlehlému koloniálnímu sídlu. Takhle byla tak šťastná při pomyšlení na teplou postel a střechu nad hlavou, že jen unaveně oplatila přivítání vysoko se tyčícího Styxe a jeho krásné družky, kteří se s nimi setkali v mramorové vstupní hale a po jednom pohledu na její pobledlý obličej ji zahnali po točitém schodišti do ložnice pro hosty.

Pokoj s připojenou koupelnou byl tak velký jako její byt v L.A., ale neměla čas oceňovat výzdobu

v barvě slonovinové kosti a levandule. Uvelebila se ve vaně, která by pojmula celý tým

 

Chicagských medvědů i s prostorem pro jednoho nebo dva fanoušky.

Když se smořila, až jí kůže začala svraskat jako švestka, natáhla si Anna konečně froté župan příhodně ponechaný na pultíku a přistoupila k široké posteli. Její žaludek zaskučel, když se posadila na okraj matrace, ale zjistila, že ji chodila odmítají nést z přívětivého klidu pokoje. Za dveřmi byl nadbytek stvoření, která většina lidí považovala jen za pouhé pověsti. Upíři, vlkodlaci, víly…

Připusťme, že Anna už dříve měla podezření, že světem obchází i něco víc, než jen lidé. Do háje,

byla toho živoucím důkazem. A celé ty roky více než jedenkrát zvažovala možnost, že byl Cezar upír.

Ale podezření, že se hollywoodská monstra možná plíží kolem tmou, bylo značně odlišné od skutečnosti být hostem u nich doma.

Stále ještě zvažovala pro a proti, zda se schoulí v posteli, když se dveře do místnosti pootevřely a Styxova družka Darcy nakoukla dovnitř.

“Mohu dál?”

Anna se instinktivně usmála. Darcy nevypadala jako vlkodlak. Ve skutečnosti yypadala jako ke

zbožňováníhodný uličník s ježatými blond vlasy a velikýma zelenýma očima v srdčité tváři. Byla jednou z těch osobností, které milovali život a každého v něm, které způsobily, že na místě roztajete.

Dokonce ani Styx s pochmurnou tváří nedokázal zakrýt své naprosté zbožňování a lásku k této

ženě. “Samozřejmě.”

Darcy chodidlem doširoka otevřela dveře a vstupila s velkým podnosem, který postavila na postel vedle Anny. “Myslela jsem, že bys mohla být hladová.”

Anna vdechla opojně nádherné vůně, které naplňovaly vzduch. “Vlastně umírám hlady.” “Dobře.” S okouzlujícím nedostatkem formálnosti se Darcy posadila na postel, strčila svá bosá chodidla pod sebe a otevřeně civěla na svého hosta. Anna skryla úsměv při pomyšlení, že žena ve svých ošoupaných džínech a tričku vypadala spíše jako teenager než nějaká hrůzostrašná šelma. “Přinesla jsem čerstvý ovocný slát a zapečené nudle s cuketou. Omlouvám se, ale jsem vegetariánka, takže jsme v domě neměla takhle narychlo žádné maso, ale zítra můžu sehnat, okoli budeš chtít.”

Anna překvapeně zamrkala. “Ale já myslela…”

“Ano?”

Skláněje hlavu rozpaky, si Anna ukousla nudlí. “Nic.”

“Prosím, ptej se, na cokoli chceš, Anno.”

Anna polkla a v duchu se podivila nad etiketou vyptávání se na to, jaký je kdo druh. “Jen jsem

myslela, že Cezar říkal, že Styxova družka je vlkodlak.” “To já jsem.”

“Och,” Anna zvedla hlavu, aby se setkala s tím pobaveným zeleným pohledem. “Ale ty nejíš maso?”

Darcy pokrčila svůj drobný nosík. “Nebudu tě nudit barvitou historií mého života, ale v podstatě jsem byla geneticky pozměněna, takže sice mám několik vlkodlačích vlastností, ale nikdy se nepřeměňuji a nikdy necítím bodání krvežíznivosti.” Zachechtala se. “Dobrá, s výjimkou příležitostí, kdy můj partner potřebuje ukázat, kde je jeho místo.”

Ach, žena podle jejího gusta.

 

Anna se usmála, když si vzala další velké sousto těstovin. “Pokud je něco jako Cezar, tak bych si myslela, že potřebuje ukázat denně, kde je jeho místo.”

“Zdá se, že je to povahový rys všech upírů.”

Ve skutečnosti si Anna byla celkem jistá, že je to povahovým rysem mužů všeobecně. Strčila si do úst kousek melounu. “Tohle je vynikající.”

“Mám na tom zásluhu.” Darcy se natáhla, aby chňapla slanou tyčinku. “Odlákala jsem Viperovu hospodyni, která je náhodou mistrem v kuchyni. Pomáhá mi otevřít nový obchod se zdravou výživou, který nabízí hotová jídla.”

Anna rychle zbaštila poslední těstoviny, dříve než její nenechavá společnice mohla ukořistit

sousto. “Pokud tohle je něco, o co se opřete, pak to bude neuvěřitelný úspěch.”

Společně spořádaly ovocný salát a s hlubokým radostným povzdechem si Anna utřela ruce a

odložila tác stranou.

Jakmile byla Anna pohodlně usazena s hromadou polštářů za zády, vrátila se Darcy ke svým

otázkám, plným otevřené zvědavosti. “Cezar se zmínil, že jsi právnička?” “V Los Angeles.”

“Máš to ráda?”

Anna pokrčila rameny. Vybrala si, že nastoupí na právnickou školu právě potom, co veliká korporace skoupila celý blok bytů s levným podnájmem, kde bydlela, a bezstarostně vyhodila staré a chudé na ulici, jen aby z toho mohla mít zisk.

Na světě vždycky bude docházet k nespravedlnosti, ale Annu už unavovalo sedět stranou. Toho

dne se rozhodla, že už bylo na čase vstoupit do hry.

“Baví mě to, když zvítězím.” Přiznala upřímně s kajícným úsměvěm.

“To dává smysl.”

Nastal krátký okamžik ticha, když Darcy naklonila hlavu a prohlížela si Annu se zvláštní intenzitou.

Nakonec si Anna rozpačitě odkašlala. “Můžeš se ptát, na cokoli chceš, Darcy,” opakovala slova své hostitelky.

“Byla jsem vychována, abych uvěřila, že jsem člověk, takže celý tenhle svět démonů je pro mě nový,” připustila Darcy. “Vím, že nejsi upír ani vlkodlak, ale…”

Annu její přiznání zarazilo, ale pak si vybavila Darcyinu zmínku, že byla geneticky pozměněna, což by vysvětlilo, proč si neuvědomovala své dědictví. Rázem si Anna připadala té ženě ještě blíž. Nebyla sama v tomhle divokém a nezvyklém světě. Darcy pochopí její zmatení.

“Já vlastně nevím, co jsem,” přiznala s podivnou úlevou, když se svěřila s tajemstvím, které ji tak

dlouho drželo v pasti a izolaci od okolního světa. Zdálo se, jako by pravda skutečně osvobozovala. “Doufala jsem, že by mi to mohl říct Cezar.”

Darcy nevypadala ani trochu překvapeněvlastně vypadala pouze zvědavě. “Proč Cezar?”

Anna zamrkala při té nečekané otázce. “Poznali jsme se už dávno. Před staletími. Když jsem spatřila jeho fotku v L. A. Times, které zmiňovaly, že je v Chicagu, přiletěla jsem sem, abych ho konfrontovala. Myslela jsem…” Ušklíbla se svým naivním předpokladům. “Všechny ty roky jsem vinila Cezara, že to on mě udělal jinou.”

“Proč bys vinila Cezara?” podivila se Darcy. Potom, když se Anna začervenala při důvěrných vzpomínkách, nabídla rozpustilý úsměv. “Ach, to nevadí.”

“Byla jsem hlupák, že jsem sem přišla,” potřásla Anna hlavou. “Přišla jsem sem pro odpovědi, ale

 

pokaždé když ten upír udělá jeden ze svých miniaturních vstupů do mého života, všechno jde k čertu.”

“Nebyla jsi hlupák, Anno.” Darcy se natáhla, aby se lehce dotkla Anniny paže. “Jakkoli to může

být obtížné odhalit pravdu, cokoli je lepší než pochybování a obavy, že s tebou něco není v pořádku. Věř mi, něco o tom vím.”

“Ano,” Anna vykouzlila vyčerpaný úsměv. “Máš pravdu.”

“A můžeš si být jistá, že oba, Styx i já uděláme vše, co bude v našich silách, abychom tě udrželi v

bezpečí.”

“Jste velmi milí.”

Darcy odbyla Annin upřímný vděk mávnutím ruky. Postavila se na nohy s úsměvem na rtech. “A ty víš, že Cezar je dost hezký dokonce i v upířím světě, kde má pojem dost hezký úplně novou definici. Není důvod, proč by sis nemohla užít ten pohled, zatímco jsi tady.” Ignorovala Annin překvapený výraz, když přecházela ke dveřím.“Nechám tě v klidu odpočívat a vrátím se později s něčím na spaní. Kdybys něco potřebovala, jen vykoukni ze dveří a zakřič. Mám znamenitý sluch.” Anna si nemohla pomoci a rozesmála se. Bylo prostě nemožné nemít tuto ženu rád.

“Vlkodlačí záležitost?”

“Jsou i dobré body na tom, že jsi zvláštní, ačkoli když na mě budeš volat Cujo, vzteklý pes,

nebudu šťastná.” “Zvláštní?”

To je, jací jsme, Anno, nikdy nevěř ničemu jinému.”

Zvláštní? Hmmm. Lepší než podivínský, ale pořád veliký, mohutný skok od normálu.

“Budu se tebou muset nechat ujistit.”

Cezar přecházel Styxovou soukromou kanceláří s roztěkanou nedočkavostí. Za normálních

podmínek by byl možná potěšen, že má příležitost prozkoumat vzácné svitky, které byly pečlivě uloženy ve skleněné skříni, nebo rozsáhlé, v kůži vázané svazky, které lemovaly zdi a podrobně líčily historii upírů. Nebo dokonce stohy peticím které byly nahromaděny na mahagonovém stole.

Jako král všech upírů vlastnil Styx namáhavé břímě vědění, ale také mu byl umožněn přístup k nedocenitelným pokladům, které byly po tisíciletí shromažďovány.

Dnes večer však Cezar nemohl ocenit nic ze svého okolí. Namísto toho přemáhal spalující potřebu vyběhnout z místnosti a zjistit, kam vzali Annu.

Byla sama a vyděšená v neznámém pokoji? Dali jí najíst? Nepotřebovala snad… Dios. Hluboce hrdelně zavrčel. Ta ženská ho přiváděla k šílenství.

Jeho temná hloubání byla naštěstí přerušena, když Styx vstoupil do místnosti a rozhodně za sebou zavřel a zamkl dveře. Cezar si byl jist, že byl pokoj zvukotěsný a příhodně očarovaný pro jejich naprosté soukromí.

Styx byl opravdu důkladný.

“Nechal jsi tu vílu uvěznit?” zeptal se Cezar, když Styx přešel místností, aby se posadil na okraji stolu. Byl oblečen celý v černé a neokázale vyzařoval královský majestát. Byl veliký, smrtonosný predátor, který by bez slitování zabil.

Drsný úsměv se ukázal na upírových rtech. “Je v cele, která byla upravena speciálně k tomu, aby

tlumila její kouzelné schopnosti.” “Je možné, že se ji někdo pokusí zachránit.”

“Usedlost je plně monitorována a nechal jsem u dveří do cely strážce. Věř mi, přes Guntera se

nikdo nedostane.”

 

Cetar se lehce poklonil. Volba přijít k vůdci byla moudrá. “Děkuji ti, můj pane.”

Styx nad tím mávl rukou. “Stačí, abys požádal, Cezare, a já udělám, cokoliv je v mých silách, abych ti pomohl.”

“Prozatím je mou největší prosbou, abys ochránil Annu.”

“Samozřejmě.” Styx si založil paže na prsou. “Objevil jsi, kdo tu ženu ohrožuje?”

Cezar se unaveně zašklebil. Svlékl si sako, aby se cítil pohodlněji, a odhodil ho stranou. Bílé saténové kravatě se dostalo stejného zacházení.

“Morgana le Fay.”

Šokované ticho naplnilo místnost. Královna víl byla pro většinu démonů zahalena tajemstvím.

Ačkoli se šířily pověsti o tom, že dokáže očarovat jediným pohledem a přilákat dokonce i ty nejmocnější z démonů do svých spárů, opouštěla své tajné doupě tak zřídka, že bylo nemožné zvědět, co bylo skutečně pravdou a co jen pouhou legendou. Byla tolik mlhou a dýmem jako skutečnou ženou.

“Jsi si jistý?” zeptal se nakonec Styx.

“Tak jistý, jak si v tomto bodě můžu být.” Cezar vztekle zavrtěl hlavou. “Dios, byl jsem tak hloupý.

Tak slepý.”

“Jak jsi to mohl vědět?”

Cezar začal znovu přecházet po pokoji, věděl, že nemůže mít před Styxem tajemství, pokud chtěl jeho pomoc.

“Potkal jsem Annu před téměř dvěma sty lety v Londýně,” přiznal zdráhavě a mimoděk točil na prstě těžkým pečetním prstenem. “V té době jsem si neuvědomil, že by byla něčím víc než jen krásnou ženou, po které jsem toužil.”

“Co se stalo?”

“Svedl jsem ji.”

“Sotva něco neobvyklého z aktivit v těch dnech,” pronesl Styx suše. “Jak si vybavuji, svedl jsi

vícero londýnských dam.”

Při té vzpomínce se Cezarovi na rtech objevil úsměv. Ach, ano. Po téměř tři sta let využíval své

síly, aby si vychutnával svou zálibu v ženách, nezáleželo na tom, zda byly smrtelné, nebo ze světa démonů. Jen pokud byly krásné.

Byly to pěkné roky, ale ty neukojitelné touhy, které ho kdysi sužovaly, skončily té noci, kdy potkal Annu Randalovou.

Naučila ho, že vášeň má hloubky, které nikdy předtím nezažil.

A zatímco se oddával její chuti a doteku, nedbal zla, které ji pronásledovalo.

“Ne takových jako Anna,” odtušil. “Cítil jsem, že je víc než pouhý člověk v okamžiku, kdy se jí dotkl, ale ignoroval jsem své instinkty. Chtěl jsem ji a nic mě nemohlo zastavit. Kdybych jen býval poslouchal…”

“Co?”

“Řekla mi o své sestřenici Morganě, ale nikdy jsem nezvažoval možnost, že by to mohla být královna.” Založil si ruce v bok.

Styx se odrazil od stolu a přešel místnost, aby položil těžkou ruku na Cezarovo rameno. “Proč bys měl?” zeptal se. “Lidé vždy věřili, že ona není nic než pověst a legenda. Bez váhání dokonce i dnes pojmenovávají své dcery po té zrádné mrše.”

Cezar se trpe usmál. “Myslím, že to bylo spíš skutečností, že jsem byl zcela přesně v tom

okamžiku smyslů zbavený. A samozřejmě také to nepříjemné setkání s Věštci, které se

 

uskutečnilo jen pár chvil potom, co jsem si užíval rozkoše, kterou mi Anna mohla nabídnout.” Otřásl se při vzpomínce na oslnivý záblesk světla následovaný vstupem osmi starodávných Věštců. Ležel na posteli úplně nahý a zcela uspokojený, když dorazili, pochmurné obličeje odhalující hloubku jejich zloby. “Nebyli šťastní, že jsem okusil dalšího člena komise.”

Styx pozvedl obočí. “Oni skutečně přišli do místností?”

“Když se ujistili, že Annu uložili do hlubokého spánku.” “Takže to je to, proč jsi byl nucen jim sloužit?”

To bylo rozhodně to, v to Cezar poslední dvě staletí věřil. A Věštci neudělali nic, aby ho zbavili tohoto přesvědčení.

Ale od okamžiku, kdy Anna vstoupila do toho Chicagského hotelu, se topil ve vědomí její přítomnosti. Každý jeho smysl byl naladěn na ni, jako by byla jedinou ženou v celém zpropadeném světě.

“Začínám se domnívat, že na tom bude něco víc než jen to.”

Styx na něj pohlédl s neskrývaným údivem a zájmem. “Jako třeba?”

“Jsou určité věci, o kterých odmítám hovořit dokonce i s tebou, můj pane.” Úsměv, který byl téměř samolibý, se dotkl upířích úst. “Ach.”

Cezar se zamračil. Divoce odmítal uvažovat o tom, co může být za přítelovým pobavením. Určitě to nebylo nic dobrého.

Namísto toho otočil svou mysl k důležitějším záležitostem. “Nebylo to jen té noci, kdy Anna mluvila o své sestřenici,” přiznal a opět v duchu proklínal svou hloupost.

“Co dalšího ještě řekla?”

“Že se po naší společné noci vracela do domu a našla ho do základů vypálený. Domnívala se, že

její teta a sestřenice zahynuly v plamenech. Bezpochyby měla pravdu, co se týče její tety. “Moranina práce?”

Vezírem projela ostrá, pronikavá zuřivost, když si uvědomil, že nechybělo mnoho a mohl Annu ztratit. Zabil by kohokoli, kdo by ji ohrozil.

Dokonce i samotnou královnu víl.

“Nemohla vědět, že poslušná Anna byla přemožena kouzelným spánkem v jiném domě, namísto

toho, aby spaly doma ve své vlastní posteli,” vysvětloval, tesáky zcela prodloužené. “To byl první pokus o Annin život.”

Styx pomalu přikývl. “Královna ji jistě musela považovat za mrtvou.”

“Do doby, než se Anniny síly začaly vynořovat na povrch. Sotva je královna ucítila, vyslala rozkaz

svým vílám, aby pátraly po tom, kdo vlastní krev prastarých.”

“Krev prastarých…” Styx svraštil čelo, pohledem přelétl ke své rozsáhlé sbírce knih. “Myslel jsem,

že Morgana je poslední z té linie?” Cezar pokrčil rameny. “Stejně tak i já.” “myslíš, že je pravda, že jsou spřízněné?” “Nějakým způsobem musí být..”

“A ona je nyní předurčena stát se věštcem.” Obrátil Styx svou pozornost zpět k Cezarovi, temný pohled dýmající jeho smrtící silou. “Zajímavé.”

“Ne zajímavé, nebezpečné.” Opravil ho Cezar. Poznal ten výraz na přítelově tváři. Obvykle předstíral, že upír volá své bratry do bitvy. A i když byl Cezar zcela pro, aby byla královna víl zmasakrována, pokud možno pod jeho dohledem, potřeboval nejdříve odpovědi. Jinak by si

 

nemohl být jist, zda Annino ohrožení zemře společně s královnou. “Nevím, co Morgana Le Fay od Anny chce, ale hodlám to zjistit. Jakmile to budeme vědět, můžeme ji pozvat na malou rodinnou sešlost.”

Styx se pomalu usmál. “Navrhuji, abychom to pojali jako grilovačku.”




5. kapitola

MLHY AVALONU NEBYLY prázdná pověst. Kouzelná clona se rozprostírala na míle kolem ostrova, udržovala ho ukrytý před lidskými zraky a chránila ho před vniknutím démonů. Nikdo nebyl na ostrov vpuštěn, pokud neměl pozvání od královny. A ti dostatečně pošetilí, aby se pokusili proklouznout přes její hranice, se rychle naučili lekci o znelíbení se Morganě le Fay. Lekci, která se jen zřídka opakovala. Mrtví se už učit nepotřebují. Tento den byly mlhy temné, výhružné šedé, odrážející Morganino rozpoložení, když kráčela po sametovém koberci své trůnní síně. Byla to dusivě působivá místnost s prosklenou rotundou a jemnými tapiseriemi na stěnách, které by lidského řemeslníka rozplakaly závistí. Přesně pod rotundou byl kruhový stupínek se zlatým trůnem. A na každé straně trůnu stáli dva elfové. Byli… dokonalý. Perfktně se k sobě hodili. Dlouhé blanďaté vlasy jim spadaly až do pasu a rysy jako by řezala ruka anděla. Perfektně nazí, aby odhalili své svalnaté postavy. Perfektně vycvičeni bez svolení nedat najevo ani tu nejmenší emoci. Perfektně perfektní. Morgana nic míň nežádala. Ne, že by se obtěžovala hledět jejich směrem. Místo toho dál přecházela, tenké bílé šaty jí třepotaly kolem vysokého štíhlého těla a velkolepá hříva zrzavých kadeří se jí leskla ve světle svící. Dokud neucítila, že se blíží další elf, nepřinutila se vrátit k trůnu a posadit se. Jevila se poklidně vyrovnaná. Půvabné rysy byly nečitelné a zelené oči zakrývaly husté kartáče dlouhých řas. Výraz se jí nezměnil, když do komnaty vstoupil vysoký, nezvykle svalnatý muž s vlnitými černými vlasy a modrýma očima. Bylo to ohromující stvoření. Vynikající milenec. Škoda, že zklamal její očekávání. V tichosti pozorovala a čekala až jí elf padne na kolena k nohám a přetiskne svou hlavu na koberec. ,,Poslala jste pro mne, Vaše Výsosti?” Ignorovala hlas, který si nacvičil, aby vyslal chvění dolů po její páteři. Dlouhými nehty, natřenými temně karmínovým odstínem, poklepala na pozlacenou područku svého křesla. ,,Vyhýbal ses mi, Landesi?” zeptala se tiše. Zvedl ostražitě hlavu. ,,Ne, toužím být zalit vaší krásou. Chvěji se potřebou klanět se vám u nohou.” ,,Krásné, ale není to, co chci slyšet.” Předklonila se. ,,Cožpak si nepamatuješ, můj miláčku, že jsi mi měl říct okamžitě, jakmile navážeš kontakt se Sybilou?” Zesinal pod jejím neoblomným pohledem. ,,A…ano.” ,,Tak proč jsi mne nechal čekat?” ,,Objevili se nějaké potíže, má královno.” Morgana odolala nutkání kopnout muže do obličeje. K čertu s tím šaškem. Nechtěla jeho patetické omluvy. Chtěla výsledky. ,,Co by asi mohlo být složité na tak jednoduchém úkolu?” zeptala se, mlha nad rotundou vířila v kupící se bouři. Landes se nervozně po očku podíval směrem vzhůru a s námahou polkl naprázdno. ,,Sybila neodpověděla na mí výzvy.” ,,Otevřel jsi portál?” ,,Samozřejmě, Vaše Výsosti. Ale je tam něco, co blokuje mé snahy.” ,,Něco?” ,,Nevím co to je.” SS prosebným výrazem ve tváři zvedl ruce. ,,Je to jako závoj, kterým nemohu proniknout.” Temná zloba proudila Morganinou krví, když se pomalu zvedla z trůnu. Zasvětila staletí tomu, aby ukončila pokrevní linii potomků svého bratra. Aby se ujistila, že se úplně každý z jejích protivníků svalí mrtev k zemi. A na krátký čas si byla dokonce jista, že uspěla. Před dvěma sty let zabila Annu Randalovou, poslední toho proklatého rodu. Konečně se osvobodila od svého osudu. Ale nějakým záhadným způsobem jednoho nepřítele vynechala. Nebylo pochyb o těch vzrůstajících silách, které byla schopna cítit. Síly, které měly být

 

dávno vymazány ze světa. Její obavy se vrátily a ona vydala rozkaz vílám. Před dvěma dny obdržela zprávu od Sybily, že snad našla to, co Morgana hledá. Také slíbila, že jí ženu přivede do Avalonu. Nikdy však nedorazila a Landes nyní přiznal, že není možné se s ní spojit skrze portál. Natáhla se, chňapla Landese za bradu a mrštila jím sobě k nohám. ,,Zjevně jsme tě přecenila, Landesi.” Jeho krásné oči se rozšířily hrůzou. ,,Ne. Já ji najdu, přísahám na svůlj život.” S chladným úsměvem mu Morgana vtiskla nejprve letmý polibek na rty. ,,Příliš pozdě, můj krásný chlapče. Rozhodla jsem se, že vezmu záležitosti do svých rukou.” Morgana prohloubila smrtící polibek a přitiskla ruce na Landesův holý hrudník. Použila své síly, aby vysála život z jeho velikého těla. Na okamžik zápasil, potom jemně vzdech a skácel se k zemi. Morgana nezúčastněně překročila mrtvolu a pokynula rukou. Dva strážci přispěchali, aby odnesli mrtvého elfa z její trůnní síně. Morgana vyčkala, až se dveře za strážemi zavřou, pak zaklonila hlavu a zaječela zklamáním. Jak si osud dovoluje se jí dál vysmívat? Byla královna. Milovaná vládkyně všech víl a elfů. Měla by okouzlovat svět svou krásou. Měla by být všemi uctívaná. Místo toho byla nucena se skrývat v mlhách své země, v ustavičném strachu, ž konečná pomsta jejího bratra číhá mimo její dohled. ,,Zničilas další ze svých hraček?” zeptal se ostrý ženský hlas. ,,Kolikrát jsem tě upozorňovala, aby ses naučila ovládat ten svůj ukvapený hněv?” Morgana se otočila na podpatku a sledovala, jak se do místnosti přišourala scvrklá stará žena s nechutnými chomáči šedých vlasů přilepených k pokožce hlavy a s průzračnýma bílýma očima. Královna se ušklíbla, znechucena odporným zápachem hnijících zubů a nedávno zabité oběti, kterou žena nesla sebou. Modron vzala Morganu z kolébky, když byla ještě nemluvně, a vychovala ji jako svou vlastní. Nebyl to nicméně sentiment, který zabraňoval Morganě, aby zabila to nechutné stvoření. Žena byla schopná věštkyně. Vzácná schopnost dokonce i mezi vílami. ,,Sklapni ty stará čarodějnice,” zavrčela a vrhla se na trůn s nevrle zamračeným obličejem. ,,Mám i tak dost potíží, i bez toho, abych poslouchala tvé únavné přednášky.” Žena se kdákavě zachechtala. Přešla místnost a vzhledem k tomu, že byla úplně slepá, stanula před trůnem s pozoruhodnou lehkostí.

,,Podrážděná?” ,,Já nejsem podrážděná, jsem rozzuřená.” Morgana si zamávla energeticky rukou před nosem, až vůně granátových jablek naplnila místnost, aby překryla čarodějšin pach.

,,Zasvětila jsem celé jedno tisíciletí, abych se zbavila pokrevních příbuzných svého bratra. Byla jsem si jistá, že Anna je poslední, když jsem ji v Londýně upekla. Měli by být mrtvi. Měli by být smeteni z povrchu země.” Modron potřásla hlavou. ,,Jsou jako plotice. Odmítají vyhynout.” Morgana udeřila pěstí do opěradla svého trůnu. ,,Tentokrát ne.” ,,Co máš v úmyslu udělat?”

,,Poslední zpráva, kterou jsem od Sybily dostala, byla z Chicaga.” Čarodějčin úsměv se vytratil, rty milosrdně zakryly hnijící chrup. ,,Hodláš tam odcestovat?” Morgana přimhouřila oči. ,,My obě tam hodláme odcestovat.” Modron zasyčela, rukama se chytající prošoupaného vlněného roucha, které halilo její vychrtlé tělo. ,,Opustit Avalon? Ne, to je příliš nebezpečné.” Morgana se předklonila a udeřila ženu přes tvář políčkem dost silným, aby se ježibaba natáhla na

koberec. ,,Možná jsi na to měla myslet, než jsi předpověděla mou smrt.” Morgana se usadila zpět

na trůn a zvedla svůj zrak k černé mlze nad hlavou. ,,Vím, že jsi tam někde venku, skrývající se přede mnou jako zbabělec, ale přijdu si pro tebe,” vychrlila, vlasy jí vlály, jak síla proudila z jejího těla. Nemohla vidět svou kořist, ale cítila tu hýbající se sílu. ,,A až tě najdu, vytrhnu ti srdce z hrudi.” Přestože dostal ložnici v odděleném křídle domu od Anny, Cezar se probudil v momentě, kdy uslyšel vzdálený výkřik. S rychlostí, kterou mohl vyvinout pouze upír, se hnal chodbou. Naštěstí byl dům vhodně chráněn před pozdně odpoledním sluncem. Samozřejmě by nic míň od Styxe nečekal. Poslední výkřik se stále ještě chvěl ve vzduchu, když Cezar rozrazil dveře. Byl

 

připraven bojovat. Stanul na prahu, dvě dýky v rukou a pár jednoručních střelných zbraní připnutý k hrudi. Zbytek jeho oblečení tvořily jen černé hedvábné boxerky. To, že byl zmocněncem Všětců, ho vycvičilo dobře. Rychlé prohlédnutí zastíněného pokoje a připojené koupelny ho ujistilo, že tam nejsou žádní nepřátelé číhající v koutech. Přešel k posteli a našel Annu stále tvrdě spící. Krásnou tvář měla zrudlou, jak se kroutila v zajetí mučivé noční můry. Náhlá prudká vlna úlevy ho málem srazila na kolena. Cezar složil zbraně na noční stolek a vklouzl pod pokrývky, aby stiskl její třesoucí se tělo ve svým náručí. Dios. Měl takový strach… K sakru, dokonce se ani nemohl přinutit přemýšlet o tom, čeho se vlastně obával. Na teď, když držel Annu pevně ve svým náručí. Srdce jí zběsile tlouklo proti jeho hrudi a rukama se instinktivně chytala jeho paží. Na okamžik si Cezar vychutnával pocit jejího teplého těla, které ihned přinutilo k jeho. Čekal téměř dvě staletí, aby znovu pocítil toto opojné potěšení. Aby ji prostě držel v náručí. Zanořil obličej do Aninných hebkých kadeří, nasál její sladkou, lehce ovocnou vůni. Rukama konejšivě bloudil po křivce její páteře. Neměla na sobě nic víc, než tenký kousek hedvábí a krajky, které jí musela půjčit Darcy. Ale pro tento okamžik byl více zaměřený na zmírnění jejího strachu, než povzbuzení jejích vášní. ,,Ššš, Anno,” šeptal pořád dokola a rty lehce dotíral na její ucho. Pomalu se její chvění zmírnilo a na jeden blažený okamžik se přitulila k tvrdé ploše jeho těla, jako by u něj hledala útěchu. Cezar zesílil stisk, stále jí jemně šeptaje do ucha slůvka útěchy. Zvláštní klid se rozprostřel v jeho srdci a Cezar si uvědomil, že pokud by vlastnil tu moc, zastavil by přesně v tomto okamžiku čas. Aby měl tuto ženu sevřenou v objetí, aby ho hřálo její štíhlé tělo dýchající teplem a mlčenlivý svět byl zdánlivě vzdálený. Ale i přesto, že byl svrchovaným válečníkem, vycvičeným strážcem a řádným učencem, jeho schopnosti nezahrnovaly zastavení času. Anna si lehce povzdechla. Její dech se otřel o holou pleť na jeho hrudi. Pak otevřela oči, aby na něj zmateně pohlédla. ,,Cezare?” ,,Si.” V leknutí ho začala odstrkovat od sebe pryč. ,,Co k čertu děláš v mé posteli?” Odmítal ustoupit. Za leknutím, že ho našla ve své posteli, byl přetrvávající strach z právě prožité noční můry. Ten sen jí otřásl a Cezar nehodlal odejít, dokud nezjistí, o čem k sakru byl. ,,Křičela jsi ze spaní.” Položil si hlavu na polštář a pohledem zkoumal její strhané rysy.

,,Myslel jsem, že bude lepší, když tě vzbudím dřív, než přiběhne policie, aby vyšetřila, co

hrozného se tu děje.” Omračující oříškové oči potemněly, když ji zaplavila vzpomínka na onen sen. ,,Ach.” ,,Pověz mi to.” ,,Co ti mám říct?” ,,O tom snu.” Její obočí se spojila. ,,Proč?” Chvíli zaváhal, než odpověděl. Byla už dost rozrušená z toho, že byla vhozena do světa, o jehož existenci sotva věděla. Poslední věc, kterou chtěl, bylo uvrhnout ji do hrůzy z pomyšlení, že existují démoni, kteří jsou schopni hovořit, nebo dokonce zaútočit skrze sny. ,,Mohlo by to být důležité, querida,” zamumlal nakonec co nejlhostejněji. ,,Co by na snu mohlo být důležité?” ,,To se nedozvím, dokud mi to nepovíš.” Prohlížel si její neústupný výraz. Měla paty zaryté a neodbytnou touhou diskutovat dokonce i o tom nejrozumnějším požadavku.

Zřejmě byla na ředě nová taktika. S úsměvem se posunul, aby rty přejel po linii jejího nosu. Rukama začal detailní prohlídku saténovo-krejkové noční košilky, která byla navržena, aby přilákala mužskou touhu. A on byl rozhodně přiváben. Přiváben, okouzlen a zčistajasna žhavější než samotné peklo. Prsty se mu kroutily nedočkavou potřebou, rty laskal její v tichém přemlouvání. ,,Anno, neodejdu, dokud se mnou nebudeš mluvit. Nicméně se můžu příjemně zaměstnat, pokud dáváš přednost čekání.”

Její ústa se pootevřela, aby promluvila, a Cezar toho hbitě využil. Prohloubil svůj polibek a zastrčil jazyk do vlhkého žáru jejích úst. Jeho pulzující erekce mohutněla. Toužil slyšet Anniny milostné steny.

 

Chutnala po ovoci, tak sladká a plná jako zralý fík namočený v medu. Cezar se zachvěl, když jeho smysly živě zaburácely, celé jeho tělo napjaté potřebou, jakou mohla podnítit jen ona.

Cezar nasál její jazyk do svých úst. Byl opatrný, aby ji neškrábl svými tesáky. Věci se dost rychle

vymykaly z ruky i bez toho, že by ho nebezpečně povzbudila jeho krvežíznivost.

Rukama jí pohladil po ramenou a pak popadl saténově lesklý závoj medových vlasů. Živočišně

zavrčel. Chtěl ji pohltit. Chtěl si ji vzít tak úplně, že by se stal součástí samotné její duše.

Žár její vzrůstající touhy mu sežehl pleť, když se jejich rty oddělily a vysázel jí řadu polibků

směrem dolů po křivce jejího krku. Jeho rty měly stále co dělat. Cítil, jak její touha provoněla vzduch, cítil, jak se chvěje, když se svým vzrušeným údem dotýkal jejího břicha.

Anna si možná vědomě nepřipouštěla, že ho potřebuje, ale její odezva dokazovala, že se za poslední dvě staletí nic nezměnilo. Jeho dotek stále dokázal její tělo rozpálit vášní.

Mumlaje své uznání, Cezar prsty projížděl Anniny medové vlasy, pak dlaně posunul dolů po délce jejích zad. Užil si lahodný okamžik, kdy objevoval křivku jejích boků, potom maličko odhrnul hebký materiál noční košilky. Instinkty ho vybízely, aby strhl ten překážející oděv z jejího těla, ale mysl ho varovala, aby se zachoval pro tentokrát civilizovaně. Bude ještě spousta dní a nocí, aby si ji vzal drsně a rychle.

Dnes večer to bude…

,,Cezare.” Bez varování opět začala rukama odstrkovat jeho hruď a hlavu odklonila od jeho nájezdnických rtů. ,,Ne.”

Zasyčel zklamáním, ústa odmítala uposlechnout jeho vůli, když se ponořila dolů, aby se zmocnila ztopořené bradavky, která vykukovala skrz jemnou krajku. Dios, dychtil po ní jako narkoman zažívající agonii auťáku.

,,Jsi si jistá?”

Přiškrceně povzdychla. Potom ho vzala za vlasy a vytáhla jeho hlavu vzhůru, aby pohlédl do jejího jiskřivého pohledu.

,,Nejsem ten nevinný blázen, kterým jsem byla před dvěma sty lety.” Osten hořkosti v jejím hlase vytrhl Cezara z jeho smyslového zákalu a ustoupil, aby na ni zamračeně pohlédl.

O čem to k čertu blábolí? Ta noc, kterou strávili společně, byla velkolepá. Stále v duchu slyšel Anniny výkřiky rozkoše, když se vnořil hluboko do jejího těla a mohl cítit záchvěv jejího prudkého uvolnení, okusit silnou slast, když mu její krev klouzala dolů hrdlem.

Jakože tam nahoře Bůh, tohle nemohla popřít.

,,Možná jsi byla nevinná, ale nikdy jsi nebyla blázen,” zavrče, rozzlobený jejím pokusem popírat to, co spolu sdíleli.”

,,Nechala jsem se svést naprostým cizincem, ne snad?” zakroutila hlavou. ,,Nazvala bych to prvotřídním záchvatem nerozumnoti.”

,,Já bych to nazval osudem,” řekl rychlej, než mohl zastavit ta neplánovaně upřímná slova. Zmateně zamrkala. ,,Co má tohle znamenat?”

Nebyl připraven se do toho pustit. Dokonce ani ve své mysli. Čas na rozptýlení. Pro oba dva.

,,pověz mi o tom snu,” přikázal.

Její prsty, které mimoděk začaly projíždět prameny jeho vlasů, se s prudkým pohybem odtáhly. ,,Bože, ty se nikdy nevzdáš.”

Divoce vycenil zářivé zuby. ,,Nikdy.”

Rychle zavřela oči a hluboce si povzdechla. ,,Dobrá. Byla tam žena.”

Paže stále propleteny kolem jejího útlého těla, Cezar upřeně pozoroval její tvář. Anna měla sklony

 

prozradit mnohem více svým výrazem než slovy.

,,Jak vypadala?”

Pokrčila rameny. ,,Krásná, chladná, vznešená, s rudými vlasy a zelenýma očima.”

Oči se mu zúžily a znepokojené mrazení prostoupilo celým jeho tělem. ,,Co dělala?”

,,Seděla na zlatém trůně a byla tam ještě jiná žena, nějaká stará žena ležící na červeném

koberci.” Zašklebila se při té vzpomínce. ,,Ústa té stařeny krvácela.”

,,Byla mrtvá?”

,,To si nemyslím.”

Rukama jí nepřítomně přejížděl po zádech. ,,Kvůli něčemu jsi vykřikla, Anno. Co to bylo?”

Zachvěla se, strach jí probleskl v očích. ,,Ta žena sedící na trůně…vypadala jako by upřeně hleděla přímo na mě..a pak…”

,,A pak?”

,,A potom řekla, že mi vyrve srdce z těla. A já jí uvěřila.”

Třásla se. Cezar jí pohladil po hlavě a přitáhl si ji blízko k tělu. Nebylo pochyb, že žena v jejích snech byla Morgana le Fay. A že ta žena byla odhodlaná vidět Annu zemřít.

Nikdy.

To slovo se nesmazatelně vrylo Cezarovi do srdce. Zabil by cokoli, kohokoli, kdo by se opovážil

Anně ublížit.

,,Nikdo ti nevyrve srdce, querida,” zaskřípěl drsným hlasem. ,,Tolik ti mohu slíbit.”

Přidušeně se tomu domýšlivému slibu zasmála, ale vděčně neudělala žádný pohyb, aby se od něj odtáhla.

,,Jsi si tak jistý, že mě můžeš ochránit?”

,,Ano.” Jeho rty se jí otřely o čelo. ,,Ale nad to jsi nebezpečná žena i sama za sebe. Stále ještě

mám bolavá žebra, která to dokazují.”

Zaklonila hlavu, aby pohlédla do jeho doutnajícího pohledu, a veškerý strach se jí vytratil z očí.

,,Jakže? Jsem nebezpečná žena?”

,,Naprosto.”

,,To se mi líbí.”

Záměrně zavadil svým vzrušeným mužstvím o její bok. ,,Mě taky.”

,,Vím,” řekla suše.

,,Co mohu říct? Nebezpečné ženy jsou žhavé.”

,,Ty myslíš, že každá žena je žhavá.” Zamračila se, když se jejím slovům halasně rozesmál. Nebyl to veselý smích. ,,Co je tak směšné?”

Sto devadesát pět let bez ženy. Bez sebemenšího probuzení touhy. A nyní, když měl po dlouhém čekání obnovené libido, pracovalo pouze pro ženu, která byla odhodlána udržet ho v celibátu. Jo, on byl dost na ženský.

,,Dois,” vydechl. ,,Kdybys jen věděla.”

,,Věděla co?”

Zakroutil hlavou. ,,Vyprávěj mi o svém životě, querida.” Pobídl ji raději. ,,Řekla jsi, že jsi žila tiše.

Ale musela jsi dělat něco, aby ses zaměstnala.”

Prohlížela si jeho obličej, orámovaný těžkým spádem krásných černých vlasů. ,,Skutečně tě to

zajímá, nebo se mě jen snažíš rozptýlit, abys mohl zůstat v mé posteli?” Usmál se, aniž by se obtěžoval skrývat své zcela prodloužené tesáky. ,,Obojí.”

,,není moc o čem mluvit.”

 

,,Pobav mě, por favor.”

S úšklebkem vyvalila oči. Cezar ignoroval to posměšné gesto. Byla horká a vláčná v jeho náručí a pro ten okamžik nehctěl myslet na nic jiného, než na její srdce tlukoucí proti jeho hrudi a vůni té teplé pokožky.

,,Hodně jsem se stěhovala, což nebylo úplně špatné, protože se mi během těch let podařilo vidět

velkou část světa,” přiznala nakonec jemným hlasem. ,,Benátky, Amsterdam, Káhira… Dokonce jsme strávila i několik pozoruhodných měsíců v Tokiu, něž jsem odcestovala do Ameriky.”

,,Jak jsi přežívala?”

,,Brala jsem jakoukoli práci, kterou bylo možné najít. V počátečních letech jsem většinou

pracovala jako služka, protože to byla jediná poctivá práce otevřená ženám. Později jsem pracovala jako obsluha v levnných restauracích.” Ušklíbla se. ,,Práce, kterou bych nikomu nedoporučila. Dokonce ještě i dnes, když ucítím horký omastek, zvedá se mi žaludek.”

Cezar přemohl nutkání dotknout se rukama právě toho žaludku. Nebo by možná mohl ten

žaludek přelétnout svými rty. Ach..ano. Rozhodně rty. A potom by mohl zabádat k drobnému pásku a mezi její nohy…

,,A co muži?” zeptal s eneočekávaně. Oči se jí rozšířily. ,,Prosím?”

Sevřelo ho podivné napětí, když si náhle uvědomil, jak důležitá pro něj její odpověď byla.

,,Vdala ses někdy?”

,,Dobrý bože, ne,” vydechla překvapeně.

,,Proč ne? Jsi neuvěřitelně krásná žena.” Jemně přidržel její tvář, když palcem přejížděl plnost

jejího dolního rtu. ,,Nepochybuji, že jsi musela muže odhánět.”

Vystrčila jazyk, aby se dotkla přesně místa, které svým palcem pohladil. Jako by chtěla olíznout

vzrušení, jaké jí jeho dotyky způsobily.

Ten jazyk mohl nepochybně přimět každého upíra skučet blahem. Natož upíra žijícího dvě století

jako řeholník.

Pouhá myšlenka na to téměř stačila, aby začal výt.

Cezar se přinutil soustředit na její tichá slova.

,,A jak asi čekáš, že bych vysvětlila, že jsem nějaký podivný Supermanův klon?” zeptala se.

,,Nemyslíš Zázračnou ženu?”

,,To není vtipné.” Štípla ho do paže. ,,Nemohla jsem riskovat být někomu nablízku.”

Projela jím zvláštní bolest. ,,Chtěla jsi být někomu nablízku? Byl někdo mimořádný?” Pokrčila rameny. ,,Záleží na tom?”

,,Ano.” Jeho zuby zaskřípaly. ,,Záleží.”

Jejich pohledy se protnuly a na okamžik se obával, že mu možná odmítne odpovědět. Pak s

bezmocným zavrtěním hlavou přiznala porážku.

,,Ne, nebyl nikdo mimořádný. Byla jsem naprosto a úplně sama po… po dobu, která se jeví jako

celá věčnost. Jsi šťastný?”

Byl víc než šťastný. Byl divoce potěšen představou, že nedala své srdce nějakému hanebnému

mizerovi.

Byl také dostatečně chytrý, aby si své uspokojení nechal pro sebe.

Pohladil ji po vlasech a vtiskl jí něžný polibek na spánek. ,Nechtěl jsem tě rozrušit, querida.” Nedůvěřivě si odfrkla, oči přimhouřené. ,,A co ty?”

,,Co já?”

 

,,Ty máš nějakou…?” zamračila se, když usilovně hledala vhodné slovo. ,,Družku, potloukající se ve vlhké jeskyni?”

Pomalý, rozpustilý úsměv se dotkl jeho rtů. Jaká nevraživá zvědavost! ,,Nemám žádnou družku.”

,,proč ne?”

Jeho rty se přesunuly dolů na tvář, kde našly koutek jejích úst. ,,Jsou některé věci, Anno

Randalová, na které stojí za to si počkat.”




6. kapitola

ANNINO SRDCE BYLO USAZENO někde poblíž mandlí, když ucítila slabé škrábnutí Cezarových tesáků v koutku svých úst.

Tohle bylo šílenství.

Ne. Probudit se a objevit ve své posteli nádherného upíra, z kterého se srdce zastaví a začnou se

sbíhat sliny, to bylo šílenství.

Rozechvělá potřebou cítit žhavé potěšení jeho polibku byla úplně bez sebe.

Bohužel její tělo ani pramálo neuvažovalo o tom, jestli je rozumné reagovat na Cezarův zkušený dotek. Vědělo jedině, že čekalo téměř dvě stě let, aby ucítilo úžasné potěšení těchto prstů zkoumajících její chvějící se křivky a to erotické uspokojení, když jí jeho tesáky vklouznou do masa.

Temná sladká touha zesílila, když sehnul hlavu a nalezl pod krajkou košilky špičku její napjaté bradavky.

Sten jí uvízl v hrdle, když ostře ohraničená slast otřásla jejím tělem. Jeho jazyk škádlil ten citlivý kousek těla, švihající a hladící, dokud se její záda nevyklenula v tiché žádosti.

K sakru, slíbila sama sobě, že se tohle už nestane. V žádném případě nehodlala nechat tohoto muže si myslet, že je nadrženou kurvičkou, která roztáhne nohy pokaždé, když projde jejím životem.

Slib, který si snadno dala, dokud nebyl Cazer ničím víc než jen bolestnou vzpomínkou.

Přesvědčila sama sebe, že to byla její nevinnost, co ji učinilo tak přístupnou tomu nádhernému upírovi. Koneckonců, strávila dvě staletí odoláváním různým mužům a někteří byli vysloveně k nakousnutí , kteří toužili ji vlákat do svých postelí. Byla starší, moudřejší a schopnější kontrolovat své touhy.

Ha.

Vzplanula jako vích, když jeho prsty sjížděly po zadní straně jejích stehen a vytahovaly jí košilku s

neodbytným odhodláním. Ještě hůře, jemná slova, která jí neslyšně šeptal, když rty vypátral druhou bradavku, omámila její mysl a nechala ji zapomenout, proč přesně myslela, že řekne ne. Musel ji uhranout, řekla si zmateně. To byl důvod, pro se mu její prsty zabodávaly do paží, dokud nekrvácel, a proč bylo její nitro tak horké a vlhké, že myslela, že se možná při tom sebenepatrnějším dotyku udělá.

Jinak by to znamenalo, že…

Náhlé rázné zaklepání na dvěře přerušilo to děsivé pomyšlení.

,,Cezare.” Mužský hlas se nesl vzduchem a přinutil Cezara zvednout hlavu s výbuchem temných

zaklení. “Si?” Vyštěkl.

,,Omlouvám se, že ruším, ale vyskytla se tu určitá situace.” Styxův velitelský hlas se přenesl přes

 

dveře s pozoruhodnou lehkostí.

Další sled nadávek přišel, když Cezar s nechutí pustil Annu a zvedl se z postele.

,,Za chvíli se vrátím,” zamumlal a zamířil ke dveřím.

Anna se také vzpamatovala a natáhla se pro roucho, které jí Darcy laskavě půjčila. Když strkala ruce do rukávů, tiše se uklidňovala, že to chvění, ničící její tělo, není ničím jiným než úlevou. Až na to, že se nejevilo jako úleva.

Vypadalo to na trápení, které ji bude dlouho svírat.

,,Počkej, Cezare.” S přemáháním se natáhla a položila mu ruku na paži. ,,Pokud se mě to týká, pak u toho chci být přítomna.”

Zastavil se a otočil, aby ji probodl netrpělivým pohledem. Ne. Ne netrpělivým. Zklamaným. Stejným výrazem, jaký svíral její vlastní rysy.

Nepochybovala, že kdyby pohlédla dolů, zjistila by, že je stále tvrdý a žhavý.

S námahou potlačila nutkání potvrdit si svou teorii a místo toho se soustředila na udržení toho

spalujícího pohledu.

,,Querida…,” začal, jen aby překvapeně zamrkal, když mu namířila prstem přímo do obličeje.

,,Mylsím to vážně,” zaskřípěla. ,,Ty dny, kdy jsem musela na kolenou žebrat o kousek jídla a přístřeší, jsou dávno pryč. Nyní se starám o sebe sama. A nevzdám to.”

Něco problesklo jeho temnýma očima. Něco, co snad mohlo být zklamání? Bolest? Uražená pýcha?

,,Odmítáš mou pomoc?” zeptal se zlehka.

Ignorovala to divné bodnutí lítosti. Nemohla ho ranit. Ten muž byl arogantní a nesnesitelný a

zcela nepřístupný čemukoliv, co by se i jen vzdáleně podobalo lidským emocím. Do háje, cožpak ji nesvedl a pak neopustil na téměř dvě staletí?

Přesto postřehla, že se její hlas navzdory všem nejlepším předsevzetím zmírňuje. ,,Samozřejmě že ne, nejsem hloupá. Samozřejmě ani nevím, proti čemu stojím.” Nemotorně pokrčila rameny, utahujíc si pásek své róby. ,,Ale přijetí tvé pomoci je podstatně odlišné od toho, že mi budeš neustále něco nakazovat a držet mě ve tmě. Jsme buď partneři, nebo odcházím.”

Nepjaté ticho vyplnilo pokoj. Bylo zřejmé, že Cezarova potřeba řídit krutě soupeřila s poznáním, že si z něj neutahovala. Plně zamýšlela odejít, když nebude souhlasit.

Anna očekávala naštvanou odpověď, proto byla nachytána nepřipravená, když sebou jeho rty nakonec škubly v zlomyslném pobavení.

,,Partněři, jo?” zamumlal a natáhl ruku, aby projel zamotanými prameny jejích vlasů. Oči se jí zúžily ostražitou nejistotou. Tohle celé vypadalo nějak přííííííliš jednoduché.

,,Nedělám si legraci, Cezare. Radši bych zemřela, než se znovu cítit jako žebrák.”

Phledem záměrně sklouzl dolů do hlubokého výstřihu do véčka na jejích šatech. ,,Víš, že by mi

nevadilo trochu žebrání, kdybys..”

Anna se natáhla a připleskla mu ruku na ústa. Jeho hluboký hlas byl téměř hmatatelným objetím,

které se přelévalo přes její citlivou pleť a přinášelo s sebou myšlenky na to, jak ho zatlačí zpět do postele, vyleze na něj a osedlá si ho na divokou jízdu.

Byli oba skoro nazí. Zabralo by to jen několik trhnutí a než by se nadál… Soustřeď se, Anno, soustřeď.

,,Jsme dohodnuti?” ujišťovala se přerývavě, zuby zatnuté při tom vědoucím výrazu na jeho tváři. Cítil touhu, která v ní stále bušila, ale neobvykle se nepokusil toho využít. Místo toho trochu pokrčil rameny. ,,Budu se snažit.” Náhle zvedl ruku, když se její ústa pootevřela. ,,Vyslechni mě ,

 

Anno. Už jsem dlouho naživu.”

,,Jak dlouho?” zeptala se Anna, neschopna zarazit tu otázku. Mla hodně čsu přemýšlet a dumat o tomto muži. Její zvědavost daleko přesahovala zdvořilý zájem.

,,Přes pět set let.”

Prohlížela si bronzovou, dech beroucí krásu jeho tváře. ,,Byl jsi dobyvatel?”

Při těch slovech se jeho obočí zvedlo. ,,Když jsem se po přeměne probudil, měl jsem na sobě uniformu konkvistadora.”

,,Ty si to nepamatuješ?”

,,Nemáme žádné vzpomínky na život předtím, než jsme se stali upíry.” Rty s emu zkroutily křivým

úsměvem. ,,Což je vlastně dobrá věc.”

Jeho přiznání ji překvapilo. Musí být zvláštní mít jednoduše vymazaný život. Jistě museli být

zvědavi, kým a čím byli předtím?

,,Proč je to dobrá věc?”

Pokývl hlavou směrem ke dveřím. ,,Protože můj král je Azték.”

,,Á.” Sporý úsměv se dotkl jejích rtů. ,,Jo, přepokládám, že to by mohl být problém.”

Přesunul ruku, aby uchopil její bradu mezi palec a ukazováček. Obdařil ji dalším pohledem, plným nepokojné energie. Navzdory hollywoodskému vyobrazení upíři nebyli chodící mrtvoly. Jejich pleť možná byla chladná na dotek a jejich srdce možná nebila, ale vlastnili fenetickou sílu, která je obklopovala jako silové pole. Ve skutečnosti být blízko Cezara bylo jako výt vedle elektrického náboje.

,,Mé hledisko je takové, že mám sklon nejdříve jednat a přemýšlet až později,” řekl Cezar s

úšklebkem. ,,Věř mi, naučil jsem se litovat toho zvyku, ale to nezměnilo to, čím jsem. Nemůžu ti slíbit, že nebudu…”

,,Osinou v zadku?” dokončila sladce. Štípl ji do brdy. ,,Něco tkového.”

Ozvalo se další zaklepání na dveře. ,,Cezare?”

Cezar ignoroval zřetelný osten podrážděnosti v hlase. Přistoupil dostatečně blízko, aby ji šokoval

mocí svého téměř nahého těla.

,,Minutku,” zaskřípal, v očích se mu zablýsklo, když hleděl dolů na Annin bledý obličej. Bez

varování se sklonil a zmocnil se jejích úst hrubým, žádostivým polibkem. Anna lehce zasténala rozkoší, ale ještě než mohla začít reagovat, on hlavu zvedl a pohlédl na ni s takovou intenzitou, že se jí až zastavil dech. ,,Už nikdy nebudeš znovu chudou příbuznou, Anno Randalová,”

zašeptal. ,,Byla jsi zrozena, abys vládla světu.”

Malinko sebou trhla při jeho zvláštních slovech. Nebo to možná byla jen opožděná reakce na jeho spalující polibek.

Pro pána krále, její rty budou pálit ještě měsíc.

,,Co jsi to řekl?”

Usmál se tajemně, ale neobtěžoval se jí na otázku odpovědět.

Samozřejmě, že ne. Celou záležitost s partnerstvím využije jen, až se mu naskytne příležitost a

bude se mu to hodit.

Cezar se otočil a otevřel dveře. Stál za nimi vysoký,opravdu urostlý upír, který čekal na chodbě s

děsivou netrpělivostí.

,,Můj pane, máš nějaké novinky?” zeptal se.

Anna odolala nutkání prchnout od toho v kůži oděného obra, který se otočil, aby ji probodl

 

pátravým pohledem. Jémine. Vypadal dosti schopný ji na místě obětovat.

,,Co ta ženská?”

,,Annina roztřesená kolena znehybněla. Ženská? Ženská?

Ten přerostlý upír měl štěstí, že ještě nemohla naplno používat své schopnosti. Vypadal by ohromně vtipně, přilepený na strop nebo padající dolů chodbou jako fotbalový míč.

Snad vycítil její mrzutost, Cezar se natáhl, aby ji chytil za ruku a lehce jí stiskl prsty.

,,Trvá na tom, že se dozví tvou informaci, ať je jakákoliv.”

Vážné, inteligentní čelo se nakrčilo, ale místo argumentu, který očekávala, nabídl démon pouze úsměv. Úsměv, který mohl být mnohem více uklidňující, kdyby nezahrnoval pár smrtících tesáků, schopných prokousnout i tank.

,,Nuže dobrá.” Jeho znervózňující pozornost se přesunula zpět k Cezarovi. ,,Ta víla je mrtvá.”

,,Sybila?” vydechla Anna úlekem.

Styx krátce přikývl, až se mu dlouhý cop propletený tyrkysovými korálky zhoupl na zádch. ,,Ano.”

,,dobrý bože.”

Cezarova tvář se ani nepohnula. Byla jako tvrdá žulová maska. Po zádech ji přeběhl mráz.

,,Jak se to stalo?” zeptal se s mdlým hlasem, tělo napružené hněvem. “Říkal jsi, že její cela byla chráněna.”

Ve Styxových očích se rázem odrazil odpovídající hněv. Jevil se jako druh muže, který nemá rád, když věci nejdou tak, jak plánoval.

,,To byla. Nemám tušení, jak mohla zemřít. Nemá žádná viditelná zranění a Gunter přísahal, že nikdo do cely nevstoupil ani z ní neodešel. Je zkrátka mrtvá.” Styx sáhl nahoru na medailonek, který mu visel kolem krku. ,,Zavolal jsem pro Leveta, aby přišel a prohlédl tělo, jakmile padne úplná noc.”

,,Leveta?” zamračil se Cezar na druhého muže. ,,Dios, proč?”

,,Je schopen vycítit magii, kteoru mi neucítíme,” řekl Styx.

Anna se usilovně snažila sledovat rozhovor. Uvnitř se chvěla zmatkem. Sybila byla mrtvá. Dejme tomu, že bylo víc než pár okamžiků, kdy by ochotně zadusila život té protivné potvory. A vědomí, že už se nikdy znovu nebude muset ohlížet přes rameno a objevovat tu ženu, jak číhá ve stínech, jí nabídlo zvrácený druh úlevy, ale.. Mrtvá? Zatímco byla chráněna v tomto domě, kde Anna spala jako mimino?

pouhé toto pomyšlení stačilo, aby měla Anna nervy nadranc.

Se zachvěním si zkřížila paže přes žaludek a snažila se tvářit statečně. K čertu. Sama požádala, aby mohla být účastna hovoru o této ohavné záležitosti.

Jsem žena, slyš, jak umím řvát, hubovala si ve snaze se povzbudit. Ne, ach můj bože, budu zvracet, lkala zároveň

,,Kdo je Levet?” přiměla se zeptat.

Navzdory jejímu maximálnímu snažení muselo být v jejím hlase něco, co Cezara varovalo, že se

nachází na hranici sebeovládání.

Starostlivým pohledem přelétl přes její lehce nazelenalý obličej, pak si ji přitáhl k sobě a položil jí

ruku kolem ramen.

,,Je to chrlič,” přiznal s nechutí.

,,Ach tak.” Nemohla zastavit krátký, divoký smích. ,,Pochopitelně.”

Cezarův palec třel napjatou linii jejího krku, jeho dotek kouzelně zmírňoval paniku, která hrozila,

že vybublá na povrch.

 

,,Němej strach,” utěšoval ji. ,,Je to jen človíček z odpadků a jediná děsivá věc na něm je jeho zvráený smysl pro humor.”

STyx pozoroval Cezarovy pohyby přimhouřeným pohledem. Skoro jako by byl překvapen

upírovou kavalírskou důvěrností. Anně připadala iluzorní a komická. Věděla přece, že onde Cezar měl ve zvyku mít ženy na jednu noc. Byla jednou z nich.

S podivným úsměvem obrovský upír sklopil hlavu. ,,Nechám vás se připravit.”

,,Dobrý nápad,” zamumlal Cezar, zavřel dveře svému králi před nosem a přitlačil ji ke zdi, než si

stačila všimnout, co se děje. ,,Neměli bychom jít nejdřív do sprchy?” Sprchy? Nahá kůže. Teplá voda. Hebké mýdlo. Horký, zapařený….

Obrázek jejich dvou propletených těl, zatímco kolem nich stéká voda, byl tak živý, že Anna musela zavřít oči a zhluboka se nadechnout.

,,Rozhodně ne,” zabručela. Cítila se už dost žhavá a zapařená, když se záměrně tiskl k jejímu tělu a sklonil hlavu, aby mohl zanořit obličej do jejích vlasů.

,,Proč?” sevřel její ušní lalůček. ,,Můžeš mi umýt záda a já je umyji tobě. Jsme partneři, pamatuješ?”

Oči se jí protočily a dech zkrátil, kdyžž jí rukama pohladil boky a pak směle sevřel v dlaních tu těžkou plnost jejích ňader.

Správně. Nyní byli partneři. Hodilo se mu to, když se chtěl vetřít co nejblíž a co nejintimněji. Dobrá, hodlala.. hodlala to zarazit hned v.. Palci dráždil špičky jejích bradavek a Anna zasténala. Co k čertu hodlala udělat?

Palce dál pokračovaly v pohybech, z kterých se jí zamotávaly vnitřnosti, a Anna věděla, že utone

v jeho mocné vášni. Svatá dobroto.

,,Jediná sprcha, které se ti dostane, bude studená ve tvém vlastním pokoji,” dokázala zasípat. Zasmál se a tesáky úmyslně škrábal její krk. ,,Kruté.”

,,Cezare, přestaň s tím.”

,,Proč?” Jeho jazyk vystřídal tesáky v tažení, které ji mělo rozpálit. ,,Cítím tvé toužení.”

,,Jediné co ucítíš, pokud nepřestaneš, bude má pěst.”

znovu se rozesmál. ,,Tak násilná, querida. Nejdřív pouta a teď výhružky. Dříve jsi dávala přednost

mnohem něžnějšímu milování.” Milování?

Ne.

Tohle byl sex. Surový, zvířecký sex.

Takhle si to odpřísáhla před dvěma sty let.

Zoufale se snažila vymanit z jeho objetí a posbírat své smysly. Opřela se o něj a odstrkovala ho.

Uplynula minuta a pak dalších pět. Její skřípavá nadechnutí byla jediným zvukem v pokoji. Potom byla konečně schopna se setkat s Cezarovým jiskřivým pohledem.

“Jdi pryč, Cezare.”

Temné oči zaplály, když ji pustil a prsty zachytil její tvář. ,,Jednou, querida.” Sklonil hlavu, aby

ukradl z jejích rtů polibek na hranici zoufalství a příslibu. ,,Jednou, velmi, velmi brzy.”

Anna se cítila lépe po dlouhé ledové sprše, která pomohla zmírnit sexuální napěětí a odplavila

Cezarovu santálovou vůni.

Cítila se dokonce ještě lépe, když se vrátila do ložnice velikosti Olympie a našla na posteli svůj

kufr. Nevěděla, jakým zázrakem se to stalo, a nezajímala se. Byla to prostě úleva natáhnout si své

 

vlastní zašlé džíny a bledě žlutou pletenou halenku s krátkými rukávy.

Navlékla si pár sandálů, pozastavila se dost dlouho, aby si stáhla vlhké vlasy do volného uzlu a vyrazila ze dveří.

Když sestupovala dřevem obkládanou chodbou a dorazila k točitému mramorovému schodišti, krátce zauvažovala, že se její neformální oblečení nehodí do toho rozlehlého sídla. Ačkoli žila poslední dvě staletí skromně, když byla mladá, strávila dostatek čadu mezi londýnskou šlechtou, aby rozpoznala, že mramoroví sochy pocházely přímo z řeckého chrámu a že olejomalby, které visely na dubovém obložení, byly originály mistrovských děl.

Zastavila se na nejnižším schodě a bezradně pokrčila rameny, když pátrala po své hostitelce. Byla

stvořena, aby se snažila zapadnout do míst, kam nepatřila. Stvořena se snahou zalíbit se ostatním.

Kromě toho, Darcy byla právě tak neformální. Tím druhem neformálnosti, který vycházel z její duše a ne z jejích šatů. Možná šli vlkodlaci trochu víc s davem než upíři, řekla si pro sebe trpce. Anna zaslechla nějaké zvuky. Vycházely ze zadní části domu. Dokázala překonat labyrint chodeb, aby nakonec vstoupila do krásné kuchyně, která byla plná přístrojů z nerezové oceli a kořenáčů s čerstvými bylinkami rozestavených na okenních parapetech.

Byla také plná podivného stvoření, které vstoje bylo sotva tři stopy vysoké, s šedou kůží a

divnými hrbolky po celém svém sukovitém těle. Co bylo ještě podivnější, mělo dlouhý ocas a pár křídel, která byla překvapivě krásná.

,,Óó,” Anna se zastavila ne černobílých keramických dlaždičkách a šokovaně se nadechla. Možná že potulovat se po domě plném démonů nebyl zas tak dobrý nápad. Pohledem přelétla k Darcy, která seděla u stolu z třešňového dřeva. ,,Omlouvám se. Neruším?”

,,Bože, ne,” vydechla žena a okamžitě se zvedla ze židle, aby přešla místnost k ní. Toto ráno měla

na sobě jiné džíny s dobře obnošeným svetříkem, který jí sahal téměř ke kolenům. Blonďaté vlasy měla nedbale naježené a tvář bez meke-upu. Přesto zářila krásou.

Nebylo divu, že se velký děsivý Styx rozplýval, kdykoli pohlédl jejím směrem. Anna se skoro uklidnila, když… ta věc…

Jakmile se Darcy zvedla, za věc přecupitala po podlaze a jednou rukou s drápy zvedla kus lepenky, na kterém bylo nakresleno velké písmeno E.

,,Co to děláš?” zeptalo se stvoření hlasem plným udivujícího francouzského přízvuku a mávlo lepenkou ve vzduchu. ,,Neskončili jsme hru. Musíš mi říct, kolik samohlásek si chceš koupit.” Darcy se natáhla, aby tu věc poplácala po hlavě. Přesně mezi zakrnělé rohy.

,,Dokončíme to později.”

,,Později?” Následoval roj francouzkých nadávek. ,,Můj konkurz může být kterýkoliv den. Není žádné později.”

,,Ale samozřejmě, že je,” utěšovala ho Darcy s podivuhodnou trpělivostí. Zrovna tak, jako by se bavila s uraženým dítětem. ,,Už jsem ti řekla, Levete, že je to Bob Barker, kdo odešel do důchodu a mohu dodat, že už byl nahrazen Vannou White.”

Anna zamrkala. Tohle že byl Levet? Tohle že byl ten chrlič, který má být schopen vycítit magii?

Cezar sice říkal, že byl skrček, ale..Ježíši. Vážně musí přestat sledovat hororové filmy. Upíři, vlkodlaci, víly, chrliči. Dosud neměli nic správně.

,,Ach, tahle Vanna White je člověk, že? Mohla by kdykoli padnout mrtvá,” namítal Levet, pak se bez varování pohnul a stanul přímo před Annou. Nemířil jí drápem na obličej. ,,Ta tam. Jsi člověk. Nebojíš se, že bys možná mohla prostě jednoho dne padnout mrtvá?”

 

,,No, já…,” odkašlala si Anna.

Nenapadlo ji nic, co by řekla, zvláště potom, co se chrlič předklonil a nestydatě jí začal očichávat nohu.

,,Ne, ne člověk,” zamumlal, zvedl šedé oči, aby na Annu pohlédl. Doufala, že jo vedla zvědavost a ne hlad.

,,Pro rány boží,” zašeptala Darcy a vyslala k Anně kajícný úsměv. ,,Anno, tohle je Levet. Levete, Anna Randalová.”

Anna zůstala oněmělá, když to stvoření kroužilo kolem ní, očichávalo její džíny a příležitostně do ní šťouchalo pahýlovitým pařátkem.

,,Co jsi zač?” zeptal se, když se před ní postavil s rukama v bok a zničeně cukal dlouhým ocasem.

,,Ehm, Darcy?” zašptala Anna, lapena mezi nedůvěrou a zarážejícím nutkáním začít se smát.

,,Levete, prosím přestaň očichávat mého hosta,” poručila Darcy. ,,Není to zdvořilé.” Chrlič prudce zabručel. ,,Řekla jsi, že škrabat se na přirození na veřejnosti je neslušné. Teď nemůžu dokonce ani očichávat hosty? Ty jsi takový kazič balady.”

Darcy zakoulela očima. ,,Kazič nálady, Levete. To slovo je nálada.”

Jedno co to je.” Levet obrátil svou pozornost zpět k Anně. ,,Jsi cítit jako víla, ale….”

,,Víla?” Anna překvapeně ustoupila. Kdyby byla víla, věděla by o tom. Nebo snad ne? ,,To si

nemyslím.”

,,Kdo byli tví rodiče?” vyptával se Levet.

,,Nevím. Vyrůstala jsem v sirotčinci, než si mě vzala k sobě domů má teta.”

,,Takže jeden z nich mohl být vílou nebo elfem?”

,,Já…to připouštím.”

Levet dupl, zjevně nespokojen s její chabou informovaností. ,,Je tam ještě něco, čemu nemůžu

přijít na kost.”

,,Kloub, Levete,” opravila ho Darcy unaveně.

Levet igoroval vlkodlačici a postoupil vpřed, zabraný do odhalování záhady Annina dědictví.

,,Ještě jeden krok k ní, chrliči, a nechám se tě připevnit na zeď,” varoval chladný mužský hlas ode

dveří.

Anna se nemusela otáčet. Její kůže mravenčila a srdce bušilo na nejvyšší rychlost.

Nemohl to být nikdo jiný než Cezar.

Pošetile nebojácný chrlič vyplázl jazyk a k jejich údivu plivl na hrozivého upíra malinu.

,,Doslechl jsem se, že to je jediný způsob, jak se můžeš v těchto dnech vztyčit…” Sotva mu ta zvláštní slova vyšla z úst, Cezar rychlostí světla překonal vzdálenost mezi nimi a ostrý hrot starodávné dýky přitiskl na Levetovo hrdlo. ,,Ík.”

,,Máš ještě nějaká rozkošná odhalení, která bys prozradil, chrliči?” zavrčel Cezar.

,,Ach, kdepak.” Křídla se třepetala zběsilou rychlostí. ,,Ani jedno.”

,,Dobrá volba.”

S udivující rychlostí se Cezar narovnal a zasunul dýku taak rychle, že Anna nepostřehla jeho pohyb.

Ne, že by věnovala pozornost té dýce.

Daleko víc ji zaměstnávalo, aby si připomínala, že nesmí zapomenout dýchat. Její pohled putoval

po Cezarově volné bílé košili, napůl rozepnuté a odhalující překypující šíři jeho hladkého hrudníku. Černé džíny lnuly těsně jeho tělu s pikantní dokonalostí. Temné vlasy měl vlhké, prameny na temeni staženy proužkem kůže a zbytek mu spadal kolem širokých ramen.

 

Elegantní, sofistikovaný džentlmen e přeměnil v temného, přikrceného predátora. Love, který byl předurčený zabíjet a vždy připravený k útoku.

Styx přišel do kuchyně a ostražitě se rozhlédl. Snadno vycítil napětí, které v místnosti panovalo.

,,K sakru, přišel jsem o nějakou zábavu?” zeptal se. Instinktivně popošel, aby stanul ochranitelsky vedle Darcy.

Drobná blondýnka se na něj zářivě usmála. ,,Cezar se právě chystal udělat z Leveta ražniči.” Rty velkého upíra se zkroutily. ,,Možná bys měl počkat, až prohlédne tu celu,” řekl Cezarovi.

,,Hrozně nerad bych měl konečně to potěšení z jeho osmažení nad otevřeným ohněm právě teď, když by mohl být alespoň trochu k užitku.”

,,Ha, ha, ha. Milionkrát smích pro vás,” ucedil Levet a kolébal se ke dveřím. ,,Kde je ta cela? Mám lepší věci na práci, než chodit dokola a hrát si na Kryštofa Kolomba.

,,Aha.”

Styx a darcy vyrazili husím pochodem za vzdalujícím se chrličem. Anna je následovala.

Nepřekvapilo ji, že se Cezar přidal k ní a pevně ji chytil za ruku. On nebyl druhem upíra, jenže by se držel v pozadí.

,,Obtěžoval tě?” zeptal se hlubokým hlasem.

Zvedla hlavu, aby se setkala s jeho pátravým výrazem. ,,Kdo?”

,,Ten chrlič.”

,,Vůbec ne.” Anna skryla úsměv. Nepotřebovala zvláštní schopnosti, aby věděla, že Levet šel

Cezarovi šíleně na nervy. ,,Myslím, že je..”

,,Nepříjemný tlustokožec, ze kterého měli nadělat pár bot a k nim ladící kabelku už před dávnými

věky?”

,,Já tě slyším,” zavolal Levet.

,,Já vím,” zabručel Cezar.

,,Myslím,že je roztomilý,” řekla Anna.

,,Roztomilý?” Cezar na ni pohlédl, jako by se obával, že dostala ránu do hlavy. Možná několik.

,,Ta…smutná, nepovedená napodobenina démona?”

,,Já jsem Francouz, Cezare,” řekl Levet samolibě. ,,Ženy mě vždycky považují za roztomilého. Je to jak požehnání, tak prokletí.”

Cezar si zamumla pod vousy. ,,já mu dám prokletí.”

Snna se pochichtávala, když zatočili z hlavní chodby a Styx se ujal vedení. Zastavil e u něčeho, co

vypadalo, že je plochým kusem obložení, a velkou rukou začal přejíždět po dřevě. Tajné dveře se rozevřely. Ohlédl se dozadu na Cezara a potom je vedl dolů po temném příkrém schodišti.

Annu zahalilo temné mrazení, když sestupovali prudce dolů. V hrůzu nahánějícím tichu se chytila Cezarovy ruky, i když ji malý hlásek na pozadí mysli varoval, že on byl pravděpodobě rou nejnebezpečnější věcí číhající ve stínech.

Šli níž a níž, občas zastavovali, aby odemkli další řadu dveří a mohli pokračovat. Zrovna, když si už

Anna byla jistá, že musejí být v tom nejhlubším srdci Země, schody skončily a oni vkročili do něčeho, co se zdálo být křižovatkou několika tunelů.

Pochodně zasazené do špinavých stěn poskytovaly třepotavé světlo, dodávající špetku rozměrnosti té podzemní jeskyni.

,,Bože můj…,” zalapala Anna po dechu, oči doširoka rozevřené, když Styx vytáhl jednu z pochodní ze zdi a zamířil dolů, temným tunelem nalevo. ,,A já myslela, že nahoře je to obrovské.” Prostupovali třepotajícími se stíny, Cezar jí nepřítomně přejížděl palcem po zápěstí, bez pochyby

 

vnímal její vzrůstající pocit neskutečnosti.

,,Upír si vždycky zajistí, aby měl ve svém doupěti pár únikových tunelů,” zešeptal blízko jejího ucha.

Anna zhluboka vdechla jeho santálovou vůni, zvláštně utěšena jeho přítomností. Stejně tak jako ji tento upír rozčiloval, moc dobře věděla, že bez něho po svím boku by byla jen uzlíčkem nervů.

,,Pár?” potřásla hlavou, když procházeli tunelem a míjeli občasné zasazené dveře ve stěně. ,,Celé Chicago by se tudy mohlo evakuovat do Mexika.”

Cezarovy rty rozvlnil ironický úsměv, ale než stačil odpovědět, Styx se zastavil před ocelovými dveřmi.

Byli střeženy vysokým, blonďatým mužem…Gótem. Že je to Gót, byla totiž první myšlenka, která vytanula Anně na mysli. Ne nějaký dnešní Gót, ale starověký Germán, jeden z těch, kteří bojovali proti římskému impériu.

Vysoký a svalnatý, s tmavě plavými vlasy, které se mu přelévali na téměř nahé tělé, upír vypadal

jako by byl vytesán z čisté žuly. A byl to upír, uznala tiše. Dokonce, i když od něj stála několik stop, mohla cítit to elektrické hučení, které naplňovalo vzduch.

Samozřejmě skutečnost,že byl nádherný a že se z něj zastavovalo srdc a podlamovala kolena, byla dostatečným vodítkem.

Styx s upírem promlouval neobvyklým jazykem. Potom s mírným přikývnutím zatlačil na dveře cely a otevřel.

,,Tady to je.” Podotkl směrem k chrliči. ,,Levete, pojď.”

Chrlič rozhodil svýma zakrnělýma rukama ve vzduchu, ale nebyl zas tak hloupý, aby ignoroval ten

drsný rozkaz. Šouraje se vpřed, procupital kolem hrozivých upírů a při to rozmrzele cukal ocasem.

,,Víš, že nejsem pes?” procedil pozměněným hlasem, až pozoruhodně znějícím jako Styxův.

,,Pojď, Levete. Sedni, Levete. Převal se, Levete.”

Bez varování Cezar vykročil vpřed a natáhl se, aby zachytil malého démona za jeden roh. Zvedl

chrliče, dokud si nekoukali z očí do očí a dokonce i Anna se rozklepala při tom výrazu v temné krásné tváři.

,,Teď není čas na tvůj výstřední smysl pro humor, chrliči. Zavřeš tu pusu a uděláš to, co máš, jinak se budeš zodpovídat mně. Je to jasné?”

Levet malinko vypískl. ,,Ach..velmi jasné. Jasné jako křišťál. Jasné jako…”

Jeho slova se vytratila, když ho Cezar postavil zpět na zem, a on byl schopen s ocasem mezi

nohama odcupitat do cely.

Styx a Darcy vstoupili po démonovi, ale když se Anna pohnula, aby je následovala, ucítila na

rameni ruku, která ji zarazila.

,,Anno, není třeba abys tam chodila.”

Anna polkla svou kousavou odpověď. Tolik toužila vinit Cezara za všechno bláznovství, které bylo nyní jejím životem, ale musela připustit, že by to nebylo zcela fér.

Ať už se mezi nimi v minulosti stalo cokoliv,nebylo pochyb, že udělal vše, co bylo v jeho silách, aby ji během posledních dvaceti čtyř hodin ochránil.

Zda to bylo z touhy se jí znovu vetřít do postele nebo z opravdového zájmu, stále zůstávalo otázkou.

,,Už jsem viděla smrt dříve, Cezare,” řekla tichým hlasem. ,,A potřebuji…. Potřebuji vidět, zde nemohu Levetoi pomoci. Potřebuji něco udělat, ne jen počkat na tu ženu, až mi vyrve srdce.” Jeho obočí se spojila. ,,Byl to jen sen..”

 

Přitiskla mu prst na ústa. ,,Cezare, partneři si navzájem nelžou. Oba víme, že to nebyl jen další obyčejný sen.”




7. kapitola

CEZAR HRDELNĚ TEMNĚ ZAVRČEL. Nikdy nebyl dobrý v kompromisech. Zvláště když jde o ženy. Uviděl, vzal si, dobyl.

Konec příběhu.

Nyní byl nucen zápolit se svými přirozenými instinkty, když na něj Anna hleděla těma velikýma,

oříškovýma očima, z kterých by i sama zatracená Arktida roztála. Dios. Globální oteplování nebylo nic ve srovnání s touto ženou.

Chtěl si ji přehodit přes rameno a odnést zpět do té měkké postele,kde by ji mohl rozptýlit svým zuřivým, neodbytným hladem. Chtěl ji vláčnou a povolnou pod svým tělem, spokojený úsměv kroutící její rty, když ji dotlačí k bezmyšlenkovitému orgasmu.

Místo toho nemohl udělat nic víc, než si ji přitáhnout blíž k tělu a sklonit hlavu, aby dobyl její rty

v bezmocném polibku.

,,Víš, že mě hodláš přivést k úplnému, blouznivému šílenství?” zašeptal proti jejím ústům,

vyžaduje si další hladový polibek. Pak zvedl hlavu. ,,Pojďme se s tím vypořádat.”

Zdála se chvilkově omámená. Musela zvednout ruce, aby se dotkla svých rtů. Pak s potřesením

hlavou vystrčila bradu a přinutila své nohy, aby ji odnesly do cely. Cezar byl půl kroku za ní.

Na rozdíl od špinavých tunelů byla cela obložena těžkým olovem, do kterého byly vyryty kroucené symboly, které vypadaly trochu jako hieroglyfy. Místnost byla očarována jedním elfem, aby tlumila jakákoli kouzla.

V rohu malé cely bylo lůžku, kde dříve krásná Sybila Taylorová tiše odpočívala v pokoji.

Anna ignorovala chrliče, který kroužil po cele s očima zavřenýma, když užíval své smysly, aby odhalil jakékoli přetrvávající kletby. Postoupila pár kroků vpřed, aby shlédla dolů na vílu.

,,ypadá tak pokojně,” vydechla. ,,Skoro jako by spala.”

Cezar přitoupil vedle ní se slabým úšklebkem. ,,Neumím odhalit magii, ale znám zápach smrti.”

,,Oui, je mrtvá,” namítl Levet.

,,Otázka je jak?” zabručel Cezar.

Levet otevřel oči, lehce rozpačitý výraz na jeho ošklivé tváři. ,,Cítím..granátová jablka.”

,,Granátová jablka?” Anna zvedla hlavu, tvář bledou a oči ztmavlé zvláštní, silnou emocí. ,,Sybila

vždy voněla po jablkách.”

Levetova křídla se trochu zatřepotala. ,,Podivná magie. Nevím jak, ale kdokoli to udělal, byl velmi

mocný.”

,,To byla ta žena z mého snu,” řekla Anna pomalu a olízla si své suché rty. ,,Ucítila jsem granátová

jablka když na mě pohlédla.”

,,Z jakého snu?” zeptal se Styx ode dveří.

Nastalo krátké napjaté ticho a zraky všech se otočily k Anně. Cezar se odmlčel, ale v duchu klel vztekem a bezmocí. Tohle nebyl způsob, kterým chtěl Anně říct, čeho se obával.

,,Byl to sen o Morganě,” řekl Cezar nakonec, mdlým hlasem a pohledem upřeným na Anniny křehké rysy.

,,Morgana le Fay?” zeptal se Styx.

 

Cezar zdráhavě přikývl, když se Anniny oči rozšířily a ústa šokem rozevřela.

,,Morgana Potrhlá le Fay?” zeptala se s rostoucí panikou v hlase. ,,Sestra krále Artuše? Rytíři? Draci? Kulaté stoly?” divoce zavrtěla hlavou. ,,Ne. TO nikdy.”

Cezar se pohyboval dost pomalu, aby Anna mohla sledovat jeho pohyby. Natáhl se a sevřel její ruce ve svých. Chlad a vlhkost její pokožky odhalovala hloubku jejího úleku.

,,Dejte nám okamžik,” přikázal a něžně tlačil Annu pryč od mrtvého těla. Vybídl ji, aby se posadila do dřevěného křesla, které stálo v rohu.

Jakmile se cela vyčistila od démonů, klekl si před Annu a lehce stiskl její ruce.

,,Anno,” zaprosil. ,,Querida, prosím, podívej se na mě.”

Zdálo se, jako by uplynula celá věčnost, než se její kartáč dlouhých řas pomalu zvedl, aby odhalil zmatené, strašlivé zranitelné oči.

,,Chystáš se mi říct, že jsem byla napálená?” řekla, hlasem tak zastrašeným, že se mu z toho sebřelo srdce.

Potřásl hlavou. ,,Napálená?”

,,Však víš, odhalit, že tohle celé byl nějaký obrovský vtip?”

Zvedl sví prsty k jejím rtům. Mohu ti to říct, pokud je to to, co chceš slyšet.” Zhluboka rozechvěle se nadechla. ,,Ne, chci pravdu. Pověz mi o té … Morganě le Fay.”

,,Je královnou vil a elfů, ačkoli se o ní ví velmi málo. Od Artušovi smrti se skrývá ve své pevnosti v Avalonu.” Držel svůj hlas chladný, lhostejný. Jinak by musel při pouhé zmínce o královně vil vrčet hněvem.

,,Pokud Morgana vážně pronásleduje mě, co ode mne chce?” Otřásla se. ,,Kromě mého srdce.”

,,Ještě nevím.” Odmlčel se a pod vousy zaklel. Sakra, mohl by se s tím taky vypořádat. ,,Myslím, že s ní jsi možná spřízněná.”

Trhla sebou, jako by ji fyziky udeřil. ,,Spřízněná s Morganou le Fay?”

,,Si.”

,,Bože.” Krátce, vážně se zasmála. ,,Po léta jsem přicházela s množstvím šílených vysvětlení, proč jsem odlišná, ale tohle nikdy nebylo jedním z nich.”

,,Raději jsi věřila, že jsem za to byl zodpovědný já?”

,,Jo.” Slabé teplo se otřelo o její příliš bledou pleť. ,,Předpokládám, že ano.”

,,A teď?” pobídl ji.

,,Teď nevím, co si myslet.”

Sotva vzletné vyslovení důvěry. Spíše jako chabé vyslovení rozkazu: ,,Pistoli k hlavě!”

,,Anno, já bych ti nikdy neublížil. Té noci..,” Polkl ta netrpělivá slova, když si uvědomil, že nyní na

to není ten pravý čas.

,,Co?”

Lehce se zvedl na nohy a začal v dlouhých krocích přecházet po cele sem a tam. Náhle se mu místnost zdála až příliš malá. Až příliš naplněná Anninou sladkou, ovocnou vůní.

,,Je toho víc,” řekl náhle. ,,Myslím si, že Morgana byla tou sestřenicí, s kterou jsi bydlela v Londýně. Věřím, že to ona vypálila váš dům, zabila tvou tetu a domnívala se, že zabila taky tebe.”

,,Ne.” Postavila se znovu na nohy. Kroutila nevěřícně hlavou. ,,To není možné. Má sestřenice nevypadala ani trochu jako ta žena z mých snů.”

,,Morgana byla schopná mocného kouzla. Mohla měnit svůj vzhled tak, aby lidské oko vidělo jen to, co si přála.”

Schoulila se do sebe a celá se chvěla, jako by byla místnost studená jako led. ,,Ale démoni ne?”

 

,,Já bych mohl prokouknout skrz její kouzlo, ačkoli si zjevně dávala velmi záležet, aby mi nedovolila ji zahlédnout,” připustil. ,,Sama jsi říkala, že tu první noc zmizela jen pár okamžiků před tím, než jsem vstoupil do místnosti.”

,,To je pravda, ale…”

Cezar přispěchal k ní, když se zakymácela a málem upadla na zem obličejem napřed. S citlivostí,

o které ani nevěděl, že vlastní, ji opatrně směroval zpět do křesla.

,,Sem, Posaď se.” Rukama jí přitlačil na ramena, když se usilovně snažila vstát. ,,Ne, ne, querida,

jen na minutu seď. Dýchej.” Sledoval, jak se roztřeseně nadechla. ,,Znovu. Dobře.”

Po čase se nazelenalý odstín vytrácel z jejích tváří. Zvedla hlavu, aby se podívala do Cezarova

ustaraného obličeje. ,,Omlouvám se.”

,,Za co?”

,,Za to, že se chovám jako bábovka, navzdory svému velkému proslovu o tom, jak chci být Xenou, princeznou bojovnicí.”

Rukama jí nepřítomně hladil ramena. Vůbec si nebyl jistý, jak zmírnit třas, stále zmítající jejím tělem.

K čertu s tím. Neviděl ji rád takhle otřesenou. Měl z toho neodolatelnou touhu…něco zabít. Přednostně něco jako vílu.

,,Neznám žádnou Xenu, ale domnívám se, že i princezna bojovnice by byla trochu roztřesená na tvém místě,” zašeptal.

,,Myslíš? Kdyby zjistila, že má vražednou sestřenici, která se ji pokusila upálit k smrti v její vlastní posteli a nyní je na lovu jejího srdce?”

,,Anno, nemůžu si být jist, že to byla Morgana, kdo zapálil váš dům.” Jeho ruce se jí sevřely na ramenou. ,,Ale myslím, že bychom měli alespoň zvážit tuto možnost.”

,,Ano, ano, máš pravdu.” Třela si rukama spánky. ,,Potřebuji….potřebuji přemýšlet.”

,,Na to bude čas později.”

,,Vlastně….nebude.” Klesla rukama a pohlédla na hodinky na svém zápěstí. ,,Mám letenku do Los Angeles. Letadlo odlétá za méně než šest hodin.”

,,Ne.” Vyštěkl Cezar svou úsečnou odpověď.

,,Cos to řekl?” zeptala se. Oči se jí zúžily a výraz ztvrdl.

Odpor ostatně očekával. Po pěti staletích jednání se ženami každé rasy a přesvědčení už by mohl vědět, že jediná cesta, jak je přimět poslušně spolupracovat, byla dát jim přímý rozkaz.

Přesto se Cezar zarazil a pečlivě vážil slova. Byl čas na malý pokus odstranit poškozenou důvěru. Byl by raději, kdyby ji nemusel zadržovat proti její vůli.

Bylo mnoho žen, které shledávaly být připoutanými k posteli pekelně sexy, ale Anna bohužel nebyla jednou z nich.

,,Anno, musíš tady zůstat,” řekl tichým hlasem. ,,Při nejmenším budeš v bezpečí.” Záměrně pohlédla směrem k mrtvé Sybile. ,,Na zas tak v bezpečí.”

,,Tak tě vezmu…”

,,Ne, Cezare.” Objala se pažemi kolem těla, jako by se snažila skrýt své chvění. ,,Nemůžu strávit

zbytek věčnosti v úkrytu nebo permanentně na útěku.”

,,Nebude to na věčnost.”

,,Myslíš si snad, že na mě Morgana le Fay zapomene?” zeptala se. ,,Nebo možná bude mít světlou chvilku a dojde jí, že vážně není pěkné chodit kolem a zabíjet svou rodinu?”

Cezar si bezradně mnul ruce. Nemohl jí odhalit osudové předurčení Věštců. Ani fakt, že jakmile

 

se stane členem Komise, žádný démon, jedno jak zoufalý, by si netroufl riskovat hněv Věštců pokusem jí ublížit.

,,Tvé síly dál porostou každým dnem,” řekl a natáhl ruku, aby ji jemně pohladil po vlasech. ,,Dost

brzy budeš schopná se ochránit sama. Do té doby je třeba, abys zůstala s těmi, kteří tě mohou před Morganou skrýt.”

Vyvalila oči nad tou perfektní logikou. ,,Myslíš, že je potřeba, abych zůstala s tebou?” Přistoupil k ní tak blízko, že opět propadal jejímu svůdnému žáru, a prsty hladil její tvář.

,,Byla by to tak hrozná věc?”

Anna zatřepetala řasami, když se usilovně snažila neodpovídat na jeho chlácholivý dotek. ,,Můj

život je v Kalifornii. Mám tam byt, práci, lidi, kteří jsou na mně závislí. Nemůžu prostě jen tak zmizet.”

,,Nebudeš mít žádný život, jestli Morganu přitáhneš, než budeš připravená.” Přistoupil ještě o další krok blíž. Kvůli jejím silám jí nemohl přinutit silou vůle, ale měl jiné zbraně. Jeho prsty s eposunuly níž, palcem hladil plnost jejího dolního rtu. ,,Nejsi blázen, querida. Zůstaň tady a přijmi pomoc, kterou ti ochotně nabízíme.”

Na dlouhý tichý okamžik se zahleděla do jeho očí. Cezar domýšlivě předpokládal, že se mu podařilo ji očarovat svým dotykem. Nebylo by to poprvé, kdy žena oněměla pod silou jeho svádění.

Potom do těch oříškových očí vstoupil vychytralý třpyt a ona se odtáhla, aby pevně stiskla jeho

škádlivé prsty.

,,Je v tom ještě něco dalšího, je to tak?”

,,Něco dalšího?”

,,Nesnažíš se mě ochránit z dobroty tvého srdce. Je ještě něco dalšího, co mi neříkáš.”

 

Prostý dřevěný dům, který byl zastrčen uprostřed mnoha akrů zemědělské půdy, se lišil od Avalonu, jak to jen bylo možné.

Dům byl starý a přeplněný nábytkem, dávno opotřebovaným přílišným používáním. Na bílých

stěnách bylo několik obrazů vyšitých křížkovým stehen. Na oknech visely ginghamové záclony, ale nic nemohlo zamaskovat ani vlhkost, pomalu prohnívající dřevem, ani zamoření hlodavci, kteří obsadili podkroví. Vzduchem prostupoval také protivný zápach máty, jako by stará dáma, kterou Morgana zakopala vzadu na zahradě, byla závislá na peprmintových žvýkačkách.

Ve skutečnosti jediná výhoda toho zapadákova byla, že byl dobře odlehlý a dost daleko od Chicaga, takže Morgana mohla pokračovat ve svém pátrání, aniž by ji vycítili ostatní.

Morgana ležela na posteli v ložnici v horním podlaží a pokoušela se ignorovat ten težký prach a vlhkost plísně, které naplňovaly vzduch. V tuto chvíli byla až příliš vyčerpaná na to, aby se pokoušela nějak zlepšovat své okolí. Proboha, byla příliš vyčerpaná dokonce i na to, aby odhodila těžkou deku, kterou Modron rozprostřela přes její nahé tělo.

Její síla byla síla elementála, ne víly, a vykouzlení portálu, který by byl dost velký nejen pro ni samotnou, ale taky pro tu starou čarodějnici, ji úplně vyčerpalo. Bude trvat dny, než se zase dá úplně do pořádku.

Samozřejmě, že i teď jen s částí své moci byla schopna většinu bytostí zabít.

Morgana usrkávala horký čaj s medem, který jí pomáhal zmírňovat přetrvávající bolest, a pozorovala, jak se Modron přišourala do místnosti.

Vědma měla u lebky slepené chuchvalce vlasů a oblečena byla do jedněch z beztvarých šatů,

 

které patřily staré ženě, bývalé majitelce této usedlosti. Teď už je nepotřebovala, alespoň do té doby, kdy z ní Morgana vysála poslední zbytky života.

Dokonce ani koupel, na které Morgana trvala, aby si čarodějnice dala, ji nemohla učinit ničím

míň než nechutnou.

,,Démon se blíží.” Zaskřehotala žena, své slepé oči zaměřeny přímo na Morganu.

,,Dobře. Přiveď ho sem ke mně.”

Modron pozvedla zkroucenou ruku. ,,Jsi stále příliš slabá. Měla bys počkat.”

Morgana při těch nabádavých slovech zasyčela nelibostí. Baba si stěžovala a naříkala od chvíle, kdy Morgana Adarského démona povolala.

,,Dala jsem ti rozkaz, babo,” obořila se na ni Morgana. “Přiveď toho lovce ke mě.” Vědma pochmurně přešlapovala ve dveřích, ošklivou tvář ztvrdlou nelibostí.

,,Nepotřebovaly bychom Adara, kdybys nebyla zabila tu vílu.”

Morgana po té protivné ježibabě mrštila hrnkem čaje, který se roztříštil o dveře. Modron střele

snadno uhnula a její kdákavý smích se nesl pokojem.

Morgana neměla radost, když svými schopnostmi odhalila, že Sybila je držena v očarované

místnosti. Nebyla možnost, jak ji vysledovat ani jak ji získat zpět bez toho, že by se Morgana vystavila nepřijatelnému riziku. Nebyla jiná volba, než vílu zabít.

,,Už jsem ti říkala, ty hloupá čubo, že jsem ji nemohla nechat prozradit můj zájem o toho člověka.”

,,Vždyť ani nevíš, jestli to byla ta, kterou hledáš, kdo Sybilu zajal.”

,,Na tom teď nezáleží, nebo snad jo?”

,,Och, ano.” Zakývala hlavou babice, prameny šedých vlasů se vznášly děsivě kolem jejího vrásčitého obličeje.

,,A teď nemáš nic víc než mrtvolu, které se nemůžeš ptát a nemůžeš ji najít.”

Morgana se usadila na polštáře. Odmítala se nechat vyprovokovat. Musela znovu získat svou sílu.

Do té doby byla až příliš zranitelná.

,,Mám něco lepšího než to. Pokud byla Sybila zajata tím, kdo v sobě nosí krev mého bratra, pak

mě její tělo dovede přesně tam, kam potřebuji.” Domem se ozvalo tupé zazvonění, varující, že něco překročilo hranici, kterou stvořila okolo zahrady. Morgana s varováním přimhouřila oči.

,,Běž přivítat Adara a drž ten svůj neslušný jazyk za zuby. Jinak možná démonovi dovolím, aby si svou odměnu vybral na tvém mase.”

Modron se s ušklíbnutím otočila a začala sestupovat dolů po schodech. Adarský démon žádal krev toho, kdo požádal o jeho služby.

Krev a dosti velké množství zlata.

Uplynula chvilka, než si Morgana pečlivě uhladila výraz a o kousíček odtáhla deku, aby odhalila

jedno bělavé rameno a náznak jednoho ňadra.

Ze všech jejích kouzel a schopností byla její znamenitá krása tou nejsilnější.

Nebylo nic slyšet. Náhle se Adar objevil ve dveřích. Jeho pohyby měly ladnost kočkovité šelmy a lehkost, že se dokonce nepohnuly ani vrstvy prachu na dřevěné podlaze.

Na první pohled se zdál jako člověk. Malé křehké dítě s tváří anděla a kudrnatými zlatými loknami. Měl bledou pleť, téměř bílou a štíhlé tělo zahaleno v džínech a svetru.

Oči nicméně odhalovaly jeho dědictví. Příliš veliké pro jeho uličnický obličej, byly šikmé a strávené inkoustovou černí. Nechyběly ani nezaměnitelné tesáky, které zazářily, když nabídl slabý úsměv.

 

,,Vládkyně.”

Morgana mu pokynula rukou. ,,Pojď blíž, Adare.”

,,Nic ve zlém, vládkyně, ale raději bych zůstal tady,” zavrněl.

,,Nepotřebuji použít ruce, abych tě zabila.”

Pokrčil rameny, když se opřel o rám dveří. ,,Pravda, ale dám přednost výhledu odsud.”

Vzduch se mihotal podrážděním. ,,Hraješ se mnou nebezpečnou hru.”

Jeho úsměv se rozšířil, odhalujíc také jeho dolní tesáky. Anděl se smrtonosným kousnutím.

,,Je snad i nějaký jiný druh hry?” řekl hlasem až příliš hlubokým na jeho útlou postavu.

,,Dost.” Morgana si uvědomila, že démon je odolný vůči jejímu mocnému sex-appealu a

netrpělivě si vytáhla deku výš. Jeho příležitost minula a teď byl čas na obchod. ,,Potřebuji tvé služby.”

,,Znáte mou cenu?”

,,Je toho jen velmi málo, co nevím, Adare.”

Černé oči si ji prohlížely s ostražitým podezřením. Cítil, že královna by nebyla ráda, kdyby pro něj měla otevřít žílu.

,,A jste ochotná zaplatit?”

Morgana pokrčila rameny. Žádným způsobem nenaznačila, že jejím konečným záměrem je ho

zabít, jakmile dokáže určit polohu její kořisti. Démoni byli na takovéhle věci dost citliví.

,,Nebyl bys tu, kdybych nebyla,” řekla úlisně.

Na dlouhý okamžik se zastavil, jeho divoká touha okusit krev královny zápolila s obavoum, že to celé je nějaký druh pasti.

Nakonec to byla jen jeho krvežíznivost, co přemohlo zdraví rozum. Temné oči zaplály potřebou a věnoval jí hlubokou poklonu, aby zpečetil jejich dohodu.

,,Budu potřebovat něco z mé kořisti,” řekl, když se narovnal. ,,Něco, co nese její pach.” Morgana ukázala na drahé kožené kufry položené v rohu. Vyslala Modron, aby zjistila, kde Sybila přebývala během doby, kdy byla v Chicagu, okamžitě jakmile dorazily. Získat její zavazadla bylo snadné.

,,Vezmi si, co potřebuješ.”

Démon roztrhl tašku a prohrabával se hromadou určeného oblečení. Potom z toho nepořádku

vytrhl hedvábný šátek. Jeho tvář byla soustředěná, když tiskl šátek k nosu.

,,Víla.”

,,Byla naposled spatřena…..”

,,To není nutné.” S malým uculením na rtech si ji dovolil přerušit.

Měl štěstí, že Morganiny síly byly omezeny. V opačném případě by ho možná na místě zabila. Pak by ovšem musela obtížně povolávat někoho dalšího.

,,Nebuď příliš sebejistý, démone,” varovala ho hlasem, který naplnil vzduch hustým teplem. ,,Ta žena je držena v místnosti chráněné mocným kouzlem.”

Adar netušil, jak blízko je smrti, a zamířil zpět ke dveřím.

,,Kouzla ji přede mnou nemohou skrýt.”

,,Adare.”

Zarazil se při panovačném rozkazu v jejím hlase. ,,Ano?”

,,Vystopuj ženu až k místu, kde je ukryta, ale nepokoušej se přiblížit. Jakmile budeš mít polohu, vrátíš se s tou informací ke mně.”

Temnota zavířila v jeho znepokojivých očích, skoro jako by se nemohl dočkat lovu. ,,Nebudu vám

 

účtovat za dopravení té víly sem nic navíc.”

Žár ve vzduchu houstl víc a víc, dokud nepřinutil démona bojovat o každičké nadechnutí.

,,Uděláš přesně, co ti říkám, nebo beze zbytku zjistíš, jak bolestná může být má nelibost.”

Sáhl si na krk, jako by to mohlo zlehčit jeho nepohodlí. ,,Vlastně myslím, že jsem to už zjistil.” Máchnutím její ruky síla povolila. ,,Jdi.”

,,Ano,vládkyně.”

 

Anna stála přímo před Cazarem a čekala na jeho odpověď. Možná neznala první poslední o světě démonů, ale byla dokonale schopná vycítit, když před ní někdo něco skrýval. Koneckonců byla právnička.

A Cezar rozhodně něco skrýval.

Byla by prostě příliš velká náhoda, že by si naplánoval veřejné vystoupení, které ji mělo nalákat do Chicaga, právě když byl její život v ohrožení. A dokonce, i kdyby chtěla napnout svou fantazii a předpokládat, že to celé bylo jedno velké štěstí, proč by se tolik snažil ji ochránit? Nebylo to proto, že by pro něj něco znamenala. To dokázal před dvě stě lety.

I když upíři mohli být všelijací, nebyla tak slabomyslná, aby uvěřila, že v jejich netlukoucích srdcích je i jen ždibec dobrého Samaritána.

Dala si ruce v bok a neochvějně ignorovala tu ryzí krásu muže stojícího před ní. Přetrvávající pocit jeho dotyku byl dostatečným rozptýlením.

 

,,Co skrýváš Cezare?”

Ty bronzové, srdce rvoucí rysy byly hladké, nečitelné. ,,Řekl jsem ti vše, co vím o Morganě a její hrozbě pro tebe.”

Což byl pěkný úkrok stranou.

,,Cezare..” Byla odhodlaná opékat ho na rožni tak dlouho, dokud nepřizná pravdu, nebo jí

nezacpe ústa. Náhle byla vyrušena, když místnost naplnila slabá záře. Když otočila hlavu, zjistila, že ten jas přichází od Sybily. Žaludek jí zavířil, když pozorovala, jak zvláštní aura probleskuje a tančí nad mrtvím tělem. ,,Dobrý bože.”

Cezar byl okamžitě ve střehu, očima přelétal pokoj, aby našel tu hrozbu.

“Co se děje?”

,,Sybila.” Anna instinktivně ustoupila zpět ke zdi. Kdyby sebou mrtvá víla jakkoli škubla, byla by

odsud natotata pryč. ,,Ona září.”

,,Nic nevidím.” Cezar naokamžik pozoroval její vyděšený výraz, pak vyrazil směrem k otevřeným

dveřím. ,,Levete.”

,,Oui?” Sotva vstoupil do cely, drobný chrlič ihned obrátil svou pozornost k zářícímu tělu. ,,Eh..”

,,Co to je?” zeptal se Cezar.

,,Adarský démon.” Šedé oči se hbitě mihly směrem k Anně, pak přistály na Cezarovi. ,,Sleduje ji.”

Cezar šeptem zaklel, jeho temný výraz rozhodně nečinil ani jedinou zatracenou věc, aby zmírnil Annin vzrůstající strach.

,,CO je Adarský démon?” zeptala se.

,,Velmi špatné zprávy,” zamumla Cezar. Otočil se zpět ke dveřím. ,,Styxi?”

Válečník se objevil ve dveřích. ,,Copak?”

Cezar se naklonil dost blízko, aby spolu mohli mluvit tlumeným hlasem, jen občasné slovo se

doneslo k Anniným našpicovaným uším. Styx šeptal něco o jeskyních a komisích a ukrývání, ale

 

Cezar všechno stále pevně zamítal. Potom si vyměňovali stále dokola slovo Viper. Nakonec Cezar položil ruku na rameno většímu upírovi a krátce přikývl.

Styx se natáhl, chytil chrliče za paži a zmizeli z místnosti. Cezar zamířil přímo k Anně.

,,Musíme zmizet,” jeho výraz byl nesmlouvavý. ,,Hned.”

Anna instinktivně souhlasila, ale přinutila se ignorovat ruku, kterou k ní natáhl.

Toužila po tom upírovi. Dobrá, možná to bylo víc než jen pouhá touha, možná to byl chtíč epického rozsahu.

Dokonce zjišŤovala, že si jeho společnost užívá když nebyl zrovna otravným hlupákem ale vnitřní hlas ji i nadále nutil k opatrnosti.

Dokázal během uplynulých hodin, že je odhodlán ji udržet naživu, ale otázkou bylo… za jakým čelem?

Alternativa smrti nebyla vždy vhodnější.

,,Nikam nepůjdu, dokud mi neřekneš, co se k sakru deje,” řekla navztekaným, hrozivým

hlasem. ,,Proč Sybila září?”

Cítila, jak se přes ni s náporem ledové energie převalilo jeho zklamání. Zjevně nebyl v náladě

nabízet rozumná vysvětlení. Byl spíše v rozpoložení rozdávat příkazy, které budou uposlechnuty. Nebo ji možná praštit po hlavě a vytáhnout ji ven za vlasy.

,,Jakmile Adaři mají pach své kořisti, jsou schopni vyslat kouzlo, které je dovede přímo k ní.” Ou. To neznělo dobře.

,,Tak proč prostě nepřesunout…” Trhla sebou, když pohlédla na Sybilu. ,,Tělo?”

,,Protože její pach tu setrvá. Adar bude vědět, že tu Sybila byla několik hodin držena.”

Zachvěla se a usilovně se snažila pochopit, co se tu děje. ,,Proč by démon Sybilu hledal?”

S tichým zasyčením začal Cezar přecházet po cele. Jako panter v kleci, která byla příliš těsná.

,,Jsou tím, co lidé nazývají lovci odměn.”

,,Lovci odměn?”

Otočil hlavu, aby ji propíchl temným, doutnajícím pohledem. ,,Adar byl někým najat, aby našel Sybilu, a nic ho nezastaví, dokud svou kořist nenajde.”

“Najatý Morganou,” řekla zastřeným hlasem.

,,To byl můj odhad.” Záměrně zadržel její pohled. ,,A velice záhy bude přesně vědět, kde tě najít.”

Pevně zavřela oči. ,,Bože.”

,,Musíme jít.”

,,Kam?” Přinutila se oči otevřít. Bylo už příliš pozdě na to, aby mohla předstírat, že je to celé jen nějaká hrozná noční můra. ,,Pokud ten démon pronásleduje mě…”

,,prozatím jen sleduje Sybilu, ale musíme být velice rychlí. Nemůžeme riskovat. Že už kontaktoval Morganu.”

,,A co Styx a Darcy?” Zamračila se. Opožděně si uvědomila, že by mohlo být démonem ohroženo víc než jen její vlastní život. ,,Bodou v nebezpečí?”

Cezar zakroutil hlavou a vykročil k ní. ,,Styx je Anasso, král. Pokud to bude potřeba, může přivolat všechen upíří lid.”

Dokázala se napjatě usmát. ,,Šikovné.”

Další krok a byl dost blízko, aby jí hřbety prstů přejel po tváři

,,A krom toho by Darcy zabila cokoli, co by ho ohrozilo.”

Anna vykulila oči. ,,Darcy? Ta sladká, drobná vegetariánka Darcy?”

Tiše se zasmál. ,,Možná má duši anděla, ale její srdce je zcela vlkodlačí.”




8. kapitola

CEZAR STÁL V ÚSTÍ TUNELU. Byl zahalen ve stínech a pohledem mířil na ženu, nepokojně přecházející po hliněné podlaze.

Uplynulo méně než deset minut od okamžiku, kdy si uvědomili, že po ní pátrají, ale v tom krátkém čase Styx shromáždil své služebníky, aby na pozemcích pátrali po Adarovi, Darcy přinesla Anně věci, které si vezme s sebou, a Levet byl zaneprázdněný vykouzlením nějakého zaklínadla, které by pravděpodobně zničilo jakýkoliv pach, který za sebou mohla Anna zanechat.

Cezar chtěl být daleko pryč od sídla v době, kdy to speciální zaklínadlo spustí. Levet byl dobře znám vytvářením dalekosáhlých pohrom, když se pokoušel o magii.

Přímo za tunelem byla úzká cesta, která obíhala zadní část velké usedlosti. Styx slíbil, že pošle upíra, aby je vyzvedl, ale zatím nebylo slyšet nic kromě zvuků vzdálených žab a Annina jemného, nervózního přecházení.

Pokusil se jí dát pocit soukromí, když se usilovně snažila posbírat svou otřesenou odvahu. Pokud

se něco naučil v tom krátkém čase, kdy byli společně, bylo to, že nesnášela, když ji viděl zranitelnou.

Nicméně nakonec byl donucen se podvolit svým skučícím instinktům. Mohl hmatatelně cítit její zmatené obavy. Zahalily ho a povzbuzovaly silnou potřebu udělat… něco.

Něco, co zahrnovalo jeho tesáky, krev a smrt.

Bohužel nebylo poblíž nic, co by bylo třeba zabít dobře, pokud nepočítá toho otravného chrliče.

S tichým zavrčením postoupil, aby stanul přímo před Annou. Lehce jí položil ruce na ramena. Čelo se mu zkrabatilo, když ucítil, jak se třese.

“Ty se chvěješ,” řekl takřka neslyšným hlasem. “Je ti chladno?”

Stála pod jeho dotykem strnule, možná se obávala, že kdyby povolila jen o píď, mohla by se

otřást.

“Je mi fajn.”

“Vzduch je vlhký. Máš ve své tašce i svetr?”

O krok ustoupila a odstrkovala jeho ruce. “Cezare, kdyby mi byla zima, jednoduše bych zahřála

vzduch kolem sebe.” Její oči se nečekaně rozšířily. “Zasyčel jsi právě na mne?” Cezar si založil paže ne hrudi, když v něm vzkypěl prudký vztek.

Dios. Ta žena dovedla tvrdohlavost do zcela nové úrovně.

“Už mě unavuje, jak se mnou stále jednáš jako s nepřítelem, querida,” řekl chladně. “Nic jsem

neudělal, jen se snažím tě ochránit od té doby, co jsme se znovu potkali.”

Krátce zakolísala, jako by se dokázal trefit na citlivé místo. Pak s nucenou oddaností zvedla

neústupně bradu. “No, já jsem nezapomněla naše první malé rande-vous, Cezare.”

Projela jím horkost, když mu na mysli vytanula s živou jasností vzpomínka, jak tuto ženu přitiskl

ke zdi a vstoupil do ní dlouhým, lahodným pohybem. “Myslíš se, že já ano?” zachraptěl. “Zapomněl jsi na mne v okamžiku, kdy jsi vykročil ze dveří,” obvinila ho. “Byla jsem jen dalším snadným číslem. Ach ne, počkej, bylo to víc než to. Byla jsem také tvá večeře, není to tak?” Rozechvěle se nadechla. “Bože, cítila jsem se tak zneužitá.”

Cezar polkl svá rozhněvaná slova, náhle udeřen překvapivým poznáním.

Nebylo to nic nového žena, která proti němu chová zášť. K čertu, během jeho dřívějších let

býval fackován, bodán a málem zpranýřován svými zuřivými ex-milenkami. Ale zdálo se trochu

 

přehnané pro jakoukoli ženu, aby si v sobě dvě staletí stále chovala tak surový, vášnivý pocit zrady.

Ledaže…

Ledaže by o něj stále měla zájem.

Jeho hněv se zmírnil. Opatrně, aby ji nepoplašil, znovu přistoupil blíž. Dost blízko, aby vůně

medových fíků zaplnila všechny jeho smysly. Ježíši, byla vůbec kdy nějaká erotičtější vůně?

“Já jsem tě neopustil, Anno,” řekl. “Přinejmenším ne dobrovolně.”

“Neurážej mou inteligenci jednou ze svých nacvičených frází o tom, žes to udělal pro mé vlastní

dobro, nebo že jsi měl v úmyslu zavolat později…”

“Já ti nepodávám žádnou nacvičenou frázi,” popřel. Vzal její obličej do dlaní a upřeně se na ni

zadíval.

S odhodláním až hrozivým. Jeho hříchy byly bezpochyby pověstné, ale nikdy se úmyslně

nepokusil této ženě ublížit. Jí nikdy. “Zatímco jsi spala v mém náručí, navštívila mě komise.” Zamračila se. “Komise?”

“Oni jsou…” Zašklebil se a usilovně hledal slova, která by stručně vysvětlila poslání Věštců. “Dejme tomu, že bys mohla říct, že jsou Nejvyšším soudem světa démonů. Ti, kteří rozdávají spravedlnost a tresty.”

Ne překvapivě se její zamračení jen prohloubilo. Politika démonů přivedla vrásky do tváří mnoha

lidí.

“Co ti chtěli?”

Uhladil svůj výraz do nečitelné masky. Mohl by je oba zabít, když nebude dávat pozor. Komisem á malou trpělivost a žádné odpuštění pro ty, kteří porušili její pravidla.

“Není mi dovoleno hovořit o Věštcích nebo o tom, co si ode mě přáli. Ne, pokud si nepřeji náhlou smrt.”

Odfrkla si. “To je výhodné.”

“Je to cokoli jiného než výhodné.” Rukama stiskl pevněji její tvář. “Naneštěstí je to pravda.”

Snad vycítila, že v tomto případě neustoupí, a obrátila se ke své další stížnosti. “Proč jsi mě neprobudil, než jsi odešel?”

“Věštci tě uvedli do bezvědomí, nemohl jsem zasahovat.”

“Bezvědomí?” Cítil, jak jí pod kůží rozkvetl náhlý žár. “Ha. Věděla jsem to. Bože, nemohla jsem

uvěřit, že bych usnula v té místnosti.” Její oříškové oči zajiskřily vztekem. “K sakru, jaké měli právo?”

“Zjistíš, že se domnívají, že mají právo na všechno,” řekl suše, zatímco palci mimoděk hladil její horkou pleť.

Jeho tělo okamžitě reagovalo. Intenzivně si vybavil pocit saténově hladké pokožky, přitisklé k jeho vlastní, když se pohyboval hluboko v ní. “A podívej se n to takhle, kdyby nezasáhli, byla bys ve své posteli, když váš dům shořel na popel. Zachránili ti život.” Drobný úsměv mu přelétl přes rty. “Vlastně, pokud se nad tím zamyslíš, byl jsem hlavně já zodpovědný za to, že jsi zůstala na živu a v pořádku.”

“Protočila oči. “Ach, prosím tě.”

Úsměv se mu vytratil. Sklonil se, až se čelem opíral o její. Cítil na svých rtech jemné vlahé tření jejího dechu.

“Anno, já jsem tě neopustil té noci. Ve skutečnosti je velmi dobrá šance, že kdybychom nebyli

 

přerušeni, byli bychom stále v té posteli.”

Její rty se rozevřely, aby se s ním dohadovaly, ale Cezar znal sladší způsoby, jak tyto rty zaměstnat. Uzavřel prostor mezi nimi, když se jich zmocnil jemným, toužebným polibkem. Byl to pouhý dotek jejich rtů, přesto to bylo dost, aby vyslalo výbuch touhy sžírající jeho tělo. Příliš dlouho, příliš dlouho, příliš dlouho. Zoufalá slova se mu ozývala v hlavě, když použil palce, aby otevřel její ústa, takže jeho jazyk mohl vklouznout do jejího vlhkého žáru. Tohle nebyl čas na takovou důvěrnost, ale potřeba této ženy napínala Cezarovo sebeovládání až k boudu prasknutí. “Dios, nikdy se nenabažím tvé chuti. Tak sladká.”

Lehounce jako motýlí křídla přistály Anniny ruce na Cezarově hrudi a horko těch něžných dlaní

mu propalovalo košili.

“Počkej,” vydechla, chraptivý hlas ji usvědčoval, že má daleko od lhostejnosti k jeho laskání.

Přesunul se, aby si přičichl k delikátnímu místu přímo pod jejím uchem. Rozechvěle vzdechla, pak se odhodlaně uhnula jaho doteku. “Cezare, počkej.”

Zavrčel, tělo zkroucené tím neočekávaným ucouvnutím. Byl schopen cítit tu touhu, která proudila jejím tělem. Proč byla tak zatraceně odhodlaná jí popírat?

“Řekl jsem ti, že jsem byl donucen odejít, že bych nikdy dobrovolně neodešel.” “Ale nevysvětlil jsi, proč ses vrátil.”

Povolil. Žhavý chtít vystřídala náhlá ostražitost. Jak jen po této ženě toužil, nedovolil by jí zjistit víc, než mu Věštci odhalit dovolili.

Byli nebezpečnější než Morgana le Fay ve svých nejhorších dnech. “Co máš na mysli?” udržoval lehký tón.

Přimhouřila oči. “Úmyslně jsi mě přilákal do Chicaga. Chci vědět proč.”

S načasováním, které přišlo snad přímo od boha, Cezar zaslechl vzdálený zvuk motoru. Otočil se

od jejího až příliš inteligentního pohledu a přešel zpět k ústí tunelu. “Náš odvoz dorazil,” zamumlal

Zaslechl tiché, netrpělivé syknutí, ale zdráhavými kroky se k němu přidala. Vykukovala skrz větve, které zakrývaly tunel před zvědavýma očima.

“Jak víš, že je to náš odvoz?”

Zeptala se a pohledem prohledávala tmu, která halila zalesněný prostor.

“Tato cesta je součástí Styxovy usedlosti. Veškerá doprava musí být vpuštěna předními branami.” Křivě se pousmál, když rozeznal to jemné, ale přesto mocné vrnění přibližujícího se auta. “Navíc jedině Viper by mohl zvolit Rolls Royce Phantoma pro záchranou misi.”

“Kdo je Viper?”

“Bratr.” “Myslíš upír.”

“Ano.” Zvedl obočí. “Je to problém?”

“Ne, dokud chápe, že já nejsem jeho večeře.”

Vidina, jak jiný upír svírá jeho ženu v náručí a zabodává tesáky hluboko do jejího masa, probleskla krátce Cezarovou myslí, ale nemilosrdně ji zapudil. Při nejlepším byl jeho pohled právě teď nejistý a takovéto myšlenky by ho utrápily.

“Nemusíš mít starost. Viper se tě ani prstem nedotkne.”

Něco v jeho hlase způsobilo, že na něj pátravě pohlédla. “Jak si můžeš být tak jist?” “Zaprvé už má družku a zadruhé bych ho zabil.”

Neuniklo mu její mírné zajíknutí. “I když je to tvůj bratr?”

 

Nabylo žádné zaváhání. “Ano.”

Rozhostilo se ticho, když vstřebávala jeho drsná slova. Pak se zhluboka nadechla a hbitě převedla konverzaci do bezpečnějších vod.

“Kam nás odveze?”

Cezar pozoroval, jak rolls hladce zastavil přímo před tunelem. Natáhl se a odstrčil větve, pátrajíc

svými smysly, aby se přesvědčil, že v temnotě nic nečíhá.

“Viper má množství podniků rozprostřených po Chicagu, většina z nich poskytuje větší

bezpečnost než samotný Pentagon.”

“Dost bezpečnosti, aby zadržela venku Morganu le Fay?” zeptala se se zachvěním.

Cezar vzal Annu za ruku a vedl ji k čekajícímu autu. Zvažoval, zda jí nabídnout útěchu, nebo pravdu.

Nakonec se rozhodl pro pravdu.

Měla úpornou nechuť ke lžím, i když byly pro její vlastní dobro.

“Nejsem si jist.” Pokrčil rameny. “Dá nám to přinejmenším čas zvážit naše možnosti.”

“Jaké možnosti…” Její slova se zastavila ve stejnou chvíli jako její chodidla. Na okamžik si Cezar

myslel, že na ně někdo zaútočil. Pak si s ušklíbnutím uvědomil, že její široký pohled byl zaměřený na upíra se stříbrnými vlasy, který se soukal z auta. K sakru. Býval měl tu nebohou ženu připravit. Nebylo ženy, která by trochu neztratila dech při pohledu na tohoto pozoruhodného démona. “Ježkovi oči. On je… on je…”

“Zadaný,” zavrčel Cezar. Usadil se a ukradl jí důkladný polibek, který jasně symbolizoval jeho vlastnické nároky. Až když ucítil, že pod ním jihne, zvedl konečně hlavu a podíval se na upíra, kterého po staletí nazýval přítelem.

“Vipere, díky, žes přijel.”

Viper se malinko poklonil. Jeho dlouhé stříbrné vlasy zářily v měsíčním světle a dokonalé rysy jemně vystupovaly ze stínu.

“Stačí říct,” přesunul temný pohled na tichou ženu po Cezarově boku. “A tohle je Anna?” Cezar přikývl. “Anna Randalová.”

Viper nechal svůj pohled sklouznout po té oněmělé ženě po Cezarově boku. “Je krásná.” “Ano, to je.” Cezarův hlas byl hladný, když ji žárlivou paží chytil majetnicky kolem ramen.

Dokonce ani vědomí, že přítel je dobře a oddaně zadaný, nemohlo zastavit jeho instinktivní potřebu označit Annu jako svou vlastní. “Myslím, že bychom měli jít, než Adar zachytí náš pach.” Malý vědoucí úsměv zkroutil Viperovy rty. “Samozřejmě.”

Cezar počkal, až upír vklouzl za volant, potom strčil Annu na zadní sedadlo a posadil se vedle ní.

Pažemi si ji přitáhl blíž k sobě. Za pár chvil se řítili ven z usedlosti a zamířili na jih města. Nechávali vkusné prostředí za sebou v rychlosti, která by zvlnila i vlasy Jeffa Gorgona. Viper se krátce ohlédl přes rameno.

“Nehodlám vyzvídat, Cezare, ale pokud mám najít nejlepší místo, kde ukrýt tvůj doprovod, pak

potřebuji vědět, před čím ji ukrývám.” “Před Morganou le Fay.”

Viper obrátil pozornost zpět na cestu, když prosvištěl kolem rohu, a volil úzké postranní uličky, v kterých nebyl žádný provoz.

“Anna je víla?” zeptal se se slabým náznakem překvapení v hlase.

Jako každý upír byl zvyklý, že mu jeho smysly dodávaly přesné podrobnosti o žijících stvořeních v

jeho okolí. Většina upírů dokonce mohla přečíst duši ostatních, tedy za předpokladu, že to

 

stvoření duši mělo.

“Stále pátráme po jejím dědictví.. domníváme se, že existuje nějaké spojení mezi těma dvěma.” Opatrně zakrýval svou mysl, aby ho upír nepodezíral, že za jeho zájmem o Annu je něco víc než neporytá zjevná touha. Nemohl riskovat, že Viper vytuší spojení s Komisí.

Trvalo jeden úder srdce, než Viper vrhl další zvědavý pohled přes rameno.

“Ty se domníváš, že má krev prastarých?” “Ovládá síly elementála.”

“Skutečně?” Špetka respektu vstoupila do Viperova hlasu. “Vzácné nadání a jedno, které nasvědčuje tomu, že je víc bojovnicí, než pouhou vílou.”

“Hej.” Anna, navzdory očividnému strachu z cestování rychlostí světla temnými ulicemi, našla svůj hlas a šťouchla Cezara loktem do boku. “Jsem přímo tady, víte o tom?”

Viper se tiše chraplavě zachechtal. “Odpusť nám, Anno Randalová. Jsme přátelé už po mnoho staletí a často jsme si užívaly dlouhé debaty o záhadách, které život nabízí.”

Cezar si hrubě odfrkl. “Někteří by je možná nazývali rozepřemi.”

Viper se těsně uhnul přijíždějícímu autu. “Filozofie má sklony být ožehavým tématem.”

Cezar se podíval na Annu, která ho se zvláštním výrazem upřeně pozorovala. “Jednou mi na hlavu hodil drahocenné Fabergé vejce.”

“Věděl jsem, že nemůžu poškodit tvou tvrdou lebku,” odsekl Viper.

Anna potřásla hlavou, jako by ji chtěla očistit od pavučin. “Ty se zajímáš o filozofii?”

Cezar natáhl ruku, aby zatáhl za medovou kadeř, která se zatoulala z jejího ohonu. “Navzdory tvému přesvědčení, že jsem povrchní, sukničkářský chlípník, mám i zájmy mimo ložnici.”

Viper se zasmál. “Ach ano. Cezar kdysi míval zájmy, které vedly přes každý pokoj v domě.”

“Ó, vážně?” pronesla Anna líně, vrhaje na Cezara nebezpečný pohled. “Samozřejmě, teď když je úplně vyk…”

“Sklapni, Vipere,” zavrčel Cezar. Viper tiše zaklel. “Ona to neví?” “Neví co?” Zeptala se Anna.

Cezar popustil své síly, aby vyplnily auto, až se přilehlé pouliční lampy roztříštily nárazem

energie.

“Byla snad v tom slovíčku sklapni nějaká část, která nebyla jasná?”

Anna po jeho boku strnula, její drobné rysy ztvrdly nedůvěrou. V tom okamžiku měl Viper štěstí, že Cezar trpěl nechutí zabíjet bratry.

Ne, že by však měl odpor k pořádnému nakopání jejich zadku. “Věděla jsem, že jsi přede mnou něco skrýval,” zasyčela.

Jeho paže se sevřely pevněji kolem jejího napjatého těla, když zachytil a držel její ostražitý pohled.

“Tohle s tebou nemá co dělat, Anno, přísahám,” řekl jemně a zdráhavě se otočil k oknu, když Viper znovu ostře zatočil. Sjížděli dolů po šikmé ploše nepodzemní parkoviště. Ačkoli nemohl čítit kouzla, která se vznášela nad budovou, aby dorážela obyčejné lidi, věděl, že budou na místě. Cítil nicméně téměř drtivý pach upírů, krve a víl. Kombinace, která mohla znamenat jen jediné místo v Chicagu. “Dios,” vydechl šokovaně. “Co to k čertu děláš Vipere? Tohle místo je přeplněné vílami.”

Zastavujíc smykem přímo předřadnou výtahů, Viper vypnul motor.

 

“Přesně.”

“Cílem je udržet Annu pryč od Morgany a jejích podřízených.”

Viper se usmál tak zářivě, že by z toho zamrazilo i tu nejpočestnější ženu.

“Důvěřuj mi.”

“Skvělé,” ucedil Cezar, neochotně vyklouzl z auta a chytil Annu za ruku, aby se k němu přidala.

Rozhlédla se udiveně po parkovišti a všimla si tuctů lesknoucích se aut nejkvalitnějších luxusních značek.

“Co je tohle za místo?”

“Viperovo hnízdo,” prohlásil Viper se samolibým úsměvem.

Obrátila se pohledem na Cezara. “Krevní bar,” prozradil zdráhavě. “Znovu se ptám, co je tohle za místo?” zabručela.

Viper pokrčil rameny. “Víly, stejně jako lidé, se mohou stát závislé na upířím kousnutí. Můj malý podnik poskytuje služby, po kterých touží.”

Její tvář zbledla. “Závislé?”

Cezar si pod vousy zaklel. Proč nemohl být Viper jedním z těch tichých, hloubavých typů upírů?

Ten druh, který raději drží ústa zavřená.

Lehce stiskl Anniny prsty. “Ty jsi až příliš tvrd… Máš příliš pevnou vůli na to, aby ses vůbec kdy

stala závislou.”

Viper ostře propukl v smích. “Přinejmenším se učíš rychle, Cezare.”

Anna se zhluboka nadechla. Ignorovala zápach výfukových plynů a oleje a sledovala vysokého upíra se stříbrnými vlasy, jak z kapsy vytahuje malou kartu a vkládá ji do snímače vedle výtahu. Démon nebo ne, on byl skutečně ohromující bytost. Jako Rafaelův anděl. Samozřejmě, žádný anděl neměl tak temné, nestydaté oči nebo úsměv, který přiměl ženu myslet na pokrývky z černého saténu a plápolající svíce.

Zvláštní však bylo, že nerozrušil její smysly. Na jako jiný upír s temnýma očima, jehož nejlehčí

dotyk způsobil, že se její srdce zachvělo a poskočilo a někdy se úplně zastavilo. Pohledem se posunula zpět k Cezarovi. Mysl měla zacuchanou v chomáčcích zmatku.

Na jedné straně byla její mrzutost při pouhém pomyšlení na množství věcí, které před ní i nadále skrýval. Zdaleka ne nejmenší byl fakt, že se mohla stát závislou na jeho kousnutí. Na druhé straně bylo zdráhavé přijetí, že pro ten okamžik na něm je závislá.

A samozřejmě si hýčkala i žhavou novinku, že on ji neopustil jako kus smetí, což jí dosud stále

trýznilo.

Opožděně si uvědomila, že ji oba upíři pozorují, jak na Cezara zírá jako šílený idiot. Otočila svůj

pohled k otevřenému výtahu a dovolila Cezarovi, aby ji zavedl do tmavě obložené kabiny.

S tichým zvukem se dveře zavřely a oni byli bleskově vyvezeni do nejvyššího patra. Anna se

zachvěla. Výtah byl velký jako některé byty, ale z toho, že byla zavřená s dvěma mocnými upíry, ji svrběla kůže a chloupky na zátylku se jí postavily.

Dokonce ještě více znepokojivé bylo to, že v lesklém stříbrném povrchu dveří mohla vidět jen svůj odraz. Jako by byla záhadně sama.

Bože, přijela do Chicaga, aby nalezla odpovědi a místo toho… Polkla hysterické nutkání začít se smát.

Místo toho dobře a skutečně spadla do Aleniny králičí díry.

Dveře se otevřely a její šílené myšlenky byly rozptýleny pohledem na dlouhou chodbu

lemovanou prosklenými stěnami. Za sklem byly vkusně vybavené pokoje, každý jiný. Jeden

 

vypadal jako aranžmá z Versailles, vše pozlacené a historický nábytek, další byl na téma džungle s vysoko se tyčícími rostlinami a jako zebra pruhovanými gauči, jiný byl okázale nablýskaný jako pokoj z hotelu v Las Vegas.

Vše bylo neuvěřitelně krásné, ale její pohled byl zachycen a upoután děním, odehrávajícím se uvnitř těchto krásných pokojů.

Upíři. Muži nebo ženy, vysocí nebo malí, útlí nebo svalnatí, všichni se třpytili tou sexuální výkonností a nadpozemskou krásou, která je prozrazovala tak jasně, jako by nosili cedulky.

“Tak co se děje?” zeptala se, když zamířili dál halou s očima přelétajícíma z jednoho skleněného pokoje do dalšího. Upíři uvnitř polehávali na pohovkách a stavěli na obdiv svá dokonalá těla včetně…

Náhlé horko jí zaplavilo tváře, když si uvědomila, že některé pokoje obsahují dvojice. Nahé,

propletené, sténající páry.

Popíjení krve nebylo zdaleka vše, co upíři dělali.

Odkašlala si a raději upřela oči pevně na Viperova záda oděná v sametu, zatímco postupovali hlouběji do budovy.

“Víly sem přicházejí, aby se nechaly kousnout?” zeptala se. Doufala, že se rozptýlí od těch svíjejících se těl. Bože, byla dost žhavá a rozrušená i jen z toho, že byla vedle Cezara. Poslední věc, kterou potřebovala, byly blízké a živé ukázky toho, co si sama odpírala.

Viper se potichu, chraplavě zasmál, jako by věděl přesně, co se jí honí rozrušenou hlavou.

“Nabízíme různé druhy zábavy.”

Cezar se nesmál. Místo toho ji chytil pevně kolem ramen a přitáhl si ji blíž k sobě. Z jeho

santálové vůně se jí rozbušilo srdce, ale jeho dotek nabízel takovou útěchu, jakou si zatím nedokázala vysvětlit.

“Neřekl jsi mi, jak hodláš Annu skrýt mezi jejími nepřáteli,” zeptal se Cezar svého přítele.

Viper máchl rukou směrem k skleněným pokojům. “Po otevření tohoto malého podniku jsem

zjistil, že zatímco jsou víly bohatými zákazníky, jsou až příliš vrtkavé, že je nemožné mít jich pod jednou střechou tucty, aniž by způsobily nějaký druh zmatku.” Zavrtěl hlavou. “Utrácel jsem více peněz za opravy škod z jejich opileckých výtržností, než jsem vydělával. Nakonec jsem byl nucen nechat stěny potáhnout olovem.”

“Olovem?” zeptala se Anna zmateně. “Tlumí moc víl.”

Zvláštní. Opatrně se soustředila na své vlastní nepolapitelné síly. Vířili v ní bublinky šampaňského, které jen čekají, až vyletí špunt. Rozhodně se nezdály olovem zeslabené.

Cezar snadno četl její myšlenky, proto jí stiskl silněji rameno. “Olovo na tebe nebude mít vliv,” zašeptal a pohledem sklouzl k Viperovi. “A nezastaví Morganu.”

Dorazily ke dvoukřídlým dveřím, které blokovaly chodbu. Viper znovu použil svou kartu, aby odemkl zámek.

“Ne, pokud dorazí na můj práh, ale myslel jsem, že účelem bylo držet Annu skrytou,” řekl upír se stříbrnými vlasy, otevřel jedny z dveří a nechal je projít do rozlehlého apartmá. “Jaké místo je lepší než podnik, který je už vílami naplněn?”

Cezar se zamračil, potom zdráhavě pokrčil rameny. “Připouštím, že je to poslední místo, kde by ji

hledala.”

Anna se musela přemáhat, aby na tu nádheru, která ji obklopovala, nezírala s ústy dokořán.

Styxův dům byl velkolepý, ale tohle místo bylo prostorem miliardáře. Podlahy byly z bílého

 

mramoru, stěny vystaveny s výklenky, ve kterých stály četné řecké sochy, a stropy byly zdobeny a zvýrazněny pozlacením. Nábytek byl zahalen temně rudým saténem, který dokonale ladil se závěsy na vzdálenějším konci místnosti.

Páni! Krev a sex zřejmě vynášely pěkné peníze.

Přitáhla svou pozornost zpět k Cezarovi. Ne, že by to byl nějak zvlášť obtížný úkol. Měla v sobě

část, která by byla šťastná, kdyby po celou věčnost jen seděla a upřeně hleděla na tu hubenou bronzovou tvář.

“A co ta záležitost… s Adarem?” zeptala se. “On mě tu může najít?” Cezarovy krásné rysy ztvrdly. “Musíme věřit, že se Styx dokázal toho démona zbavit dřív, než zachytil náš pach.”

Anna se zašklebila. Ne, že by pochybovala o Styxových schopnostech. Dokonce i jako ne-upír cítila tu burácivou moc, kterou vlastnil. Přesto by jí přineslo více útěchy, kdyby věděla, že ten lovec je vyřazený z činnosti.

Cezar snadno vycítil její neklid a natáhl se, aby jí po tváři přejel chladným prstem. Jeho temné oči

ji hypnotizovaly. Část jejího napětí povolila, odstraněná prostou silou Cezarovi přítomnosti. Nic mi neublíží, dokud je nablízku, zašeptal malý hlásek na pozadí její mysli.




9. kapitola

ANNA ZTRATILA PŘEHLED o tom, jak dlouho tam stáli, jeden druhému upřeně zahleděni do očí, ale Viper si nakonec odkašlal. V temných očích mu blízaly jiskřičky pobavení při bezděčné ukázce takové důvěrnosti.

“Toto jsou mé soukromé pokoje. Nebudete tu rušeni,” slíbil. “Pokud mě budete potřebovat, postačí stisknout pětku na telefonu. To je přímá linka do mé kanceláře.”

Cezarův pohled ani na okamžik nezbloudil z její tváře. “Děkuji ti, amigo.”

Annu z jejího zvláštního transu nakonec vytrhlo tiché cvaknutí zavíraných dveří.

Samozřejmě trvalo ještě několik okamžiků, než byla schopna přesvědčit svůj mozek, aby uposlechl příkaz a vymanil se z toho hypnotického pohledu.

Její tělo vědělo, co chce. Chtělo zůstat blízko Cezara. Skutečně, skutečně blízko Cezara.

Naze, upoceně blízko.

Mysl si nicméně nebyla tak zcela jsitá tím, co chce.

To stačilo, aby se jakákoliv žena lhostejno jakého původu nebo rasy stala trochu podrážděnou. Třela si své nahé ochlazené paže a rozhlédla se po honosném obývacím pokoji.

“Žijí upíři takto marnotratným stylem?” zeptala se.

Zaslechla, jak jeho tiché nespokojené zasyčení zčeřilo vzduch, ale když odpověděl, byl jeho hlas

jemný jako tmavá čokoláda.

“Většina, ačkoli Styx po staletí preferoval vlhké jeskyně na jih od města. Pravděpodobně by tam

stále ještě byl, kdyby…”

Otočila se, když se jeho slova nečekaně vytratila. “Kdyby co?”

“Kdyby… se Viper nedomáhal toho, že Anasso potřebuje něco o trochu většího,” pokračoval lehce.

Dala si ruce v bok. K čertu. Myslel si, že je úplně hloupá? “Další lež, Cezare?” zachraptěla. “Jsi jich prostě přeplněný, že?”

Rozhorleným pohybem se Cezar natáhl, aby si strhl koženou pásku z vlasů. Tmavá clona spadla

 

kolem jeho úzké, krásné tváře jako řeka z ebenu. Ach… zpropadeně. Nikdy neviděla krásnější podívanou.

Díky bohu netušil, že se jí srdce usadilo někde v krku a žaludek má jako roztřesený rosol.

Cezar si prsty projel hedvábné prameny.

“Anno, jsou prostě věci, které ti nemohu říct,” přiznal nakonec s hořkostí v hlase.

“Proč? Protože bys mě pak musel zabít?” “Protože by to udělal někdo další.”

Nedůvěřivě a polekaně zamrkala. Měl to snad být nějaký špatný vtip? “Dobře.”

Bet varování stál přímo před ní a rukama něžně laskal její obličej.

“Jsi nová ve světě démonů, jinak bys ani na okamžik nepochybovala o mých slovech.”

Musela se soustředit, aby nezapomněla dýchat, když jí palci přejel po tvářích v jemném pohlazení. Ach, ano, tohle bylo to, co její tělo chtělo. Potřebovalo. Jeho dotyk. Jeho vůni naplňující ji santalovým žárem.

“Co to má znamenat?” zeptala se s přemáháním?

“To znamená, že ač většina z nás vypadá jako lidé, nejsme jimi. Nežijeme podle stejně stanovených mravů a pravidel jako lidé a neváháme zabít, když se nám to zdá nezbytné.” Prohlížela si jeho výraz, ale nenacházela v jeho temných, jemně řezaných rysech ani náznak nějaké omluvy.

“To je velká útěcha.”

“Mrzí mě to, querida. Nemám v úmyslu tě zastrašovat, ale musíš pochopit, že jsou i nebezpečí

větší než Morgana le Fay.” Sevřel jí tvář v dlaních. “Udělám vše, co bude v mých silách, abych tě ochránil, i když to zahrnuje ukrývání pravdy, když je to nutné.”

Snažila se vymyslet nějaký argument. Nějaký důvod, proč by naléhala, aby vyložil všechny karty na stůl, aby se necítila, jako by kráčela minovým polem se zavázanýma očima.

Ale pokud měl pravdu…

Pokud ji pravda skutečně mohla zabít, dobrá, pak by možná měla přehodnotit celou svou taktiku,

řekni mi okamžitě to, co chci slyšet, nebo ti zlomím nos. Možná jen klopýtání okolo ve tmě nebylo zas tak špatné.

Než mohla dojít k nějakému závěru, ozvalo se prudké zaklepání na dveře a s tím hlubokým zavrčením, které začala rozpoznávat jako mrzutost ach, někdy tuze příjemný zvuk se Cezar otočil a přešel k obloženým dveřím.

Otevřel dveře jen natolik, aby jimi proklouzl. Chvíli vedl tichým hlasem konverzaci s osobou na

druhé straně, potom vkročil zpět do pokoje a zavřel za sebou dveře.

“Tvá taška,” zamumlal a držel kožený kufr. Vykročila, aby si ho vzala. Skoro jako by sám sobě

nevěřil, kdyby přišel blíž. “Jestli chceš, v koupelně je napuštěná horká vana. Objedná ti večeři, zatímco se budeš koupat. Co bys ráda?”

Ačkoli jídlo byla ta psolední věc, po které Anna toužila, věděla, že by se měla pokusit něco sníst. Být slabá z nedostatku potravy se nezdálo jako příliš dobrý nápad.

“Oni tu mají i jídlo?”

“Viper má plný kuchařský personál, aby obsloužil víly.”

Anna položila kufr a náhle ji udeřila poplašná myšlenka. “A co ty? Ty se chystáš… jíst?” Cezarovy tmavé oči zaplály syrovým pulzujícím hladem, který Annu udeřil silou vichřice. “Nabízíš se snad?” Hlas se mu prohloubil, tesáky se leskly ve světle lustru.

 

Anna instinktivně ustoupila o krok zpět. Ne proto, že by byla šokována jeho slovy, ale protože nebyla. Nebyla dokonce ani vyděšená. Namísto toho se celé její tělo chvělo pocitem, kterým mohlo být jedině… vzrušení.

A touha.

Touha, jež zaburácela jako nenadálé peklo.

Dobrý bože, pamatovala si ten pocit, když jí tyto tesáky proklouzly do masa. Pocit, když jí sál krev a tělo se jí zmítalo takovým blahem, že myslela, že se snad musela dostat do ráje.

“Anno?” S tou okem nepostřehnutelnou rychlostí stál tak blízko, že mohla cítit tření jeho chladné síly. Jeho temné oči v sobě nesly podmanivý žár, když lehkými prsty přejížděl směrem vzhůru holou pokožku její paže. “Dovolíš mi napít se o d tebe?”

“Ne.” Řekla, spíše aby ukončila svá erotická pomyšlení, než v odpověď na jeho otázku.

Pevně stiskl čelisti, sklonil zrak a ustoupil.

“Pak budu muset svou krev hledat někde jinde.”

Anna bezmyšlenkovitě zareagovala. V jednu chvíli poslouchala slova, která mu vyšla z úst, a v následující se její síly pohnuly a Cezar byl vržen směrem ke dveřím.

Tvrdě.

“Ty hlupáku,” zasyčela.

Se zamračením si Cezar odhrnul vlasy z obličeje a pohlédl do její zrudlé tváře. “Za co to proklatě bylůo?”

Namířila na něj prstem. “Půjdeš k těm vílám, není to tak? Chystáš se sát jejich krev a…” Překvapivě se jeho výraz uvolnil a drobný úsměv mu zkroutil rty. “A?”

Odvrátila tvář. Nevěděla, co bylo vepsáno v jejím výrazu, ale byla si jistá, že nechce, aby to Cezar četl.

“Viděla jsem, co se v těch pokojích odehrává,” ucedila a její nestálé síly znovu hrozily, že vybuchnou při pouhém pomyšlení, že Cezar vleze do jednoho z těch pokojů s krásnou vílou. Vílou, která by byla šťastná a lačná nabídnout mnohem víc než jen krev.

“Co by na tom záleželo, querida? Dala jsi dost jasně najevo, že už mě dál nechceš za svého

milence.” Když neodpovídala, odlepil se od dveří a přešel místnost, aby ji chytil za ramena. Neúprosně ji donutil se otočit a pohlédnout mu do přimhouřených očí. “Anno? Proč jsi tak rozzlobená?”

“Já nejsem rozzlobená.”

“Právě jsi mě silou cyklónu mrštila na dveře,” řekl suše. “Pokud jsi schopna povolat své síly, pak tvé emoce musejí být… vzrušené.” Vzrušná? Bože, planula, jako by jejím tělem zmítala horečka. “Mohlo by to být proto, že jsi žárlivá, má malá fúrie?” zeptal se.

Dobře, ehm. Samozřejmě, že byla žárlivá. Oficiální, výborem potvrzená, více než excelentní

žárlivka.

Navzdory zášti ke Conde Cezarovi, kterou ty roky přechovávala a vyživovala, existovala určitá část

jejího podvědomí, která ho považovala za svého.

Byl to její první milenec. Zatraceně, byl to její jediný milenec. Byl také jejím prvním vykročením

do světa za pozemskou, lidskou existenci. Při nejmenším její první vykročení, o kterém vlastně nevěděla. Nikdy nepodezírala sestřenici Morganu, že by byla něčím víc než jen obyčejnou potvorou. A nebesa věděla, že ji myšlenka na něj dokázala pronásledovat poslední dvě staletí. Nebylo divu, že se cítila trochu majetnicky.

No dobrá, tak se cítila ohromně majetnicky.

 

“Myslela jsem, že jsme se měli vílám vyhýbat?”

“Jejich schopnosti jsou v této budově omezeny.” Pomalu se usmál a prsty putoval nahoru po jejím hrdle. “Neodpověděla jsi mi na otázku, querida. Jsi žárlivá?”

“Já…” Byla nucena zastavit tok svých vzpomínek. Odkašlala si. “Půjdu najít tu horkou lázeň.” Cezarovi temné oči žhnuly. “Horká lázeň může počkat. Já ne.”

Prudce sklonil hlavu a dříve než mohla uhodnout jeho záměr, líbal ji s tím druhem netrpělivého, mocného hladu, který ji sžíral poslední dvě staletí. Tohle nebylo žádné jemné svádění, žádná prosba, žádná váhavá předehra. Jen neústupná žádost, z které se jí roztřásla kolena a zatočila hlava.

Ach… ano. Bože ano.

Lahodné pocity ji zaplavily tak intenzivně, že se jí málem podlomila kolena.

Obemknul ji pažemi a přitáhl si ji k tělu. Zanořil jazyk do jejích úst, tesáky přitiskl na její rty. Anna napůl lehce vzdechla, napůl zasténala a zvedla ruce, aby se ho chytila kolem krku.

Nějaký malý hlásek na pozadí její mysli se jí snažil varovat, že by si měla vzpomenout, proč tohle je špatný nápad. Proč by měla říct ne.

Ten malý hlásek však nebyl žádnou konkurencí pro výbuch žáru, který zažehl její tělo a soustředil se někde v pánevním pletenci.

Sklopila oči, když jeho rty klesly a bloudily po jejím zčervenalém obličeji. Jazykem putoval vlhkou stopou dolů po linii její čelisti.

“Chutnáš jako fíky namočené v medu,” zašeptal. “Fíky?”

“Měkké.” Lehce ji kousl do ucha. “Zralé.” Poškrábal ji tesáky na křivce krku. “Sladké fíky.” Zasténala, když se jazykem dotkl pulzu tepajícího na spodu jejího hrdla. “Cezare, neměli bychom…”

“Měli, přerušil ji pronikavým hlasem a snadno ji tlačil vzad, dokud ji nepřimáčkl ke zdi. “Vážně

bychom měli.”




10. kapitola

ANNA SE CÍTILA, jako by se vznášela.

Dobrá, vskutku se vznášela v hluboké, lahodně horké vodě. Ale bylo to víc než jen to. Bylo to jako

by se celé její tělo stalo vykostěnou hmotou uspokojené vášně.

Byl to pocit, který necítila dvě staletí, a i když nelhala Cezarovi, když říkala, že by měla litovat

toho, co se mezi nimi právě stalo, nemohla prostě vyburcovat ani tu nejmenší špetku lítosti. Bože… bylo to fantastické.

Ten pocit, kdy se pohyboval hluboko uvnitř ní a ve stejnou dobu sál její krev, byl zkušeností, která šla daleko za pouhý sex.

Byli propojeni tak hluboce, jako by byli jedna bytost. Dvě poloviny, které tvoří kompletní celek jedině, když jsou spolu.

Děsivá myšlenka.

Ale ne tak děsivá jako pohled na mocného upíra, který se náhle sesunul dozadu, až hlavou

dopadl na okraj horké lázně. Jeho oči se svíraly, jako by pociťoval pronikavou bolest. “Cezare?” uchopila jeho krásnou tvář rukama, srdce jí přestávalo bít strachem. Čelil nějakému druhu útoku? Nějaké upíří věci, které nemohla vidět nebo cítit? Nebo mu mohlo být špatně? “Dobrý

 

Bože… Cezare.” Doplazila se mu na klín, její vyburcované síly vířily místností. Ne, že by si všímala těžkých soch, jak padají a tříští se pod tou silou, nebo obrazů, které se zřítily na podlahu. Její pozornost byla zaměřena na Cezara, když se jeho tvář zkřivila zábleskem utrpení. “Co se stalo?” Po uvili, která se zdála věčností, se Cezar pomalu uvolnil. Třepotavě zvedl víčka, aby na ni malátně pohlédl.

“Anno?”

“Jsem tady. Jsi zraněn? Potřebuješ Vipera?”

Zvedl ruku, aby si sáhl na temeno hlavy. Do temných očí se vracel jas, když se vymaňoval ze zvláštní moci, která ho držela v zajetí.

“Nic víc než prasklá lebka a bouřlivé zklamání,” zabručel, temným pohledem klouzal dolů po jejím nahém těle, stále rozkročeném nad jeho pasem. “To je od Věštců typické.”

Anna ztuhla, strach vystřídala velmi špatná předtucha. “Věštci?”

“Si,” ušklíbl se a rukou si odhrnul vlhké prameny vlasů z obličeje. “Měli by se naučit tlumočit své

vzkazy mobilním telefonem. Ne, že bych ho mohl používat, i kdyby oni ano.”

Navzdory horkosti vody se Anna cítila jako přimrazená. Sklouzla mu z klína a celá se schoulila.

“Co řekli?”

Jeho výraz se zachmuřil. “Musím tě na krátký čas opustit.”

“Opustit mě?”

“Doufám, že nebudu dlouho pryč, ale…”

Anna se prudce zvedla na nohy, žaludek sevřený nezdravou hrůzou. “Ach ne, Conde Cezare, ne znovu,” zasykla.

Mnohem elegantnějším pohybem stál Cezar přímo před ní. Objevil se jako nějaký bůh vystupující z vody, jeho bronzová pokožka zazářila v tlumeném světle.

“Anno, já musím odejít,” řekl nezřetelně. “Když Věštci volají, žádný démon nemůže ignorovat jejich rozkazy. Ne, pokud nespěchá, aby byl co nejdříve uložen v hrobu.”

Ustoupila, dokud nohama nenarazila do okraje lázně. Byla rozzuřená, ale pokušení natáhnout se a pohladit tu dokonale bronzovou pokožku bylo téměř k nesnesení.

“Věštci.” Krátce a hořce se zasmála. “Ježíši. Alespoň si vymysli nějakou jinou omluvu pro to, abys mě odhodil. Bože, jsem takový idiot. Jsi mistr v pirátském sexu. Já husa ti stejně dovolila…” “Zatraceně, Anno, tohle není žádný plán, jak se odplížit.” Nataženýma rukama lehce uzavřel prostor mezi nimi. Uchopil ji za ramena téměř bolestivým stiskem. “Kdyby existovala nějaká cesta, jak říct Věštcům, aby šli k čertu, a mohl jsem zůstat tady s tebou, udělal bych to. A přísahám na celý svůj život, že jakmile budu volný, vrátím se k tobě.”

“Tak jako jsi to udělal minule?”

Trhnul sebou, jako by mu dala facku. Potom bez varování spustil ruce a stáhl si z prstu těžký

pečetní prsten. “Tady.”

Zamračila se, když jí vtiskl prsten do dlaně a sevřel její prsty pevně kolem něj. “Co to děláš?”

“Ten prsten byl na mém prstě od doby,, kdy jsem se poprvé probudil jako upír. Je to moje důvěrná součást.”

Stále nechápu.”

“Máš krev prastarých, elementární magii.” Upřeně se jí zahleděl hluboko do očí. Jeho síla ji

štípala na kůži s chladným vánkem. “S tímhle prstenem bys mě mohla najít, ať už jsem kdekoli na

 

světě. Právě jako byla Sybila schopná pronásledovat tebe. Prsten by mě povolal dokonce i napříč dimenzemi.”

Zamračila se a shlédla na ten těžký zlatý prsten se zvláštní spirálou.

“Jak?” “Já nemám žádné nadání pro magii, ale vím, že ty takové dovednosti máš.” Prstem jí vklouzl pod bradu a zvedl ji, aby mohla vidět jeho upřímný výraz. “Anno, vrátím se k tobě, to ti přísahám.”

Místo aby odpověděla, vystoupila Anna z vody a sáhla pro jeden z froté županů, které byly

úhledně položeny na polici. Až když si ho oblékla a utáhla pásek, otočila se zpátky čelem k němu. Pohlédla na něj s poněkud zamračeným podezřením.

Hluboko uvnitř instinktivně věděla, že nelhal. Mohla fyzicky cítit tu upřímnost vrytou do jeho srdceale měla dvě stě let na to, aby si vybudovala zdravou nedůvěru k tomuto muži. A jeden záchvat extázi vzbuzujícího sexu to nehodlal vymazat.

Možná, kdyby mohla mít dva nebo tři záchvaty…

Ostře zaplašila tuto nepatřičnou myšlenku. “Co tihle Věštci po tobě chtějí? A proč teď?”

“Kdo ví?” jeho výraz ztvrdl. “Zřídka cítí potřebu vysvětlovat své jednání.” “Jsou velmi mocní?”

Zvláštní, záhadný úsměv se dotkl jeho rtů. Úsměv, který říkal, že ví něco, co ona ne. “Nejmocnější ze všech démonů.”

Mocní? Náhle ji udeřila skvělá myšlenka. “Pak by mi možná mohli pomoci.”

Cezar vystoupil z vany a hbitě se osušil. “Požádám je o pomoc, ale příliš nedoufej. Věštci zasahují

pouze, když věří, že je to jejich povinnost.”

Krátká naděje vyprskla a zanikla. “Pohodlné.” Odvětila suše.

Temné oči zaplály. “Na komisi není nic, co by bylo pohodlné.”

Následovala Cezara do marnotratně obrovského obývacího pokoje a sledovala ho, jak si natahuje

džíny a bílou košili. Na okamžik se nemohla soustředit na nic jiného, než na podívanou na ten obrácený striptýz, šokovaná, když zjistila, že byl erotický stejně, jako když si oblečení svlékal. Možná s tím mělo co dočinění poznání, že pod těmi těsnými černými kalhotami je naostro. Napadlo ji, jak se pokoj tak náhle rozpálil. Odkašlala si a pokoušela se usilovně myslet na něco jiného než na pevné mužské tělo.,

“Řekl si, že pro tebe Věštci přišly tu první noc, co jsme byli spolu.”

Stahoval si vlasy dozadu koženou páskou a krátce přikývl. “Si.” “Jsi… jsi jedním z nich?”

Rty se mu pokřivily v mrzutém úsměvu. “Nemám tu moc, abych se stal Věštcem, jsem pouze služebník.”

“Odfrkla si při těch směšných slovech. “Ty služebníkem?”

“Neříkal jsem, že jsem příliš dobrý.” Ujistil ji Cezar a natáhl si boty. Lehce se dotkl malých ranek

po kousnutí na jejím krku. Tělem jí proběhl zvláštní záchvěv potěšení. “Anno, musím jít. Pokud je nechám čekat a budou nuceni pro mě znovu zavolat, budu trpět několik dní.”

Na chvíli se snažila držet svého podezření. Možná pro to, že to byla její poslední šance, jak se ubránit naprosté posedlosti tímto upírem, která hrozila, že ji stráví. Pak vydala hluboký sten a přikývla. “Jdi.”

“Nechám ti sem přinést večeři.” Vtiskl jí něžný polibek na rty, pak zvedl hlavu a starostlivě na ni

pohlédl. “Neopouštěj tyto pokoje. A pokud bys něco potřebovala, u dveří bude stráž. Stačí

 

zakřičet a ona přiběhne.” “Stráž?”

“Tohle místo je prosáklé krví a sexem. Nehodlám nic riskovat.”

S posledním polibkem, který byl mnohem méně něžný a mnohem více zklamaný, se Cezar otočil a vykročil ke dveřím. Sotva stoupl na práh, tiše zavolala.

“Cezare.”

Zastavil se. “Copak?”

“Buď opatrný.”

Morgana shlédla dolů na krásného démona, který ležel mrtev u jejích nohou. Adar se vrátil, jak

mu poručila, a pak obdržel svou spravedlivou odměnu. Spravedlivou podle jejích měřítek.

Každý démon nízké krve, který byl hloupý natolik, aby uvěřil, že je hoden okusit královnino tělo, zasloužil zemřít.

Udělala to alespoň rychle, i když výjimečně bolestivě. “Upír?” Kopla do neživého těla. “Jaká ztráta mého času.”

Modron se šourala k ní, svým puchem naplňovala malou ložnici.

“Ten Adar se zdál celice jistý tím, že doupě, kde se skrývala Sybila, patřilo upírovi. Velmi

mocnému upírovi, který měl více než jednoho ze svých bratrů na blízku.” Její bílé oči blýskaly v temné místnosti strašidelným světlem. “A obě víme, že Adaři se nikdy nemýlí.”

Morgana se sehnula. Byla štíhlá, téměř křehká, přesto zvedla se šokující lehkostí Adara jednou rukou a vyhodila ho z okna.

“K čertu s jeho prohnilou duší,” zasyčela, pozorujíc jak jeho tělo prorazilo skleněnými okenními tabulkami. Přala si, aby Adar nebyl ještě mrtvý. Pevně věřila v zabíjení poslíčků špatných zpráv a toto pravidlo bez výjimky dodržovala. “Pokud jsou to upíři, proč by do tohohle zasahovali? Nestarají se o nic jiného než vlastní druh.”

“Jak bych to mohla vědět?”

Morgana se otočila a praštila čarodějnici přes ošklivou tvář. Nebyla v dobré náladě.

“K čertu s tvou nechutnou kůží, jsi snad věštkyně, ne?”

Modron se otočila, aby si na zem odplivla krev, její vrásčitý obličej plný posměšného pobavení.

“Mé vize nejsou kabelová televize, kterou můžeš vypnout a zapnout dálkovým ovládáním. Přijdou, kdy přijdou.” Ušklíbla se. “Vedle toho nikdy nepůsobí na nemrtvé. Jsou mezerou veškeré mystiky.”

Morgana zaklela. Nikdy neměla upíry ráda. Ach, byli mimořádnými milenci a nikdo nemohl

popřít, že byli nejkrásnějšími démony, kteří kdy chodili světem. Ale byli tvrdohlaví a nepředvídatelní a až příliš pánovití na její vkus. A co hůř, odmítali se sklonit před její vůlí a uznávat její královský majestát.

“Fajn, tak se o to postarám sama.”

“Máš v úmyslu se postavit upírům?”

“Samozřejmě, že ne, náno pitomá,” zachraptěla Morgana a ohrnula si rukávy hedvábných šatů

“Dokonce ani mé síly by nemohly překonat celý houf odhodlaných nemrtvým.” “Co tedy plánuješ udělat?”

“Pokud nemohu pronásledovat svou kořist, zdá se, že ji budu muset přivést k sobě. Podej mi mou dýku.”

Modron zvedla sukovitý prst. “Ne, jsi příliš slabá…”

 

Morgana jí uštědřila další facku přes tvář, tuto dost silnou, aby žena odlétla ke zdi. “Neschopná čarodějnice,” vzkypěla Morgana. Přešla k prádelníku, kam uložila své nejcennější

poklady. Vybrala dýku, která kdysi patřila mocnému čaroději, a dřevěnou misku. Vrátila se ke své

posteli a sedla si na ni s překříženýma nohama.

Zavřela oči. Ignorovala Modronino tiché naříkání. Zhluboka se nadechla a nechala svou moc

rozproudit tělem.

Morgana se dokázala dotknout mysli své kořisti. Povedlo se jí to, když byla ještě v Avalonu. Byl to

jen krátký dotek, zatímco byl její nepřítel uzamčen v hlubokém spánku, ale stačilo to k odhalení, že v žilách té cizinky silně proudí stará krev.

Příliš silně.

Netroufala si odkládat zničení moci, která ji ohrožovala. Morgana zvedla dýku a s jediným

hladkým pohybem si prořízla mělkou ránu na vnitřní straně paže. Napřáhla paži, aby se ujistila, že kapky její krve pravidelně dopadají do dřevěné misky.

Vzduch zavířil houstnoucí magií, která jí proudila žilami. Zaklonila hlavu a tiše zpívala:

 

“Krev volá krev.

Srdce tlučou jako jedno.

Prastarý stíny probuďte se a pátrejte. Najděte a odhalte, co je skryto.”

 

Vůně granátových jablek a černé magie naplnila Morganu, když upřeně hleděla do krve, která se spojila na dně misky.

Ucítila Modron, když se přibelhala, aby stanula po straně postele. “Vaše výsosti?”

Morgana se rytmicky kolébala ze strany na stranu. Náhle znehybněla a objevila slabou ozvěnu své krve.

“Ano, cítím tu sílu,” zamumlala. “Ne zcela utvořenou, ale pulzující pod povrchem.” “Vidíte tvář?”

“Ne.” Zkoušela proniknout zábranou, která jí nedovolovala zcela se zmocnit mysli, po které pátrala. “Žena, ale její tvář zůstává skryta.”

“Má nějaký štít?”

“Je to její vlastní moc, která ji halí do temnoty, ale nemůže se přede mnou úplně bránit. Už jsem

navázala spojení skrze její sen.” Morgana se třásla, jak se soustředila na to slabé spojení. Využívala staletí svých zkušeností, aby očarovala svou kořist. Bylo to mnohem obtížnější, než to mělo být. “Pojď ke mně, má rozmilá. Následuj zvuk mého hlasu a objev osud, který tě čeká.” “Ztrácíš příliš krve,” zasykla Modron.

Morgana ignorovala varování stejně jako slabost, která se pokoušela zmocnit jejího těla. “Pojď ke mně.” Zašeptala mocný rozkaz na míle daleko. “Pojď.”

 

Cezarovi rozpoložení bylo temné, když se vrátil do Viperova hnízda. Nic neobvyklého po konfrontaci s Věštci.

Po zdlouhavé cestě do jeskyní podstoupil divoký křížový výslech o všem, co objevil ohledně Anny,

také smrti Sybily a jeho přesvědčení, že Morgana byla tou hrozbou, kterou cítili.

Pozitivní bylo, že ho neusmrtili za to, že si dovolil pít Anninu krev, uznal, když vstoupil do budovy

a pokračoval do horních podlaží. Nezmínili dokonce ani fakt, že byl zahalen její vůní a chutí.

 

Samozřejmě mu také odmítli poskytnout jakoukoli pomoc, aby ji udržel v bezpečí. Jen mrazivé varování, že kdyby se jí něco stalo, byl by zadržen jako osobně zodpovědný.

Jako kdyby sám neuvítal kůl v srdci, kdyby bylo Anně ublíženo.

Hlupáci

Cezar byl vyčerpaný z cesty a z blížícího se svítání, ale usilovně se snažil vyhladit rysy a povolit

napětí. Nechtěl, aby měla Anna starosti, až se k ní připojí. Alespoň ne víc, než už měla.

Dveře výtahu se otevřely a Cezar překvapeně zamrkal, když spatřil přímo před sebou stojícího Vipera. Okamžitě strnul obavou. Celý znepokojený se natáhl, aby popadl stříbrovlasého upíra za paži.

“Co je? Zeptal se. “Stalo se něco…”

Viper se tiše zasmál, když dokázal osvobodit svou sametovou košili z Cezarova smrtelného sevření.

“Všechno je v pořádku,” ujistil Cezara. “Při poslední kontrole Anna spala. Setkal ses s Věštci?” Cezar si znaveně přejel ztuhlý zátylek. “Ano.”

Viperovi elegantní rysy ztvrdly nevolí. Stejně jako Styx, upíří Anasso, hluboce neschvaloval vliv Věštců ne bratra svého druhu. Pochopitelně v celé upíří historii neexistoval ani jeden, který by neměl problém s autoritami.

“Předpokládám, že ptát se, jaký plán vaří, by byla ztráta času?”

Cezar nasadil neutrální výraz, “Jsou tu, aby rozhodli o králi vlkodlaků, jak Styx žádal.” Viper přimhouřil své půlnoční oči. “Něco, co by mělo trvat jen několik hodin k dokončení.” “Komise pracuje svým vlastním tempem.”

“A nesmějí být dotazování?”

Cezar vyklenul obočí. “Ne, pokud si ceníš své kůže.”

S úšklebkem chytil Viper Cezara za paži a zatáhl ho stranou. Výtah se otevřel a vyvalilo se z něj

tucet opilých víl.

“Požádal jsi je alespoň o pomoc pro Annu?” otázal se Viper hlasem tak tichým, že jedině jiný upír

by ho mohl zachytit.

Světla na chodbě zablikala při Cezarově výbuchu hněvu. Ač nebyl tak prastarý jako Styx nebo

Viper, jeho síly rychle přerostly síly ostatních, snad kromě hrstky upírů.

“Odmítají zakročit.” Znechuceně potřásl hlavou. “Tvrdí, že se její osud musí vyvíjet bez jejich

přímého zapojení.”

“Což znamená, že nemají v úmyslu špinit si své vlastní ruce.”

“Něco takového.”

Viper se opřel o stěnu, jeho složitě zapletené vlasy v mdlém světle stříbrně zářily. “Víš, mám ten

nejdivnější pocit, že Annin příjezd do Chicaga ves tejnou dobu, kdy ho navštěvuje i Komise, je víc než jen náhoda,” zabručel upřímně.

Cezar hleděl na svého přítele s očividným varováním vrytým ve tváři. Strávil dost času s Věštci, aby věděl, že nebloumají kolem, když dojde na to, aby se zbavili nechtěné zvědavosti. “Dohady jako tyhle mohou upíra zabít, amigo. I tak zabedněného jako můžeš být ty ve své

filozofii o původu démonů. Nerad bych tě viděl nechaného na pospas slunci, jak se smažíš v jeho

paprscích.”

“Ani já bych to neviděl obzvlášť rád,” řekl Viper suše. “Přesto mě skutečně rozčiluje, že tě tihle

Věštci drží jako psa na řemínku, a pak ti odmítnou vyhovět v jediné věci, po které toužíš.”

 

Ještě včera by Cezar pohotově souhlasil s Viperovým temným remcáním. Byl virtuálně uvězněn Komisí, navíc potupen nuceným celibátem. To byla potupa, která by dokázala zabít. Nyní nicméně nemohl těch chmurných let litovat.

“Vlastně… Komise je zodpovědná za to, že mi dala přesně to, po čem toužím,” řekl a pohled instinktivně otočil směrem ke dveřím na konci dlouhé chodby. “Teď musím zjistit, jak ji mám k čertu udržet naživu.”

Viper zvedl obočí, ale byl natolik moudrý, aby tu záležitost nevypichoval.

“Měl bys vědět, že volal Styx.” “A?”

“Adarovi se podařilo vyklouznout, než ho mohl zabít.”

Cezar zaklel. Cožpak se jediná věc nemohla zdařit? “Chytil Levet jeho pach?”

“Ne, nikdy do usedlosti nevstoupil.”

“Morgana mu musela přikázat, aby se k ní vrátil, až najde Synklinu polohu.” Představil si své ruce

kolem hrdla královny víl, jak z ní vymačkávají život.

“To bych hádal,” zamumlal Viper. “Což znamená, že také ví, že Sybila byla v rukou upírů.”

“A odtud je jen krůček, aby předpokládala, že její kořist tam byla s námi.” Cezar se rozmáchl a práskl pěstí do zdi takovou silou, že se podlaha zachvěla. Naštěstí vyztužené olovo snížilo škod na minimum. “Rozkázali mi, abych Annu chránil, ale nedali žádný návod, jaké síly má nebo jestli vůbec má nějaké slabiny.”

Viper ho tiše pozoroval. Čekal, až se Cezar dokáže znovu uklidnit, pak mu položil chlácholivě ruku na rameno.

Moudrý tah, vzhledem k tomu, že upíři jsou známí tím, že když jsou naštvaní, nejdříve koušou a až pak přemýšlí.

“Možná znám někoho, kdo by ti mohl pomoci.”

Cezar zápolil, aby zkrotil emoce, které zmítaly jeho tělem. Bylo to už tak dlouho, kdy necítil nic

než frustraci, že to bylo mnohem obtížnější, než mělo být. “Koho?”

Viper se odmlčel. “Nejdřív mi dovol se s ním spojit. Zřídka se stýká s ostatními. “Je to upír?”

“Ano.” Viperův výraz zůstával uzavřený, jako by něco skrýval. “Je to zanícený badatel, který sesbíral legendy a pověsti o každém démonovi, který kdy chodil po zemi.”

Cezarova oboří se spojila. “Zatraceně, Vipere, nemůžu udržet Annu v bezpečí legendami a pověstmi. Ne, pokud nemůže být Morgana zabita pohádkou.”

Viper pozvedl štíhlou ruku. “Mezi jeho knihami je rozsáhlá sbírka zapomenutých vypravování. Mnohé jsou tak nejasné, že je ani Styx neviděl. Je možné, že má informaci o Morganě, která byla po staletí zapomenuta.”

Ohromné nedozírné peklo složené ze samých možná.

Cezar si tu myšlenku nechal pro sebe. Viper se snažil pomoci. “Domnívám se, že to stojí za zkoušku,” řekl unaveně. “Ne, že bych měl nějaké jiné skvělé nápady.”

Náznak znepokojení se dotkl Viperových elegantních rysů. “Nebuď na sebe tak přísný, můj příteli. Děláš vše…”

Slova útěchy dramaticky zanikla v mohutném výbuchu, který roztříštil dveře na konci chodby a vyslal vzduchem kanonádu smrtících úlomků.

Cezar srazil Vipera k zemi, když jim nad hlavami přeletěly dřevěné třísky.

 

“Proboha, co to bylo?” vydechl Viper.

Cezar vyskočil na nohy, když poslední z úlomků uvízl ve zdi, pohled upřený na rozedraný otvor do Viperových soukromých pokojů. “Anna.”

Viper se opatrně zvedl, jeho bledá pokožka získala jasně bílý odstín. Vždyť byl málem právě propíchnut.

“Řekl jsi mi, že má elementální síly, ale neřekl jsi nic o tom, že by byla schopna roztrhat můj klub, jako by byl z lepenky.”

Nepříjemné mrazení postupovalo dolů Cezarovou páteří, když sledoval,jak Anna kráčí směrem k nim, na sobě nic víc, než ten krátký froté župan, vlasy v pohybu, jak kolem ní vířil vzduch. Něco nebylo v pořádku.

“Její síly jsou stále neovládnuté a vynořují se pouze, když je v sevření nějaké silné emoce,”

zamumlal. Zkoumal pozorně Annin prázdný obličej a mdlé oříškové oči bez života. Vypadala jako v tranzu. Rozhodně, když se přiblížila, nebylo na její krásné tváři žádné vědomí okolního světa. “Má nad nimi malou moc.”

“Takže říkáš, že je to načasovaná bomba bez možnosti tlačítka k vypnutí?”

Cezar se zašklebil, věděl, že přítel není daleko od pravdy. “Nemyslím, že by někomu úmyslně ublížila.”

“A neúmyslně?” Viper znehybněl, když Anna přišla blíž, jeho vlastní síla začínala vyplňovat chodbu.

Cezar ho nevinil. Síla větru už ho bodala do tváře. Přesto mu v hluboko v hrudi zaznělo zavrčení. Kdyby Viperův tlak měl dojít až k výpadu, byl zcela připraven proti němu bojovat a Annu chránit. “Nevím, co se k čertu děje, amigo, ale potřebuji, aby ses držel stranou a nechal mě to vyřešit.” “Cezare, její síla…”

“To není žádost,” zasyčel v tichém varování a šlehl jiskřícím pohledem směrem ke svému společníkovi.

viperův výraz ztvrdl, ale s malým přikývnutím zmizel ve stínech. Nepochybně spěchal, aby zavolal své stráže. Bez ohledu na zdánlivý souhlas v žádném případě nehodlal nechat Annu zranit některého ze svých upírů.

Včetně Cezara.

Což znamenalo, že měl jen pár okamžiků, než celé to peklo propukne.




11. kapitola

CEZAR STÁL PŘÍMO PŘED OTEVŘENÝMI dveřmi výtahu a ignoroval vítr, který kolem něj šlehal. Připravoval se na Annin příchod.

,,Anno? Anno, slyšíš mě?” Nepřicházela žádná odpověď. Dokonce ani náznak zajiskření v jejích zakalených nevidoucích očí. Potom pozvedla ruku a namířila ji jeho směrem. ,,Anno.” Její jméno mu bylo vyrváno z úst. Udeřil ho prudký náraz větru a byl vržen od výtahu na zeď.

Sklo se roztříštilo a výkřiky naplnily vzduch, když se usilovně snažil vstát, lhostejný hlubokým

ranám, které rozdíraly jeho pleť. Cezar si chvatně otíral krev, která mu proudila z čela a tekla z očí. S obavou pozoroval Annu, jak nastupovala do výtahu.

,,Ne.” Vrhl se v před, ale už bylo příliš pozdě.

Dveře výtahu se hladce zavřely a odřízly zuřivé větry. Zanechaly za ní stopu zkázy a děsivé ticho.

Všude se rozléhaly výkřiky a ječení, ale Cezar je sotva slyšel. Záleželo mu jen na tom, aby se

 

dostal k Anně. Když dosáhl k výtahovým dvěřím, ignoroval tlačítka a jednoduše prorazil kov pěstí. Vstrčil prsty do díry, kteoru vytvořil, soustředil svou sílu a roztáhl dveře.

S pronikavým skřípotem se dveře neochotně rozdělily, aby odhalily prázdnou šachtu. Bez váhání

Cezar seskočil na klesající výtah, přistál měkce na nohou a okamžitě se natáhl, aby otevřel poklop.

Anna stála uprostřed výtahu, dokonce ani nevzhlédla. Nebylo to třeba. Nápor vzduchu srazil Cezara na záda, i když se výtah s trhnutím zastavil a vycházela z kabiny.

K sakru, musel ji zastavit, než vyjde na ulici. Když to neudělá on, Viper ano.

Spustil se otevřeným poklopem, vystřelil z výtahu a vešel do podzemní parkovací garáže. Zasyšel, když pozoroval Annu, jak kráčí ve stínech. Odhazovala z cesty drahá auta, jako by to nebylo nic než chrastí.

Dios.

Nyní pochopil přesvědčení Komise, že tato žena byla zrozena pro to, aby se stala Věštcem. I když nezvládnutá, její síla byla strašlivou podívanou.

Bohužel to byla taky veliká nepříjemnost, alespoň pro tento moment.

Cezar byl zvyklá na svou vlastní neskutečnou sílu, jejíž pomocí uplatňoval svou vůli. Nyní nejenže

musel najít nějaký způsob, jak zastavit tu ženu, která ho mohla rozmáčknout jen pouhou myšlenkou, ale nesměl jí ublížit, děj se, co děj.

Perfecto.

Cezar následoval její ničivou stopu. Odolával nutkání pokusit se fyzicky zastavit její vytrvalý

ústup. Místo toho zavřel oči a soustředil se na své psychické dovednosti. Měla příliš silnou vůni na očarování, ale kdyby mohl dosáhnout její mysli, pak by snad mohl zlomit jakoukoli kletbu, která ji držela v zajetí.

Cezar použil své instinkty, aby se vyvaroval klopýtání a suť zůstávající v Annině stopě. Uzavřel

svou mysl všemu kromě myšlenek na ženu před sebou. Skutečnost, že v sobě nesl její krev, udělala záležitost mnohem snazší. Dávala mu pouto, které šlo hlouběji než pouhé sexuální spojení.

Nebo by to alespoň mělo být snazší.

Když se přiblížil k rampě, která vedla do ulic Chicaga, Cezar zjistil, že jeho myšlenky narážejí do ocelové zdi.

Někdo tam už byl. Někdo, kdo byl cítit po granátových jablkách a kdo byl odhodlán držet ho venku.

Příval paniky se mu vetřel do srdce. Už mohl cítit těžký příchod svítání. Pokud Anna dojde do ulic, nebude schopen dlouho ji sledovat. Stále za předpokladu, že tam venku už nečeká Viper s jeho strážci.

Musel se dostat do její mysli. A musel to udělat hned.

Cezar zaťal zuby a posbíral svou vůli. Nebyl způsob, jak to udělat jemně. Bude muset prorazit skrz a jednoduše se modlit, aby Anna nebyla zraněna.

Znovu se soustředil, lstivě uhnul a pak šel přímo jedním hbitým, brutálním úderem.

Projela jím ostrá bolest, když narazil do pevné zábrany, že málem padl na kolena. Bojoval, aby

nebyl odmrštěn. Na okamžik byl vetřelec obnažen ve svých úmyslech. Odhalila se jeho chamtivost, domýšlivost a ošklivá touha po moci. Důležitější však bylo, že se odhalila i jeho totožnost. Morgana le Fay. Pak také Anna klopýtla, padla na kolena a sevřel asi hlavu v dlaních.

 

Skokem byl u ní a natáhl ruku, aby se dotkl její tváře. Důvěrný kontakt posílil jeho moc, umožnil mu konečně prolomit sílu, která držela Annu v zajetí. Roztříštil ji takovou silou, že se svíjel na zádech a Anna vykřikla bolestí.

,,Anno?” Cezar zatřepal hlavou, aby odstranil přetrvávající zlomky utrpení. S vypětím se plížil po kolenou vpřed. Nedůvěřoval nohám, že by ho unesly. Popadl rozechvělou Annu do náručí.

Jen na okamžik znehybněla strachem, pak se její krásné oči projasnily a zhluboka se nadechla.

,,Cezare?”

,,Jsem tady.” Něžně jí odsunul vlasy z tváře. Její oříškové oči se zoufale bolestně snažily zaostřit na jeho obličej. Pak se rozšířily hrůzou nad řeznými ranami, které se teprve musely zahojit. ,,Ach bože, Cezare.”

,,Pššt.” Přitiskl jí prst na rty. ,,To je v pořádku.”

,,Zranila jsem tě.”

Vychutnával si pocit blažené tělesné blízkosti. Svaly se mu třásly únavou i úlevou. Na okamžik se

skutečně obával, že možná nebude schopen prolomit Morganin vliv na tuto ženu.

,,Nic, co by se nezahojilo.”

Zvedla slabým pohybem ruku, takže se prsty mohla dotknout rány na jeho čele.

,,Je mi to líto, nemohla jsem to zastavit. Bylo to, jako bych byla posedlá nebo něco takového.

Část mě si uvědomovala, co se dělo, ale nemohla jsem se zastavit. Musela jsem…” Odmlčela se s potřesením hlavy.

,,Musela co?” pobídl ji.

Čelo se jí zbrázdilo, jak se usilovně snažila rozpomenout. ,,Musela jsem se někam dostat. Ten hlas

na mě stále volal a já ho musela následovat.”

,,Morgana,” řekl pochmurně.

,,Jak to víš?”

,,Nahlédl jsem do její mysli, když tě držela v zajetí.”

Annino útlé tělo v Cezarově náruči ztuhlo. ,,To ona mě posedla?”

,,Určitým způsobem.”

Vzduch kolem ní se začal ohřívat. Zda z hněvu, nebo z panky bylo těžké určit.

,,K čertu s ní.”

Rty se otřel po jejích kadeřích. ,,Jsi v bezpečí, Anno.”

,,Jo, ale na jak dlouho?” zeptala se rozechvěle. ,,Pokud může převzít kontrolu nad mou myslí, pak

není nic, co by ji zastavilo, než mě donutí jít poslušně za ní, kdykoliv bude chtít.”

To byla myšlenka, o které Cezar odmítal uvažovat. Měl v plánu skoncovat s Morganou dříve, než

by mohla znovu udeřit.

,,Jsem tu, abych ji zastavil.”

Lítost zaplanula hluboko v jejích očích. ,,Za jako cenu? Mohla jsem tě zabít.”

Cezar pokrčil rameny. To byla celkem pravda. Ta žena měla dost síly, aby zničila skoro cokoli, co jí

stálo v cestě. Toto poznání ho nicméně nevyděsilo. Ve skutečnosti to byla úleva.

Ať už se s ním stane cokoliv, Anna bude brzy schopna se ochránit sama.

,,Není tak snadné dostat mě do hrobu, jak mnozí ke své lítosti zjistili,” řekl s ironickým

úsměvem. ,,A krom toho se můžeš naučit používat ochranou clonu, takže nebude schopna vniknout dovnitř.”

Vydala přidušený zvuk. ,,Můžu se naučit se krýt v dalších pěti minutách?”

 

,,Na chvíli nebudou přicházet žádné útoky.”

,,Jak si můžeš být tak jist?”

Prstem nepřítomně přejel obrys jejích rtů. ,,Nejsem si přesně jist, ale vím, že když jsem prorazil

do tvé mysli, roztříštilo to Morganin vliv na tebe ne zrovna příjemným způsobem. Slyšel jsem její výkřiky, než se spojení přerušilo.”

Oříškové oči ztmavly. ,,Dobře. Doufám, že má pekelnou bolest hlavy.” Cezar se zachechtal. Náhle zvedl hlavu, když ucítil rychlý příchod upírů.

,,Ne, Vipere, už je po všem,” zavrčel a pažemi tiskl Annu, dokud nezapištěla na protest. Viper vyklouzl ze stínů. Zvědavě je pozoroval s otevřeným zaujetím. ,,Je zraněná?”

Anna se posunula do pozice v sedě, jako by nerada vypadala zranitelně před všemi těmi upíry.

,,Nehledě na děsnou bolest hlavy a divnou chuť granátových jablek v ústech se domnívám, že

jsem v pořádku,” řekla, nedávajíc Cezarovi čas odpovědět. Viperovi rty se zkřivily. Otočil svůj temný pohled k Cezarovi. ,,A ty?”

,,Jsme v pořádku.”

Cezar se zvedl na nohy a pak pomohl Anně vstát. Držel ji kolem pasu, když ucítil, jak se náhle

otřásla.

,,Svatá dobroto,” vydechla zděšeně. Pohledem klouzala po poškozených autech. ,,To jsem udělala

já?”

,,Si.”

Její už tak bledá pokožka získala nezdravý popelavý odstín. ,,Omlouvám se. Já nechtěla.”

Viper odbyl její omluvu mávnutím ruky s náznakem respektu ve tváři, když si prohlížel Annino

útlé tělo. Upír vždy pohotově ocení sílu. A dokonce ještě pohotověji zváží nejlepší způsoby využití té síly pro svůj vlastní prospěch. ,,To je jedno. Majitelé budou odškodněni. Teď s nimi dojdu promluvit.”

Viper se zahalil do stínů a zmizel. Stráž ho následovala, nechávajíc Cezara samotného s

roztřesenou Annou.

Na rozdíl od upírů, ona neviděla nic skvělého ani zázračného na svých schopnostech. Ve

skutečnosti se zdála víc vyděšena tím , co provedla, než Morganiným vlivem na ni. Dlouhé tiché minuty mělce dýchala a prostě si prohlížela tu strhující zkázu.

,,To je hrozné,” zabručela nakonec. ,,Mohla jsem někoho zabít. Mohla jsem zabít každého.”

,,Anno….”

,,Nechci ty síly,L přerušila ho a blýskla očima. ,,Jsou nebezpečné.”

,,Síly jsou vždy nebezpečné.” Cezar ignoroval ztuhlost jejího těla, přitáhl si ji blíž a přitiskl jí rty na

spánek. ,,To proto musíme objevit nějaký způsob, jak je ovládat.” Zakroutila hlavou. ,,Nemůžeš je prostě nechat zmizet?”

Cezar vstřebával její horko, tonul v jejím doteku a vůni. Přišel až příliš blízko k tomu, že by ji ztratil.

,,Jsou součástí tebe. Proudí tvou krví,” řekl jemně. ,,Krom toho, i kdybych ti mohl tvé síly odejmout, neudělal bych to. Tyhle síly by ti mohly v budoucnu velmi dobře zachránit život.”

,,Nebo vzít ten tvůj.”

,,Řekl jsem ti, ž enení lehké mě zabít.” Aniž by jí dal čas argumentovat, Cezar zvedl Annu ze země.

Choval ji v náručí jako děcko. Něžně si ji přitiskl k hrudi. ,,Blíží se svítání. Musím se vrátit do našich pokojů.”

Zamračila se, ale nějakým zázrakem nebojovala proti jeho sevření. Vlastně se zanořila ještě

 

těsněji k jeho hrudi, jako by bezděčně vyhledala útěchu, kterou tak ochotně nabízel.

,,Jsi si jistý, že mě tu Viper nechá zůstat?” zamumlala.

Když zamířili k blízkému schodišti, Cezar se rozchechtal. Byl stále rozbolavělý ze své poslední jízdy

výtahem. ,,Viper měl své kluby zničeny běsnícími pekelnými psy, začarovány rozhněvanými šotky, a při jedné památné příležitosti zapáleny jedním z Levetových špatně mířených kouzel,” ujistil

ji. ,,Dokonce se ani neumístíš v první stovce velkolepých nehod.” Slabý úsměv se dotkl jejích rtů. ,,Děkuji ti.”

,,Ačkoli je tu ještě jedna věc.”

,,Jaká?”

Bez námahy se pohyboval po schodišti. Anna byla v jeho náručí lehká jako pírko, že se zdála skoro až nehmotná. Zvláštní pocit, vzhledem k tomu, že právě dokončila ničení tuctu aut.

,,Myslím, že se nemusím bát, že tě někdo z mých bratrů bude obtěžovat, zatímco tu budeme zůstávat.”

,,Proč ne?”

Usmál se dolů na její zmatený výraz. ,,Právě jsi je vyděsila k smrti.”

Anna si byla jistá, že oka nezamhouří. Ne po té, co předvedla ohromující imitaci Neuvěřitelného Hulka.

Nestávalo se každý den, aby se její mysli zmocnila vražedná víla a ovládla ji tak, že byla nucena prokleslit si cestu přes odhodlaného upíra a několik luxusních automobilů. Takovéhle věci nutily člověka chodit sem a tam a přemýšlet.

Ale navzdory rušné noci nebo možná právě kvůli ní byla sotva schopná udržet oči otevřené.

Cezar ji odnesl do elegantního apartmá, vyhýbal se rozdrceným troskám kdysi pevných dveří a něžně ji uložil do postele.

Strach a zmatenost, jež duněly jejím nebohým, zneužitým mozkem, se nemohly rovnat vábící temnotě. Její problémy na ni budou čekat, až se probudí, hrom do toho štěstí. Užít si pár hodin bude jako kratičké požehnání.

Anna si dovolila vyklouznout a upadla do hlubokého, bezesného spánku. Spánku, který byl

nerušený po téměř deset hodin, když se její tělo a mysl usilovně snažily uzdravit z toho vypětí sil. Nakonec ji z jejího téměř bezvědomého stavu vytrhlo to, že na krku ucítila něčí prsty.

Probudila se naprosto zmatená. Její první myšlenka byla, že je pod těžkou bělostnou pokrývkou úplně nahá. Šokující zjištění, vezmeme-li v úvahu, že nebyla tím druhem ženy, která by spala nahá, natož když byla sama. Další myšlenka byla, že sama není, protože prsty, které ji probudily, stále šimrají vzadu na šíji.

Štíhlé, chladné prsty, které by rozeznala, i kdyby byla mrtvá.

Otevřela oči a objevila Cezara, jak přes ni naklání lákavě holá hrudník. Temné vlasy lemovaly jeho

úzký obličej jako závěs z černého saténu. Páni. Páni. Páni.

Tak tohle bylo přesně ono, jak by se každá žena ráda probouzela.

Lákavý, obavy zaplašující, nádherný, skvěle nahý upír, vznášející se nad ní s úsměvem, z kterého

se zastavovalo srdce. A ta rozpustilost v jeho tmavých očích!

 

Sjel rukama dolů na její hruď. Shlédla a uvědomila si že jí upevnil svůj pečetní prsten na zlatý řetízek a zapnul jí ho kolem krku. To výmluvné gesto bylo srozumitelné i Anně, navzdory její neznalosti světa démonů.

 

Tento prsten byl zjevně víc než jen kusem bižuterie. Měl pro něj význam, a co je důležitější, odhaloval úroveň důvěry, o které si nebyla zcela jistá, že zasluhuje.

,,Jak se cítíš?” zeptal se, hlas hluboký a chraplavý, jako by právě vstal.

Loudavá krev jí začala rychleji proudit tělem, když Cezarovi chytré prsty klouzaly po křivce jejích ňader. Ten dotek byl jemný, ale natolik zkušený, že se jí celé tělo chvělo vzrušením.

,,Podle způsobu, jakým se tvé prsty toulají, myslím, že bys mohl tu otázku zodpovědět lépe než já,” řekla hlasem už houstnoucím touhou. Tesáky se prodloužily, když sklonil hlavu a zabořil svou tvář do jejího krku. ,,Cítíš se senzačně. Tak útlá a přesto s křivkami na všech správných místech.” Přitiskl se dostatečně blízko k jejímu tělu, aby jí odhalil, že to není jen jeho krvežíznivost, co je vzrušeno. Mocná tvrdost jeho erekce se jí třela o bok, když ji oždiboval citlivou pokožku u spodu jejího krku a prsty nalézal vrcholky jejích ňader. Zasmál se jejímu jemnému zasténání rozkoše. ,,A horká. Tak hodně horká.”

Řasy se jí zachvěly a sklopily. Přerývavě se zhluboka hlasitě nadechla. Jazykem dráždil pádící puls

na jejím krku. S neomylným záměrem posunul nohu, aby rozdělil její kolena od sebe. Velice brzy bude zbavena myšlenek. Přinejmenším jakýchkoliv myšlenek, které by byly rozumné.

,,Cezare?”

,,Mmmmmm?” Okusoval lehce její pokožku, jednou rukou klouzal dolů na její rozechvělé břicho.

,,Neměli bychom se obávat Morgany?”

Vysázel cestu spalujících polibků na její klíční kost. ,,Není nic, co bychom právě v tento okamžit

mohli s Morganou udělat, jen kromě toho, že se pokusíme na ni zapomenout.”

Její boky se vyklenuly z postele, když jí zajel prsty mezi nohy a nalezl vlhkou, žádostivou

připravenost.

,,A předpokládám, že máš plán, jak toho dosáhnout?” zafuněla.

,,Mám své způsoby,” zamumlal, než se jeho ústa sevřela kolem napjaté bradavky. Anna zvedla ruce, aby ho chňapla za ramena. Výbud nezadržitelné rozkoše cloumal jejím tělem. Setkala se se stovkami, dokonce tisíci mužů během těch let, a přesto ani jeden z nich nedokázal probudit její zájem. Rozhodně ji žádný z nich nepřiměl zatoužit po svém dotyku. Jemně zasténala a zhluboka se nadechla, když jeho prsty vklouzly hluboko do ní. Cezar tesáky lehce poškrábal citlivou pleť jejích ňader. ,,Dios. Nikdy jsem po žádné ženě netoužil tak, jako toužím po tobě.”

,,Nidky?” Přinutila se zvednout asy a setkat se s jeho dýmajícím pohledem. Navzdory žáru, který její tělo spaloval, nezašla až tak daleko, aby uvěřila naprostému nesmyslu. Koneckonců, ona byla sotva tím druhem zkušených žen, které byl zvyklý si vychutnávat. ,,Odpustíš mi, když se mi to zdá těžko uvěřitelné?”

Jeho výraz neočekávaně zdrsněl. ,,Je to pravda, Anno. Od chvíle, kdy jsem se tě poprvé dotkl…”

,,CO….?” Pobídla ho, když se jeho slova vytratila.

Nastalo napjaté ticho, pak náhle zavrtěl hlavou.

,,Nebyla žádná jiná žena.”

Anna sebou trochu trhla. Nevěřícně rukama orámovala jeho krásný obličej.

,,Co jsi to řekl?”

Temné oči zaplály nečitelnou emocí. ,,Nebyl jsem si důvěrný s žádnou ženou po dvě staletí. Až do minulé noci.”

Tato výkonná sexuální bytost prý zůstávala v celibátu po dvě staletí? To se ani za mák nezdálo pravděpodobné.

,,To má být vtip?” zeptala se.

 

Jeho rty se zkroutily. ,,Žádný muž, ani démon, ani kdokoli jiný, by nikdy o něčem, jako je toto, nežertoval.”

,,Ale..proč?”

Dlouhá spleť řas poklesla, aby zakrala jeho oči. ,,Chtěl jsem z toho vinit Věštce, ale nyní se obávám, že odpověď nebude zas tak příhodná.”

Anna se zamračila. ,,To má jako dávat smysl?”

Zakroutil hlavou, něho odhalovala vroucí záměr v jeho temných očích.

,,Možná tohle bude.”

Naklonil svou hlavu vpřed a vymohl si její rty divokým, neúprosným polibkem. Zasténala, když jí

jazykem vklouzl do úst a zároveň pohyboval prstem mezi jejíma nohama v pravidelném rytmu. Její tělo pohotově tálo pod tím milostným útokem, ale její mysl se z toho překvapivého přiznání stále nemohla vzpamatovat.

Odvrátila hlavu od jeho nájezdnických rtů a pokusila se popadnout dech, ale podařilo se jí jen

naplnit své smysly Cezarovou kořeněnou, erotickou vůní.

,,Cezare?” Ignoroval ji. Tiskl se k její tváři, k růžovým záhybům jejího ucha a dolů na linii krku.

Anna se zachvěla extází. “Cezare, snažíš se mě rozptýlit?”

Škádlil jí bradavku špičkou jazyka a palcem našel drobný oříšek rozkoše mezi jejíma nohama.

,,Daří se mi to?”

,,Ach,” zasténala a roztáhla nohy, až se patami zaryla do matrace. Svatá dobroto, dařilo se mu to

víc než dobře. Byl pár doteků od kompletního, totálního vítězství.

Naposledy olízl její bradavku, potom vytvořil dolů k jejímu pupíku řadu z polibků, ze kterých se jí

zastavovalo srdce. Chvíli se věnoval jeho dráždění.

,,A co tohle?” zachraptěl.

Otočila hlavu na polštáři, nadále neschopna ybavit si, co tak důležitého vlastně chtěla. Vše, na čem v tomto okamžiku záleželo, bylo žhnoucí horko, které se jí rozlévalo v podbříšku.

Jeho rty pokračovaly níž, něžně líbaly její bok a pak se táhly planoucí cestou k vnitřní straně jejího stehna. Anniny oči se zamžily a celé její tělo se chvělo očekáváním.

,,Cezare.”

Pomalu natočil hlavu, aby se na ni mohl podívat, oči mu zářily jako leštěný eben.

,,Nikdy nepochybuj o tom, jak moc tě cci, Anno Randalová. Jso mou součástí.”

Jakmile mu ta jemná slova vyklouzla z úst, tesáky udeřily, prokluzující snadno její pokožku do žíly,

která jí probíhala vnitřní stranou stehna.

Anna vzdechla a ruce zamotala do pokrývek, když ucítila první škubnutí. Ó …bože. Burácející vlna

rozkoše se přes ni převalila, pustošila její smysly a svírala její tělo ve vyvrcholení, které ji vyrvalo z úst výkřik.

Stalo se to tak rychle, že se jí stále ještě točila hlava, když ucítila, jak se nad ní Cezar posunul a s jedním úderem byl hluboko uvnitř ní. Instinktivně zvedla ruce,aby se ho chytla za ramena. Rozevřela rty, aby přijala jeho pohlcující polibek.

Drobné záchvěvy stále cloumaly jejím tělem, když vlnil svými boky v pomalém, vytrvalém rytmu.

Jeho hladká hruď se otírala o její jemná ňadra. Zdálo se to být nemožné, ale opět ucítila, jak její touha znovu roste. Vyklenula záda, aby vyšla vstříc jeho omickým výpadům.

A pak znovu, možná to nebylo takové překvapení.

Čekala dvě staletí na další ochutnání vášně. Která žena by nebyla trochu nenasytná, kdyby měla

tohoto nádherného upíra zpět ve svém loži?

 

Anna nechala své myšlenky odplout a oddala se čirému vzrušení, Cezarovým pohybům, vůni jeho kůže, setrvávající chuti jeho rtů na svých. Zavzdychala blahem, pohledem zavěšena na tváři krásného dobyvatele, vznášejícího se nad ní.

Stálo to za to čekání.




12. kapitola

BYLO TO TÉMĚŘ O DVĚ HODINY později, když se Cezar konečně roztáhl na posteli a přivinu si Annu k sobě blíž. Nikdy za celý svůj velmi dlouhý život se necítil tak rozpálený a naprosto nasycený.

Pocit, který by mohl být snadno vysvětlen tím, že si právě vychutnával hojnou, mocnou krev,

která proudila Anně v žilách, ale Cezar o tom nebyl úplně přesvědčen.

Spokojenost, která ho naplňovala, nepramenila z přívalu energie. Nebo dokonce z divokého,

intenzivního pohlavního styku. Tahle spokojenost šla až do morku kostí. Spokojenost, která mohla trvat po celou věčnost.

Což stačilo k poplašnému zvonění v jeho hlavě.

Naštěstí blažený pocit, když se k němu Anna schoulila, stačil potlačit nutkání prozkoumat důvod

onoho výstražného alarmu. Tak dlouho, dokud bude Anna odpočívat v bezpečí jeho náruče, nevěnuje ani za mák pozornosti ničemu jinému.

Úsměv, který nesl náznak samolibosti, mu zkřivil rty, když Anna nechala své prsty lehce klouzat po jeho hrudi, kreslíc bezcílné kruhy, které vysílaly záchvěvy potěšení jeho tělem.

Brzy dorazí podnos s jídlem, pro který zavolal, a bude na čase vstát a připravit se na nadcházející soumrak.

Do té doby se jednoduše toužil ponořit do pokojného potěšení, které mezi nimi míhalo. Když se rozhostilo ticho, Anna konečně zaklonila hlavu a pohledem zkoumala jeho spokojený výraz.

,,Říkal jsi, že potom co jsi byl…přetransformován nebo jakkoli to nazýváš v upíra, probudil ses v

uniformě konkvistadora, ale že nemáš žádné vzpomínky na to, že jsi byl člověkem?” zeptala se. Cezar zamrkal, překvapen její otázkou. Rozhodně to nebylo něco, co by očekával.

Pak si uvědomil, že měl.

Anna nebyla ten typ, co by se muži snadno vzdal. K sakru, neměla kromě něj žádného jiného

milence.

Bylo pouze přirozené, že potřebovala něco vědět o bytosti, do které vložila svou důvěru.

,,Nic si nepamatuji.”

,,To je divné, není?”

,,Ne tak docela.” Nechal své prsty projíždět prameny jejích vlsů. ,,Upír musí nejprve ze člověka vysát krev. Pak, než se člověk naposledy nadechne, musí nechat svou oběť okusit svou vlastní krev. Tak je démon přetransformován.”

Zvedla obočí. ,,To znamená, že je musíš zabít.”

,,Si,” přiznal Cezar omluvně. Byl tím, čím byl. Nedalo se to změnit. ,,Tomu věřím já, ačkoli Viper by se se mnou přel, že démon nemůže převzít kontrolu nad tělem, dokud neodešla duše.”

,,A vzpomínky jdou s duší?”

,,Somozřejmě. Jsou částí pravé podstaty, která byla kdysi člověkem.”

Bylo zřejmé, že Anna bojuje s přirozeným pudem být znechucena jeho klidným vysvětlením.

 

Běžná reakce. Bylo jen pár těch, kteří mohli pochopit nutkání, která upíra řídila.

,,Pak je démon zanechán s prázdným tělem k naplnění?” vyptávala se dál.

,,Dalo by se to tak říct.”

,,A ty jsi někdy..”

,,Někdy?”

,,Někdy někoho přeměnil?”

Slabě se usmál jejímu zdráhání položit mu otázku, která ji jistě trápila.

,,Si. Zplodil jsem další. Dokonce i upíři cítí nutkání se rozmnožovat.” Zachvěla se, její krásné oči ztmavly. ,,Takže máš děti?”

Cezar ucítil, jak jím otřásla dávná bolest. Na rozdíl od mnohých ze svých bratrů nikdy nepřeměnil člověka, aby ho bez vysvětlení nechal starat se sám o sebe. Zvyk, který se téměř stal koncem upírů.

Místo toho je bral jako členy rodu a udělal, co bylo v jeho silách, aby zajistil, že mají potřebné

dovednosti k zaujmutí svého místa v esvětě démonů.

Bohužel jeho učení nestačilo, aby je ochránilo před divokými upířími válkami, které se kdysi

rozšířily po Evropě. Nebo dokonce před jejich vlastní hloupostí.

,,To není úplně to samé,” řekl tiše s lítostí v hlase. ,,A ne, nikdo z těch, které jsem zplodil,

nepřežil. Poslední byl probodnut svou milenkou krátce předtím, než jsem tě potkal.”

Zvedla hlavu s ohromeným výrazem. Cezar skryl malý úsměv. Dios. V určitých směrech tato žena

zůstávala tak naivní, až srdce usedalo.

,,Jeho milenkou?”

Trochu pokrčil rameny. ,,Upíři mohou být v lásce tak pošetilí jako kdokoliv jiný.”

Chvíli o té představě přemítala. Potom se křivě pousmála. ,,A vy zjevně nemáte předsudky vůči

ostatním druhům.”

Nechal svůj pohled záměrně zabloudit na její nádherně nahé tělo.

,,Zjevně ne.”

Lehce ho štípla do paže. ,,Myslím, že Styx si vybral vlkodlačici za svou družku, což předpokládám

je něco jako manželka.”

Družka. Zvláštní zachvění otřáslo jejím tělem. Zachvění, které bl odhodlán ignorovat. Nic se

nemohlo rovnat upírovi, když došlo na ignorování věcí, které nechtěl brát na vědomí.

,,je to mnohem víc než jen manželka,” řekl jemně. ,,Ale ano, upíři si často hledají své družky mezi

ostatními démony. Viperova družka. Shay, je Shalott, což je jeden z toho mála démonů schopných přemoci upíra, a Danteova družka je bohyně.”

,,Bohyně?” Krátce, nevěřícně se zasmála. ,,Musíš žertovat?”

,,Vůbec ne.” Cezar zatáhl za jednu z jejích medových kadeří. ,,Abby je bohyně Chalice. Nese v

sobě ducha, který je mnohými uctíván a ještě vícerými obáván.”

,,Ty ji uctíváš?”

,,Ne. Upíři neuctívají tímto způsobem, nicméně jsem dost inteligentní, abych si ji nerozhněval. Dante je statečný upír, že žije se ženou, která v sobě nese takovou moc.” Hříšný úsměv se dotkl jeho rtů, když si prohlížel její křehké rysy. ,,Samozřejmě mnozí by mě považovali za odvážného, že si troufám být tak nablízku tobě.”

Krátce si odfrkla. ,,Do bohyně mám daleko.”

Cezar skryl úsměv. Jako členka Komise by Anna byla ctěna upíry a démony po celém světě.

Její slovo by bylo skoro doslova zákonem.

 

,,Možná ne tak daleko, jak si myslíš,” zamumlal. Pak, když se zmateně zamračila, vtiskl jí polibek na rty a neochotně sklouzl z postele. ,,Tak nerad ukončuji tuto roztomilou přestávku, ale tvá večeře tu brzy bude. Musíme připravit plány na noc.”

,,Plány?” Sedíc uprostřed zmuchlané postele, se Anna natáhla pro šaty a oblékla si je na nahá tělo. Cezar potlačil nutkání ji popadnout a znovu ji svléci. Ačkoli byl hřích zakrývat takovou krásu, nehodlal riskovat, ž podnos s večeří dorazí, když bude Anna stále nahá. Viper by možná nebyl úplně štastný, kdyby byl Cezar nucen zabít jednoho z jeho sluhů. ,,Ty máš plány?”

Rty se mu zkroutily při zjevné nedůvěře v jejím hlase. ,,Jsou stále ve vývoji.”

,,Ááá.” Sklouzla z postele a postoupila, aby stála přímo před ním. ,,To znamená, že nemáš ani

ponětí?”

Poklepal ji na špičku nosu. ,,Oblékni se, malá fúrie. Musím si promluvit s Viperem.”

Anna se zamkla v koupelně a dopřála si rychlou sprchu. Potom si navlékla čisté džíny a těžký svetr. Po nedávném demoličním vystoupení v parkovací garáži neměla touhu pohrávat si se svými silami. Dokonce ani zahřívat vzduch kolem sebe.

Stáhla si vlasy dozadu a připevnila je gumičkou, vyčistila si zuby a vrátila se do ložnice, aby

nalezla podnos naplněný vejci, francouzskými toasty, slaninou, a muffin plněný máslem a medem. Na první pohled se jí to zdálo jako dost jídla k nakrmení celé armády, ale jakmile začala jíst, zjistila, že není schopná přestat.

Mohlo to být tím, že od chvíle, kdy přijela do Chicaga, se pořádně najedla jen párkrát, nebo tím,

že použití nových schopností zvýšilo její chuť, nebo to mohlo být dost jednoduše tím, že Viperův kuchař měl nadání umělce.

Naprosto se uvolnila a odvedla rychlou práci na hromadách jídla. Podnos neodložila, dokud nebyl prázdný. Až potom si nalila šálek kávy a nechala kofein rozproudit svou krev.

Přešla k oknům na vzdálenější stěně a odsunula těžké závěsy, aby pozorovala, jak slunce vklouzlo za obzor. Tři podlaží pod ní byla úzká ulice už zalita stíny. Noc se plížila Chicagem a ona se bude brzy muset rozhodnout, co dál.

Což byla skutečně zapeklitá otázka.

Vždy se považovala za inteligentní, docela nápaditou ženu. Koneckonců dokázala přežít dvě století úplně sama. Nebylo nic, do čeho by strkala nos.

Ale během všech těch let nikdy nemusela čelit něčemu jako Morgana le Fay. Dokonce ani nevěděla, že něco jako Morgana le Fay existuje. Jak se zatraceně měla bránit, když neměla ani tušení, jakou léčku může nastražit příště? Neměla žádnou pitomou Příručku jak bojovat s démony.

Anna opřela hlavu o mrazivou okenní tabulku. Setrvávala ztracená ve svých temných myšlenkách, dokud její pohled neupoutal jemný pohyb.

Okamžitě byla ve střehu. Znehybněla a pohledem prozkoumávala stíny na druhé straně ulice. Proboha. Toho muže by si člověk musel všimnout velmi rychle kdekoli.

Veliký a svalnatý, měl na sobě úžasný pár limetkově zelených spandexových kalhot a třpytivé tričko tak těsné, že vypadalo jako namalované na jeho zvlněné hrudi. A jeho vlasy.. Dokonce i ve tmě nesly ohnivě rudou zář a spadaly dobře pod jeho pás v hustých vlnách.

Rozhodně ten typ, který vyčnívá z davu, natož pak v téměř opuštěné ulici.

Třeba to nic neznamenalo, snažila s euklidnit. Tohle byl noční klub a ten muž mohl jednoduše čekat, až zcela padne noc a upíři dorazí na trochu vílí dobroty.

Mohlo to tak být, ale Anna nemohla přehlížet pichlavé varování, které jí probíhalo po kůži. Na

 

tom cizinci byla mrazivá ostražitost, duch predátora na stopě své kořisti. Bože, co když tou kořistí má být ona?

Instinktivně ustoupila vzad, s rukou přitisknutou na pádící srdce. Když se pohnula, zezadu ji

kolem pasu objal pár silných, důvěrně známých paží, přinášejících s sebou pocit uklidnění, které mohl nabídnout jen Cezar.

,,Copak je, Anno?” špitl jí do ucha. ,,Cítím tvé obavy.”

Ukázala prstem k oknu. ,,Tam dole je něco, co pozoruje budovu.”

Jeho paže zesílily stisk. ,,Temný elf.”

,,temný elf?”

Udiveně zamrkala. Myslela si, že elfové byli maličcí, drobní tvorové, kteří se roztančili, když vyvedli nějakou neplechu. Ne vysoko se tyčící slonbidla, která vypadala, jako by ji byla schopna rozmáčknou jednou rukou.

,,Jsou to vzdálení bratranci, ačkoli zřídka připoučtí ten vztah. Byli po staletí ve válce kvůli tomu,

která rasa je nadřazená té druhé.” Špatné pro ně, ale možná dobré pro ni.

,,Takže nejsou pod vedením Morgany?”

Zaťal pěsti. ,,Pokud by povolala elfy, museli by resgovat.”

,,Skvěle.” Krátký záchvěv naděje se vytratil. Otočila se v Cezarově náručí a zachytila jeho ustaraný pohled. ,,Jak by mohli vědět, že jsem tady?”

Jeho obočí se spojila, jak pohotově zvažoval různé možnosti. ,,Jedna z víl neuvěřila Viperovu tvrzení, že ty sutiny v garáži způsobil zdivočelý uprchlý trol, a kontaktovala královnu.”

,,Trol?”

Pokrčil rameny. ,,Je málo dalších věcí, které by mohli způsobit takovou škodu. A mnoho podniků

si drží jednoho nebo dva, aby se vypořádali s neposlušnými zákazníky.”

Anna se otřásla. Bože, nechtěla si ani představovat, jak taková věc jako je trol, mohla vypadat.

,,Připomeň mi, abych nepůsobila potíže v démonském baru.”

,,Musíme odejít.”

Anna byla víc než připravená odejít. Jen ať to stihnou dříve, než se elf rozhodne, že už ho nebaví jen pozorovat. Ale chtěla se ujistit, že mají alespoň nějaký plán.

Něco víc, než utíkání temnými ulicemi s tlupou elfů zakousnutou v patách.

,,A jít kam?”

,,Nejdřív musím najít nějaké místo, kde budeš v bezpečí.”

,,Viper má přítele, který má možná informaci, jež by nám pomohla zjistit víc o Morganě le Fay.”

Zamračila se. Cítila, že ani on není zcela šťasten z výběru nabízených možností.

,,Jaký druh informace?”

,,To nevím jistě.” Na jeho hubených, snědých rysech se usadil úšklebek. ,,Doufám, že by mohl mít knihu, která obsahuje Morganinu historii před tím, než se stáhla do Avalonu.”

,,Myslíš, že by nám to mohlo pomoci?” zeptala se zmateně. Užívala si knihy tak jako každá další osoba možná dokonce i víc než většina ostatních Ale právě teď to vypadalo, že velká zbraň jako třeba plamenomet by byla přeci jen o trochu víc užitečnější.

,,Mohlo by to odhalit, proč tam zůstává skryta. Pokud je něco, z čeho má strach, mohlo by nám

to pomoci.”

Chvíli trvalo, než konečně pochopila. ,,Aha. Nepřítel mého nepřítele je můj přtel?”

Jeho temné oči nesly známku lítosti. ,,Vím, že to není moc…”

 

Přitiskla mu prst na rty. Tento muž udělal vše, co jen bylo možné, aby ji udržel v bezpečí. Nedovolí mu, aby se cítil vinen za to, že věci neběžely tak hladce, jak by si každý z nich asi přál. Ta vina leží pevně na ramenou Morgany le Fay.

,,Jak se dostaneme pryč, jestli je budova sledovaná?”

Chmurný výraz v jeho tváři povolil. ,,Jistě jsi nezapomněla, že tuto budovu vlastní upír?”

,,Ne,ale ..ovšem. Tunely?”

,,Samozřejmně.” Zaklonil hlavu a náhle přimhouřil oči. ,,Dios.”

“Jsou elfové jiní než víly?” zachraptěla.

,,Zní to, jako by už temné elfy nebvilo jen pozorovat. Nepochybně jim Morgana slíbila odměnu za

tvé zajetí.”

Annin žaludek se sevřel hrůzou. ,,nebo za mou smrt.”

,,Nikdy,” zasyčel. Chytil ji za ruku a táhl ji ven z ložnice. ,,Tudy.”

Cezar provedl Annu velikým obývacím pokojem a ven ze dveří, které byly nedávno opraveny.

Jakmile byli v chodbě, zastavil a poslal své smysly na průzkum. Spolkl nadávku, když si uvědomil, že elfové už jsou v budově a míří výtahem nahoru.

,,Schody,” zabručel a tlačil Annu před sebou. Pak se otočil a vyrazil dolů malou chodbou. Jeho instinkt mu napovídal, aby si ji hodil přes ramena, takže by mohl využít svou nejvyšší rychlost, aby dosáhli tunelů, ale opatrnost ho varovala, že kdyby byli napadeni, bude potřebovat ruce volné.

Byla to opatrnost, která mu dobře posloužila, když se přiblížil ke dveřím vedoucím ke schodišti. Právě když natahoval ruku ke klice, dveře se rozlétly a tři elfové se vyvalili otvorem.

Sotva krátce pohlédl na stále mladistvé rysy a bledě zlaté vlasy, už byli u něj. Vtlačil Annu za sebe a připravil se čelit útoku. Nepochyboval, že může elfy snadno zabít. Byli mnohem lepší v zaříkadlech a kouzlech než skutečném boji. Ale byli překážkou, kterou právě teď nepotřeboval. Svaly napjaté, Cezar neustoupit, když první elf narazil přímo do něj. Sevřel paže kolem té útlé postavy a odhodlaně se držel mezi útočníky a Annou. Zmáčknutím rozdrtil stvoření v rukou. Slyšel prasknutí jeho páteře a upustil křičícího démona, právě když ho druhý udeřil ze strany. Tentokrát síla odhodila Cezara proti zdi. Jeho ruka vystřelila, aby chňapla elfa, ale ten stačil uskočit s hbitou rychlostí. Zlatovlasý démon vyrazil kupředu ve snaze chytit Annu za paži. Cezrem zmítala divoká zuřivost a jeho zavrčení naplnilo chodbu smrtonosným varováním. Elf měl sotva čas na něj rychle pohlédnout v náhlém strachu, pak se Cezar vrhl vpřed. Paží sevřel protivníka a tesáky zabořil hluboko do jeho štíhlého krku.

Bylo to rychlé zabití, ale ne dost rychlé, aby stihl zabránit poslednímu elfovi pustit se do boje.

Cezar se zapotácel, když ho nepřítel udeřil zezadu, ale přesto jeho sevření druhého démona ani na okamžik nepolevilo. Sál rychle, efektivně. Cítil, jak mu naráz studené ocelové čepele projíždí bokem a s nepříjemnou bolestí zasahuje žebro. Odmítal se nechat vyrušit a pokračoval ve vysávání temného elfa. Rána měla do smrtelné daleko, a pokud bodání do něj třetího útočníka zaměstná, tak budiž.

Anna bohužel nebyla zas tak lhostejná, když viděla, jak mu divoce vypadající temný elf vráží nůž

do masa.

Se zamumlaným zaklením pozvedla ruku a vítr začal vířit. Cezar, který si byl až příliš vědom toho,

co přijde dál, odstrčil nyní už mrtvé tělo stranou a padl k zemi. Již si Anniných sil užil vrchovatě. Byl rád, že tentokrát to zmešká.

Samozřejmě mu ale nevadilo užívat si tu podívanou. Otočil hlavu ke straně a pozoroval, jak se elf

 

nepřirozeně zastavil, zelené oči doširoka rozšířené, a jak se usilovně snažil nadechnout.

Na okamžik se démon pokoušel vyprostit z neviditelných pout, jež ho svírala. Zatínal a povoloval prsty, žíly na krku se mu napjaly jako lana a hrozily vybouchnout. Cezar věděl z první ruky, že únik není možný, zvláště pro každé stvoření, které skutečně potřebuje dýchat. Řemeny, které vytvořila, možná byly pouhý vzduch, ale účinkovaly stejně dobře, jako by byly vykovány z čiré oceli.

Trvalo to několik chvil, ale docela brzy se elf sesul s rozedraným vzdechem, bez šance proti

neviditelným poutům, která ho svírala. Anna zavřela oči a s námahou se pokoušela uvolnit sílu pulzující chodbou. Cezar si dával pozor, aby zůstal naprosto v klidu, nechtěl ji rozptýlit. Mohla strhnout celou budovu, kdyby v tomto bodě ztratila kontrolu.

Celá pobledlá se zašklebila, jako by trpěla bolestí, pak s hlasitým vzdechem padla na kolena.

Cezar nedbal elfa, který se v bezvědomí svalil k zemi, a spěchal k Anně. Sklonil se a chytil ji do náručí.

,,Anno?” Zvedl jí bradu, aby se mohl zblízka podívat do jejích omámených očí. ,,Jsi v pořádku?”

,,Jo.” Potřásla hlavou, jakoby si ji chtěla vyjasnit, a zvedla se na nohy. ,,Co ty?” natáhla se a dotkla

se krve, která potřísnila jeho košili. kOusla se do spodního rtu, když uviděla hluboké zranění, které protínalo jeho bok.

Cezar ji chytil za ruku a zvedl si ji ke rtům. ,,Zahojí se to, přesto bych ocenil, kdybys tenhle malý incident nezmiňovala před Viperem. Nikdy by mě nenechal to přežít a zapomenout, kdyby zjistil, že jsem se nechal poranit pouhým elfem.”

,,Temným elfem s nožem,” připomněla mu.

Cezar se pousmál. ,,Bylo by to jedno, i kdyby nesl řízenou střelu. Upír má pověst, které musí dostát.

Dokázala se slabě usmát, ale vzápětí tiše zasyčela, když její pohled dopadl na zmučeného elfa ležícího v bezvědomí na zemi.

,,K sakru. Jakým prokletím jsem byla stvořena pro dělání takového svinstva? Je…?”

,,Jen ztratil vědomí.”

Úleva ji zčeřila tvář. ,,Díky bohu.”

Cezar se zamračil. Ačkoli by byl radši, kdyby Anna nepoužívala své síly, dokud se je nenaučí

dostatečně ovládat tak, aby neohrožovala sama sebe, nechtěl, aby se váhala bránit ze strachu, že by mohla někoho zranit.

,,Anno.”

Vzhlédla. Dobře viděl stíny, které číhaly hluboko v jejích očích. ,,Co?”

Cezar polkl slova a natáhl se, aby ji chytil za ruku. Teď nebyl čas jí připomínat, že s Morganou le Fay hraje o přežití a že možná bude nucena zabít víc než jednou.

Na to bude dost času, až budou pryč od těch zpropadených elfů.

,,Pojďme odtud vypadnout.”

Anny ani nemukla a připojila se k němu. Překročili bezduchá těla dvou elfů, které Cezar zahubil, a prošli dveřmi ke schodišti. V dálce mohl cítit temné elfy, jak se pohybují budovou, ale žádný z nich nebyl natolik blízko, aby je znepokojoval.

Alespoň ne zatím.

Brali schody po dvou. Zastavili se, až když dorazili do přízemí a narazili na těžké ocelové dveře blokující východ. Cezar sáhl pro kartu, kterou si předtím zastrčil do kapsy džínů, a vložil ji do zámku.

 

dveře se s cvaknutím otevřely. Před nimi bylo téměř prázdné parkoviště. Pro většinu upírů nebo zákazníků bylo ještě příliš brzy, aby přijeli, a poškozená auta už byla odvlečena na opravu. Cezar zůstal stát ve stínu u dveří a prohlížel si to podivně klidné místo. Žádní elfové, ani temní, nebyli známí pro své bojové taktiky. K čertu, z převážné části byli úspěšnými obchodníky a

bankéři, ne bojovníky. Lesk zlata jim připadal mnohem příjemnější než nebezpečí v bitevní vřavě.

Dokonce, i kdyby bitva nabízela příležitost zabít jednu nebo dvě víly. Ale snad i elf by měl mít dost mozku, aby někoho nechal hlídat východy.

,,Nco není v pořádku?” zašeptala Anna vedle něj.

Pohledem dál prohlížel stíny. ,,Vstup do tunelu je na druhé straně parkoviště.”

,,Tak proč čekáme?”

,,Musí to být past.”

Ozvalo se slabé skřípání a vzápětí zpoza betonového sloupu vykročil vysoký elf s rudými vlasy. Byl to starý známý, jehož Anna viděla z okna obhlížet budovu.

,,Takže je pravda, že upíři v případě nutnosti myslí i něčím jiným kromě svých tesáků,” pronesl vetřelec líně, jeho smaragdové oči jiskřily posměšným pobavením.

Cezar zavrčel, rozzuřený, že jeho smysly nedokázaly zachytit ohrožení dříve.

,,Elf.”

,,Ne, ne jen elf,” opravil ho vysoký démon, ruce za zády, když pyšně pohodil hlavou. ,,Jsem vznešený Troy, urozený princ Temných elfů. Není třeba se klanět, ačkoli se můžeme plazit, pokud chcete.”

Cezar věděl, co chce udělat s tím přidrzlým elfem, a rozhodně to nezahrnovalo ani klanění, ani

plazení.

“Jak jsi zamaskoval svůj pach?” zeptal se.

Posměšný úsměv se roztáhl, aby odhalil až příliš bílé zuby. ,,Právě jsem ti přeci řekl, že jsem princ. Mé síly jsou mnohem větší než průměrného elfa.”

Cezar postoupil o krok vpřed. ,,Pak tedy právě zjistíme, jak velké tyto síly jsou.”

Troyův úsměv ani na okamžik neochabl. Vytáhl ruku zpoza zad a odhalil malý samostříl, už nabitý

dřevěným šípem.

,,Pokud tvým zaměřením není podělit se o trochu té lahodné upíří dobroty, jež ti dělá doprovod a

kterou jsem dost ochoten si vychutnat, doporučoval bych ti, abys zůstal přesně tam, kde jsi,” varoval.

Cezar přimhouřil oči a postavil se před Annu. ,,Měl by ses raději začít modlit k jakémukoli bohu, kterému sloužíš, abys neminul svůj cíl , elfe.”

Troy pokrčil rameny. ,,Já nikdy neminu svůj cíl, Cezare, ale nepřišel jsem tě sem zabít.”

Cezar se zamračil. Přemítal, jak k čertu démon zná jeho jméno. ,,Možná by to bylo trochu víc

přesvědčivé, kdyby budova nebyla zamořena tvými poddanými.”

Bledé, dokonalé rysy ztvrdly vztekem. ,,Když královna zavolá, musím odpovědět, ale to

neznamená, že ji nemohu tahat za nos, když se naskytne příležitost.”

Cezar ztuhl. Takže ty povídačky o zlé krvi mezi vílami a elfy nebyly přehnané. Tento princ nebyl

ani trochu šťasten se svou královnou.

Což ovšem neznamenalo, že by je Trox klidně nezabil, kdyby za to získal nějakou výhodu. Temní

elfové neměli žádné skrupule a prodali by vlastní matku, kdyby z toho měli zisk.

,,Tahat ji za nos?” zeptal se Cezar a nespouštěl oči z šipky, namířené přímo na jeho srdce.

Troy uraženě pokrčil nos. ,,Nerad dostávám rozkazy. Zvláště ne od Morgany le Fay.” Přimhouřil

 

oči, když zíral přes Cezarovo rameno na tichou Annu. ,,To ty jsi ta, která má na svědomí její příchod do Chicaga?”

Cezar podrážděně zavrčel a nedal Anně čas odpovědět. ,,Ještě jednou se opovážíš podívat jejím

směrem a budeš vznešený Troy, mrtvý princ elfů.”

,,Nejste svoji. Tak co se staráš?” Smaragdové oči, nesoucí staletí vědění, pozorně studovaly

Cezara, pak se jeho rty zkroutily do křivého úsměvu. ,,Jsem prokletý. Proč pokaždé, když konečně najdu ucházející kůstku, jsou vždy zadané?”

Cezar zvedl hlavu, nehodlal probírat zvláštní nepředvídatelné emoce, které k Anně choval, se zatraceným elfem. Princ, nebo ne.

,,Řekni mi, co chceš, elfe.”

Troy si ho další dlouhý okamžik prohlížel, pak nečekaně sklonil samostříl a vyšel vpřed.

,,Jak jsem řekl, nemohu ignorovat královnin rozkaz vyslat své poddané do bitvy, ale nemůže mě přinutit hrát hru úplně podle jejích pravidel.” Troy si naleštil nehty o své přiléhavé tričko, samolibý výraz ve tváři. ,,Jsem tu, abych se ujistil, že se ty a tvůj malý sladký oříšek odsud dostanete živí.”

Jeho malý sladký oříšek si nedůvěřivě odfrkl, když postoupila, aby stanula vedle něj. Začínala se učit, že pokud se něco ve světě démonů zdálo příliš dobré, aby to byla pravda, pak to skutečně, skutečně bylo příliš dobré.

,,Proč bys pomáhal?” ptal se Cezar, ani se neobtěžoval skrýt své podezření. ,,Neriskoval bys život,

kdyby z toho pro tebe něco nekoukalo. Něco víc než tahání Morgany za nos.”

Troy zableskl svými bílými zuby. ,,To je docela pravda. Dlám to jako laskavost pro přítele.”

,,Jakého přítele?”

,,Chalice, bohyni.”

Cezar pomalu nechal své zaťaté svaly povolit. Možná nakonec po tom všem nebude muset elfa zabít.

Smůla.

,,Abby tě poslala?”

,,kontaktoval jsem ji, když Morgana povolala elfy, aby zaútočili na Viperovo hnízdo. Myslel jsem, že by ji to mohlo zajímat, vzhledem k tomu, že její druh je klanový bratr Vipera, a měl jsem pravdu.”

,,A co z toho získáš?”

,,Slíbila mi laskavost, když vás dokážu odtud dostat.”

,,Laskavost?” Cezar krátce zapřemýšlel, jak nešťastný by Dante byl, kdyby věěl, že jeho družka

vyjednává s elfem. A zda měl v úmyslu přenést tuto nelibost na Cezara. ,,Jaký druh laskavosti?”

,,Ještě jsme se nerozhodl,” zapředl elf. ,,Líbí se mi vědomí, že je mi zavázána bohyně.”

,,To si dovedu představit,” řekl Cezar suše.

Troy potlačil zívnutí a znuděně pohlédl ke dveřím. ,,Tak už jsme hotovi s tlacháním, abychom se

proklatě mohli odsud dostat, nebo bys tu radši tvrdnul, dokud na nás má bezradná pěchota nedokáže narazit?”




13. kaptiola

Anna dospěla k závěru, že být démonem musí být dobrý byznys.

Na rozdíl od hollywoodského směšného zobrazování upírů jako hrůzostrašných, sírou nasáklých,

 

na věčnost prokletých stvoření, skrývajících se na vlhkých hřbitovech, bydleli pekelně lépe než většina lidí.

Komu by nebyl po chuti věčný život, senzační síla a luxusní životní styl, zahrnující zdánlivě

nekonečnou zásobu elegantních aut a gargantuovských domů?

Anna vylézala z Troyova naleštěného Lamborghini Murcielaga. Právě absolvovala jízdu rušnými

chicagskými ulicemi, ze které vstávaly vlasy na hlavě. Zírala na marnotratné sídlo, které jakoby až nemravně plýtvalo prostorem.

Ježíši.

Vždy si myslela, že vedoucí pracovníci obrovských korporací žili dobrý život. Nyní musela

připustit, že ani ta největší korporační šelma nemohla udržet krok s těmito. Což byla dobrá věc, usoudila.

Nadbytek bohatství ji skutečně tolik netrápil, když šlo o démony. Měla je náhodou ráda mnohem víc než ředitele, se kterými se setkala. Dobrá, snad kromě těch démonů, kteří se ji stále pokoušeli zabít.

Ty ráda neměla.

,,Anna?”

Jemný ženský hlas Annu přimel se náhle otočit, aby spatřila tmavovlasou ženu omračujícíma

modrýma očima a vysokého, hříšně krásného upíra s havraními vlasy a zlatýma obroučkami v uších, jak přecházejí vozovku směrem k ní.

V určitých směrech upír Anně připomínal Cezara. V jeho dokonalých rysech byl vyryt podobný náznak domýšlivé sebedůvěry a v očích mu doutnal stejně smyslný příslib. Rovněž jakoby nedbalá elegantní chůze odhalovala, že věděl až příliš dobře, jak je pro ženy neodolatelný.

,,Ano?”

,,Já jsem Abby. Tohle je Dante.” Žena napřáhla ruku v uvítaní. ,,Vítej v našem domě.”

Navzdory tomu luxusnímu domu byla Abby oblečena v neformálních džínech a tričku s krátkým

rukávem a její úsměv byl vřelý.

Anna potřásla tou štíhlou rukou s výrazem spíše kajícným. ,,Děkuji ti, ale možná nebudete tak

přívětiví, až mě poznáte. Zdá se, že přináším pohromu, kamkoli se v poslední době pohnu.” Abby a Dante sdíleli pohled, naplněný tím druhem důvěrného pobavení, jaký mohou sdílet pouze šťastné páry.

,,Dante a já bychom nevěděli co se sebou, kdybychom nebyli uprostřed nějaké pohromy nebo

něčeho podobného. A já ti mohu aspoň slíbit, že jen ten nejzoufalejší démon by se pokusil vstoupit do tohoto sídla.” Nakrčila nos. ,,Většinou se mi snaží vyhnout jako moru.”

Anna sebou trochu trhla. ,,Ach, já zapomněla, že jste bohyně. Mám pokleknout nebo tak něco?”

,,Jen pokud mě chceš naštvat,” řekla Abby se smíchem a napřáhla směrem k Anně ruku. ,,Pojď,

mám náladu na silný drink, co ty?”

Pevné paže se jí zezadu obtočili kolem pasu, Cezarova povědomá vůně ji zahalila, když zanořil

tvář do křivky jejího krku.

,,Mně osobně by nevadil jeden nebo dva doušky,” zamumlal a se rty těsně nad její pletí vyslal

vlnu vzrušení jejím tělem.

,,Cezare.” Anna ustoupila, tvář rudou rozpaky. Dante zaklonil hlavu, aby se zasmál šaškovinám

svého přítele. “Přestaň s tím.”

Tmavovlasá bohyně obrátila oči v sloup. “Upíři.”

Cezarův úsměv se vytratil, když pohledem spočinul na Annině tváři. “Můžu si s Annou promluvit

 

o samotě?”

“Jistě.” Bohyně si těžce s povzdechla. Otočila se na rusovlasého elfa, který se uvolněně opíral o své auto za čtvrt milionu dolarů. “Myslím, že bych si měla promluvit s Tropem.”

Cezar se ušklíbl, rychle švihl pohledem po Danteovi a potom se vrátil k Abby. “Jsme tvými dlužníky, Abby.”

Natáhla se, aby lehce stiskla Cezarovu paži. “V rodině nejsou žádné dluhy.”

Abby se otočila, aby přešla k Troyovi. Zpomalila kroky, když se k ní Dante okamžitě přidal a

ochranitelsky ji chytil kolem ramen.

Anna se usmála. Malé hryznutí závisti se jí vkradlo do srdce, když spatřila jejich zjevnou

oddanost.

Během těch dlouhých, osamělých let se jí téměř podařilo přesvědčit samu sebe o tom, že láska je

jen iluze. Při pohledu z dálky to vypadalo, že většina párů bez ohledu na to, jak oddaných končila v nejlepším jako netečné známosti, nebo v nejhorším jako otevření nepřátelé.

Nyní však začínala mít podezření, že odmítala pravdu o lásce, protože to bylo snazší než snášet pomyšlení na to, že přichází o největší dar v živote.

S pomalým potřesením hlavou se otočila, aby spatřila, že ji Cezar pozoruje s upřeným výrazem. “Víš, že máš ohromné štěstí, když máš tak báječné přátele?” oslovila ho jemně.

“Si.” Projel si prsty své dlouhé vlasy. Při tom pohybu sebou trhl, raněný bok byl stále citlivý. “Málo upírů má to štěstí, aby měli tak obětavé bratry, ale Styx pilně pracuje na tom, aby přemohl naše divoké charaktery, které způsobily nekonečné války klanů napříč staletími.”

“Upíří Gándí?” zeptala se udiveně. Jen obtížně si uměla představit toho velikého, děsivého muže

jako nějaký druh laskavého pacifisty.

Zřejmě se to jevilo trochu obtížné i Cezarovi, když se lehce zachechtal.

“Nikdy mu to ale neříkej do obličeje,” varoval. “Přes veškerou svou lásku k míru má hrozivou pověst, které se snaží dostát. Je to strach, že budou předvedeni před našeho Anassa, co drží většinu upírův shodě.”

“Je to spíš ten druh chlápka, který mluví jemně a zatím drží velkou tyč?”

“Velice velkou tyč.”

Anna se ušklíbla. “Budu to mít na paměti.”

Nastalo krátké ticho. Nakonec se Cezar natáhl, aby se lehce dotkl její tváře. “Anno, dělám to hrozně nerad, ale musím tě opustit…”

Bezmyšlenkovitě se natáhla a pevným stiskem chytila jeho hladící prst. “Ne.”

Zvedl tázavě obočí nad důrazem v jejím hlase. Zkoumavý záblesk mu vstoupil do tmavých očí. “Ne?”

Opožděně si Anna uvědomila, že přesně odhalila, jak zoufale touží mít ho po svém boku, spustila ruku a zhluboka se nadechla.

“Jsi stále zraněný,” vysvětlovala neohrabaně. “Potřebuješ odpočívat.”

Vědomí, že dospěla k tomu, že je závislá na jeho přítomnosti, vyvolalo spokojený třpyt v

Cezarových očích.

“Musím zjistit jak můžeme zastavit Morganu, querida,” řekl něžně. “Dosud to bylo jen štěstí, co

tě udrželo na živu. Už nebudu riskovat klopýtání ve tmě.”

Aha. Nepotřebovala ani své schopnosti právničky, aby rozluštila, kam měl namířeno.

“Jdeš k tomu kronikáři?”

 

“Si.”

Natáhla se a chňapla ho za paži. “Pak půjdu s tebou.” “To je vyloučeno.”

“Proč?”

“Jagr byl léta samotář. Nevpustí nikoho do svého doupěte, pokud výslovně nesouhlasil, ž s nimi

setká.” Ušklíbl se Cezar. “Viper ho stěží přesvědčil, aby se setkal se mnou. A je to jen se slibem, že přijdu sám a nikdy se nevrátím, že vůbec tolik ustoupil.”

Bože dobrý. Anna potkala během těch let nějaké výstřední badatele, ale tenhle, jak se zdá, vedl. “To zní nebezpečně.”

“Ne nebezpečně, je jen potrhlý.” Přikryl její prsty svými, chladný dotek vyslal chvění nahoru její paží. “Budu v pořádku.”

Olízla si rty. “A co já? Co když Morgana opět převezme kontrolu nad mou myslí?”

Přisunul se blíže s temným výrazem ve tváři. “Požádal jsem Dantea, aby zavolal pro Leveta.”

“Chrliče?”

“Má nějaké magické schopnosti. Měl by být schopen tě vycvičit, abys zaštítila svou mysl před

Moranou.”

Tělem jí projelo zachvění, které nemělo nic společného s mrazivým větrem. “To se mi nelíbí.”

Cezar sklonil hlavu a přitiskl jí rty na čelo. “Querida, slibuji ti, že se brzy vrátím. Do té doby budeš s Abby v bezpečí.”

Byl to starostlivý tón v jeho hlase, co nakonec napřímilo její poklesávající sklíčenou hlavu. K sakru. Cožpak si neřekla, že už nikdy znovu nebude tím slabým, na někom lpícím sirotkem? Zvláště ne před Conde Cezarem.

Byla dost stará, aby se postavila na vlastní nohy. Bože, vážně byla dost stará.

S námahou vystrčila odhodlaně bradu a napřímila ramena. Uvnitř možná může být zmatek, ale navenek nasadí svůj upjatí horní ret.

Byla vychována jako Britka. Zvládne to jako nejlepší z nich. “Kdy má Levet přijet?”

Cezarovy rysy se sevřely. Vážně, vážně neměl rád toho malého rozkošného chrliče.

“Na můj vkus až příliš brzy.” Dal jí další neuspokojivě krátký polibek, pak udělal krok vzad.

“Vlastně bych měl odjet dřív, než přijede. Jednoho dne toho malého protivného mizeru zaškrtím. Vrátím se před úsvitem.”

Otočil se a ve dvou krocích zcela zmizel ve stínech.

Ponechána sama sobě, Anna bojovala s chladným pocitem osamění, který ji zaplavil jako

přílivová vlna.

Do háje. Do háje. Do háje.

Byla ve velkém průšvihu.

A ten neměl nic dočinění s Morganou-šílenou-le-Fay.

Cezar si podezřením prohlížel opuštěné skladiště. Nevypadalo jako doupě učence. U čerta, i ti nejzkušenější upíři byli schopni okouzlit smrtelníky a získat dost peněz, aby žili v pohodlí. Samozřejmě se to jevilo tak, že tenhle Jagr hnal samotářskou povahu upírů do extrému. Možná preferoval tak nepřívětivé doupě přesně proto, že chtěl být nepřívětivý.

Užuž se Cezar plížil vpřed, když si náhle sáhl za záda a vytáhl své skryté dýky. Jedním hladkým pohybem se otočil, aby se pohledem setkal s upírem, jež vyklouzl se stínů rezavějící kopy harampádí.

 

Ten neznámy byl vysoký, skoro tak vysoký jako Styx, s bledou pletí a zlatavými blond vlasy, které nosil v dlouhém copu na zádech, a s bledě modrýma očima, které se leskli v měsíčním světle. Nebyla to však jeho výška, co přinutilo Cezar zvednout obočí. Nebo dokonce to starodávné roucho, které by přilákalo přesně ten druh pozornosti, kterému se většina upírů snažila vyhnout. Byl to ten vzdálený, zdrženlivý výraz v těch strnule krásných rysech.

Instinktivně sevřel dýku pevněji v prstech. Upír vypadal jako mrtvý.

Mrtvý, s kterým byl ochoten si to rozdat bez svědomí nebo zaváhaní.

“Ty jsi Cezar?” zeptal se. Jeho hlas byl hlubokým hrčením, jako by ho sotva používal.

“Si.” Cezar zvedl obočí. “Pustím se na moře bez vesel a budu předpokládat, že ty jsi Jagr?” Blonďatá hlava poklesla formálním potvrzením. “To jsem.”

“Máš mé vřelé díky za to, že mě necháš pátrat ve své knihovně.”

Modré oči se staly naprosto ledovými. “Dělám to, protože jsem dlužen Čiperovi.”

Aha, tak tohle bylo ono.

“Ty a skoro každý další démon v Chicagu,” zamumlal suše. “Al Capone byl v porovnání s Viperem

lehká váha.”

Špetka opovržení se dotkla strnulých rysů. “Není to peněžní dluh. Pojď.”

Okouzlující.

Cezar se zašklebil, když následoval vysokou postavu do stínů skladiště. Pro upíry nebylo

neobvyklé, že těžce nesli vpouštění jiných démonů do svých doupat. Byla to teritoriální stvoření. Ale to nepřátelství, které doutnalo v vzduchu povzbuzovalo jeho vlastní instinkty prosadit svou autoritu.

Nebezpečná kombinace, která mohla vést ke všem možným druhům špatných věcí.

Cezar si sále připomínal, že Anna je na pomoci tohoto nezdvořáka závislá, a odolal nutkání vrazi dýku doprostřed jeho širokých zad. Místo toho se soustředil, aby se vyhnul hromadám zrezivělého smetí, když čekal, až Jagr odtáhne skrytý poklop na podlaze a zdráhavě upíra následoval dolů úzkými schody do vlhkého tunelu pod nimi.

“Víš ty, že kdybys chtěl ještě stylovější atmosféru, je několik roztomilých manufaktur, ze kterých by sis mohl vybírat?” zamumlal.

Jagr ani na chvíli nezadržel svůj rychlý krok. “Souhlasil jsem, že tě nechám prohlédnout si mou knihovnu, ne si vyměňovat chabé fórky, Cezar.”

Dýka sebou v jeho ruce trhla. “Jsi od přírody tak nevlídný, nebo je to něco, na čem pracuješ?” Blonďatá hlava se krátce otočila. “Pracuji na tom právě teď.”

Cezarovy kroky zaváhali, pak se krátce zasmál. “Budiž.”

Nechal ticho nerušeně plynout, když se Jagr zastavil před těžkými ocelovými dveřmi blokujícími

tunel. Uplynulo několik chvil, než se dveře nakonec s houpnutím otevřely a oni zamířili dolů dalším tunelem, který končil dalšími dveřmi.

Cezar tiše potřásl hlavou. Dokonce i na upíra tenhle Jagr bral svou bezpečnost až s úchylnou pečlivostí.

Následovalo další čekání, když se Jagr vypořádával s četnými zámky a kouzly. Pak ustoupil stranou, druhé dveře se otevřely a on pokynul Cezarovi, aby vstoupil do místnosti před ním. Zcela ve střehu, Cezar překročil práh, připraven na cokoli, co mohlo vyskočit ze tmy. Jagr byl zřejmě schopen jakéhokoliv množství nepříjemných překvapení.

Když se mu do hrdla nezaklesly žádné tesáky, ani mu žádné pařáty nerozedrali kůži, pomalu

 

sklonil svou dýku. V tom samém okamžiku Jagr stiskl tlačítko a dlouhá, ocelí vyztužená místnost se zalila světlem.

Cezar vykulil oči údivem i uznáním. Dokonce pocítil i trochu závisti při pohledu na dlouhé řady

polic, které byli naplněny stovkami knih vázaných v kůži.

“Dios.” Vykročil vpřed, přál si, aby měl dny a ne hodiny k prozkoumání těchto polic. Viper

nepřeháněl,když říkal, že Jagr je historik. “To je úžasné.”

Lhostejný k Cezarově potěšení, upír proklouzl kolem něj a ukázal k vzdálené polici.

“Knihy, které jsem posbíral o Morganě, jsou tam.”

“Máš nějakou, která se zabývá výslovně jejím ústupem do Avalonu?”

“Pár, ačkoli většina byla napsána vílami a není to nic víc, než běžné drmolení básní a legend.” Modré oči zaplanuly nechutí. “Mají malý smysl pro historii.”

“Skvěle.”

Cezar se užuž chtěl vydat vpřed, když byl náhle zastaven. Jagr se objevil přímo před ním,

nezaměnitelné varování měl vryto do bledých rysů. “Smíš zůstat v tomto sklepě, jak dlouho potřebuješ, ale nepokoušej se sám odejít. Doprovodím tě ven, až tu budeš hotov.”

Cezar se zachmuřil a odmítal ucouvnout. “Nemáš knihy začarované, nebo snad ano?” “Je mnoho těch, které by neopatrnému mohly ublížit, ale ne ty týkající se Morgany.” “Jsi trochu paranoidní, nejsi?”

“Na vlastní kůži jsem si ověřil užitečnost své paranoie.”

“Cožpak ne my všichni?”

V mžiku oka Jagr přitiskl Cezara k ocelové zdi, tesáky prodloužené hněvem.

“Někteří víc než ostatní.”

Cezar zablýskl svými vlastními tesáky. “Máš problém?”

Modré oči byly úlomkem ledu. “Ne každý z nás byl rozmazlovaným miláčkem Věštců.” “Rozmazlovaným?” Světla zakolísala, když Cezar použil své moci, aby odhodil velkého upíra stranou. Ozvalo se bolestivé zabručení a pak nespokojené zasyčení, když Cezar vyslal myšlenku, aby udržel Jagra přitlačeného k polici. K čertu s tím neotesaným samotářem. Myslel si snad,že je jediný, kdo kdy zažil peklo?”

“Pro tvou informaci jsem strávil dvě staletí jako otrok, jen kvůli prostému provinění, že jsem si

vzal krev nesprávné ženy. Byl jsem izolovaný, někdy ponechán roky bez přestání o samotě v prázdném pokoji bez čehokoliv, čím bych se zabýval kromě knih a bezvýchodností celé situace. Celé roky jsem neviděl živáčka. Když mě pustili, byl jsem nucen bojovat s démony, kteří se mě snažili zabít jen kvůli své nenávistí ke Komisi. Byl jsem nucen zůstat eunuchem, držen pryč od jediné ženy, po které jsem stále mohl toužit…”

Jeho slova byla přetržena, když Jagr zvedl ruce a jedním hladkým pohybem roztrhl své roucho,

aby odhalil hluboké jizvy, které křižovaly jeho hruď až dolů na ploché břicho.

Cezar sykl při tom pohledu. Pro upíra nést takto viditelná zranění znamenalo, že byl nejprve

mučen a pak hladověl několik měsíců, možná dokonce let, že se nemohl zregenerovat. Bylo to nejhorší potrestání, jaké mohl upír podstoupit.

Horší než samotná smrt.

“Schovej si svůj tragický slzavý příběh pro někoho, koho to zajímá, Cezare,“zavrčel upír, odstrkuje

se od police, když Cezar uvolnil své síly. “Dokonči rychle to, kvůli čemu jsi přišel. Má trpělivost je omezená.”

Cezar se zamračil, když pozoroval upíra, jak kráčí mezi řadami knih ke dveřím vzadu místnosti.

 

Možná si býval měl trochu pohovořit se Styxem. Jagr se zdál mít sklony a duševní rovnováhu až příliš blízké pohledu na svět Hannibala Lectera.

Když Anna snila o své budoucnosti, bylo to vždy jednoduché. V jejích dřívějších letech to

zahrnovalo manžela, rodinu a dům, který by jí mohl poskytnout bezpečí. Místo, kam by skutečně patřila.

Jak roky míjely, vzdala představu manžela a rodiny.

Dokonce se vzdala i skutečného domova. Bylo nemožné zůstávat na jednom místě, když nestárla.

Místo toho se začala stále víc zaměřovat na nespravedlnosti ve světě. Pokud nemohla mít bezpečí, mohla mít alespoň cíl.

Pokud by mohla alespoň troškou přispět k tomu, aby se svět stal lepším, pak jistě nebude její život zbytečný.

Ze všech rozličných představ o životě, které kdy Anna měla, však žádná nezahrnovala to, že bude jednou sedět s překříženýma nohama na posteli, která patřila upírovi a bohyni, zatímco se jí miniaturní chrlič snaží naučit, jak zaštítit svou mysl před Morganou le Fay.

Život byl zábavný.

Ne, ve skutečnosti byl život cvokhaus.

Anna se snažila ignorovat malé kožnaté ruce, které byly přitisknuty na její obličej, a zoufale se

pokoušela soustředit na lekci, kterou ji učil. Nesnadný úkol, když mohla slyšet mávání pavučinkových křídel a vzduch byl prosycený vůní žuly.

Nebylo nic na celé téhle situaci, co by nebylo podivné. “Co to je?” zeptal se nakonec Levet.

“Řekl jsi, ať myslím na nějaký plot.”

Levet zamlaskal. “Ne plot z bílých latěk, který by nezadržel ani králíka. Musíš se soustředit.”

“Jsem soustředěná.”

Levet se opřel a s výrazem opovržení si založil ruce na prsou.

“Ne, myslíš na Pana Vysokého, Temného a Mrtvého. Tvůj rozměklý mozek je ho tak plný, že se mi z toho zvedá žaludek.”

Barva zaplavila Anniny tváře. Nebyla zvyklá mít někoho v hlavě, kdo se prohrabuje jejími myšlenkami. Bylo jí…. trapně.

“Mám o něj starost,“zamumlala, ne zcela lživě. Ona měla starost. Ale po pravdě řečeno, Cezar by naplňoval její myšlenky bez ohledu na to, jestli byl v nebezpečí nebo ne.

Když byl nablízku, bylo snadné odhodit vše, kromě síly jeho přítomnosti. Avšak když byl pryč, bylo mnohem snazší nechat všechny její pochyby a obavy přispěchat zpět.

Obavy, že zmizí tak rychle a úplně, jako to udělal před dvě stě lety. Obavy, že si s ní pouze zahrával. Obavy, že ji z nějakého záhadného důvodu využíval.

“Je to upír,”řekl Levet a zakoulel očima. “Bude v pořádku. Vždycky jsou. Věř mi, vím to.”

Anna naklonila hlavu ke straně. I přes jeho jízlivé vtipy měla tohoto maličkého chrliče ráda. A víc

než to, důvěřovala mu.

Byl možná jediným, s kým mohla upřímně hovořit o tomto bláznivém světě, do kterého byla

vhozena.

“Víš o upírech hodně?”

“Víc, než bych si přál,”řekl zahořkle. “Nemáš je rád?”

“Jsou to arogantní mizerové.”

 

Anna se při těch nevybíravých slovech rozesmála. “Toho jsem si všimla.”

“A co je na nich, že vždycky dívku získají?” Zareptal Levet. “Ach jistě, jsou vysocí a mají ty

senzační tesáky. A připouštím, že pár jich možná není odpudivých, ale koukni na mě.” Jeho křídla se lehce zatřepala. “Která žena zdravého myšlení by si nemyslela, že jsem tři stopy lahodné dobroty?”

“Ehmm…”

Přehlížeje její uhýbání, Levet si přejel láskyplně rukou po jednom zakrslém růžku. “A to ani nezmiňuji skutečnost, že jsem náhodou i mocným kouzelníkem.”

Anna skryla úsměv. “Ano, vidím, že by byl docela partie.”

Levet rozzlobeně nakrčil nos. “A přesto upírovi stačí, aby vkročil do místnosti, a je ze mě

nakrájený lilek.”

“Nakrájený…?” Anna potřásla hlavou. Levetova angličtina byla velmi kreativní. “To nevadí. Mají

upíři hodně… schůzek?”

“To závisí na tom, o jakém upírovi mluvíš. Pokud jsou zadaní, pak jsou úplně monogamní.

Samozřejmě nemají na výběr. Ale než si najdou družku…” “Než si najdou družku, jsou jací?”

“Lovečtí psi.” Potřásl Levet hlavou. “Naprostí a úplní lovečtí psi.”

Kousla se do spodního rtu. Cezar tvrdil, že nechtěl jinou ženu od doby, kdy se poprvé potkali před

všemi těmi roky. A samozřejmě ji přiměl se cítit, jako by byla nějakým druhem velevzácného pokladu. Přesto … Byl skutečný sukničkář, zkušený v přesvědčování žen, aby uvěřily, že jsou výjimečné? Nebo snad ne?

Přinejmenším než nadejde okamžik, kdy se zas pohnou dál ke své další oběti.

“Ach,” vydechla tiše.

“Anno?” Předklonil se Levet se zamračeným čelem.

“Stalo se něco?”

Zavrtěla hlavou. Co záleželo na tom, jestli byl Cezar nucen znovu zmizet z jejího života? Nebylo to

jako by …

Se vzplanutím paniky odmítla nechat zbytek té myšlenky zformovat.

Na chvíli měla dost problémů na svém vlastním talíři. Dobrý bože, to tedy měla dost problémů.

“Nic,” řekla rozhodně.

Levet se zamračil, ale zřejmě si uvědomil, že neměla v úmyslu odhalit své srdce a přikývl. “Pak se

tedy zkus znovu zaštítit.”

Anna se zašklebila. Vše, čeho zatím dokázala dosáhnout , byla jedna velká, pulzující bolest hlavy.

“Ne ploty.”

“Dobrá. Zavři oči a představ si sama sebe, jak kráčíš dlouhou chodbou.”

Anna zavřela oči a přísně donutila své umíněné myšlenky zobrazit dlouhou, úzkou chodbou. Když si byla jistá, že se nehodlá vytratit do zapomnění, zhluboka se nadechla. “Tady.”

Levet jí položil ruce na tvář. “Bon. Teď si s každými pár kroky představuj, že za sebou zavíráš dveře. Ne obyčejné, ocelové dveře. Oui, oui. Velmi dobře.”

Anna se zcela vrhla do iluze, kterou vytvářela. Jakoby kráčela dál jasně osvětlenou chodbou a nutila se vytvořit každých pár kroků nové dveře.

Zdálo se to tak velmi skutečné. Téměř hmatatelné.

 

Tak skutečné, že poměrně dlouhou chvíli trvalo, než vnímala divné klepání na dveře za ní. Začalo se jí opravdu zmocňovat zděšení.

“Levete?”

“Copak?”

“Má tam někdo klepat na dveře?”

Příval francouzských nadávek přišel, když se jí Levetovy prsty sevřely na tváři. “Soustřeď se, ma petite. Nevpusť je dovnitř.” Bez výstrahy jí Levetovy ruce sklouzly z tváře a on se zhluboka nadechl. “Ouha.”

“Ouha?” Anna držela oči křečovitě zavřené, hlava třeštící, když si horečně představovala ocelové

dveře.

“Dveře jsou pevně zavřeny. Co má být ouha?”

“Tamhleto.”

Zcela nejistá tím, zda je to dobrý nápad, Anna pomalu oteřela oči a natočila hlavu, aby

následovala Levetův doširoka rozevřený pohled. Ach ne. To zcela určitě nebyl dobrý nápad.

Co byl k čertu ten divný svit vznášející se ve vzduchu poblíž okna? Vypadalo to skoro jako zrcadlo, které nebylo zcela dotvořeno. Nebo to byl možná kolísající tunel světla.

“Bože můj,“zalapala po dechu, srdce usazené v hrdle. “Co je to?”

Levet seskočil z postele a rozrušeně škubal ocasem. “Portál.”

“Portál?”

“Dveře mezi časem a prostorem.”

Och, samozřejmě.

Anna kroutila hlavou, ale přinutila se přijmout Levetovo vysvětlení bez připomínek. Viděla už

příliš mnoho během posledních několika dní, aby ji ohromila trocha cestování pokřiveným časoprostorem.

“Proč je to tady?”

“Tvá návštěva se zřejmě rozhodla, že pokud se nemohou dostat do tvé mysli, přivolají si tě

osobně.”

Sklouzla z postele, tělo svázané napětím. Byla jen jediná osoba, která by se pokoušela vynutit

cestu do její mysli. “To není dobré.”

“Nejen to. Je to hrubé, nevychované, skandální, je to … Neuděláš si prostě jen tak bez dovolení portál uprostřed něčí ložnice. Co kdybychom právě spolu.. Však víš, co,” durdil se Levet při Annině ostrém, nevěřícím pohledu. “Nedívej se na mne tak, je to zcela možné.”

Povzdechla si. “Levete, pojď se prostě soustředit na to, co přichází.”

Jeho ocas sebou cukal a on natáhl ruku, aby se chytil za její. “Myslím, že oba víme, co přichází.” Docela pravda.

Vůně granátových jablek už plnila vzduch. Anně z té ovocné vůně mravenčila kůže strachem. “Musíme se odtud dostat,” zašeptala, ale její chodidla jako by přimrzla k zemi. “Levete…” Chrlič temně zabručel. “Ani já se nemůžu hnout.”

Anna se vzpínala proti neviditelným poutům, když se portál rozšířil a odhalil vysokou ženu s

rudými vlasy, oblečenou do dlouhých šatů z jemné tkaniny, kolem krku ohromující smaragdový

 

náhrdelník.

Obraz byl rozmazaný, ale ty dokonalé rysy nebo čiré smaragdové oči nebylo možné si splést. Ta žena z jejích snů.

Ne, ne ze snů. Z nočních můr.

“Zatraceně,“vydechla a stiskla silněji Levetovy prsty.

Žena nebyla skutečně v ložnici, ale byla zatraceně mnohem blíž, než Anna chtěla, aby byla. “Danteeeeeeeee!” zaječel Levet, jeho hlas se rozléhal pokojem s děsivou ozvěnou.

Žena se chraplavě zasmála, ale Anninu vyděšenému pohledu se to jevilo, jako by ta dokonalá tvář nesla náznak napětí. Jako by udržet portál nebyl zas tak lehký úkol, jak si přála, aby věřili.

“Upír tě nemůže slyšet, chrliči. Ani Phoenix. Jste úplně sami.”

“Morgana.” Anna si nebyla vědoma, že by to jméno vyslovila nahlas, dokud se smaragdový

pohled nezhoupl jejím směrem a nerozšířil se šokem.

“Ty.” Morgana zakroutila hlavou s výrazem naprosté nedůvěry. Bývalo by to mohlo být směšné,

kdyby Anna nebyla strachy bez sebe. “Anna Randalová. Ne. To nemůže být. Zabila jsem tě.”




14. kapitola

NUŽE. TAK TOHLE BYLA ta žena zodpovědná za požár, který zabil její tetu a málem ukončil i její vlastní život.

Ta… děvka.

Anna vystrčila bradu, tělo rozechvělé něčím víc než jen strachem.

“Jo, tak to asi nevyšlo,” řekla, ač věděla, že to bylo chabé, ale bylo to to nejlepší, co mohla za těchto podmínek udělat. To, co chtěla udělat, bylo stisknout ruce kolem toho dokonalého krku. Smaragdové oči se zúžily hněvem. “Jak jsi přežila ten požár? Kouzlo, které jsem použila, tě mělo zabít.”

“Mám taky sama pár svých schopností.” A zdravou dávku slepé štěstěny.

Morgana zasyčela, ovocná vůně byla tak silná, že se Anně opět zvedl žaludek. Nebo to možná

bylo jen úzkostí.

“Měla jsem tě zabít hned v momentě, kdy jsem pojala podezření, kdo jsi.”

“Proč jsi to neudělala?”

Moranin obraz se zostřil a vyjasnil. Jako by přijímání portálu bylo doladěno.

“Musela jsem si být jistá. Musela jsem vědět, že jsi ta pravá, že jsi zdroj sil, které jsem cítila, než bych riskovala, že odhalím svou přítomnost.”

“Odhalíš svou přítomnost?” Anna se otřásla tou letitou bolestí. “Myslíš vypálení domu až po základy a v procesu zabití jedné nevinné ženy? Řekni mi, byla teta Jane vůbec moje příbuzná?” “Samozřejmě, že ne,” posmívala se Morgana. “Byla to jen bláznivá stará ženská s myslí, kterou bylo až žalostně snadné ovládat.”

Bože. Jak mohla vůbec kdy bydlet s touto ženou pod jednou střechou a necítit zlo, které jí ničilo duši?

“A co mí skuteční rodiče?” odvážila se zeptat a rukama svírala prsty nebohého Leveta tak silně, až slabě vypískl. “Zabila jsi je?”

Morgana se rozesmála. Zvedla štíhlé prsty, aby si pročísla ohnivě červené kadeře.

Zabila jsem nesmírné množství tvých příbuzných. Vlastně všechny. Mohu jen předpokládat, že

mezi nimi byli i tví rodiče.”

 

“Ehmmm… Anno,” zašeptal Levet.

Anna ignorovala chrliče a upřeně zírala na ženu, která byla odhodlána vidět ji mrtvou. “Proč? Proč se mě snažíš zabít?”

“Anno. Sacrebleu, ženská,” ztratil Levet nervy a tahal ji za paži, až ho nemohla déle přehlížet. “Budeme vtaženi do portálu.”

Příliš pozdě si Anna uvědomila, že se ta třpytivá zář vskutku rozrůstá, vnější úpony dosahující přes pokoj až k místu, kde stáli.

“Do háje.” Marně bojovala proti síle, která ji držela bez hnutí. “Jak to zastavím?”

Morgana natáhla štíhlou ruku, samolibý úsměv jí zkřivil rty. “Nemůžeš, má milá. Brzy skoncujeme

s touto zdlouhavou hrou.” “Levete?” zaskřípěla Anna.

Chrlič na ni vrhl zoufalý pohled. “Nyní by byl dobrý čas na ty tvé síly.”

Morgana se zasmála. “Ona mě nemlže přemoci. Jsem královna. Mé síly jsou neomezené.”

Anna už cítila zvláštní čeření energie, které se jí otíralo o tvář. K čertu. Tohle bylo zlé. Skutečně, skutečně zlé.

“Cožpak nemáš nějaké kouzlo, nebo něco?” “Oui, ale…”

“Ale co?”

“Nejsou vždy tak předvídatelná.”

“Perfektní.”

Démonovy šedé oči byly vypouleny strachem a bolestivě svíral její prsty.

“Udělej to teď, Anno.” Udělat to? Udělat co?

Anna silně sevřela oči. Jedna její část ji varovala, že je stejná pravděpodobnost, že strhne střechu na jejich hlavy, jako že je zachrání, ale když ji ta podivná energie začala obklopovat, věděla, že musí něco udělat.

Cokoli.

Anna povolila dveře své mysli a soustředila se na krev proudící ve svých žilách. V té krvi byla magie, která sílila každým uplynulým dnem.

Tak silně, že si vůbec nebyla jistá, co se stane.

Anna neochotně otevřela oči. Setkala ses vítězoslavným smaragdovým pohledem Morgany le Fay

a nechala rodící se sílu vybuchnout kolem ní.

Cezar se vracel do Danteova sídla, když ucítil Anninu úzkost. Promařil hodiny v kmihách hledáním

jakékoliv stopy Moraniny slabosti. Hodiny, které neodhalily nic víc než jednu nejasnou báseň jen potvrzující to, co už se domníval.

Nakonec to byloblížící se svítání, co ho vyvedlo z tunelů a zpět do ulicChicaga. Řekl stručně sbohem Mahrovi a vyrazil na cestu směrem na sever města.

Byl stále ještě několik bloků daleko, když pocítil, jak jím projel první nával obav.

Chvíli mu trvalo, než si skutečně uvědomil, že to byly Anniny pocity, co cítil. Jako upír mohl číst v

duši těch, kteří mu byli blízcí a dokonce i jejich pocity, když byly dostatečně silné. Ale tohle bylo jiné. Tohle bylo mnohem víc osobní. Mnohem intenzivnější.

Bylo to skoro jako by byli… spojeni.

Neměl čas dělat si starosti s nebezpečnými pocity, které zaplavovaly jeho tělo. Ne, když strach,

který cítil, dosáhl úrovně úzkosti a potom zmizel a šokujícím trhnutím.

 

Anna.

S oslepující rychlostí překonal posledních pár bloků a vpadl do impozantního domu, rozrazil dveře s dostatečnou silou, aby s rachotem popadaly obrazy na stěnách.

“Anna?” vykřikl, když zamířil ke schodišti a náhle se před ním objevil Dante. Cezar se zastavil a upřeně hleděl na svého přítele. “Kde je?”

Něco, co možná mohl být zármutek, se dotklo těch hubených rysů. “Cezare.”

“Zatraceně, Dante.” Cezar se natáhl, aby chytil upíra za ramena a prudce jím zatřásl. “Řekni mi,

kde je.”

“My nevíme,” zašeptal Dante.

Znovu mužem zatřásl, chladná hrůza se zmocňovala jeho útrob a zcela ho paralyzovala. “To není dobré,” zachraptěl.

Abby se objevila po jeho boku, natáhla ruku, aby se jemně dotkla jeho paže. Za normálních okolností by ten letmý dotek stačil, aby přiměl démona uprchnout pryč. Duch v Abby měl ošklivý zvyk vzněcovat démony.

Nyní ale neucukl.

“Cezare, vím, že jsi rozrušený,” zamumlala. “Rozrušený?” zavrčel. Hleděl do jejích zářivě modrých očí. “Jsem mnohem víc než rozrušený.”

Její výraz setrval klidný, i když světla zablikala a víc než jedna žárovka se roztříštila pod náporem této energie.

Zřejmě byla zvyklá jednat s rozzuřenými upíry.

“Já vím, ale pokud hodláme Annu s Levetem najít, tak nesmíme bojovat mezi sebou,” podotkla

jemně.

Cezar zasyčel. Byl dost moudrý, aby věděl, že má Abby pravdu. Pokud byla Anna v nebezpečí,

potřeboval veškerou pomoc, kterou mohl nashromáždit, aby jí zachránil. Ale v tomto okamžiku nechtěl být moudrý a rozumný.

Chtěl rozervat město vejpůl, rozebrat ho cihlu p cihle, dokud nebude mít Annu ve svém náručí. Couval z Abbyina dosahu pro případ, že by udělal něco skutečně hloupého. Snažil se udržet pod kontrolou.

“Řekni mi, co víte.”

Abby krátce pohlédla na Dantea a zhluboka se nadechla. “Anna a Levet šli do jejích pokojů, aby odhalili způsob, jak zakrýt její mysl. Byly tam méně než půl hodiny, když jsem jim nesla podnos a zjistila, že zmizeli.”

“Nic jste neslyšeli?”

“Nic.”

“A co pokoj? Byl…”

cezarovi se zlomil hlas. Dante ho povzbudivě poplácal po rameni. “Nebyly tam žádné známky zápasu. Žádná krev. Ale je tam něco, co bys měl sám vidět.”

Cezar se s nechutí nechal vyvést po schodech. Dios. Celé jeho tělo se chvělo zuřivou potřebou být na lovu. Anna byla tam venku… někde. A bez ohledu na to, jak velké byly její síly, potřebovala ho.

Cezar vkročil do místnosti, kde Anna setrvala tak krátce, a nečekaně se zastavil, když její sladká

vůně přepadla jeho smysly.

Zavřel oči a nechal tu setrvávající esenci prosáknout do svého těla.

“Cezare?” zašeptal Dante jemně.

 

S potřesením hlavou se Cezar přinutil pohnout dál do velikého pokoje vyzdobeného v odstínech žluté. Pohledem sklouzl po baldachýnové posteli a francouzské skříňce, zaznamenávaje, že se vše zdálo být v pořádku.

Pokud tu proběhl nějaký boj, tak byl spořádaný.

Když postupoval, aby zkontroloval okno, byl udeřen tím až příliš známým odérem.

Granátová jablka,” zavrčel. “Morgana.”

“To jsme se domnívali,” vydechla Abby jemně. Klekla si vedle propálené značky, která ničila

koberec v barvě slonové kosti. “Tohle tu předtím nebylo.” Cezar se zamračil. “Magie?”

“Ano, ačkoliv nevím dost, abych řekla jistě jaký druh,” přiznala Abby.

“Musel to být portál,” zaskřípal Dante, jeho stříbrné oči zářily hněvem. Neměl rád magii o nic víc

než Cezar. “Není žádný jiný způsob, jakým by se Morgana dostala přes mé zabezpečení.” “Morgana má Annu.” Cezarova chladná hrůza byla nahrazena bouřlivou zuřivostí. Královna víl musí zemřít.

Musí zemřít hned.

Cezar se otočil na patě a slepě vykráčel z pokoje. Zamířil dolů po schodech a byl už ve vstupní hale, když Dante, celý napružený, skočil před něj a přiměl ho se prudce zastavit.

“Cezare, počkej přece,” utrhl se na něj upír, svaly rozechvělé námahou, jak se snažil polopříčetného Cezara zadržet. “Nemůžeš jen tak vyletět, aniž bys věděl, kam jít. Brzy bude svítat.”

Cezar zavrtěl hlavou. S hněvem se mísila surová, drtivá bolest, z které se mu chtělo zavýt.

“Nemůžu tu zůstat.” Dante odmítal povolit sevření. “Alespoň počkej, než dorazí Viper a Styx. Nemůžeme dělat nic, dokud nevíme, jak Morganu najít.” Stříbrné oči se zúžily. “Objevil jsi něco v Jagrových knihách?”

Cezar věděl,že bude muset Dantea rozptýlit, pokud se někdy hodlá dostat ze sídla, a tak si sáhl

do kapsy a podal mu kousek papíru, který použil k opsání originálního textu. “Nic víc než nějaká báseň, která se vztahuje k Moraninu ústupu do Avalonu.” Dante povolil sevření Cezara, urovnal si papír a začal číst nahlas.

Z popela hrobu jejího bratra

Povstane prostředek jejího zániku. V prastaré krvi se síly probudí Artušova pomsta znovu povstane.

Upír si odfrkl při tom plácání. “Co to má k čertu znamenat?”

“To znamená, že Morgana je odhodlaná zabít úplně každého potomka krále Artuše,” zavrčel Cezar, prorazil kolem Danta a hnal ke dveřím. “A další na jejím seznamu je Anna.”

Byl jeden krok od dveří, když se prudce otevřely a Styx překročil práh.

Na jeden podivný okamžik se čas jakoby zastavil, když si starodávný upír prohlížel Cezarovi

ztrápené neradostné rysy.

Pak jedním plynulým pohybem Styx pozvedl ruku a Cezar odletěl přes vstupní halu, aby prorazil

zdí a narazil do mramorového sloupu v další místnosti s takovou silou, že až otřásla domem. Potom vše požehnaně zčernalo.

Tak tohle bylo ono, rozhodla se Anna, když letěla na zádech v něčem, o čem se mohla jedině domnívat, že je pole nějakého farmáře. To bylo úplně, úplně naposledy, kdy použila své šílené síly.

 

Vše, co chtěla udělat, bylo osvobodit sebe a Leveta z Moranina portálu. Soustředila se přímo vzorně a nenechala uniknout ani pramínek své síly.

Ale v okamžiku, kdy se vír energie jako smršť dotkl portálu, věci explodovaly.

Vážně skutečně explodovaly.

Jako při zrodu supernovy nastal mysl ochromující náraz, létající úlomky těmi úlomky byla ona s

Levetem se rozprskly a přistály s pekelným žuchnutím.

Jediná kladná stránka na tom všem byla ta, že v dohledu nebyl žádný zatracený portál a

nechutná vůně granátových jablek byla vystřídána vůní nedávno zorané země a čerstvého vzduchu.

Anna se cítila jako zmlácená baseballovou pálkou a usilovně se snažila sedět zpříma, jenom otáčela hlavu, jak horečně hledala Leveta.

Nakonec její pohled přistál na jeho drobné postavičce jen několik stop od ní. Stál, ale jeho křídla byla zplihlá a on si úzkostlivě prozkoumával svůj dlouhý ocas, jako by se bál, zda není poškozen. U čerta, měl štěstí, že vůbec ještě nějaký ocas má.

Cestování portálem bylo horší než čelit chicagské hlavní třídě v době dopravní špičky.

“Jsi v pořádku?” dokázala zaskřehotat a oklepávala si hromady hlíny z kalhot. Ani se nepokoušela uhladit si vlasy, které se zřejmě rozhodly řídit vlastní vůlí, ignorovaly gravitaci a zpříma trčely do všech stran.

Levet upustil svůj ocas, jeho ošklivá malá tvář zmačkaná do úšklebku, když koukal skrze stíny,

které zahalily okolní krajinu.

“Jsem v pohodě, ale kde to k sakru jsme?”

“Já…” Anna bezradně zakroutila hlavou. Nebylo vidět nic než pole a několik opuštěných budov seskupených kolem polní cesty. Na vzdálené obloze bylo vidět slabou zář, jako by se odrážela světla města, ale nebyl žádný způsob, jak zjistit, o jaké město šlo.

Mohli být pár mil od Chicaga nebo mohli být uprostřed Kansasu.

Nebo si možná zatraceně právě rozvinuly svou cestu do země Oz. “Nemám tušení,” zamumlala.

“Nepanikař.” Chrlič začal procházet v úhledném kruhu, jeho ubohá otlučená křídla pleskala do rytmu. “Nějak se dostaneme z tohohle zmatku. Jen nepanikař.”

“Dobrá.”

“Musíme myslet jasně. Musíme…” Ťap, ťap, ťap. “Musíme přemýšlet a nepanikařit. To je ta

nejdůležitější věc.” “Nepanikařit.” “Správně. Nepanikařit.”

Anna si odkašlala. “Levete.”

Chrlič se zastavil a podíval se na ní s divokým jiskřením v očích. “Oui?” “Já nejsem ten, kdo panikaří.”

“Jasně.” Pozvedl své zakrslé ruce. “Dobrá poznámka.”

Anna udělala krok vředvyčkávala, dokud se Levitovi nepodařilo uklidnit samovolné třepotání.

“Nepředpokládám, že bys měl mobilní telefon, že?”

Levet zvládl uraženě pokrčit nos, při té dokonale rozumné otázce. Co to byl os démony a

technologií?

“Jsem chrlič. Nepotřebuji tak směšná zařízení.”

“Můžeš se s někým spojit tvou magií?”

 

“Samozřejmě.”

Srdce jí poskočilo úlevou. “Díky bohu. Musíš dát Cezarovi vědět, že…”

“Počkej, Anno,” přerušil ji Levet, krabatící svůj drobný čenich. “Nejsem si jistý, že je to až tak

dobrý nápad.”

Anna napočítala do deseti. Uvízly uprostřed bůh-ví-kde a on nechtěl kontaktovat někoho, kdo by

přijel a vyzvedl je? “Proč ne?” “Komunikuji skrze portály.”

Její naděje zemřela rychlou, bolestivou smrtí.

“Och.” Anna se ušklíbla. “Jo, myslím, že bychom se na chvíli měli portálů vyvarovat.”

“Přesně moje myšlenka.”

Anna zvedla ruku, aby se lehce dotkla pečetního prstenu, který jí visel na řetízku kolem krku.

Cezar sliboval, že by ho s tím prstenem mohla kdekoliv najít, ale to bohužel nezahrnovalo dorozumívací zařízení. I kdyby ano, nehodlala z žádného důvodu probouzet své nebezpečné síly. Příště by se možná vymrštila na Mars místo doprostřed pustiny.

Rozhlížejíc se po rozsáhlé prázdnotě, Anna si povzdechla. Strávila během těch let dost času žitím

na různých místech kolem povodí Mississippi, aby si byla vědoma toho, že byli pravděpodobně na míle daleko od nejbližšího města. “Tak to vypadá, že potřebujeme najít nějakého přátelského farmáře, který nás nechá použít svůj telefon.”

“Ehmmm…” Levet si poškrabal jeden ze svých růžků. “Ve skutečnosti potřebuji najít místo, kde

bych se ukryl.”

“Může nás Morgana najít?”

Pokrčil rameny. Znepokojeně hleděl k narůžovělé záři nad okrajem horizontu. “Nevím, ale slunce brzy vyjde.”

“Ublíží ti?”

“Jsem chrlič, Anno,” řekl, jako by byla obzvláště zabedněná. “Když se paprsky slunce dotknou mé

kůže, proměním se do své podoby sochy. Musím se schovat.”

“Aha.” Anna se cítila jako idiot a znovu pohledem přelétla okolí. Nenašla nic, jen dům na

spadnutí a chlév. “Co třeba do chléva?” navrhla.

Pavučinková křídla sebou ostře pleskala. “Chlíva? Vypadám snad jako skoták? Mám sice růžky,

ale…”

“Fajn.” Vrazila si ruce v bok. “Tak si najdi nějaké místo sám.”

Levet se otočil o 360 stupňů a zamumlal si pro sebe: “Domnívám se, že chlíva bude muset stačit.”

“Tak pojďme.”

Společně překlopýtali hrbolatým polem. Annino rozbolavělé tělo protestovalo při každém kroku.

Být vystřelen z portálu je zřejmě něco, čeho by se měl člověk vyvarovat. Anna zakopla o neulehlý drn země, a jak se usilovně snažila vstát, zasténala. Jo, rozhodně vyvarovat.

Levitova malá ručka se natáhla, aby ji zatahala za svetr. “Anno, musíme si pospíšit.”

S vyčerpaným úsměvem stiskla v ruce jeho studené prsty a protáhla ho mezerou v pokleslém plotě. Odtud to byla bitva s locikou kanadskou a ostružinovými výhonky, které převzaly dvůr. Nakonec se jim podařilo dosáhnout dveří chléva, které byly naštěstí nepoškozené. Otevřela je a vedla unaveného chrliče napříč zaprášenou podlahou do stínů vzdáleného kouta.

Chlév byl téměř prázdný. Bylo tam několik rezavějících zemědělských nářadí roztroušených po

 

zemi, a stohy starých novin, které byly pomalu myšmi rozkousávány na kousky. Ať už to byl kdokoli, kdo kdysi nazýval tuto odlehlou farmu domovem, už dávno odešel za zelenějšími pastvinami.

“Sem,” zašeptala. Odstrčila zapomenutý balík sena, aby ho zasunula do úzkého kotce.

Chrlič bude přinejmenším ukryt před náhodným pohledem, i když kdyby někdo skutečně chlév

prohledával, byl by snadno spatřen.

Kde byly všechny ty šílené upíří tunely, když jich bylo zapotřebí?

Anna si užuž chtěla jít hledat své vlastní místo, kde se ukryje, když byla zastavena tím, že ji Levet chytil za rukáv svetru.

“Anno.”

“Ano?”

“Jakmile slunce vyjde, nebudu schopen ti pomoci. Pokud něco přijde, musíš utéct.” Povolil své sevření, a natáhl se pro zatoulaný hřebík, který byl ponechán v kotci a škrábal do prachu. “Tohle je Darcyino číslo. Zavolej jí, jakmile najdeš nějaký telefon.”

Její obočí se spojila. “Neopustím tě, Levete.”

“Musíš. Stanu-li se sochou, nemůže mi nic ublížit.”

Anna zamrkala. To vypadalo jako šikovný malý trik, který by měli v rukávu.

Zvláště kdyby se Morgana rozhodla ještě pro opakované představení. “Vůbec nic?”

Bez odpovědi se Levet podíval k úzkému oknu, které zářilo bledě růžovou barvou svítání.

“Anno, je mi líto.”

Klopýtla vzad, když to drobné tělo začalo žhnout a pak ztuhlo do tvrdého kamene přímo před

jejíma očima. “Zatraceně.”

Možná už by měla být zvyklá na ty divné a nezvyklé věci. Bůh ví, že jich bylo dost během posledních dvou staletí.

Ale shlédnutí, jak se chrlič mění z živé bytosti v hroudu žuly, bylo něco, co zdaleka nebyla připravena sledovat.

Prudce vyběhla z kotce, jen se pozastavila, aby přisunula balík sena před dveře, potom přešla chlév a vyšplhala po úzkých schodech na seník.

Trámy byly dost nízko, takže bylo snazší se plazit po rukou a kolenou než riskovat, že se praští do hlavy. Seník byl naštěstí vyprázdněný od všeho kromě pár zapomenutých otýpek slámy. Opatrně ozkoušela nosnost zprohýbaných prken, pak se na ně položila plnou vahou a sunula se po kousíčkách do zadní strany seníku. Otevřela malá dvířka, která nabízela výhled na přiléhající krajinu.

Odtud by měla být schopna dávat pozor. Kdyby se někdo blížil. Přítel nebo nepřítel.

Co však k sakru měla v plánu udělat, kdyby něco zaútočilo na chlév, to už byla naprosto jiná věc.




15. kapitola

Anna okamžitě věděla že je v jednom z těch snů, které nejsou skutečně sny. Zaprvé, vůbec si nepamatovala, že by usínala. V jedné minutě ostražitě hlídala, kdyby se blížili nějací nepřátelé, a v další se propadla černou prázdnotou, která hrozila, že ji pohltí.

Kromě toho vnímala zcela realistcky. Viděla do detailu jasně okolí, až příliš zřetelně na regulérní

noční můru. Pátravě shlédla , aby se ujistila, že ten bizarní svět také zahrnuje oblečení, a

 

oddechla si, když zjistila, že má na sobě dlouhé zelené šaty s vyšívanou tunkou, která jí spadala téměř až ke kolenům. Vypadala jako by právě vystoupla ze středověkého obrazu, ale byla přílš šťastná, že není pouze nahá, aby se o to starala.

Se zachvěním vnímala rozvalené ruiny starého hradu, které ji obklopovaly. Byla to jen kostra z ošumělých, šedivých kamenů, pokrytých zeminou a lišejníky. Prázdná okna odhalovala, že hrad je posazený na hřebeni skály s nějakým neznámým mořem, tříštícím se dole o skalnaté pobřeží.

Se srdcem tlukoucím stejnou silou jako vzdálené vlny se Anna pomalu otočila čelem vzdat,

pátraje divnou stříbřitou mlhou po známé postavě Morgany.

Na dlouhé okamžiky nebylo nic vidět. Možná mohla být úplně sama v odlehlé, tiché zřícenině.

Ještě lépe, ani ten nejslabší závan granátových jablek nekazil slaný větřík.

Oči se jí rozšířily strachem, když se v klenuté bráně objevil veliký stříbročerný vlk, který ji

pozoroval se znervózňujícím, bystrým pohledem.

“Ach…” Spěšně udělala krok vzad, ruku přitisknutou na srdci. Vlk se zastavil, jako by si uvědomil

její zděšení což by ji bývalo mohlo uklidnit trochu víc, kdyby kolem toho velkého zvířete nezačala svítit zvláštní zářea v mžiku oka na sebe nevzal mlhavou, éterickou podobu muže. “Proboha.”

“Neboj se, nechci ti ublížit,” zahřměl hluboký hlas v mlze.

Anna potřásla hlavou. Navzdory nezřetelnému dojmu, veliké, velmi mužné postavy v těžkém brnění, bylo nemožné rozeznat nějaké skutečné rysy. Skoro jako by se mlha vzpouzela držet nějaký stálý tvar.

To samozřejmě neznamenalo, že ta…věc nemohla být nebezpečná. S jejím současným štěstím už

na to mohla téměř spoléhat.

“Zdá se, že tohle v poslední době hodně slýchám,” zamumlala. “Obvykle těsně před tím, než se

mi někdo pokusí ublížit.”

Mlha se pohnula a Anna měla dojem, že cizinec zvedl ruce, aby si sundal přilbu. Nebylo to nic víc

než pocit. Přesně jako pocit, že ten muž měl (dál to nejde přečíst) a dlouhou hřívu stříbrem prokvetlých černých vlasů.

“Cítil jsem, jak Morgana opouští Avalon a pohybuje se světem,” řekl, ignorujíc její komentář. “To je to, co mě sem přivedlo.”

Udělala další krok vzad. “Vy znáte Morganu?”

Jeho krátký hořký smích se rozlehl prázdnou místností. “Důvěrně.”

“Pak celé to tvrzení o tom, že mi nechcete ublížit byla jen velká lež?” zachraptěla.

“Ne, Anno Randalová.” Zvedl ruku v gestu, které považovala za mírové. “Jsem tu, abych ti nabídl

tu trochu ochrany, kterou mohu.”

“Proč?” zeptala se podezíravě. “Proč byste mě chtěl chránit?”

“Jsi krev mé krve.” Krev mé krve?

Podivná vlna vzrušení jí projela tělem, jen aby byla rychle umlčena. Ježíši. Jak žalostné bylo být vzrušena myšlenkou, že možná nalezla dlouho ztracenou část své rodiny?

Byl jen mlhavým přeludem, pro smilování boží.

“Chcete říct, že jsme spřízněni?” zeptala se tónem záměrně nezúčastněným.

“Jsme víc než jen pouzí příbuzní.” Mlha se zčeřila, jako by reagovala na nějakou silnou emoci. “Ty jsi mým konečným nástrojem spravedlnosti.”

“Nástrojem spravedlnosti?” otřásla se, když ji při těch zlověstných slovech náhle zamrazilo v

 

žaludku. “Myslím, že se mi nelíbí, jak to zní.” “Morgana musí zaplatit za své hříchy.” “Hříchy vůči vám?”

“Jsem jen jednou z jejích obětí, tak jako jsi jí i ty.” Mlha se přiblížila, přinášeje vůni vřelé, bujné šalvěje. “Během těch let je nekonečný počet obětí. A pokud by někdy měla být skutečně osvobozena ze své pevnosti v Avalonu…”

Zamračila se, když se jeho slova vytratila. “Co?”

Muž zasyčel. Zakroutil hlavou. Nebo si alespoň myslela, že zakroutil hlavou.

“Svět se bude koupat v jejích zvrhlostech,” hlas se chvěl zuřivostí. “Nesmíš dopustit takovou

zkázu.”

“Já? Co bych měla udělat?”

“Máš moc zničit Morganu.”

“Ach ne.” Dokonce zavrtěla hlavou Ten duch nebo stín nebo cokoli to k čertu bylo se jistě

zbláznil. Kdyby Anna někdy upadla do Morganiných rukou, nepochybovala, že by ji ta žena zabila fackováním z jednoho konce Chicaga na druhý. “Já ne. Já vážně takovou moc nemám.”

“Dokázala jsi opak, už jen tím, že jsi vůbec naživu. Morgana ušla hodně daleko, aby se tě zbavila.” Její smích v sobě nesl spoustu hořkosti. “Dobrý bože, vše, co jsem udělala, bylo způsobit jednu katastrofu za druhou. Je div, že se mi nepodařilo zabít sebe a každého kolem mě. A pro vaši informaci, jediný důvod, proč jsem stále naživu je díky Cezarovi, ne kvůli nějaké síle, kterou možná mám.”

Zdálo se, jako by mlha znehybněla. “Tomu upírovi?”

Anna překvapeně zamrkala. “Vy ho znáte? ” “Vidím mnoho, dokonce i tady.”

“Aha.”

Anna si nebyla jistá, zda má být potěšena, nebo rozladěna. Bylo hezké pomyslet, že na ni někdo

možná dohlížel. Na druhou stranu, poslední věc, kterou chtěla, byl nějaký mystický šmírák. Odkašlala si.

“Podceňuješ se Anno Randalová.” Jeho hlas změkl. “Jsi zrozena, abys byla vítěz. Tvůj osud je mnohem významnější, než bych si dokonce i já pro tebe byl schopen představit.”

Anna si dala ruce v bok. Zatraceně. Už ji unavovalo, jak se lidé věčně odvolávali na její osud, jako by všichni věděli něco, co ona ne. A nelíbilo se jí po myšlení, že od ní lidé očekávali uskutečnění nějakého podivuhodného záměru, když se cítila spíše, jako by se utápěla v nepořádku, který byl jejím životem .

“Právě teď je můj osud uvězněný ve špinavém chlévě, s jedním neschopným chrličem a žádným vodítkem, podle kterého bych zjistila, kde jsem, nebo jak nás oba ochránit,” procedila. “Stěží vítěz.”

“Ty tu moc máš,” zopakoval tvrdohlavě. “Pouze ti schází schopnost ovládat své dary.”

To si myslíte? Pomyslela si Anna suše, vybavujíc si ten bolestivý boj, který právě svedla s portálem.

“Pokud jste jakýsi příbuzný, tak proč byste mě nemohl učit?” vyzvala ho.

Opět ucítila, jak potřásl hlavou. “Odpusť mi, Anno, ale můj čas tady je omezen.”

“Kde přesně je tady?”

Hmatatelná sklíčenost naplnila místnost. “Kdysi to býval můj domov. Nyní předpokládám, že je to

můj hrob.”

 

Anna se kousla do rtu. “Omlouvám se.” “Přijal jsem svůj osud.”

Jeho hlas byl přímý, ale Anna měla podezření, že byl daleko od přijetí svého osudu. Vinil

Morganu za vše, co se mu přihodilo, a měl v úmyslu ji vidět potrestanou. Zřejmě měl v úmyslu Annu využít jako nástroj. Skvělé.

“Řekněte mi, kdo jste?”

Mlha se pohnula a Anna by byla přísahala, ýe ucítila lehké pohlazení prstem po tváři.

“ty víš, kdo jsem, Anno.”

“Jste Artuš?” zachraptěla, ohromena proudem vřelosti, který se prohnal jejím srdcem. “Jako u

kulatého stolu v Kamelotu?”

“Jsem Artuš a tvůj velmi vzdálený děd.” Mlhavá ruka ji pohladila po paži a pak ucítila náhlou tíhu

v dlani své ruky. “Tohle je pro tebe.”

Překvapená Anna málem upustila těžký stříbrný náhrdelník, který v sobě nesl smaragd dost

velký, že by přiměl Liz Taylorovou se mlsně olizovat. “Co je to?” vydechla.

“Přívěšek, který mi byl dán velikým čarodějem. Umožní ti zacílit tvé síly.”

Pomalu zvedla pohled. “Nepředpokládám, že má návod pro držitele, který k němu patří?”

Mlha ustoupila a zastavila se poblíž klenutého vstupu. “Byl vyroben, aby odpověděl na prastarou magii, která proudí v tvé krvi.”

S třesoucími se prsty pohladila ten bezchybný klenot, fascinována průzračností jeho zeleného jasu. “Zdědila jsem své síly od vás?”

“Ano.”

“Ale ony nezastavily Morganu?”

Jeho tichý vzdech zčeřil vzduch. “Zrada, ne síla, byla mou zhoubou, Anno Randalová. Máš mysl, která požaduje spravedlnost, ale nedovol svému soucitnému srdci, aby tě přivedlo ke stejnému osudu.”

“Ale…” Spěšně polkla svá slova, když se mlha zavířila a pak znovu zírala do těch zneklidňujících

očí ohromného vlka. “Sakra”.

Cezar zasyčel, když okolní temnota ustoupila a přiřítila se vlna bolesti, aby ji nahradila. Celé jeho

tělo se cítilo jako přejeté náklaďákem plně naloženým cementem, ale přetrvávající bolest v týle ho varovala, žeto byla jeho nebohá lebka, co utrpělo největší poškození.

Sotva překvapující. Úplně proletěl zdí vstupní haly a pak vylomil mramorový sloup. Jedině skutečnost, že byl upír, ho uchránila, že nebyl uložen do nejbližší márnice. Místo toho se zdálo, že leží na úzkém gauči se silným párem rukou přitisknutých na hrudi, aby ho udržely nehnutě. “Probouzí se,” zamumlal Dante, dost blízko, aby odhalil, že to byl on, kdo ho znehybněl. “Zatraceně Styxi, myslel jsem, žes ho zabil,” zamumlal Viper zblízka.

“Nemluvě o té díře, kterou jsi mi prorazil ve zdi,” zaremcal Dante.

“Cožpak by ho nějaká menší rána udržela, aby neutekl do svítání?” zeptal se Styx. “Kromě toho si pamatuji, že jsem byl připoutaný řetězy v cele, když jste se vy dva rozhodli, že jsem byl nebezpečím sám pro sebe.”

Cezar se přinutil otevřít oči. Zjistil, že Dante sedí na gauči vedle něj a Styx s Viperem se nad ním

sklánějí se starostlivými výrazy.

Ne, že by Styxův výraz byl zas tak starostlivý, pomyslel si Cezar, když vyslal k starodávnému

démonu nenávistný pohled. “Tak proč jsi k čertu neuhodil je místo mě? Já tě v cele nesvázal.”

 

Špetka pobavení se dotkla Styxových tmavých očí, když podával Cezarovi do ruky sklenici. “Tumáš.”

Cezar se s námahou posadil a zhluboka se napil krve. Urychlí to jeho uzdravení a pomůže znovu

získat sílu.

Něco, co zoufale potřeboval.

Rychle dopil krev, odložil sklenici a zamračil se na shromážděné upíry. “Anna. Slyšeli jste…”

“Ne, Cezare, nic se neobjevilo,” řekl Dante tónem lemovaným soucitem. “Mrzí mě to.” Cezar nechtěl lítost. Chtěl mít Annu ve svém náručí.

“Povolal jsem klany, aby se shromáždily,” ujistil ho Styx. “Najdeme Annu.”

“Nemůžu čekat.” S nárazem síly se zvedl z pohovky, až jeho přeátelé klopýtli vzad. Cítil, že padla

noc a nic ho nemohlo zastavit, nic mu nemohlo zabránit vyrazit heldat jeho ženu. “Musím něco udělat.”

Dante a Viper vypadali připravení zaútočit a zadržet ho silou, pokud to bude nezbytné, ale Styx zvedl velitelsky ruku dříve, než mohl Cezar dokázat, jak nebezpečné je naléhat na něj, když byl v téhle náladě.

“Nechte nás,” zavrčel na Danteho s Viperem.

Dav upíři se zdráhavě zklidnili, pak s úklonou svému vůdci ustoupily z malého předpokoje, o kterém se Cezar domníval, že je poblíž vstupní haly. Byl to jeden z těch extra nepotřebných pokojů, které -jak se zdálosídla vždy mívají.

Cezar napřímil ramena a pohlédl na toho hrozivého upíra. Nikdo se nemohl měřit se Styxovou

absolutní silou, ale on byl sebevražedně odhodlán dát do svého vzdoru všechno. “Jsi můj Anasso, Styxi, ale nemůžeš mě zastavit,” řekl hlasem plným smrtonostného příslibu. “Jsem zavázán Věštci, abych Annu ochraňoval.”

Styx popošel, aby se uvolněně opřel o zeď. Jeho vysoká, v kůži oděná postava se tyčila dost blízko

dvěří. Kontroloval východ. Cezar by musel projít přes něj, aby unikl. Ne zrovna potěšující vyhlídky.

“A to je jediný důvod, proč riskuješ svůj život, abys ji našel?” zeptal se.

Cezar znehybněl. Nechtěl probírat své intenzivní spojení s Annou. Bylo to příliš důvěrné, tělesné,

intimní, aby se o to s kýmkoli dělil.

Jenže on znal ten výraz na Styxově nevlídném obličeji. Starší upír se nechystal pustit Cezara běžet

do noci, dokud mu neřekne své.

“Ty víš, že není,” zavrčel nakonec Cezar.

Styx pomalu přikývl, temné oči ustarané. “Cezare, i když Anna přežije Morganu, je jí předurčeno stát se Věštcem.”

Cezar netrpělivě mávl rukou. Zatraceně, znal Annin osud lépe, než kdo jiný. Lépe než Anna samotná.

“Máš nějakou pointu?”

“Pointa je taková, že je ti souzeno ji ztratit, ať už je to kvůli Morganě nebo Komisi.”

“Komise nemá plány uvést Annu do funkce.”

“Ne, ale budou ji prohlašovat za jednu z nich,” poznamenal Sytx mírně. “Cezare, zajali tě za to, že

ses pouze dovolil napít její krve. Skutečně věříš tomu, že ti dovolí se s ní spojit?”

Bodavá potřeba učinit Annu nevyvratitelně svou zaplavila Cezara takovou silou, že se mu

roztřásla kolena. Každý jeho instinkt křičel, že ta sladká křehká žena patří jemu.

 

Výhradně, naprosto a věčně.

Nikdo, dokonce ani Komise nemohla změnit absolutní pravdu.

“Jakmile bude Anna řádným členem Komise, bude schopna činit svá vlastní rozhodnutí,” zavrčel.

“Je někdo z nich zadaný?”

Cezar sebou trhl, když se jím prohnala neočekávaná bolest. Dios. Byl snad Styx tajným sadistou?

Cožpak se ho úmyslně snažil dohnat k šílenství?

“satčí, Styxi.” Cezar si prsty prohrábl vlasy, předcházeje v malém prostoru se vzrůstajícím pocitem

klaustrofobie. Chtěl být odsud pryč. Potřeboval hledat Annu, ne se zabývat budoucností, která v sobě nesla možnost být tak bezútěšnou jako jeho minulost. “O spojení nebyla řeč.”

“Ale je to ono, co si přeješ,” rýpnul si Styx.

“Přeji?” Cezar se rozesmál s hořkým zábleskem humoru. “Cožpak je kdy na výběr?”

“Možná ne, ale já tě nechci vidět donuceného trpět více, než už jsi trpěl. Ještě není příliš pozdě položit nějaký odstup mezi vámi dvěma a …”

“To se pleteš, Styxi, Už je příliš pozdě,” přerušil ho hrubým hlasem. “Už dvě stě let je příliš pozdě.”

Ozvalo se zaklepání na dveře. Do místnosti vkročil vysoký světlovlasý upír, který byl členem Havranů, Styxových zabijáckých tělesných strážců.

“Odpusťte mi, můj pane.”

Styx se napřímil. Neskrýval při tom vyrušení nevrlý výraz. “Co se děje?”

“Vaše žena dorazila.”

“Darcy?” Přimhouřil oči. “Vpusťte ji dovnitř.” Upír se poklonil a vycouval ze dveří, rychle vystřídán

krásnou vlkodlačicí, která se pevně zmocnila Krále upírů. “Co se děje, lásko?” “Levet se se mnou spojil. Je s Annou.”

cezar si ani neuvědomil, že se pohybuje, dokud nestál před Darcy. Rukama dychtivě svíral její prsty.

“Kde je? Je raněna? Vezmi mě k ní.”

Styx se naježil, při Cezarově hrubém stisku, ale jediný pohled od Darcy stačil, aby ucouvl.

“Levet si nebyl jist jejich polohou, ale cítila jsem, že je to mimo Chicago ve strarém chlévě na západ odtud,” řekla, pohled neochvějný a pln odhodlání. “Řekl, že Anna není zraněná, ale nemůže ji vzbudit. Bojí se, že může být v nějakém druhu transu.”

Cezar zasyčel, chladná hrůza, s kterou bojoval od chvíle, kdy ucítil Anninu úzkost, hrozila, že ho

přemůže.

“Co se jí stalo?”

Darcy potřásla hlavou. “Řekl jen, že se je Morgana pokusila chytit do portálu a že Anna použila své síly, aby je osvobodila. Nemohl mluvit příliš dlouho, obával se, že by Morgana mohla vypátrat jeho hlas.”

Styx se natáhl, aby položil Cezarovi ruku na rameno, jako by cítil tu surovou bolest, která držela

přítelovo srdce ve svěráku.

“Darcy, můžeš vystopovat Annu?” zeptal se.

“Pokud se dostaneme dostatečně blízko.” Jemně stiskla Cezarovy prsty. “Shay je tu taky. My dvě spolu je najdeme.”

Cezar už byl na cestě ke dveřím. “Tak pojďme.”

Anna snila. Tentokrát běžný, neškodný druh snu. Dobrá, možná ne úplně tradiční. Zahrnoval

démona. Jednoho krásného, hříšně lahodného démona, který dělal všemožné druhy báječných

 

věcí s rukama, rty a jazykem…

Ach, ano, rozhodně šikovným jazykem.

“Anno. Anno,” zašeptal hlasem podivně vysokým a s ostrým francouzským přízvukem.

Francouzským přízvukem? Sakra.

Ta úchvatná vize Cezara se začala vypařovat a s povzdechem plným lítosti Anna nadzvedla těžká víčka, aby objevila Leveta, skloněného nad ní s ustaraným výrazem.

“Mon dieu, vyděsila si mě,” vydechl, jeho teplý dech se jí otíral o tvář. “Nemohl jsem tě porbudit. Praštila ses do hlavy?”

Anna se spěšně posadila a chytila se za hlavu, která při tom náhlém pohybu pulzovala nesouhlasem. “zdá se, že ano.” Na okamžik se jednoduše soustředila na tu nepříjemnou bolest v čele, pak si pomalu uvědomila, že část té bolesti bylo něco, co se jí provrtávalo do kůže, sklonila ruku, aby si prohlédla ten pozoruhodný smaragd zavěšený na starodávném stříbrném řetízku, který jí ležel v dalni. “Ježíši!”

“Sacrebeu.” Levet nervózně zatřepal křídly, oči doširoka otevřené. “Kde jsi to vzala?”

Ále, to je jen taková drobnost, kterou mi podal můj pra pra pra praděd, kterým byl náhodou král Artuš, a ach ano, je mrtev a pobývá v nějaké prastaré ruině.

Potlačila hysterické nutkání se rozesmát. “Uvěřil bys, že ze sna?”

“Ze sna?” Levet vstal na nohy a máchal rukama nad hlavou. “Ach, perfektní. Mé sny mi nedávají

nic víc než sucho v ústech a ztuhlý krk a tobě tvé sny přinášejí drahocenné cetky. Život je tak nespravedlivý.”

Anna zakoulela očima. Vzápětí si přála, aby to byla neudělala, když jí hlavou vystřelila ostrá bolest.

Měla pozoruhodný drahokam, ale mohla to také být jen další hrouda kamene, pokud se ho nenaučí používat k ovládnutí svých sil.

“Nemohla bych s tebou souhlasit víc.” Nepřítomně si ometala kousky slámy ze svých džínů. Svraštila obočí, když si opožděně uvědomila, že zatímco spala, padla noc. Bože, byla hodiny mimo sebe. “Kolik je hodin?”

“Krátce po setmění.” Zarazil se chrlič, nakrčujíc čenich. “Podařilo se mi spojit s Darcy.”

Prudká úleva projela Anniným tělem. Nepříjemný pocit, vzhledem k tomu, že chtěla být tím druhem ženy, která se o sebe vždy dokáže postarat sama.

Přesto tam úleva byla.

Kavalerie byla na cestě a ona z toho byla šťastná jako blecha.

“Jak? Říkal jsi, že použít portál je příliš nebezpečné.”

“Nemohl jsem tě vzbudit, tak jsem podstoupil to riziko.” Pavučinková křídla sklesla, když Levet

pohlédl k malým dveřím. “Doufám, že se nevrátí nás kousnout.” “Budou schopni nás najít?”

Levet pokrčil rameny. :Máme vlkodlačici a Shalottu, které nás hledají, nemluvě o celé smečce upírů. Může to chvíli trvat, ale najdou nás.”

“Mezitím máme také smečku vražedných víl, které po nás pátrají,” řekla suše. “Možná bychom měli najít lepší úkryt.”

“Provedl jsem průzkum, když jsem šel na lov.” Levet si na znamení spokojenosti poplácal břicho. Anna si nedovolila uvažovat o tom, co mohl chrlič jíst. Měla ho ráda a nechtěla, aby obrázek Leveta, jak si pokřupává na malých koťatech, zničil jejich přátelství. “Není tu na míle nic než

 

farmy a jedno malé město. Jsme tu tak v bezpečí, jako kdekoliv jinde.” Anna si povzdechla. “To není příliš uklidňující.”

“Já vím.”

Padlo ticho, když oba uvažovali o těch hrozných věcech, co se mohou stát dříve, než pomoc dorazí. Nakonec (zbytek věty tam nebyl přeskenovaný)

“Levete?”

“Oui?”

“Mohl bys odtud odlétnout.” Šedé oči se rozšířily. “Ne.”

“Poslouchej mě,” naléhala. “Mohl bys dolétnout do Chicaga a přivést Cezara přímo do chléva. Jistě by to bylo rychlejší než je nechat propátrat celý stát, aby nás našli?” ušklíbla se. “Ještě za předpokladu, že jsme stále v Illinoisu.”

“Jsme, přestože Chicago je ještě nějakou vzdálenost od nás.”

“Pak jdi, Levete.” Posunula se, dokud před ním nepoklekla. Nebohý chrlič už kvůli ní trpěl dost. “Můžeš nás oba zachránit.”

“Nepůjdu.” Když se Anniny rty rozevřely, namířil jí sukovitým prstem přímo na obličej. “Ne, už ani slovo.”

Anna si sedla na paty a zhluboka si povzdechla. Co to s těmi démony bylo?

“Cožpak jsou všichni démoni cvičeni k tomu, aby byli tvrdohlaví? Nebo je to něco, co prostě

přijde přirozeně?” zabručela.

“Je to zcela přirozené, ma petite, samozřejmě.” Zahýbal obočím. “Přesně jako má krása.”

Anna si nemohla pomoci a nesmát se. “To vidím.”

Zřejmě potěšen, že se mu podařilo vykouzlit na její tváři úsměv, Levet ustoupil na stranu a ukázal

na talíř plný smaženýho kuřete, šťouchaných brambor a něčeho, co vonělo jako čerstvě upečené sušenky. Oči se jí rozšířily, i když žaludek zakručel uznáním.

“Přinesl jsem ti jídlo.” (Tady ta věta není vidět) “Záleží na tom?”

“Ukradl jsi to, není to tak?”

Jeho pohled byl učiněná nevinnost. “Možná jsem si to vypůjčil z nedaleké kuchyně.” Zvedla obočí. “Vypůjčil?”

“Věř mi, jen jsem zachránil nějakého obézního farmáře před předčasným infarktem. Prokázal jsem mu laskavost.” Znechuceně si odfrkl. “Krom toho, na rozdíl od upírů nemlžu reálně vystupovat jako člověk. Dokážeš si mě představit, jak nakráčím do restaurace a objednám si jídlo s sebou?”

Anna potlačila slabý pocit viny, že ukradli nějakému nebohému farmáři večeři, a natáhla se po talíři. Levet nejenže na ni dohlížel, když spala, ale dokonce i podnikl snahu zajistit, aby byla nakrmena.

Teplo naplnilo její srdce. Byl to zvláštní, úžasný pocit mít ve svém životě přátele, kteří se o ni

skutečně starají. Bylo to už tak dávno.

“Děkuji ti, Levete, je to od tebe velmi, velmi pozorné,” zašeptala tiše a ve snaze skrýt svůj výraz sklonila hlavu, aby se pustila do malé hostiny.

“Levet snadno vycítil její rozechvění i jeho důvod a usadil se blíž vedle ní. Křídly otírají její záda v

 

chlácholivém pohybu.

“Ach, jsem Francouz. Vím, jak udělat dámu šťastnou.”

Anna pokračovala v jídle. Krátce pohlédla na svého společníka. “Je ve Francii hodně chrličů?”

“Evropa je jimi přímo zaneřáděná.” Levet si hrubě odfrkl. “Naštěstí jen nemnoho z nich je ochotných opustit svá cechovní stanoviště a odjet do Ameriky.”

“Cechy?”

“To je náš rod, nebo-pokud se ti víc líbí-rodina.”

Anna bojovala s představou rodinky chrličů, která posedává u televize a pojídá popcorn. Páni.

“A tady nemáte cechy?”

Levet ustoupil, ruce zaťaté. “Nejsem vpuštěn do žádných cechů. Chrliči mají malé pochopení pro

ty, kteří jsou … odlišní.”

Anna náhle odložila talíř, když ji zaplavila vlna bolestivého soucitu.

O nezapadnutí věděla vše. Kamkoliv.

“Jo,” zamumlala. “To ani lidé.”

Šedé oči ztratily svůj silný lesk. “Takže jsme oba bez cechu jako hůl v plotě.”

“Ano, zdálo by se, že jsme.”

“Není to příjemné být sám.” Naklonil hlavu na stranu. “Ale našel jsem Shay, která mě přijala do

své rodiny. Možná ti Cezar také nabídne místo.”

Dech se jí zastavil v hrdle. Ach… Bože. nemohla si dovolit myslet na věčnost s Cezarem. Ani

pomyšlení být obklopena těmi, kteří by ji považovali za rodinu.

Ne potom, co strávila toliklet smiřováním se s tím, že bude navždy sama.

Naděje byla tou nejnebezpečnější věcí na světě.

“Levete…” Anna náhle znehybněla, poplašné zvonky bijící v její mysli, když zachytila

nezaměnitelný pach jablek. “Cítíš to?” Levet nervózně přikývl. “Oui. Víly.” “Do háje.”




16. kapitola

Anna sevřela oči a směšně se modlila, aby pach jednoduše zmizel. Už měla víl až po krk. Ve skutečnosti, kdyby se už nikdy ve svém životě nemusela znovu zabývat další vílou, nebo elfem nebo nepříčetnou královnou, byla by šťastnou, šťastnou ženou. Samozřejmě, že pach nezmizel. Rozšířil se, až naplnil celý chlév.

K čertu, proč by se její štěstí mělo teď obrátit?

Anna otevřela oči při zvuku kroků. Střetla se s Levitovým ustaraným pohledem a s úšklebkem se

natáhla na ušpiněných prknech a začala se plazit na okraj seníku.

“Nemá cenu se skrývat, Anno Randalová,” zavolal jemný ženský hlas, právě když Anna dosáhla

svého cíle. “Vím, že jsi tady.”

Anna zadržela dech a vykoukla přes okraj seníku. Strach byl vystřídán ostrým zděšením a

nedůvěrou, když zahlédla tmavovlasou ženu, která stála uprostřed chléva. Znala tu dokonalou bledou plať a tmavé, posměšné oči. A tu vůni….. jablek.

“Ach můj bože,” zachraptěla, celé tělo rozechvělé. “Sybilo? Ale ty jsi….”

 

“Mrtvá?” popíchla ji žena, dokonale pěstěnou rukou si přejela po perfektně upravených vlasech. Anna zamrkala. A pak zamrkala ještě jednou. Žena nevypadala, jako by se právě vyplazila ze svého hrobu. Na jejích upnutých khaki kalhotách a pletené halence nebyla ani skvrna od hlíny. Jistě by tam měla být nějaká známka jejího nedávného úmrtí?

Musel to být trik. Musel.

“Ona je mrtvá,” zaskřehotala Anna.

Ženin drásající smích se rozlehl chlévem. “Bojíš se , že by mohla přijít zpět z hrobu? Že má v

úmyslu tě strašit za to, žes ji zabila?” “Já jsme ji nezabila.”

Tmavé oči zahořely čirou nenávistí. “O, Morgana možná vyslala smrtící úder, ale bylo to kvůli tobě, že byla lapena v cele, neschopna se bránit. Jsi zodpovědná za její smrt. Nyní je na čase zaplatit.”

Zaklíněna v pocitu neskutečnosti, Anna zůstala jako přimražená na místě, místo aby utíkala jako

o život, aby se zachránila. Hloupost. Hloupost. Hloupost. “Kdo jsi?”

“Jsem Clara, Sybilina sestra.” Rty se jí zkroutily, když se v Anniných očích rozbřesklo pochopení. Dvojče. Samozřejmě. “Zavolala mě k sobě, když umírala. Prosila mě, abych ji pomstila na těch, kteří jsou za to odpovědní. A to je přesně to, co hodlám udělat.”

Annin žaludek se stáhl při vzpomínce na Sybilu ležící na lůžku, mrtvou a studenou jako led. Cítila

se hrozně, že ta víla zemřela. Ale ne zas tak hrozně, aby se pro odškodnění nechala zabít.

S námahou se přinutila kleknout a shlédla dolů na ženu, která byla nejposlednější hrozbou ve

velmi dlouhé řadě. “Jak jsi mě našla?”

“Vlastně musím poděkovat Morganě za tuto jedinečnou příležitost.”

Zaslechla náhlé zatřepání Levetových křídel. Odrážela rychlé kmitání jejího srdce.

” Ona ví, že jsem tady?”

“Ne vysloveně tady, nicméně ví, že se ti podařilo uniknout z jejího portálu někam mezi její

ztrouchnivělou farmou a Chicagem. Povolala své věrné poddané, aby se tě vydali hledat, ale na rozdíl od zbytku světa víl já mám tajnou zbraň.”

Tajnou zbraň? Byla snad Pentagon? “A to jakou?”

“Kdysi jsem tě viděla v soudní síni v L.A., když jsem byla navštívit Sybilu. Nikdy nezapomenu tvou tvář …….nebo tvoji vůni,” odpověděla s domýšlivým úsměvem.

“Věděla jsem, že pokud narazím na tvou stopu, budu schopna tě najít. Samozřejmě jsem ztrácela příliš času, tím, že jsem začala pátrat tak blízko Chicaga. Nikdy bych si nepomyslela, že budeš téměř u Moranina prahu.”

Annino srdce se znovu nepříjemně rozbušilo. Jak asi blízko byla Morgana? Práh nezněl příliš

dobře.

Anna raději oddálila tu ošklivou myšlenku, která ji bude trápit později, a soustředila se na vílu

pod sebou.

“Tak jsi mě našla.” Přimhouřila oči. “A co teď?”

Clara se usmála s chladným pobavením. “A, žena která má ráda výzvy. Nevím jestli mám být ohromena nebo se zasmát tvé pitomosti.”

“Já vím, co,” zamumlal Levet po straně.

 

Anna vrhla na chrliče varovný pohled a obrátila svou pozornost zpět ke Claře. “Řekni, co hodláš udělat.”

Clara ohnula posměšný prst. “Proč nepřijdeš dolů, abychom to mohly probrat jako dva rozumní

dospělí lidé?”

Levet si odfrkl. “Je to past.”

“Myslíš?” řekla Anna suše. Naklonila se přes okraj seníku. “Díky, ale je mi dobře tam, kde jsem. Jen mi řekni, co chceš.”

Dokonalé rysy se zkroutily zvrhlým vztekem. “To, co chci, je vidět tě umírat.” “Pěkné,” ucedila Anna a otřásla se.

“Ale nejdříve chci nechat Morganu draze zaplatit za to, že jí tě předám.”

“Haha.” Levet se posunul, aby stanul vedle Anny. “Hodláš vyjednávat s královnou víl? Proč si

rovnou hned nezačneš kopat vlastní hrob?”

“Ach, ona bude vyjednávat. Nesmírně touží dostat Annu Vandalovou do rukou.”

“Proč?” zeptala se nečekaně Anna. “Proč chce, abych zemřela?”

“Ty to nevíš?” zasmála se Clara. “Jak dokonalé. Měla bys jít na smrt a stále si přitom lámat hlavu,

proč umíráš. Přesně jako Sybila.”

“Ona to neví, Anno.” Levet se naklonil a vychrlil směrem ke Claře ostružinu. “Není nic než slouha.

Špína u Moraniných nohou.”

Bledé rysy zrudly vzteky, když zvedla štíhlou ruku Levitovým směrem. “Ty slizký malý plaze…”

Anna ucítila závan síly. Zároveň byl Levet odmrštěn vzad a jeho drobné tělo se sneslo znepokojivě nehybné na prkna podlahy v seníku.

“Levete.” Anna se doplazila k jeho nehýbající se postavičce a zoufale se pokoušela svého přítele probudit. “Levete. Ach, můj bože.”

Nepřišla žádná odpověď a kombinace strachu a naprosté zuřivosti zmítala jejím tělem. Otočila se na kolenou, posunula se zpět na okraj seníku, vrhla se přes něj a přistála na špinavé podlaze. Už se dávno přestala starat o vlastní bezpečí. Tato žena ublížila jednomu z jejích přítel. Jednomu z prvních přátel, které měla v téměř dvou staletích. Ta zlá víla bude velmi, velmi litovat, že se zapletla s Annou Randalovou.

“Ty … odporné, příšerné monstrum. Chceš boj, máš ho mít.”

Možná cosi jako strach vystřídalo samolibou sebedůvěru v Clařiných temných očích. Zvedla ruce a ustoupila dozadu.

“Jen jsem toho protivu omráčila,” zaskřehotala. “Drž se zpátky nebo tě zabiju.”

“Ne, to neuděláš, ” vysmála se jí Anna, nevědomky svírající drahocenný smaragd ve své zaťaté

pěsti. “Chceš mě vyhandlovat, vzpomínáš? Máš sny o bohatství, které ti tančí hlavou.” “Nejsem Sybila, já neobětuji svůj život kvůli bohatství.”

Vzduch se oteplil, když se Annin hněv začal uvolňovat z jejího napjatého těla. “Řekni mi, proč chce Morgana moji smrt.”

S náhle rozšířenýma očima víla ustoupila o dalších několik kroků dozadu. “Já … já ne….” “Řekni mi to, ” vybuchla Anna, vlasy jí vlály a tančily ve vzdouvajícím se větru.

“Vše, co vím je, že Modron měla o tobě vizi,” vypískla Clara. “Modron?”

“Moranina vědma.”

Vědma? Co zas bylo k čertu tohle?

“Jaká byla ta vize?” zeptal se místo toho, nebyla v náladě, aby se nechala rozptylovat.

 

Clara si olízla rty. “Že Artušův dědic povstane z temnoty a zatratí Morganu do pekel.” “Roztomilá představa, ale proč si myslí, že já jsem ten dědic, který je předurčen k tomu, aby ji poslal do pekel?”

“Máš krev prastarých.” “A…..?”

Rychle šlehla svým tmavým pohledem po přilehlých dveřích, pak se vrátila k Annině zlověstné tváři.

“a ona zasvětila život vyvraždění Artušovy linie. Nezáleží na tom, zda jsi skutečně ta jedna Předurčená, nemůže tě nechat naživu.”

Annino srdce se sevřelo ostrou, palčivou bolestí. Tolik smrti. Tolik osamění kvůli hloupé vizi. “Vyvraždila celou moji rodinu,” zamumlala Anna, neschopna pochopit, že by kdokoliv, královna nebo ne, mohl být tak zlý.

“Ano, být tebou, tak bych…” Bez varování se Clara vrhla vpřed, jasně cítící Annino rozrušení.

Anna měla sotva čas vyjeknout překvapením, než jí žena bodla nůž do břicha, až ji porazila. Anna se zvedala zpět na nohy, ignorovala krev, která jí proudila z těla. Hbitě se vyhnula Clařinu úderu.

“K čertu s tebou,” zamumlala Anna.

“Ty jsi ta, která bude zatracena, pokud neklekneš na kolena a neuděláš přesně, co ti řeknu.” Vytrhuje nůž ze svých útrob, Anna zaskřípala zuby, když jí tělem proběhlo zvláštní hučení.

“Jsi blázen?” zaskřípěla, nutíc se soustředit, aby zůstala stát. Zatraceně, krev stále proudila z její hluboké rány, vzpíraje se její obvyklé schopnosti uzdravit se.

“Ne, jsem velice, velice chytrá,” varovala ji Clara. “Ten nůž byl očarovaný, a dokud mi neumožníš zrušit kletbu, zemřeš.”

Dobrá….proklatě. Nevěděla nic o zakletých nožích nebo kletbách, ale věděla, že pokud této ženě dovolí získat vedení, bude z ní brzy Moranina hračka. Radši by zemřela v tomto chlévě, než aby tohle dopustila.

Anna vycítila další útok, napřáhla ruku, aby ženu odstrčila. Její síly však měly jiné představy. Když

se její dlaň spojila s Clařinou paží, ženy zaječela a puch pálícího se masa naplnil chlév.

Anna se zašklebila, ale nebyl čas cítit vinu, když ji Clara udeřila neviditelnou silou. Rána ji zasáhla

jako perlík do hrudi. Zavrčela bolestí, docela přesvědčená, že jí víla právě zlomila žebro. další rána ji udeřila do čela a začala téct další krev.

Udeřila, oslepena krví a dokázala jen poškrábat ženinu tvář, když víla ucukla. “Přestaň s tím, nebo zemřeš,” zasyčela žena. “Jen já můžu zlomit kletbu.”

“Risknu to,” dokázala Anna procedit mezi zuby, než byla odmrštěna vzad neviditelným úderem do hrudi.

“Dovol mi tě svázat a slibuji, že ti už nebudu ubližovat.”

Doooobrá. Anna se vyšvihla na nohy. “Jen mě předáš Morganě k zabití.”

“Jestli jsi Předurčenou, pak zabiješ ty ji.” Dobírala si ji Clara, zatímco její mocná pěst zasáhla Anninu bradu.

Zatraceně, byla otloukána jako boxovací pytel. pokud se nezačně bránit, bude brzy mrtvá. Anna si nevšímala bolesti, která jí pulzovala tělem a přinutila se soustředit na teplo, které kolem ní vířilo. Nebyla si jistá, že může ovládat vítr natolik, aby mu zabránila ve stržení chléva na jejich hlavy. Pokud Levet stále ještě žil, nemohla riskovat, že by mu ještě více ublížila.

Kromě toho její doutnající vztek potřeboval něco víc, než jen větřík. Červený opar jí blikal před

 

očima, její mysl tak pohlcena mocí, kterou budovala, že si sotva všimla úderů, kterými na ni Clara nadále útočila. Dokonce ani, když se Clara vrhla vpřed a podrápala jí nehty krk.

“Přestaň, ty potvoro.” zasyčela Clara.

“Tohle skončí….teď.” Anna se chytila víliny paže pevným stiskem a dovolila tomu potlačovanému žáru, aby nabil vzduch kolem nich.

Nejdříve neucítila nic, než štípání vlastní kůže a Clařin zběsilý pokus se vyprostit. Zdálo se, jako by žár skoro čekal ne nějaký směr. Nebo možná nějaké magické slůvko, o kterém neměla ani ponětí.

Nebylo by to prostě dokonalé? Panika začala vzrůstat, ale než mohla plně převzít plnorychlostní

status, třpyt smaragdu, který nyní tiskla ke Clařině paži upoutal její pozornost.

Se zvláštním hypnotickým rytmem začalo to světlo s děsivým zeleným plamenem vyplňovat

chlév. Clara zalapala po dechu. Přesunula svou pozornost ke klenotu, z kterého by každá víla zezelenala závistí.

Nebyla to však závist, co zkroutilo její krásné rysy. Místo toho to byl strnulý, nevěřícný strach. “Ne, prosím ne.”

Její prosba mohla přimět Annu zakolísat. neměla tak zlomyslné srdce, aby si vychutnávala způsobování bolesti druhým. Ale volba skončit či ovládnout situaci jí byla odňata z rukou, když smaragd zazářil a bez varování chlévem otřásla prudká exploze.

Anna ucítila, jak je odmrštěna, spalující bolest proudila její krví. Pak s prasknutím, které se jí

rozlehlo mozkem, její hlava narazila do vzdálené zdi a těžce dopadla na špinavou podlahu. “Anno…. Anno.” Drobná ruka se dotkla jejích vlasů a Anna dokázala zvednout své těžké řasy natolik, aby objevila Levitovu tvář zaplavenou slzami před svýma omámenýma očima. “Levete?”

“Oui. Nehýbej se.”

Hýbat? Bože. Poslední věc na světě, kterou měla v úmyslu udělat, bylo přinutit své vyčerpané,

rozbolavělé tělo, aby sebou vůbec škublo. “Zvítězili jsme?”

Úsměv se dotkl toho skutečně ošklivého obličeje a na chvíli vypudil obavy. její vědomí se začalo vytrácet.

“Bajoooo.”

To směšné slovo bylo poslední, co uslyšela, když ji náhle pohltila prázdnota.

Hummer byl skvělou volbou pro prohánění se hrbolatými postranními cestami Illinois. Byl dost prostorný, aby unesl čtyři upíry, Shalottu a vlkodlaka, a dostatečně odolný, aby přežil Viperovy zanícené pokusy překonat stát v novém rekordním čase. Cezar se nicméně rozčiloval, že je omezován.

Chtěl běžet tmou, využít své schopnosti, aby vystopoval ženu, která k němu volala, i když nebyla nablízku.

Bohužel Styx měl pravdu, když ho upozornil na to, že by mu síla vydržela jedině na nalezení Anny. A pak, když by ji našel, bylo by lepší ji rychle dopravit zpět do bezpečí Chicaga autem, než kdyby ji musel nést.

Moudře ponechán nerušeně na zadní sedačce, Cezar zavrčel, když Viper zpomalil a jel krokem.

Darcy a Snaž využily příležitost se zhluboka nadechnout čerstvého vzduchu. Cezar logicky chápal, že se mu přátelé snaží pomoci, ale v ten moment se logikou neřídil.

Každé zbytečné zpoždění ho mučilo, jako kdyby mu propichovali srdce stříbrným kůlem. Cezar

 

skřípal zuby ve snaze potlačit pocit nespokojenosti. Náhle ztuhl. Nebyl to žádný pach, žádný zvuk, žádná hmatatelná známka, že by Anna byla poblíž.

Ale on to věděl. Věděl s absolutní jistotou.

“Zastav,” zavrčel, otvíraje zadní dveře. “Zastav auto.” “Co se děje Cezare?” zeptal se Styx.

“Cítím ji. Cítím Annu.” Jeho tělo se zachvělo hrůzou. “Byla zraněna.

“Cezare…. proklatě.” Dante se natáhl, aby ho zastavil, ale Cesar se už vrhal z pohybujícího se

vozidla a prolétl oslepující rychlostí.

Oni budou schopni sledovat jeho stopu, ale on na ně nemohl čekat. Ne, když každý jeho instinkt

ječel, že se mu Anna vytrácí. Nedávno zoraná půda nebyla žádnou překážkou, když se řítil nocí, slabá vůně jablek ho jen pobízela kupředu.

Prošla tudy víla. Nedávno.

Přeskočil prohnutý plot a zamířil k vzdálenému chlévu. Když přišel blíž, pach jablek se smísil s

pachem Anniny krve. Zalil ho ledový vztek. Kdokoliv by se opovážil Anně ublížit, brzy zemře.

Cezar se ani neobtěžoval skrývat před možnými nepřáteli svůj rychlý přístup, napnul síly, aby vyrazil hnijící dveře, a vrhl se do stínů chléva.

“Anno,” vykřikl, téměř tonul v chladné úzkosti, která naplňovala jeho tělo. “Jsme tady,” zavolal Levet z odlehlého kouta.

V okamžiku klečel vedle Anny a rukou něžně hladil její potlučený obličej.

“Dios. Anno” Rychlou prohlídkou si uvědomil, že byla vážně zraněna. Hluboké rány na tváři a krku

ztrácely až příliš krve. A žebro bylo rozdrceno a probodlo jí plíce. Proč se neuzdravovala? “Co se jí stalo?” zachraptěl.

“Byla to víla.” Zachvěl se Levet. “Vypadala přesně jako Sybila a bodla Annu očarovaným nožem.” Cezar zasyčel, tesáky prodloužené, připravené zabíjet. “Kam šla?”

Levet se znova otřásl a rozhlédl se po chlévě. “Všude. Ona … vybuchla. Vážně si myslím, že bychom měli Annu odsud dostat, než se probere. nebude se jí líbit, co udělala a tou krásnou cetkou.”

Se zamračením si César povšiml smaragdu sevřeného a Anniných zkrvavených prstech.

“Odkud se to vzalo?” “Věřil bys, že ze snu?”

“A….” Cezar zakroutil hlavou. Nezáleželo na tom. Nezáleželo na ničem, než na pohledu na Annino potlučené a téměř zlomené tělo. Sklonil se, aby jí přitiskl rty na čelo. “Nevadí.”

“Můžeš nad ní pokyvovat později, Cezare,” řekl Levet vysokým hlasem, přiškrceným strachem. “Právě teď se potřebujeme odtud dostat.”

“Je příliš slabá, aby se hýbala.” Cezar zavřel oči a zápasil se vzrůstající panikou.”

Levet prudce srazil křídla, škubaje ocasem. “Udělej něco. Dej jí svou krev. To by mělo zlomit

kletbu.”

Cezar zasyčel, mrkl na chrliče smrtícím pohledem a ten moudře odklopýtal dál.

K čertu s tím otravným chrličem. On lépe než kdokoliv jiný věděl, že jeho krev by Annu zachránila. ale sdílet svou krev s touto ženou nebylo bez komplikací. Komplikací, které by ho k ní navždy připoutaly.

“Není to tak jednoduché,” zabručel.

“Proč?” zeptal se Levet, pak se zhluboka nadechl, když uvědomění udeřilo. “Ach.”

 

Ach, vskutku. Sdílet krev s touto ženou nebyl jen čin milosrdenství. Celé jeho tělo se chvělo přípravou se s ní svázat a spojit. V okamžiku, kdy jeho krev zasáhne její rty, bude navěky spoután s Annou Vandalovou.

Byl to krok, který byl ochoten udělat. Ne ochoten, který byl dychtivý udělat. A bez ohledu na to, zda byl kdy s Annou fyzicky propojen, věděl už, že pro něj nikdy jiná nebude.

Byla jeho osudovou družkou. Ale byla také jedna jeho část, která se bouřila při myšlence, že ji pojme za svou družku, zatímco leží v bezvědomí. Byla to posvátná událost, koneckonců. Událost, která se odehraje jednou jedinkrát za celou věčnost. A takový čin by nikdy neměl být vykonán bez plného souhlasu partnery.

Zvláště ne partnera, který byl nedůtklivý a nezávislý, že by mu mohl velmi dobře nakopat zadek, až zjistí, co se stalo.

“Cezare….” Styx vešel do dveří. Zpomalil, když se přiblížil k Anně s chmurným výrazem ve tváři. “Zatraceně. Žije, ale tak tak.”

“Si”

Styx poklekl vedle Cesara a položil mu ruku na rameno. “Uzdravíš ji?”

“Ty víš, co se stane,” řekl Cesar hrubě.

Nastal okamžik ticha, potom Styx natáhl ruku směrem k Anně.

“Pak já tedy ….,” jeho slova byla zprudka přerušena, když Cesar vstal a přišpendlil krále upírů ke zdi. “Do háje Césare.”

Cesar odhodlaně nakročil, vytáhl se na špičky a naklonil se dost blízko, aby si s nebezpečným upírem pohlédl do očí.

“Už se jí nedotýkej,” zaskřehotal.

Styx přimhouřil oči. “Pak udělej, co musíš udělat.”

Cesar se třásl, jak s námahou krotil prudké nutkání potrestat tohoto démona za to, že se Anny dotkl. Vzduch kolem nich houstl. Nakonec to byl Levet, kdo ho odtáhl od okraje pohromy. “Cesare, ona se ztrácí.”

Mumlaje si pod vousy kletby, Cesar se rychle otočil a sklonil se vedle Anny. Levet měl pravdu.

Tlukot jejího srdce varoval, že rychle dosahuje bodu, odkud není návratu zpět. Nebylo na vybranou. Nemohl přijmout její smrt.

Cesar zvedal své zápěstí k ústům a tesákem vyryl hlubokou rýhu. Krev okamžitě začala proudit. Naklonil se nad Annu a přitiskl svou ránu k jejím ústům. Po dlouhé době se nic nedělo. Cesar cítil, jak jí krev plní ústa a sklouzává dolů po jazyku do hrdla, ale byl příliš slabá, aby polkla. Natáhl svou volnou ruku a něžně ji po krku pohladil, tiše ji přiměl, aby si vzala, co potřebovala. “Nezlepšuje se to, ” zamumlal Levet. Lomil rukama a nepříjemně rozviřoval prach a kousky slámy svými třepetajícími křídly.

“Teď ne, Levete,” zavrčel. “Ale…”

“Teď ne.”

Chrlič se stáhl, aby si mumlal zoufalé prognózy v koutě, když si Styx klekl blízko vedle Cesara.

Cesar si toho nevšímal. Celé jeho soustředění bylo namířeno na Annu, když ji nabádal, aby přijala výživu, kterou jí nabízel.

“No tak, querida,” jemně naléhal. “Nech mě ti pomoci.”

Uplynulo více minut, ale Cesar nepřestával pobízet Annu, aby polkla jeho krev.

Nakonec špetka barvy začala nahrazovat popelavou bledost její pleti a její dech se prohloubil.

 

Styx se natáhl kolem něj, aby nahmatal pulz na spodku jejího krku.

“Uzdraví se, ” řekl spokojeně. “Myslím, že ji můžeme bezpečně vzít zpět do Chicaga.”

Cesar přikývl, neschopen mluvit, když pomalu zvedl Anninu ruku, aby si prohlédl to rudé, spletité

tetování, které se jí vinulo pod kůží na vnitřní straně paže. Anna byla zachráněna a on s ní byl spojen. Čin byl vykonán. A poprvé za pět set let se cítil úplně, zcela klidný.

Anna se probudila s pocitem dejá-vu. Dobrý bože. Byla sražena do zvědomí … znovu. Kolikrát už se to stalo v posledních několika dnech? Rozhodně víckrát než v posledních dvou stech letech dohromady. A byla si jista, že je to trend, který bylo třeba udusit v zárodku. Nechal oči zavřené. Soustředěně oprošťovala mysl od těch směšných blábolů. Potřebovala určit, kde je. A co je důležitější v jak velkém nebezpečí může být.

K jejímu údivu to trvalo méně než jeden úder srdce, aby si uvědomila, že Cesar je nablízku.

nebyla si jistá, jak to ví. Nebyl to žádný zvuk, žádná vůně, žádné znamení toho, že není úplně sama v temnotě. Byla to neochvějná jistota.

Anna otevřela oči. Otočila hlavu na polštáři a odhalila nejasnou siluetu muže stojícího poblíž dveří.

“Cesare?”

“Jsem tu.” Svíce se zakmitala, když Cesar rychle přešel k posteli a usadil se vedle ní na matraci.

“Ne, nehýbej se,” poručil jí, rukou jí zatlačil na rameno, když se pokoušela posadit.

Anna se neobtěžovala bojovat proti nevyhnutelnému a uložila se zpět do polštářů. Rozhlédla se

po prázdném pokoji, který neobsahoval nic víc než postel a vysokou skříň v rohu. Stěny byly obloženy a na podlaze byl orientální koberec, ale nebyla tam žádná okna a nic, co by odlehčilo strnulou jednoduchost. Přesný opak onoho honosného stylu, jaký by čekala od upírů.

“Kde to jsme?”

“V tunelech pod Čiperovým domem. Bylo to nejbezpečnější místo, kam tě odvést, který jsem mohl vymyslet.”

Lehce se ušklíbla. nemyslela si, že by byl nějaký tunel dost hluboký, aby ji uchránil před Moraniným hněvem. Přesto nemohla popřít, že se jí ulevilo, že je pryč z toho zaprášeného, odlehlého chléva.

A od té pomatené víly, která ji málem zabila.

Náhle znehybněla. “Co Clara? Chytily jste ji?”

Cesar zvedl obočí, každým coulem vypadal jako konkvistador v černých kalhotách z bavlněného

kepru a bílé, hedvábné košili, která nebyla zapnutá a odhalovala svaly jeho široké hrudi. Vršek vlasů měl stažený dozadu a svázaný koženým řemínkem v účesu, který zdůrazňoval tesanou dokonalost jeho rysů.

Hm …. Snad dokonce stálo za to se nechat srazit do bezvědomí, mohla-li se probudit s takovým

výhledem.

“Clara?” zeptal se. Oči mu ztmavly, jako by si byl vědom vzrušená, které se začalo probouzet s

navracejícím elánem v jejím těle.

“Synklino dvojče.” Anna se při vzpomínce na tu hrůznou vílu otřásla, její potěšení vystřídala

nechuť. “Vystopovala mě a hrozila, že mě předá Morganě. Zároveň na mně chtěla vydělat ohromný balík.”

“Nebyla tam, když jsme přijeli.”

Anna přimhouřila oči při neomylném pocitu, že k ní není zcela upřímný.

“Něco přede mnou skrýváš,” obvinila ho.

 

Chvíli váhal, pak neklidně pokrčil rameny. “Je mrtvá.”

Annin dech se bolestivě zarazil v hrdle. Vzpomněla si, jak Claru držela, když smaragd pulzoval svou zvláštní silou. Pak přišel výbuch a všechno zčernalo.

“Zabila jsem ji, je to tak?” zachraptěla Anna. Cesar pomalu přikývl. “Si.”

“Byl to ten smaragd. ” Anna shlédla na svou ruku. Udivilo jí, že už nesvírá žádný drahocenný klenot. Nestarala se, kde byl, dokud už se jí nedotýkal.

“Myslela jsem, že měl ovládat mé síly, ale místo toho věci ještě zhoršil.” “Ne, Anno.” Tmavé oči zaplály divokou emocí. “Jsi naživu.”

“Ale….”

“To je jediné, na čem záleží,” zavrčel, vytahuje ten útočný smaragd z kapsy. “Levet říkal, že

pochází ze sna?”

Zachvěla se a s respektem se tiskla co nejdál od toho slabého zeleného plamene. “Ne, nemohl to

být sen, bylo to příliš skutečné.” “Co se stalo?”

Anna nevědomky sevřela pokrývku, která ji halila, jakoby bodavý pocit ztráty sevřel její srdce. “Byla jsem v rozpadlém hradu a byl tam muž.” Zhluboka se nadechla, když její hlas hrozil, že přeskočí. “Tvrdil, že je příbuzný. Můj jakýsi dědeček. také řekl, že chce, aby byla Morgana potrestána.”

S touto záhadnou schopností číst její pocity, se Cesar moudře nešťoural v té rušivé vizi. Nebyla připravena probírat hořkosladký pocit z toho, že nakonec potkala svého příbuzného, jen aby nebyl ničím víc, než prchavým zjevením.

“A ten duch ti dal tohle?”

Duch? ano. Líbilo se jí, jak to zní. Mnohem lepší výraz než pomatená halucinace nebo hrůzostrašný fantom.

“Tvrdil, že mi to pomůže zamířit mé síly.”

Rty se mu zkroutily v ironický úsměv. “Rozhodně bych řekl, že to splnilo účel.”

“Bože.” Anna si zakryla rukama obličej, zaskočena vinou. “Já tu ženu zabila. To je hrozné.” “Zachránila jsi sebe a Leveta.” Cesar ji chytil za zápěstí a odtáhl jí ruce, takže byla nucena mu pohlédnout do jiskřících očí. “Nezapomínej na to, querida.”

“Levet,” vydechla. Přepadla ji další vlna výčitek, když si uvědomila, že se na toho nebohého

chrliče ani nezeptala. “Jak mu je?”

Cesar se ušklíbl. “Je v podstatně lepší formě než ty, slibuji.”

“Díky bohu.” Anna potřásla hlavou. “Ona ho vyřídila a pak mě probodla nožem, o kterém tvrdila, že je očarovaný, abych se nemohla uzdravit.” její oči se náhle rozšířily, když si vybavila tu otevřenou ránu v břiše. Instinktivně sáhla pod pokrývky. Zjistila, že je oblečena jen do svého trička a spodního prádla, a co víc, že její břicho bylo hladce a dokonale zhojeno. “Jak … jak jsi mě zachránil?”

Na té krásné tmavé tváři nebylo nic, co by se dalo přečíst, ale Anna snadno vycítila tu vypjatou

opatrnost, která jím náhle projela. “Daroval jsem ti svou krev.”

“Och.” Anna vyletěla z polštářů, pohledem zkoumala jeho obezřetný výraz. “A to zlomilo kletbu?”

“Si.”

 

Dobrá. Něco rozhodně viselo ve vzduchu. Anna si založila ruce na prsou a stočila hlavu ke straně. “Něco skrýváš, můžu dokonce cítit tvé napětí. Co jsi mi neřekl, Cesare?”

Lehce se zasmušil. “Dios. Tenhle vedlejší účinek jsem nezvážil. chvíli potrvá, než si na to zvyknu.”

Vedlejší účinek? To neznělo dobře. “Cesare?”

Krátce zavřel oči, pak pohlédl do její ustarané tváře. “Umírala jsi, querida. Nesnesl bych, kdybych tě ztratil. Musel jsem něco udělat.”

“Jsem ráda, žes to udělal,” řekla jemně, vůbec si nebyla jistá, proč byl tak rozrušený ze skutečnosti, že jí zachránil život. “Navzdory požehnanému množství prožitých let nejsem chtivá zemřít o nic víc než kdokoli jiný.”

“Jediný způsob, jak tě zachránit, bylo dát ti mou krev.”

Netrpělivě zamlaskala. Co byla tahle směšná posedlost, že jí daroval krev zač? Copak si vážně myslel, že by raději zemřela, než aby vypila krev upíra.

“A …?”

“A …když jsi přijal mou esenci, připoutalo mě to k tobě.”

Zmateně se zarazila. “Jak to myslíš, připoutalo?” Uchopil a zadržel její pohled. “Jsem tvůj druh.”




17. kapitola

Ačkoliv se Cesar připravoval na Anninu ohromenou reakci, jeho srdce bylo stále sevřené lítostí, když se zvedla z postele a začala přecházet po stísněném pokoji se zjevným rozrušením.

“Já … tomu nemohu uvěřit,” zamumlala.

Dios. Odpustí mu vůbec někdy?

Zvedl se na nohy, přešel pokoj a chytil ji za ramena, aby zastavil její trhavé kroky.

“Anno, poslouchej mě, ” naléhal. “Tohle pro tebe nic nemění.”

“Nic?” její krásné oříškové oči se rozšířily. “Být spjatý možná nemusí nic znamenat pro tebe,

ale….”

“Nic?” krátce, hořce se zasmál. “Ne, querida. Čekal jsem a zdálo se mi to jako celá věčnost, abych

tě stvrdil jako svoji družku. Vědět, že jsem k tobě konečně připoután, mě plní radostí, kterou jsme nikdy předtím nepoznal. Můj život je kompletní.”

Její rysy pomalu změkly, když vstřebala jeho drsná upřímná slova. “Ale …” Slova se se zajíknutím vytratila, když konečně postřehla spirálu, která poznamenala její vnitřní paži od zápěstí k ohbí lokte. “Ach, můj bože. Moje paže.”

“To je důkaz našeho propojení,” spěšně ji ujistil. “Neublíží ti to.”

Zamrkala, vypadla omráčeně. Typický druh pohledu, který by se dal očekávat od mladé ženy, která se probudí a zjistí, že je spojena s upírem.

“Je to trvalé?”

Bojoval, aby skryl tu přílivovou vlnu domýšlivé spokojenosti z vědomí, že už nic nemůže změnit

na tom, že k ní byl navždy připoután jako její druh. měl by být soucitný a ne se uculovat zadostiučiněním.

“Zcela a naprosto trvalé,” řekl, neschopen zastavit nutkání ji rukou přejet po tváři. “Ale právě jsi řekl, že to nic nezměnilo.”

“Měl jsme na mysli, že ty nejsi připoutaná ke mně.” Palcem přejel koutek jejích úst. “Obřad nebyl

 

dokončen. Dokud mě nepřijmeš jako svého druha a nedovolíš mi vzít si tvou krev, jsi stále….” “Nepřipoutaná?”

Cesar se usmál, ponuře odmítal odhalit ten kousavý výbuch bolesti, který jím projel. temná

bolest pod jeho spokojeností bylo něco, na co si bude muset zvyknout. “Si.” Sklonila své husté řasy, skoro jako by se snažila skrýt své vnitřní emoce.

“Oba víme, že to není pravda,” řekla hlasem tak tichým, že by býval ta slova vůbec neslyšel, kdyby nebyl upírem.

“Co?”

“Byla jsem již velmi připoutána poslední dvě staletí.”

Její přiznání udeřilo Cesara jako blesk z čistého nebe. Pozvedl ji za bradu a vpíjel se do jejího kajícného pohledu.

“Anno?”

Trochu se stáhla a nebezpečný záblesk prokmitl jejíma oříškovýma očima.

“Nesnaž se tvářit překvapeně,” obvinila ho. “Věděl jsi to od doby, kdy jsem tě následovala do Chicaga, že jsme na tebe nikdy nedokázala zapomenout.”

Ohromení z Annina otevřeného přiznání se rychle změnilo na něco mnohem více nemravného. Když prve přinesl Annu do tohoto odlehlého pokoje, cítil pouze znepokojení o její zdraví, proto ji svlékl oblečení a uložil do postele pod přikrývky. věděl, že ho čeká nepříjemný úkol odhalit jí, že se s ní spojil, zatímco ona ležely v bezvědomí.

Nyní se však jeho tělo odmítalo nadále nechat zapírat. Nezkoumal, proč není připravená ho zabít za to, že se s ní spojil bez jejího svolení. Nebo proč vlastně připouštěla, že není pravda, že ho nenávidí. vše, co věděl, že už byla napůl svlečená. Co jiného si mohl hladový upír přát?

Pohladil ji po tváři a nechal ruku lehce sklouznout po její holé odkryté paži.

“Měl jsem podezření, že je to víc než jen touha po odpovědích, co tě ponouklo k rychlému odjezdu do Chicaga,” zaskřehotal. “Obvinila jsi mě však, že jsem arogantní.”

“To taky jsi.”

Jemně se zasmál a sklonil hlavu, aby rty přeběhl po křivce jejího krku. “Docela pravda.”

Natáhla ruce, aby se ho chytila za paže, jakoby její kolena byla náhle slabá. “Ale ty jsi měl bohužel zcela pravdu,” zašeptala, krk vyklenutý tichou pobídkou.

Cesar se zachvěl, jeho tělo žhavé potřebou zanořit tesáky hluboko do jejího masa a okusit její krev. Dios, lačněl po ní.

Cesar se snažil vyhnout pokušení a soustředil se na to, aby rty okusil každý detail její tváře. “Proč bohužel?” zeptal se a současně přetrvával okamžik na citlivé jamce pod jejím uchem. Drobně vzdychla, nehty zaryla skrz jeho košili. “Protože jsme měla být schopna získat své odpovědi a vrátit se do Los Angeles s tebou konečně pohřbeným v minulosti, kam jsi patřil.” “Minulost nikdy,” zachroptěl, vzal ji do náručí a zamířil k posteli. “Naše budoucnosti jsou navždy propleteny.”

Cesar ji položil na postel a ztuhl, když se něžně dotkla jeho tváře. “Navždy? Slibuješ?”

Srdce se mu sevřelo při té zranitelnosti v jejích očích. Stejně jako on byla izolována a sama příliš

dlouho. už nedůvěřovala tomu, že jí osud náhle nevezme jakoukoli šanci na štěstí.

“Udělám všechno, co je v mých silách, abych si tě udržel na blízku, querida,” zachraptěl, připojil

se k ní v posteli a objal ji. Chtěl přísahat, že ji nikdy neopustí. Že to spojení zajistí, že nikdy nebudou znovu rozděleni. Ale pokud ji Věštci považovali za jednu z nich, nemohl dávat takové sliby. “Jsi a vždy budeš mou družkou.”

 

Zdálo se, že ji jeho slova utěšila, a oříškové oči zaplály něčím, co mohla být rozkoš, když se natáhla, aby ho objala kolem krku.

“Znamená to, že musíš udělat všechno, co ti řeknu?”

Jako trest ji štípl zuby do ušního lalůčku. “výslovně jsem řekl, že jsem druh, ne otrok.” Záměrně nechala své prsty zabloudit dolů po jeho zádech. “To je smůla. Myslím, že by sis příležitostně mohl plnění mých rozkazů užít.”

Cesar zvedl hlavu, aby spatřil ten smyslný pohled. celé jeho tělo ztvrdlo v reakci na něj, chlad,

který ho držel v zajetí od doby, kdy se stal upírem, roztál pod žárem jejích spalujících, oříškových očí.

“Příležitostně, jo?” zeptal se, hlas už zastřený potřebou. “Jaký druh příležitosti myslíš?” Její úsměv byl pomalý a nádherně rozpustilý. “Jako tato příležitost.”

jeho již tvrdá erekce bolestivě zapulzovala. Dios. Možná že byl pět století starým upírem, ale tato žena měla moc, že se cítil jako by každý dotek, každý spalující pocit byl něco, co nikdy předtím nezažil. A možná byl. Anna byla jeho předurčenou družkou. jediná žena, která s ním byla tak důvěrně propletena, že i ta sebenepatrnější emoce, každý úder jejího srdce se odrážel v něm. Zřetelně mohl cítit její touhu jako vlnu toužení, která se jím řítila s šokující silou.

Zasténal, když sklonil hlavu, aby zanořil tvář do jejích vlasů. Naplnila ho její rozkošná vůně.

“Jsem tvůj, tak přikazuj, querida.” zamumlal.

jen na okamžik zaváhala a on se usmál, když si uvědomil, že bojovala s rozrušením. Dosud měl

vždy on kontrolu nad jejich milováním. Nyní se ona usilovně snažila posbírat odvahu, aby vzala věci do svých rukou. Aby ho vzala do svých rukou.

Polkl tichý sten už jen při té pouhé myšlence.

“Nuže dobrá.” dokázala nakonec říci chraplavě. “Otoč se na záda.”

Cesar připraveně provedl její rozkaz a otočil se, dokud neležel na zádech. Anna se na další moment zastavila, pak si smělým pohybem sedla a než mohl uhodnou její záměr, seděla obkročmo na jeho bokách a shlížela na něj dolů s drobným úsměvem.

Cesar zasyčel a chňapl po přikrývkách, aby zabránil tomu, že ji ze sebe škubnutím shodí a

provede rychlé, prudké zakončení této hry. A pokud měla náladu si hrát, pak caramba budou hrát. A hrát. A hrát. A hrát. A hrát.

I kdyby ho to mělo zabít.

Snadno cítila záchvěvy otřásající jeho tělem. Zvedla varovný prst. “Lež klidně.”

Cesar zaskřípal zuby. Prsty téměř trhal matraci, když klidně chytla lem svého trička a přetáhla si ho přes hlavu. Nepotřeboval světlo svíce, aby ocenil ten krásný nápor jejích ňader nebo hladkou křivku jejího pasu, dokonalost její pleti.

“Dios…” zasténal, strkaje boky vzhůru, aby otřel svou erekci proti tenkému proužku saténu, který

byl vším co halilo její vlhké nitro. “Jsi tak vražedně krásná.”

“Kdysi jsi mě považoval za čekanku a … fúrii, není to tak?” zeptala se a posouvla ruce k zapínání

na jeho košili, kde si hbitě poradila s knoflíky.

S námahou se snažil přemýšlet, když prsty prozkoumávala jeho holou hruď a kroužila kolem

bradavek. Pak zamířila ještě níž. Bylo to to nejsladší mučení, jaké kdy podstoupil.

“Chtěl jsem tě od prvního okamžiku, kdy jsi vstoupila do místnosti, Anno Randalová.” zavrčel a

rukama jí přejížděl po holých stehnech. “Možná jsi fúrie, ale jsi moje fúrie.”

Tiše se zasmála. Pomalu se sklonila a přitiskla rty na jeho ústa. “Sledovala jsem tě ze stínů, víš.

Byl jsi tak krásný a vzrušující.” Škádlivě ho štípla do spodního rtu. “Tak daleko nade mnou.”

 

Jazykem zabloudila na jeho bradu, což vyloudilo sten z jeho hrdla. “A teď tě mám pod sebou.” Vyklenul záda, když jím projel nával rozkoše. “Můžeš mě tu držet, jak dlouho budeš chtít.” “Jak dlouho budu chtít?” Rty mu přelétla po hrdle, její vlasy se rozhrnuly po jeho hrudi, špičky jejích bradavek se otíraly o jeho pleť. “To je dosti nebezpečná nabídka.”

“Zdaleka tak nebezpečná jako škádlit upíra.” zavrčel, jeho ruce vzlétly, takže mohl strhnout to

delikátní spodní prádlo.

“Chovej se slušně.” Kousla ho do břicha. “Máš ležet klidně.”

Zasyčel, když začala tahat za zip jeho kalhot. “Možná jsem nemrtvý, ale nejsem z kamene, querida.”

Anna mu stáhla kalhoty. Byla nucena zpomalit a pokračovat zouváním bot, aby mohla dokončit své dílo. Jakmile ho vysvlékla, sedla si obkročmo na něj a vzrušeným pohledem sledovala jeho napínající se erekci.

“Možná nejsi z kamene, ale jsou určité části, které jsou tvrdé jako skála.”

Jeho vzrušení sebou škublo a tiše škemralo o její dotek, i když se nemilosrdně snažil ovládat vášeň, která se mu rychle vymkla zpod kontroly. Oheň, který v něm plál, hrozil, že ho na místě promění v popel.

“Dios, Anno. O moc víc už nevydržím.”

Pomalu se usmála, zjevně potěšena mocí, kterou nad ním má. “Trpělivost, Conde Cesare.” Trpělivost? Trpělivost?

O trpělivosti by mohl psát knihy. Ale po dvou staletích chtění a toužení po této ženě, trpělivost nebyla na vrcholu jeho žebříčku priorit.

 

“Trpělivost se vysoce přeceňuje, Anno Randalová.”

Rozpustile se pousmála. “Možná by se mi podařilo změnit tvůj názor.”

Užuž se ji Cesar chystal ujišťovat, že nic nemůže změnit jeho názor, ne v této chvíli, když

zaškrceně vykřikl a málem vyskočil z postele, když se Anna posunula víš a vzala si jeho napnuté kopí do úst.

Mohl v tom okamžiku zemřít a být šťastným upírem, usoudil, když používala jazyk, aby učinila své mučení kompletním. Ach, tolik, tolik šťastným.

Jeho boky se nadzvedávaly z postele, když nadšeně objevovala každý chvějící se kousek jeho těla. Vypadala jako by jí činilo zvláštní potěšení, když se mu z hrdla draly steny a vzdechy.

Nakonec Cesar už nemohl víc vydržet. Ještě jedno olíznutí a celá hra by byla u konce.

Natáhl se pro ni, chytil ji za paže a nadzvedl ji, aby si na něj obkročmo sedla. Vzdychla, když se její

kluzké nitro přitisklo na jeho erekci. Vlasy jí kolem něj splývaly jako řeka medového hedvábí. Dios. Dosud skutečně nevěřil, že může být ráj na zemi.

“Anno, můžeme mou trpělivost procvičovat později, potřebuji být uvnitř.” sténal, když přejížděl vnitřní stranu jejích stehen a rozevíral ji, aby mohl prorazit do jejího vlhkého tepla.

“Já … ano.” vydechla. Sklonila se, aby ho políbila s takovou něhou, že se cesar zachvěl blahem. Tato žena tato obdivuhodná, skvostná žena, byla jeho. a obětoval by život, aby ji udržel v bezpečí. Hladil a škádlil ji, až ho nakonec prosila o milost. cesar uchopil její boky a jedním hladkým pohybem do ní vstoupil. Rty opatrně zachytil Annin uspokojený sten. Dával pozor, aby tesáky nepoškrábal její jemnou pokožku. Poslední věc, kterou chtěl, bylo vzít si její krev v zápalu rozkoše.

Cesar zvedl boky z postele a posunul se ještě hlouběji. Rozkoš byla tak intenzivní, že musel na

 

okamžik pozastavit, aby vstřebal ten znamenitý pocit. “Cesare.” vzdechla Anna, prsty zamotané v jeho vlasech. Zasyčel. “Ubližuji ti?”

“Bože ne. Je to….” “Jaké je to?” zeptal se.

“Cítím všechno, co cítíš ty.” Odtáhla se, její oříškové oči zářily v tom bledém světle. “Je to, jako bys byl součástí mne samotné.”

“Jsem.” Přesunul ruce, aby jí orámoval obličej, když začal narážet dovnitř a ven v odhodlaném rytmu. “Držíš mé srdce, celou mou duši ve svých rukách, querida.”

“Cesare.”

Její hlava se ještě sklonila a jejich rty se spojily, když Cesar pokračoval v narážení hluboko uvnitř

ní, celé jeho tělo hrálo radostí, o které se mu nikdy ani nesnilo a o jejíž existenci nevěděl. Úžasné. Anna usoudila, že jen toto slovo řádně vystihuje, co se právě odehrálo mezi ní a Cesarem. Dobrá, možná extra dvojitě úžasné.

Sotva popadala dech a přitulila se vedle svého oslnivého upíra. Cítila naprostý mír a pokoj,

jakoby v uplynulých několika hodinách ani nebyla vtržena portálem, málem zabita rozzuřenou vílou a probuzena spojená upírem. Samozřejmě to skutečně odpovídalo průběhu událostí, které se odvíjely v poslední době. Ne, to nebylo tak úplně pravda, pomyslela si s drobným úsměvem na rtech. Všechno se změnilo.

S pocitem úžasu se otevřela vědomí Cesarových pocitů. Byla si vědoma jeho nasyceného uspokojení, jeho potěšení, když ji drží v náručí, jeho neutuchajícího hněvu, že byla stále v nebezpečí a zvláštního strachu, že bude od něj odtržena.

Bylo to krásné a nepochopitelné a nejvíc ze všeho …. pozoruhodné.

Už nikdy nebude sama. Po zbytek věčnosti, bez ohledu na to, co se stane, Cesar bude její součástí.

Nebyla si vědoma, že Cesar pozorně sleduje různé výrazy, které jí přelétly přes tvář, a překvapeně zamrkala, když ji pohladil prstem přes rty.

“Nejsem si jist, zda věřím tomu úsměvu, querida.” řekl hlasem příjemně hřmícím, když si mu položila hlavu na prsa. “Na co myslíš?”

Zarazila se, pak zaklonila hlavu a setkala se s jeho zvědavým pohledem. “Pověz, mi prosím, o zbytku snubního obřadu.”

Jeho výraz se stal náhle obezřetným. “Anno?”

“Řekl jsi, že nebyl dokončen,” vybídla ho a přimhouřila oči, protože snadno vycítila, že skrývá své

emoce. “Co dalšího to obnáší?”

Prsty projel stezku jejími vlasy. “Nejdříve by to zahrnovalo tvé svolné přání stát se mou družkou.

Musela bys být odevzdaná bez výhrad a obav.”

Ironicky se usmála. Jen před pár dny by byla přesvědčena, že nikdo nemůže vstoupit do vztahu

bez alespoň několika výhrad. koneckonců neexistuje nic děsivějšího, než otevřít svůj život a srdce druhému. Nyní však už věděla, že je připravena vyskočit s tímto mužem střemhlav bez padáku nebo záchytné sítě. Ne, ne s mužem. Upírem.

“A, potom?”

Jeho temné oči se zableskly jakoby bolestí. “A pak si vezmu tvou krev.” “To je ono?”

Přinutil úsměv vstoupit do svých ztuhlých rtů. “Dejme tomu, že bys mohla tančit nahá kolem

 

postele a zpívat Já jsme zamilovaná …, pokud chceš.” Jeho paže se kolem ní sevřely. Sklonil hlavu, takže jí mohl vtisknout drobné polibky na tvář. “Vlastně nemusíme být dokonce ani spojeni, abys to udělala.”

Anna okamžitě reagovala na chladný dotek jeho rtů. No dobrá, možná to bylo víc než jen reagování. i ten nejletmější dotek stačil, aby zavzdychala touhou. A slintala. Rozhodně bylo zahrnuto slintání. Přesto ji schopnost vnímat jeho pocity varovala, že tohle má co dočinění více s rozptýlením než s vášní.

“Cesare.”

Rty laskal její nos. “Hmmm?”

“Proč ses mě nezeptal, abychom obřad dokončili?”

S hlubokým zavrčením se Cesar opřel čelem o její. “Anno, tohle není správný čas, abys činila

rozhodnutí, které tě navěky ovlivní. Máš toho na starosti hodně.” “Myslíš moji vraždící pra pra pratetu a její bandu zcvoklých víl?” Zvedl hlavu a nabídl jí křivý úsměv. “Byli první na seznamu.” Zarazila se, pak neústupně zavrtěla hlavou. “Ne.”

“Nejsou?”

“To není to, co tě trápí,” objasnila. “Je to něco jiného.”

Bez varování se odtáhl a odsunul z postele, aby na ni pohlédl s chmurným výrazem. “Přestaň, Anno,” zachraptěl.

Přetahujíc si přikrývku přes své nahé tělo, posadila se na posteli. Na rozdíl od Cesara jí ještě nebylo příjemné odhalovat své intimní partie. Nemohli jste prožít viktoriánskou dobu a nebýt nějak ovlivněni.

“Proč?” zeptala se ho.

“Je to nebezpečné.”

Přimhouřila oči a soustředila se, jen aby zjistila, že se Cesar ponořil hluboko dovnitř sebe. Na

místo, na které nedosáhla.

“Zatraceně.” Anna si překřížila ruce na prsou. Zírala na upíra, který se nad ní tyčil. No dobře,

možná se na něj spíše žádostivě podívala. Koneckonců stál tam s rozcuchanými vlasy, úplně nahý… Vypadal k nakousnutí. Doslova. “Kdy mi hodláš říct pravdu?”

“Až mi to dovolí.” Pozvedl štíhlou ruku, aby zarazil její naštvané odseknutí. “Mrzí mě to, querida, ale je to přesně tak, jak musí být.”

“Navždy?”

“Ne, ne navždy.”

Zhluboka si povzdechla. Přemýšlela, jak se její jednoduchý nudný život stal náhle tak komplikovaným.

“Tahle tajemná záležitost s osudem už mi začíná lézt na nervy,” zamumlala.

Eserův strnulý výraz při jejím nedůtklivém tonu povolil a drobný úsměv zaškubal jeho rty.

“Vůbec se neboj, Anno Randalová, vše bude včas odhaleno.”

Bez přemýšlení strhla polštář z postele a hodila mu ho na hlavu. “Teď mě jen pokoušíš naštvat.”

Sledovala jak snadno se uhnul její načechrané střele. Pozoroval ji tmavýma očima se zvláštní intenzitou.

“Na co se díváš?”

“Na tebe.” S pružnou elegancí přešel k posteli a posadil se. Prstem si pohrával s pramenem vlasů

na její tváři. “Změnila ses od těch dní v Londýně.”

 

“Jak změnila?”

“Máš mnohem víc …. ” usilovně hledal to správné slovo, “sebedůvěry.”

Anna se usmála, neschopna zastavit ten záblesk pýchy. Ona se změnila. Nebo prostě možná

dorostla do toho, kým měla být. V každém případě to trvalo několik desetiletí a mnoho práce, kterou musela vykonat.

“Poznala jsem, že jsem schopna stát na vlastních,” řekla hlasem plným spokojenosti. “To je důležitá lekce pro každou ženu.”

Jeho výraz se sevřel. “Přál bych si, abys nebyla nucena se ji naučit. kdyby mi jen dovolili s tebou zůstat….”

Spěšně mu přitiskla prsty na rty. Nechtěla si vybavovat, kolik let zasvětila snaze udělat z tohoto muže svého nepřítele. bylo to směšné, dokonce dětinské a ona nemohla popřít pocit viny za to, že byla tak sobecká, že nikdy neuvažovala o tom, že by mohl možná také bojovat se svými vlastními démony.

Tedy, předpokládala, že Věštci jsou démoni. Raději stočila konverzaci na několik z nejméně napjatých otázek, které ji během těch let otravovaly. “Víš, nikdy jsi mi vlastně neřekl, proč jsi tehdy, kdy jsme se setkali, v Londýně.”

Zvedl obočí, ale hladkým pohybem se posunul. takže si ji mohl přitáhnout zpět do náručí a

položit tvář na vršek její hlavy. “Viper mě požádal, abych se k němu připojil v Anglii. V té době byl Dante zajat na sabatu čarodějnic, a tak doufal, že bych mu mohl pomoci nalézt prostředek, jak ho vysvobodit z jejich pout.”

“To je příšerné.” Krátce zauvažovala, proč by nějaká čarodějnice chtěla držet upíra v zajetí.

Vypadalo to stejně pošetile, jako tahání tygra za ocas. To nikdy nebyl dobrý nápad. “Pomohl jsi?” Cesar se ušklíbl, “Ne, vše co jsem dokázal udělat, bylo nechat se sám zajmout.”

“Věštci?”

Rty se dotkl jejich vlasů. “A tebou.”

Její srdce radostně poskočilo. Copak všichni věděli přesně co říci, aby udělali ženu rozpálenou a rozechvělou?

“Co jsi dělal, než jsi přišel do Londýna?” vyptávala se dál. Věděla, že její hluboké zvědavosti potrvá roky, než bude úplně uspokojena.

Cítila jak sebou trhl. “Byl jsem součástí španělského dvora. Jednou za čas si užívám fušováním do politiky a královských intrik.”

Jeho tón byl nenucený, ale Anna náhle zamrkala. Zatraceně, nikdy by si nepomyslela, jak snadné je pro upíry změnil průběh lidského života. Kolikrát třeba … Ne, nechtěla na to myslet. ne teď. “Takže jsi vážně Conde?” zeptala se raději.

“Ten titul jsem obdržel před několika staletími za malou službu pro krále.”

Nakrčila nos. Měla podezření, že tato malá služba byla další věc, kterou se nechtěla zabývat. “Nebylo to trochu nebezpečné, když jsi během těch let nestárl?”

“Zřídka jsem zůstával déle než několik let, a když jsem se vracel, bylo snadné přesvědčit ostatní, že jsem synem předchozího Condého.”

Znělo to až příliš jednoduše a ona zaklonila hlavu, aby se setkala s jeho temným pohledem. “Používal jsi na ně myšlenkové klamy, je to tak?”

“Když to bylo nezbytné.”

Kdyby byla jen dalším člověkem, možná by byla uražena lehkostí, s jakou používal své moci, aby

jimi manipuloval. Koneckonců to nebylo právě hezké. Ale její vlastní roky, kdy byla nucena se

 

skrývat a lhát, aby se ochránila, jí daly porozumění toho, jak obtížné je pro nesmrtelného žít ve světě ovládaného smrtelníky.

“Co jsi děla, když jsi nebyl u dvora?”

“Trávil jsem čas s různými upíry a příležitostně jsem byl povolán do války mezi klany, ale obvykle jsem se vzdaloval do svého doupěte v Alpách, kde jsem si vychutnával knihy a umělecká díly, které jsem během těch let nashromáždil.”

To znělo… dokonale.

Odlehlé doupě, obrovská knihovna, krásná umělecká díly, a Cesar celý jen její. “Byl jsi rád sám?” zeptala se Anna.

“Občas, ale vždy jsem věděl, že mi něco schází.” Přejel jí prsty po tváři. “Část mě.” Ruměnec se dotkl jejích tváří, když si prohlížela ty líbezné, elegantní rysy. “Bral sis někdy do svého doupěte ženy?”

Zdál se důvěrnou otázkou zaskočen. “Upír nikdy nesdílí své nejdůvěrnější doupě s někým dalším.

Ne dokud se nespojí.” jeho toulavé prsty obkreslily obrys jejích rtů. “Jednou tě tam doufám vezmu.”

Anna se odtáhla. Sledovala ho s náhlým zábleskem naděje. “Proč nemůžeme jít teď? Možná, když se tam ukryjeme dostatečně dlouho, Morgana zapomene na to, co ta hloupá vědma předpověděla. Myslím, že proroctví nejsou nikdy přesná. Ne pokud nepočítáš hromadu blábolů, která je tak nejasná, že může znamenat cokoliv.”

Přimhouřil své temné oči. “Jak víš o tom proroctví?”

Teď také ona přimhouřila oči. “Jak ty to víš?” vrátila mu to.

“Bylo to napsané v jedné z Jagrových knih.” “Ach.”

Chytil ji za bradu. “Anno?” “Clara, ta víla mi to vyzvonila.”

“Co řekla?” zeptal se. “Řekni mi to přesně.”

Anna vydala prudký vzdech. Čím dříve mohla pustit Claru a její hroznou smrt z mysli, tím lépe.

“Řekla, že nějaká vědma tvrdila, že Artušův dědic vystoupí nebo se objeví nebo něco takového z temnoty a pošle Morganu do pekel.”

Cesar pomalu přikývl. “A ona věří, že ty jsi ten dědic?”

Anna si nelibě odfrkla. “Není pro ni důležité, jestli jsme nebo ne, pojala to jako misi zabít všechny

Artušovy dědice, jen pro jistotu.”

Smrtící hněv zaplál v jeho očích, marně se pokoušel potlačit svou instinktivní reakci. Anna

nepochybovala, že by její druh vyrval žebra z vílí královny, kdyby ji dostal do rukou.. nebyl to ten nejpříjemnější obrázek.

“Anno, ona tohle bláznovství nezastaví, doku ji nedokážeme porazit,” zachraptěl.

Smutně vzdychla, když se sen o tom, jak zmizí do Cesarova vzdáleného doupěte rozplynul. Měl

samozřejmě pravdu. I kdyby se nic víc v posledních několika dnech nenaučila, pochopila, že její šílená teta je víc než mimořádně neústupná.

“Nezískal jsi náhodou v Mayerových knihách nějakou stopu, jak bychom to měli udělat? Nějaký tajný kryptonit, který ji připraví o všechny síly a promění ji v žábu?”

Cesarův výraz setrvával pochmurný. “Ne, ale ty ano.” Zamračila se. “Co máš na mysli?”

“Jsi to ty Anno,” řekl mdlým tonem, ale Anna mohla snadno vycítit jeho vnitřním zklamáním. On

 

ji chtěl držet bezpečně skrytou, zatímco sám bude bojovat s jejím drakem nebo spíše psychopatickou tetou a vědomí, že tu schopnost nemá, bylo jako otevřená rána. “Ty jsi jediná, kdo ji může zabít.”

Ironicky se zasmála. “Rodinná záležitost, což?”

Ztrápená lítost zkřivila jeho rysy. “Je mi to líto, querida, kdybych mohl tenhle úkol vykonat za

tebe …”

Opět ho umlčela prstem přes rty. v žádném případě se nehodlala za někým krčit, dokonce ani za

Cesarem, a rozhodně mu nehodlala dovolit nosit břemeno zbytečné viny.

“Ne tohle je má bitva a já bych ji měla vybojovat,” řekla odhodlaně. “Vlastně, ji potřebuji

vybojovat.” Zamračil se. “Proč?”

“Kdyby tebe pronásledoval šílená člen tvého klanu, ukryl by ses, zatímco bych ho já šla zabít?” Jeho zamračení se ještě prohloubilo. “Ovšem že ne.”

“Tak proč bych to já měla cítit nějak jinak?”

Jeho rty se zúžily. “Nejsi trénovaná pro boj, Anno, já jsem.”

“Jsem trénovaná v soudní síni, což tě mohu osobně ujistit, je tak nepoctivý a zrádný podnik jako kdejaké bitevní pole.”

Upír se nebavil. “Soudce nežádá, abys využila své síly a někoho zabila.”

Anna nemohla zakrýt, jak sebou cukla. Proklatě. Tohle byla stinná stránka toho, že má někoho,

kdo je schopen v ní číst jako v otevřené knize.

“Pokud chceš, abych přiznala, že se mi zamlouvá myšlenka někoho zabít, včetně mé zlé tety

Morgany, tak dobrá, přiznávám. Ale to už jsem dokázala, že jsem ochotná zabít, když je to nutné.”

“Ne bez námahy.”

Lehce se zamračila. “To by nikdy nemělo být lehkovážné. vzít něčí život… i když někoho hrozného

… to by mělo vyžadovat lítost a dokonce bolest. ” Zhluboka se nadechla. “Nevěřím v pomstu, Cesare, ale věřím ve spravedlnost. Má tety vyvraždila celou mou rodinu a kdo ví, koho ještě. Pokud jsem tou, kdo s ní musí zúčtovat, pak to udělám.”

Na dlouhou chvíli si ji prohlížel, zvláštní výraz ve tváři. “Začínám chápat, proč osud vybral tebe,

Anno Randalová.”




18. kapitola

Cezar pozoroval,jak se při jeho jemných slovech Anna ocitla v rozpacích. Ne překvapivě. Navzdory těžce nabyté důvěře ve své schopnosti byla stále pozoruhodně skromná právě v sebehodnocení, v tom, jak skutečně neobyčejná byla.

Věštci nicméně si byli vědomi, že její nadání bylo mnohem víc, než schopnost ovládat živly nebo

dokonce prastarý osud, který proudil v její krvi. Její skutečná síla byla její neoblomná čestnost. Tohle nebyla žena,která by se nechala ovlivnit silou, hněvem nebo strachem. Udělala by to,co ve svém srdci ucítí,že je správné.

Zvolil si dobře,uznal se záchvěvem pýchy.

“Je tohle další z těch tajemných komentářů, které nemáš v úmyslu vysvětlovat?” zeptala se s výčitkou v hlase.

Cezar se křivě usmál. “Myslím,že bychom se měli posunout k naléhavějším záležitostem.

 

“Jako třeba k Morganě le Fay?”

“Si.” Jeho paže se sevřela kolem ní. Dios. Dal by jí život,kdyby ji před touto bitvou mohl uchránit. Jako její partner měl svatou povinnost ji chránit a zabránit,aby byla zraněna. Ale přestože se jeho instinkty dožadovaly, aby ji poslal daleko od Chicaga,aby mohl pronásledovat Morganu,logika diktovala,že by jeho martyrium nedocílilo ničeho jiného, než že by nechal Annu o samotě,aby čelila vílí královně. On nemohl Morganu le Fay zabít. Vše, co mohl udělat, bylo stát po Annině boku a dělat vše, co je v jeho silách, aby uspěla v poražení té mrchy. “Morgana le Fay a jak ji k čertu najdeme?”

“Och.” Bez varování se prodrala z jeho pevného sevření a otočila se na posteli k němu čelem.

“Co?” zeptal se.

“Na něco si vzpomínám.” Její čelo se zkrabatilo. “Něco,co řekla Clara.”

” O Morganě?”

Pomalu přikývla. “Žvanila něco o tom, jak mě vystopovala, a pak řekla, že to trvalo tak dlouho,

protože chlév by téměř u Morganina prahu.”

Cezar zaťal ruce při tom překvapujícím odhalení. Věděl,že by měl být šťastný. Jestli byla Morgana

v překvapivé blízkosti, pk by toto šílenství mohlo být u konce a Anna bude v bezpečí. Ale nebylo to štěstí, co ho zaplavilo. Místo toho se ho zmocnila prudká hrůza při pomyšlení,že Anna bude brzy nucena čelit té vražednici.

S námahou povolil své ztuhlé čelisti a potlačil strach.

“Musíme to říct Styxovi.”

“Teď?” S malým úsměvem se Anna předklonila a drze přitiskla své rty na jeho hruď. Cezar

zasyčel, když ucítil její jemné laskání a magickou vůni, která se kolem něho ovinula. “Dobře…” Rty zabloudily níže. “Přesně…” Kousla ho do napnuté kůže jeho břicha. “Teď?”

Cezar jí zamota prsty do vlasů, když zavřel oči v naprosté blaženosti. “Možná bychom mohli minutu nebo dvě počkat,” zachraptěl.

“Nebo tři,” zamumlala, než ho vzala do úst a ukončila všechno souvislé myšlení.

Morgana seděla ve své ložnici. Nechávala si zrovna rozčesávat dlouhé vlasy současným

milencem, rozkošným elfem s dlouhými blonďatými vlasy a modrýma očima, když se Modron vbelhala do místnosti a padla na kolena.

Ash zaječel na poplach, když babizniny oči zazářily strašidelným bílým světlem, ale Morgana byla rychle na nohou a odstrčila svého choulostivého společníka.

Už uplynula staletí od doby, kdy se to stalo posledně, ale okamžitě poznala, že její vědma je v zajetí vize.

“Co je to, Modron?” zeptala se. “Co vidíš?”

“Zelený oheň,” zasténala žena, mávaje pažemi, kdyý se kymácela dozadu a dopředu. “Zalitá

zeleným ohněm.”

“Zelený oheň?” Morgana se zamračila. “Je to kouzelný oheň?”

“Zelený oheň je všude.”

“To už jsi říkala, ty otravná hlupačko. Co to znamená?”

Modron zasténala a divoce kroutila hlavou. “Oheň..to pálí. To pálí.”

Mrazivý strach probodl Moranino srdce. Vykročila vpřed a dala babě facku přes ohavnou tvář.

“K čertu s tebou, co to je?”

Zářící bílé oči se otočily směrem k ní, nevidomé a přesto naplněné nějakým strašným věděním.

“Artuš,“zaskřehotala Modron, sukovitým prsten míříc přímo na Morganu. “Přichází. Přichází si

 

pro tebe.”

Ash ve strachu zalapal po dechu, ale Moranina tvář se zkroutila vzteky při zmínce o jejím bratru. Nebylo nic jistějšího jak vzbudit její rychlý hněv, než zmínka o Artušovi.

“Nemožné,“zasyčela.

Modron zavrtěla hlavou. “Ne nemožné. Dokonce i teď vyvstává, jeho zbraň protíná vzduch jako

šipka směrem ke svému cíli. Konec přichází.”

S rozvztekaným pohybem Morgana hřbetem ruky udeřila vědmu takvou silou, že přelétla na

konec místnosti. Když se odrazila od zdi, byla už mrtvá.

Při zvuku toho pozdvižení se dveře do ložnice rozrazily a dovnitř přispěchali dva elfové. Mávali

svými směšnými zbraněmi, jako by mohly být k něčemu platné.

“Odneste ji odtud.” Morgana ukázala směrem k hromádce hardů uprostřed podlahy. “Hned.”

S ustrašenými pohledy jejím směrem dva přisluhovači spěchali, aby popadli mrtvou Modron a odtáhli ji z pokoje. Morgana počkala, dokud nepřešli práh a za použití svých sil za nimi zabouchla dveře.

Zatracená Modron. Ta hloupá žena nemůže vinit nikoho jiného než sebe, že Morgana ztratila

rozvahu.

K čemu bylo mít vize, které nedělaly nic jiného, než že nabízely nejasná varování, která vůbec

nedávala smysl?

Zelený oheň? Její mrtvý bratr s nějakým druhem zbranš?

Nebylo to nic než blábolení.

“Vaše Výsosti,”řekl Ash tichým,bázlivým hlasem.

Otočila se a netrpělivě se na něj podívala. “Co?”

Olízl si plná našpulená ústa. Vypadal roztřeseně, jako by to vyžadovalo veškerou jeho odvahu,

aby se nevrhl z okna. Bylo málo těch, kteří by ochotně setrvali, když její síly začaly naplňovat místnost.

“Možná bychom odtud měly odejt,“připustil nakonec, klopýtaje o svá slova. “Pokud vědma mluvila pravdz…”

Morgana pokročila ke svému milenci, oči varovně přimhouřené. “Chtěl bys, abych prchala před obyčejnou dívkou? Dívkou, která o svých silách ani netuší?”

Elf moudře padl na kolena, hlavu skloněnou na důkaz respektu. “Nemůže tě následovat do Avalonu.”

“Nevrátím se do svého vězení,” soptila Morgana, vlasy kolem ní létaly v přívalu energie. “Ne, když jsem tak blízko vítězství.”

“Ale ta vědma….”

Natáhla se dolů, aby chytla Asie za bradu. Trhla mu hlavou dozadu, aby se setkal s jejím smrtícím

pohledem.

“Dovolila jsem Modron a jejím patetickým vizím, aby mě držely uvězněnou příliš dlouho.”

Sevřela prsty ,až hrozilo, že rozmačká Ashovy kosti. Při bratrově prohnilé krvi, už byla unavená ze skrývání v mlhách svého ostrova. Byla královna. Mocná velitelka, která by měla být uctívána démony a lidmi všude. K čertu s proroctvím, stvoří si svůj vlastní osud. “Jakmile bude Anna Randalová mrtvá, volně rozšířím svou moc po celém světě. Už nikdy nebudeme nuceni se skrývat ve stínech nebo se klanět před těmi, kteří jsou pod námi. Konečně se zrodí svět, který víly uctívá.”

Ash bolestí hluboce zasténal. “Ale ona mluvila o Artušovi. Co když stále žije?”

 

“Můj bratr je mrtev a v hrobě,“zasyčela. “Měla bych to vědět, sama jsem ho pohřbila.”

Cosi jako úleva se zablesklo v modrých očích. “Tak musím zavolat pro vojáky. Nemůžeš jí čelit sama.”

“Ach ano, mí vojáci.” Morgana povolila svůj stisk na elfově bradě a otočila se, aby přešla stísněnou místnost.

“Ukázali se tak strašně užiteční, nemyslíš Ashi?” “Vyskytly se tam nějaké…… potíže, má královno.”

Prudkým pohybem se Morgana otočila, výbuch její síly roztříštil zrcadlo, které stálo v rohu.

“To slýchám s monotónní pravidelností.,”řekla hlasem zastřeným znechucením. Kolík víl a elfů už

vyslala, aby zajali Annu Vandalovou, jen aby byla znovu a znovu zklamaná? Zřejmě byla ze světa příliš dlouho. “Zdá se více pravděpodobné, že mí milovaní poddaní se během těch staletí stali laxními. Nebo možná zapomněli, jak ošklivý může být můj hněv, když jsem zklamaná.”

Ash se zakymácel a málem přepadl dozadu. “Ne, má královno, nezapomněli jsme.”

“Přesto myslím, že by připomínka přišla vhod.” Usmála se a Ash se sesunul stranou v hlubokých mrákotách. Morgana udělala krok vpřed a uvolněně odkopla jeho povadlé tělo do vzdáleného rohu. Přešla pokoj a otevřela malý temný přístěnek. Část jejích kypícího hněvu se zmírnila, když zahlédla červenovlasého elfa, který visel za krk z obnaženého trámu. Málo věcí ji potěšilo víc než potrestání zrádce. A Troy, urozený princ elfů dokázal, že je přeběhlíkem té nejhorší kategorie. Na okamžik zvažovala nápad věnovat několik hodin stahování toho svalnatého elfa z kůže, ale nakonec zavrtěla hlavou. Už ji vyčerpávalo neustále vysílat neschopné víly, které ji stále dokola zklamávaly a všechny zpackaly. Bylo na čase vzít věci do svých rukou. A tenhle zrádný elf byl dokonalým prostředkem, jak se tohoto úkoly zhostit.

Vykročila vpřed a zachechtala se, když Troyovy smaragdové oči zazářily hluboko do duše zarytým

strachem.

“Tedy, tedy, Troyi. Vypadá to, že ti bude dána šance vykoupit se v očích své královny.” Natáhla se,

aby mu položila ruku na hruď. Usmála se, když zakřičel bolestí. “Pokud nechceš strávit zbytek života jako já hračka, doporučuji, abys to tentokrát nezpackal.”

Bylo téměř o dvě hodiny později, když se Anna s Cezarem konečně vynořili z podzemní místnosti a došli k Viperově osobní studovně v zadní části velikého, ale půvabně neokázalého venkovského domku.

Pomalu se osprchovali, horkou, výtečnou sprchou a převlékli do oblečení, které jim Viper poslal.

Cezar už dříve kontaktoval svého hostitele a pověřil ho, aby pro něj zařídil setkání se Styxem. Věděl, že už budou netrpělivě očekávat jejich příchod.

Přistihl své nohy, že se samovolně zastavily přede dveřmi do studovny, jako by nechtěly, aby vzal za kliku a vstoupil.

Anna se k němu znepokojeně obrátila. “Něco není v pořádku?”

“Přál bych si…” Jeho hlas byl zastřený, tělo se cítilo ztuhlé a nemotorné. Dios. Nikdy nepocítil

strach jako tenhle. Dokonce ani když procházel těmi nejkrvavějšími bitvami. “Přál bych si, aby už to bylo za námi a vyřešeno, abychom mohli být jen spolu.”

Smutný úsměv se jí usadil na rtech. “Ano.”

Když se k ní chtěl Cezar užuž netáhnout, zastavil se, jakmile se dveře trhnutím otevřely a Styx

vstoupil do otvoru. Jako vždy ten hrozivý Azték vypadal zlověstně v černé kůži a se zapletenými vlasy.

“Noc ubývá, amigo,“zachraptěl Anasso. “Je třeba, abychom připravili naše plány.”

 

“Už jdeme,“zamumlal Cezar, jeho přimhouřený pohled přiměl Styxe se stáhnout zpět do studovny s křivým úsměvem. Vyčkal, dokud nebyli sami a potom se natáhl, aby Annu chytl za ruku. Zamračil se, když si uvědomil, že byla ještě chladnější, než ta jeho. Docela výkon na horkokrevnou ženu. “Připravená, querida?”

Krátce se zasmála. “Děláš si legraci?

“Jsi tak připravená, jak jen kdy můžeš být?” Zhluboka se nadechla. “Dokud jsi po mém boku.” Stiskl jí prsty. “Navždy.”

“Pak to pojďme udělat.”

Ruku v ruce vstoupili do studovny. Cezar instinktivně pátravým pohledem prohlédl místnost, povšiml si francouzských dveří, umístěných mezi stůl a dlouhé knihovny, a okna poblíž kožených křesel. Teprve až když si byl jistý, že tam nejsou žádné číhající víly, čekající, aby se vrhly do domu, otočil pozornost ke třem upírům, zírajícím na něco u vzdálenější stěny.

Viper a Styx byli snadno rozpoznatelní, ale chvíli trvalo, než si uvědomil, že zná i třetího upíra s jeho dlouhým blonďatým copem a robustním tělem. Jagr.

“Dios.” Vydechl a strkal Annu za sebe, když se k němu Styx kvapem připojil u dveří. “Co ten tu dělá?”

“Kdo je to?” zeptala se Anna a plácla ho doprostřed zad.

“Anno,” Styx obešel Cezara a nabídl malou úklonu hlavou. “Má žena pro tebe připravila večeři v

kuchyni. Doufá, že se tam k ní připojíš.”

Cezar se otočil a zpozoroval ty protichůdné emoce, které se míhaly výmluvnou tváří jeho družky.

Na jednu stranu chápala potřebu se najíst a udržet si sílu ; na druhou stranu nechtěla být vynechána z plánování. S úsměvem jí přejel po tváři hřbety prstů.

“Musíš jíst, Anno. Neuděláme žádná rozhodnutí bez tebe.”

Její pohled varoval o strašlivé odplatě, kdyby nedodržel své slovo. Potom se neochotně otočila a

zamířila zpět ke dveřím.

Cezar nemohl popřít malý záblesk úlevy z jejího odchodu. Nechtěl, aby Anna byla kdekoli poblíž

Jagra.

K sakru, nebyl si jist, jestli on chce být poblíž Jagra.

Počkal,až její štíhlá postava zmizí dál chodbou. Teprve pak se Cezar otočil, aby probodl svého vůdce mrzutým pohledem. “Neodpověděl jsi na mou otázku.”

Styx ukázal k mapě, jež byla přišpendlena ke zdi.

“Má nejpodrobnější mapy Illinois. Viper se zeptal, jestli bychom si je mohli půjčit.

” A on opustil své doupě, aby je přinesl?” Pozornost obrátil zpět k velikému,divokému upírovi, který mluvil tiše s Viperem. “Úžasné.”

“Ne tak docela.” Styxův úsměv byl chladný. “Umím být dost přesvědčivý, když odesílám pozvánku.”

Přesvědčivý? Spíš smrtonosný.

“Jsi si jistý, že je to bezpečné?“zavrčel, stále nepotěšen, že má toho upíra Anně nablízku.

Styx pokrčil rameny. “On je…vrtkavý a divoce nezávislý, ale ví dost dobře, že nemá vzbuzovat můj hněv.”

Cezar se křivě usmál. “Cožpak ne my všichni?”

Pobavení se krátce mihlo temně zlatýma očima, než se ten nepříjemný povznesený výraz vrátil.

“Jak je Anně?”

 

“Je vystrašená.”

“Měl jsem na mysli to, jak přijala informaci, že ses s ní spojil, zatímco byla v bezvědomí?”

Cezar si rukou prohrábl vlasy, které si po sprše nechal rozvázané. Zdálo se, že je Anna ráda prsty

projíždí, a on jí to rád dopřával.

“Vlastně to přijala lépe, než jsem kdy mohl doufat,“zamumlal, stále naplněn úctou při vzpomínce

na Annino pohotové přijetí jejich spojení. Strávil hodiny přípravou na její hněv, dokonce nenávist. Na co se nepřipravil, bylo její přání dokončit ceremonii. Dios. Raději by prošel sluncem, než muset odmítat její požadavek.

“Lépe, než měla.”

Styx pozvedl obočí, snadno vycítil Cezarův surový záchvěv bolesti. “Pověz mi, co ti dělá starosti.” “Přeje si dokončit obřad,“přiznal.

Temné oči se přimhouřily. “Mám nabídnout mé gratulace?”

Cezar krátce zavřel oči, když se mu srdce sevřelo touhou. “Měl jsi předtím pravdu. Oba víme, že

Annina budoucnost patří Věštcům. “Třeba..”

“Ne,Styxi.” Cezar prudce zavrtěl hlavou. “Nedovolím si doufat v nemožné.”

Styx pomalu přikývl v porozumění, věděl tak dobře jako Cezar, že ani ten nejmocnější upír by

nemohl vzdorovat záměrům Věštců.

Než mohl vyjádřit soucit, škubl Styx hlavou ke dveřím.

Ucítil blížícího se sluhu dříve, než se dveře otevřely.

DeAngelo vstoupil do pokoje a hluboce se poklonil před svým panovníkem. “Můj pane.”

“Copak je?”

“U dveří je nějaký elf,“zašklebil se upír. “Přeje si mluvit s Conde Cezarem.”

Styx rozmrzele zasyčel. “Je to Troy?” “To je jméno, které řekl.”

“Sakra.” Styx přemáhal svůj odpor k tomu elfovi hýřícímu barvami. “Řekni mu, ať se k nám přidá.”

“Řekl, že má informaci, kterou …,“přišel další úšklebek od DeAngela, “prodá jen Condemu.” Styx nevrle zavrčel. “Troy potřebuje zjistit, že upíři neplatí za informace. Vyřídím to.”

“Ne.” Cezar se natáhl, aby chytil Styxe za paži. “Pokud má informaci o Morganě, nebudu riskovat, že se vyplaší. Zůstaň tady a dokončete naše plány. Já budu vyjednávat s princem Troyem.” Starostlivá vráska nevole zhyzdila Styxovo čelo. “Neměl bys jít sám.”

“Nedůvěřuješ tomu temnému elfovi?”

“Nikdy nevěřím těm, kteří mají vílí krev.” Při Cezarově varovném pohledu se Styx zasmál. “S výjimkou tvé krásné družky samozřejmě.”

“Samozřejmě.” Cezar netrpělivě mávl rukou. Chtěl zjistit tu informaci a pak rychle nakouknout do kuchyně, aby se ujistil, že Anna jí, jak má, a nedumá nad nacházející nocí. “Myslím,že s jedním elfem jsem schopen jednat.”

“Styx vypadal, jako by chtěl něco namítnout,a le při Cezarově tvrdošíjném výrazu neochotně

přikývl. Moudrý to upír. “Jak si přeješ.”

Cezar poplácal přítele po rameni a nechal DeAngela, aby ho dovedl dál chodbou do přední části

domu. Znovu byl zasažen útulným pocitem toho místa. Musela to být Shayina práce, ocenil Cezar

 

hořce. Viper měl vrozenou okázalost, která učinila z jeho četných klubů napříč Chicagem senzaci. Zastavil se před zavřenými dveřmi. Hlídač nabídl poklonu a potom se tiše ztratil ve stínech.

Cezar se na okamžik zastavil, překvapen, když zjistil, že se jeho nohy cítí divně slabé. K čertu. Bylo

to už příliš dlouho, kdy se naposledy nasytil. Obvykle byl ve svém krmení pečlivý. Být pěšákem Věštců znamenalo, že nikdy nevěděl, kdy bude povolán do bitvy. Setrvávání při plné síle bylo klíčem k jeho přežití.

Krom toho, kdyby měl k sobě být naprosto upřímný, nechtěl pít lahvovou krev. Ne potom, co

okusil sladkost Anniny žíly.

Což nebylo jen bláznivé, bylo to nebezpečné.

Prozatím byla Anna striktně z jídelníčku.

Cezar si slíbil, že se nasytí, jakmile to je vyřeší s elfem, otevřel dveře a vkročil do dlouhé temné

místnosti, která téměř přetékala Čiperovou rozsáhlou sbírkou vzácných knih.

Neměl čas ocenit silné, v kůži vázané svazky. Rázně přešel k rudovlasému elfovi, zahalenému v

těžkém černém plášti. Postával u okna, jako by byl připraven uprchnout při prvním náznaku potíží.

Obvyklá reakce. Většina zasvěcených smrti je nesvá, když vstoupí do doupěte upíra. Princ elfů nebo ne.

Aniž by se obtěžoval s úvodem, Cezar zastavil přímo před elfem. “Máš informaci?” Zvláštní úsměv se dotkl dlouhé bledé tváře, když se Troy strnule poklonil. “Conde.” Cezar se přemáhal, aby ovládl svou těžce ozkoušenou trpělivost. “Jaká je tvá informace?”

Troy se napřímil a přitiskl si ruku na hruď. Horečný třpyt mu plál v očích, když si Cezara prohlížel

se znervózňující intenzitou.

“Nejdřív musím vědět, spojil ses s tou ženou?”

Cezarova obočí se srazila. “Cože?” “Spojil ses s tou ženou?”

“Co je ti k čertu do toho?”

“To je cena za tvou informaci. Odpověz na tu otázku.”

Cezar zasyčel. Připomněl si, že tento elf pomohl předtím Anně uprchnout před Morganinými vrahy. To byl jediný důvod, proč to stvoření už dávno neleželo na zemi s vymlácenou duší. “Ano.”

“Pak tu pro tebe něco mám.” Troy přistoupil o krok blíž.

“Dárek.”

Cezar se znovu zamračil. Zatraceně. Už toho měl dost. Buď elf prozradí svou informaci, nebo

tomu hlupákovi zlomí vaz.

“K čertu s tvým dárkem.,“zavrčel. “Vše, co chci je..”

S nečekanou hbitostí Troy natáhl ruku skrytou pod kabátem a odhalil stříbrný límec a vodítko, které držel v rukou. Cezar se pokusil uskočit dozadu, ale naprostý úžas smíchaný se ztrácející se silou se ukázaly být jeho zhoubou.

Cezar klopýtl, když se k němu Troy vrhl a dokázal je jeden solidní úder, než ucítil, jak mu spalující

stříbro obemklo hrdlo.

“Je mi to líto, upíre, ale nemám na vybranou,“zamumlal elf, pohled ostražitý, když Cezar padl na

kolena, jak jím proudily vlny šokující bolesti. “Tohle musí dnes v noci skončit.”




19. kapitola

Anna rychle dojídala poslední fettuchini, když ucítila, jak ji udeřil první náraz bolesti.

Bylo to tak nečekané, že se až úplně svalila ze židle, než si uvědomila, že to nebyla její vlastní bolest, co pocítila, ale Cezarova.

Naráz k ní přispěchaly Shay a Darcy, obě s ustaranými výrazy. “Anno,co se děje?“zeptala se Darcy.

“Cezar.”

Se zatřesením hlavou Anna ignorovala bolest, která pálila její hrdlo, a vyšvihla se na nohy. Dobrý

bože, Cezar byl raněn. Musela se k němu dostat. Hned. “Anno…”

Anna si dvou žen nevšímala. Přinutila své roztřesené nohy, aby ji nesly z kuchyně zpět do studovny. Pošetile se jedna její část pokoušela uvěřit, že to, co cítí, musí být nějaký omyl. Koneckonců tohle byla upíří pevnost a nebylo slyšet žádný boj. Kdyby někdo zaútočil, musel by snad být slyšet nějaký zvuk na poplach, nebo ne?

Ta myšlenka proplouvala její myslí ve stejný okamžik, kdy se její nohy daly do vyplašeného sprintu.

Žádné množství zdravého rozumu nemohlo překonat absolutní jistotu, že Cezar je v nesnázích. Dosahujíc studovny, prorazila dveřmi a zoufalým pohledem přelétla po třech mohutných upírech, kteří všichni při jejím vstupu vytáhli různé smrtonosné zbraně.

“Kde je Cezar?“zaskřípěla.

Styx zasunul nezvykle veliký meč zpět do pochvy a stanul před Annou s výrazem ztvrdlým znepokojením.

“Děje se něco, Anno?”

“Cezar.” Musela se zhluboka nadechnout. Bože, její krk bolel tak zle! Ještě horší bylo vědomí, že

Cezar, který byl zapletený v její duši, se stává slabším a slabším. “Je raněný. A myslím, že byl odvlečen.”

“Zatraceně.” Styx vzal Annu za ruku a přes rameno vyštěkl povel. “Pojďte semnou!”

S náhlým škubnutím za paži Anna zjistila, že je vlečena chodbou. Styxův dlouhý krok ji donutil

běžet. Snažila se mu stačit, jak jen byla schopna. Ne, že by si stěžovala. Potřeba dostat se k Cezarovi byla pálící bolest ve středu jejího srdce.

Ozval se šustivý zvuk,vzápětí se upíří strážce objevil po Styxově boku, snadno vyrovnávaje krok se svým pánem.

“Můj pane, jsou nějaké potíže?” “Ten temný elf-kde je?”

“V knihovně.”

Nepadlo žádné další slovo,klusem pokračovali do přední části domu. Když se blížili ke dveřím,

Styx pozvedl ruku, aby je rozrazil. Nezastavovali se a všichni vstoupili do dlouhé místnosti,lemované knihami.

Prázdné místnosti, lemované knihami. Anna vykřikla a padla na kolena.

“Je pryč.”

“K čertu s tím elfem,“zabručel Styx. “Stáhnu z něj kůži zaživa a pak mu nacpu jeho vlastní srdce

do krku.”

 

Anna se přes tu hrůzu, která jí zatemňovala mysl, snažila usilovně přemýšlet. Proklatě. Cezar ji potřeboval. Blábolícím pitomcem může být později. Prozatím se musela soustředit, aby svého druha našla. Zvedla se na nohy, zamrkala,aby potlačila své trpké slzy.

“Jaký elf?“zeptala se.

“Troy,“zasyčel Styx a obrátil pozornost k upírům shromážděným za ním. “Je věděl, že se tomu

čubčímu synu nedá věřit.”

“Nemohli se dostat daleko,”řekl Viper s výrazem chladným hněvem. “Můžeme ho chytit, než

opustí pozemky.”

Strážce zakroutil hlavou. “Temný elf přijel autem.”

“Na tom nezáleží.” Styxův úsměv až mrazil do kostí, když se natáhl, aby chytil Annu za paži. Jedním pohybem vyhrnul rukáv jejího svetru, odhalujíc tetování, které se jí stáčelo po vnitřní straně paže. “Není žádné místo na světě, kam mohou vzít Cezara, abychom ho nenašli.”

 

Na upíra, který je unesen, byl Cezar překvapivě klidný.

Byl hlupák, že ignoroval Styxovo varování ohledně toho elfa, a dokonce ještě větší hlupák, že se s

ním setkal, když byl oslaben. Ale nyní, když byl rukojmím, byl odhodlaný nevšímat si svého oslepujícího vzteku a spalující bolesti z tlustého stříbrného límce, který byl speciálně vyroben k uvěznění upíra. Zvažoval, jak nejlépe přeměnit tuto pohromu ve svoji výhodu.

Stáhl se hluboko dovnitř sebe a nechal Troye uvěřit, že je v bezvědomí. Zrádný elf spěchal po

temné dálnici a mířil do Moranina skrytého brlohu.

Jeho taktika mu dala možnost sebrat síly a čelit pálící bolesti ze stříbra. Jen málo upírů mělo

odolnost proti smrtelné čirosti kovu a Cezar spoléhal na skutečnost, že Morgana bude sázet na to, že je límcem kompletně zneškodněn.

Také mu to dalo spoustu času k přemýšlení.

Nebylo pochyb, že Troy jedná z rozkazu Morgany. Nikdy by nevytáhl tak potenciálně smrtící

kousek, pokud by měl v té záležitosti na výběr. Ani elfové, ani víly nebyli zvlášť odvážná stvoření. Radšji smlouvali, než bojovali.

Přesto bylo něco, co… nesedělo na tom krátkém setkání. Ale co?

Rozhodně byla na Troyovi zvláštní horlivost, která neměla nic co dočinění se strachem. Skoro jako by byl svolný, aby Cezar četl jeho mysl. A bylo tam také jeho naléhání, aby věděl, jestli Cezar pojal Annu za svou.

Trvalo to chvíli. Déle než to trvat mělo. Ale nakonec jeho netečný mozek určil přesný zdroj jeho

podezření. Troy vezl Cezara ke královně, jak bylo přikázáno, zároveň ale věděl, že taky nechává jasnou stopu pro Annu s jeho klanovými bratry, aby je následovali.

To je důvod,proč potřeboval vědět, jestli si Cezar Annu vzal. S tím poutem ho mohla Anna snadno následovat k branám horoucího pekla. A styx jí nikdy nedovolí, aby za ním šla sama. Anasso bude trvat na tom aby s sebou vzali celou kavalerii.

Ten prohnaný elf sám nemohl přemoci šílenou Morganu, ale zoufale doufal, že někdo jiný by

mohl. Samozřejmě to neznamenalo, že Cezar nehodlal z toho démona vytlouct duši v okamžiku, kdy ho propustí z pout. Tenhle nebezpečný kousek by mohl být dokonalým způsobem, jak proniknout do Moranina doupěte, ale nikdo nemohl unést upíra, aniž by se dočkal nějakého

 

velmi bolestivého potrestání.

Dopřál si pár chvil pro představování různých způsobů, jak přiměje toho elfa skučet. Bylo jich překvapivé množství. Stahování z kůže, napínání, rozpálený pohrabáč. Pak v duchu mávl rukou a obrátil své myšlenky k důležitějším záležitostem.

Jakékoliv potrestání Troye bude muset počkat. A prozatím neměl na výběr než věřit, že jeho

odhad je správný a Troy nehraje ochotně královnina pěšáka. Byl to risk, ale v tu chvíli byl upírem mezi kladivem a kovadlinou.

Cezar nechal svou esenci proudit zpět svým tělem. Polkl sten z té bolesti,drancující mu hrdlo, a otevřel oči, aby si prohlédl elfa usazeného za volantem sportovního auta.

Dokonce i v té husté tmě mohl rozpoznat bledé rysy, které byly napjaté zjevným strachem. Elf nebyl o moc šťastnější než Cezar , že se řítí směrem k Morganě.

“Proč já?“zaskřehotal tiše.

Troy vypískl a auto náhle vybočilo z dálnice. Potom elf škubl volantem a vyslal je bokem k

zábradlí na opačné straně.

“Nabouráš tohle auto a rozpářu ti hrdlo,“zavrčel Cezar.

“Do prdele, upíre, myslel jsem, že jsi mimo,“ucedil elf, jakmile dokázal získat kontrolu nad vozem. Vyslal k Cezarovi vyděšený pohled. “Jak…?”

“Na tom nezáleží.” Cezar se posunul na sedadle, až se opřel zády o dveře, ruce volné pro zabíjení, kdyby elf udělal špatný pohyb. Nebo možná jen kdyby ho naštval.

“Řekni mi, proč tě Morgana poslala, abys mě zajal. Je to Anna,koho chce.”

Auto zpomalilo a Cezar vycenil tesáky. Přestože stříbro propalující se mu do masa mohlo být

zátěží jeho ubývajících sil, na světě nebylo nic nebezpečnějšího, než upír zahnaný do kouta. Troy ztěžka pokl. “Ona to nikdy nepřizná, ale opravdu se bojí, že proroctví je pravda,“vysvětlil, ruce roztřesené tak silně, že auto dále kličkovalo na prázdné dálnici.

“Až se nakonec střetne s Annou, chce se ujistit, že má eso v rukávu.”

Cezar se zamračil. “Já jsem to eso?” “Ano.”

“Proč?”

“Je schopna vycítit, že tě Anna má ráda.” Troy pokl s námahou další pomyslný knedlík. “Věří, že

právě ty jsi její Achillovou patou.” Do háje.

Sotva si vědom, že se hýbe, Cezar vrazil pěstí do palubní desky, až zdeformoval ocelové vazby. Chtěl uvěřit, že by Anna nebyla tak strašně bláznivá, že by riskovala život, aby zachránila jeho. Že pochopí, že by nikdy nepřežil, kdyby se jí něco stalo.

Bohužel znal svou družku až příliš dobře, aby se vůbec utěšoval tímto směrem.

Dokud bude moci Morgana použít Cezara jako svůj štít, Anna nikdy neudeří. “Měl bych tě zabít teď a tady,“zasyčel Cezar se zuřivým hněvem vyplňujícím auto.

Neměl jsem na výběr,upíre,” bránil se Troy, jednu ruku si položil na hruď, jako by ucítil bolest. “I kdybych byl ochoten obětovat život, což tě ujišťuji,nejsem, Morgana by jen poslala jiného poskoka, aby tě zajal. A alespoň se mnou víš, že pokud se naskytne příležitost, budu první v řadě, kdo bodne nůž do zad té děvky.”

 

“A to mě má přimět se cítit uvnitř celý vřelý a zjihlý radostí a vděkem? “Ne,ale má tě to zadržet zabít mne dřív, než dojedeme na farmu.”

 

Cezar ostře propoukl v smích,dlaně ho svrběly touhou přistát na té bledé,dokonalé tváři. Byl by proklet, kdyby dovedl Annu na smrt. Zabil by Troye dřív a každé další vílí stvoření, které by se ho pokusilo přinutit stát se Moraninou návnadou.

“Zřejmě dokonce i bezdůvodná naděje vyvstává věčně,“zabručel.

Troy držel volant jako o život, dlouhé rudé vlasy mu vlály, jak Cezarova moc pulzovala autem.

“Poslouchej mě,upíre. Můžeme tohle použít v náš prospěch,“neléhal,oči mu ve tmě zářily jako smaragdy, Zřejmě byl elf dost moudrý na to, aby pochopil, že balancuje jen krůček od krvavé, špinavé smrti.

“O čem to sakra blábolíš? Nenechám Annu nikdy poblíž Morgany, pokud si ta čarodějnice myslí,

že mě využije jako svůj vyjednávací trumf.”

 

“Morgana si pouze bude myslet, že jsi jejím vyjednávacím trumfem. Koneckonců bude tě čekat zcela zmámeného a naprosto neškodného.” Elf vystřelil nabručený pohled Cezarovým směrem. “Jak bys ostatně měl být.”

Cezar se usmál způsobem, z kterého Troyovi padalo srdce do kalhot. Raději obrátil pozornost

zpět k cestě.

“My všichni máme malá nadání,”řekl chladně.

Troy si olízl rty. “No, je to nadání, které můžeš využít ve svůj prospěch, pokud se jen uklidníš a zvážíš možnosti.”

“Troyi, až se stanu tak zoufalým, že budu potřebovat radu o bitevní strategii od elfa, vrhnu se do slunce.”

“Jen o tom popřemýšlej,ano?” Zakončil elfův hlas s ostnem výčitky. Přes všechen jeho strach byl odhodlaný říci své. “Právě nyní Morgana věří, že má navrch a je dost povýšená, aby se pokusila změnit svůj osud. K čertu, zve prostředky k vlastní zkáze do svého domu. Ale v okamžiku, kdy se uvědomí, že by mohla být ve skutečném nebezpečí, prchne zpět do Avalonu a z vašeho dosahu. Tvá družka bude nucena strávit zbytek věčnosti ohlížením se přes rameno ve strachu z vrahů.” Cezar znehybněl. Sakra. Jakkoli ho možná dráždí to přiznat, ten šílený elf říká cosi, co dává smysl. Byl tak znepokojený Moraninými neúnavnými útoky na Annu, že skutečně nezvážil možnost, že ta protivná děvka může ustoupit do své pevnosti.

Kdyby zmizela, nebyl by žádný prostředek, jak se k ní dostat, a jak Troy zdůraznil, mohla by udeřit bez varování, kdykoliv by se jí zachtělo.

Anna by nikdy nebyla v bezpečí.

“Slyšel jsi, co …?” začal Troy,ale rázem umlkl, když Cezar varovně zavrčel.

“Slyšel,“zaskřehotal Cezar, jeho mysl bojovala s bolestí, aby setřídil různé způsoby, kterými tato noc mohla skončit.

“Ale..”

“Troyi sklapni, než ti vyrvu jazyk.”

Elf si zhluboka povzdechl. “Víš, upíři by možná byli o trošku populárnější ve světě démonů, kdyby nebyli pořád tak mrzutí. Myslím, že ani to, že jste nádherní, vás nemůže tak daleko dostat.” Hříšný úsměv zacukal koutky jeho rtů. “Dobrá,může tě to dostat do mé postele,ale ..”

Cezar bojoval s potřebou zanořit tesáky hluboko do jeho hrdla. “Snažíš se, abych tě zabil?”

Troyův úsměv prudce zmizel. “bylo by to lepší než řada Morganiných pohlavků a šimrání.” “Co ti udělala?”

Elf potřásl hlavou, když mu tělem projel třas. Ať už se stalo cokoli, bylo to stále příliš živé, aby o

 

tom mluvil.

“Conde Cezare, chci tě o něco požádat,”řekl místo toho,výraz náhle pevný odhodláním. “Co?”

“Pokud se odtud nebudu moci dostat, byl bych raději, kdybys ze mě vysál krev, než abych zůstal s Morganou.”

Cezar pomalu přikývl. On lépe, než kdokoli jiný chápal, že na světě bylo mnoho věcí horších než smrt.

“Tak dobře.”

 

Anna držela oči zavřené, když se Hummer řítil po temné dálnici. Po jejím boku byl Styx za volantem a s hrozivým Jagrem usazeným vzadu.

Za nimi byl další Hummer obsazený Viperem, Dantem, Shay, Abby a Darcy. Anna si byla jen nejasně vědoma těch zásadních argumentů, které vyvstaly, když tři ženy naléhaly, aby byly součástí záchranné mise. A pak další debata, když Styx trval na tom, aby se k nim přidal Jagr. Byla až příliš úzkostlivá, jak chtěla najít Cezara. Ne, ne úzkostlivá.

Drtivě, dusivě zoufalá.

Každá chvíle,která uplynula, byla jako dýka vražená v jejím srdci. Bylo to je vědomí, že bude

potřebovat pomoc Cezarových bratrů, co jí zabránilo, aby je neposlala k čertu a nepádila střemhlav z odlehlého domu.

Po tom, co se zdálo jako celá věčnost, byli konečně na cestě, používajíc Annino vědomí Cezara, aby je nasměrovalo pryč z města a na západ plochými poli a malinkými městy, která byla roztroušena po krajině.

Ne, že by Annin pocit naléhavosti nějak polevil.

Zvláště když se její spojení s Cezarem stávalo utlumeným, jako by jejich pouto sláblo. Vlastně se podvědomí o něm vrátilo se spalující bolestí krku, ale trvalo to jen několik minut, než začalo znovu pohasínat.

Anna nevěděla, co ten divný pocit znamená,ale ani na okamžik nevěřila, že by to mohlo být

dobré.

Anna zatnula ruce tak pevně, že se jí nehty zavrtávaly do dlaně. Napůl v tranzu se otočila na

Styxe s nepřítomným pohledem. “Přestal se pohybovat.”

Ve stínech auta vypadal král upírů jako nějaký bůh pomsty, zosobnění tvrdosti a skrytých sil. Byl smrt, jen čekající na příležitost věnovat svůj dar. A zlatovlasý obr vzadu nebyl o nic víc laskavější. Jagr možná měl ten druh divoké krásy, z které by srdce každé ženy poskočilo vzrušením, ale nebylo pochyb o té mrazivé zuřivosti, která kolem něj probleskovala. On byl časovaná bomba připravená vybouchnout, a Anna nechtěla být nikde poblíž, až se to stane.

“Dobře,“zavrčel Styx. Dobré medailonky v jeho zapletených vlasech zachycovaly měsíční svit,

když na ni vrhl temný pohled. “Jak mu je?”

“Já nevím.” Anna si ovinula paže kolem svého promrzlého těla. Nesnášela tu bodavou prázdnotu,

která vyplnila její srdce. “Cítí bolest, ale je ode mě znovu vzdálený. Jako by kolem něj byl nějaký

 

štít.”

Styx se natáhl, aby ji krátce poplácal po paži. “Chrání se,Anno. Upír má schopnost stáhnout se hluboko dovnitř svého těla. Nepomůže mu to jen bojovat s bolestí, ale taky tím přesvědčí ostatní, že není hrozbou.”

“Takže on…dělá mrtvého?“zeptala se,jak se snažila to pochopit.

Neradostný úsměv přelétl přes Styxovy rty. “Tak něco.”

Anna si podrbala husí kůži, která jí naskákala na pažích. Byla úleva vědět, že ten tlumený pocit

nebyl známkou toho, že je Cezar na pokraji smrti, nebo že jiné stvoření bylo schopné rozdělit jejích pouto. Stejně to bylo pekelně znervózňující. Přála bych si, aby nehrál,“zamumlala. “Potřebuji ho cítit.”

“Dostaneme ho zpět, Anno, tolik ti mohu slíbit.”

Zhluboka se nadechla, když ucítila, že se každou ujetou míli dostávali blíž k Cezarovi. “Stejně stále nechápu, proč by Troy unášel Cezara. Nedává to smysl.”

“Dává to dokonalý smysl,”řekl Jagr ze zadního sedadla,hlas hluboko zahřměl. Anna otočila hlavu a pohlédla na nebezpečného upíra poněkud zmatená. “Proč?”

Jeho úsměv nebyl nic víc, než odhalením ohromných tesáků. “Dokud Morgana bude držet toho upíra v zajetí, ví, že nikdo z vás nebude riskovat jeho život, dokonce ani aby si zachránil vlastní. Může tě nalákat do svého doupěte a dle své libovůle kdykoliv zabít.”

Anně se zasekl sten v hrdle. Ach…Bože. Samozřejmě, že se Morgana bude skrývat za Cezara jako

zbabělec, kterým byla. Nějak věděla, že Anna by se vzdala svého života, aby zachránila muže, kterého miluje.

“Jagre,“zachraptěl varovně Styx.

Velký upír pokrčil rameny. “To je, co bych udělal já.”

“Ty vážně potřebuješ zapracovat na těchle tvých společenských dovednostech, bratře,“zamumlal Styx. Mahrův výraz ztvrdl hněvem. “Nejsem tvůj bratr.”

Anna si narychlo odkašlala, když vycítila, že se schyluje k nějaké roztržce.

“Ne, Styxi. Raději bych znala pravdu.” Dotkla se Styxovy tvrdé paže. S respektem zaznamenala

vlnění svalstva, které varovalo, že má chuť něco udeřit. Tvrdě. “Myslíš, že tohle je Moranin plán?”

“Ano,“zdráhavě souhlasil. “Tak co uděláme?”

“Zřejmě nakráčíme rovnou do pasti,” zamumlal Jagr.

Následovalo tiché zavrčení, když Styxova síla naplnila vzduch a vyvolala zvláštní svědění na

Annině kůži. Zároveň způsobila, že Jagr sykl bolestí. Zjevně cokoli, co Styx posílal vzduchem bylo mířeno speciálně na jeho upířího druha.

“Jagre, až budu zvědavý na tvé názory, řeknu si o ně. Je to jasné?”

Anna zadržela dech, když napjaté ticho vyplnilo Hummera a podvědomí nebezpečí ve vzduchu

bylo tak hmatatelné, že ho mohla téměř okusit. Och…sakra.

Anna se připravila sklouznout ze sedadla a skrýt se pod palubní desku,ale byla ušetřena takové potupy, když Jagr tiše zabručel a se zjevným vztekem se přinutil houknout. “Ano,můj pane.” Pichlavé pocity ustaly a Anně se podařilo zhluboka popadnout dech. Svatá..dobroto. To bylo až přííííliš daleko od pohody.

Anna vrhla na Styxe opatrný pohled. Udiveně zamrkala nad mužovým uhlazeným,

 

nezúčastněným výrazem. Nebyl tam čitelný ani nejslabší náznak, že by byl na pokraji spáchání vraždy.

“Tak,”řekla spíše, aby prolomila to nepříjemné ticho, než z potřeby mluvit, “máme nějaký plán?”

“Dostaneme Cezara, zabijeme Morganu a dostaneme se k sakru zpátky do Chicaga,“odvětil Styx sevřeným hlasem.

Anna se zašklebila. To neznělo zrovna jako moc promyšlený plán. “Dobrá.”

Bez varování se zlatý pohled stočil jejím směrem, tvrdé rysy roztály zábleskem soucitu. “Anno, pokud budeš chtít raději počkat v autě, nikdo na tebe nebude koukat skrz prsty.”

Otevřela nesouhlasně ústa při pouhém návrhu, že by se krčila v autě, když byl Cezar v nebezpečí. “V žádném případě,“vyštěkla nekompromisně, když se Styxovy rty pootevřely v náznaku odporu. “Ne,Styxi. Cezar je v průšvihu kvůli mně. Krom toho je to mou povinností se Morganě postavit. Já jsem tou z proroctví. Nikdo jiný jí nemůže ublížit.”

“Styxův výraz ztuhl. “Víš, že mě Cezar zabije, jestli se ti něco stane?”

Mohla být hloupá na všechny možné způsoby, ale ani sebou netrhla pod silou toho drsného

pohledu. “Možná jsem Cezarovou družkou, ale stále činím svá vlastní rozhodnutí,“varovala. Upír se krátce neradostně zasmál. “To mi je pozoruhodně povědomé.”

Anniny rty sebou škubly při zmínce o Darcy, ale než mohla odpovědět, ucítila hluboko uvnitř sebe škubnutí. “Zpomal,“poručila. Tiskla ruku na okno, jakoby jí to pomáhalo spojit se s Cezarem. “Na příštím výjezdu zaboč a doprava.”

Bez otázek Styx vyplnil její pokyny a přibrzdil vůz, když zavřela oči a soustředila se na utlumené

spojení s Cezarem.

Styx zpomalil auto. Vzdalovali se od dálnice a nořili se hlouběji do odlehlých zemědělských ploch.

Ještě třikrát zatočili na postupně menší,méně používané cesty, dokud se cesta nestala ničím víc, než dvěma vyjetými kolejemi mezi poli.

“Je blízko,“zašeptala zlehka.

Bez varování se auto zastavilo a Styx se natáhl, aby se dotkl její paže.

“Anno?”

Anna nechala oči zavřené a dál lnula k tomu křehkému vědomí Cezara. Netrpělivě si povzdechla.

Zatraceně, nemohla snést žádné další otálení. “Co?”

“Anno,podívej se na mě,“rozkázal hlasem dostatečně ostrým, aby se její oči rozevřely a sektaly se s jeho divokým, neúprosným pohledem.

“Proč jsi zastavil?“zeptala se. “Cezar je..”

“Cezar je v nebezpečí, ano, já vím,“přerušil ji. “Ale Morgana není v tomto okamžiku jeho jediným

ohrožením.”

Anna se zamračila,vážně nebyla v náladě ještě uvažovat o další hrůze, která mohla číhat ve

stínech.

Šílená tetička s božským komplexem se jí zdála i tak ažaž.

“Nechápu.”

Styxův nepřístupný výraz nic neodhalil. “To je ten problém. Ty nejsi upír.”

Anniny obnažené nervy zacukaly nevolí. Kvůli komu zastavil? Aby poukázal na to, že není upír?” “To je sotva ohromující novinka, Styxi. Míříš tím někam?”

Zlaté oči se přivřely. “Nejsi upír, takže nechápeš plně, co znamená být s někým spjat.”

 

“Styxi, nemůže tohle počkat až potom, co zachráníme Cezara?” “Ne,protože cítím tvou beznaděj.”

“Páchne po ní,“zamumla Jagr ze zadního sedadla.

Anna s pocitem marnosti zavrtěla hlavou, špetka jejích sil unikla a zavířila autem, rázem zahřívajíc vzduch a zvedajíc vlasy. Co se to k čertu dělo?

“byli byste raději, kdybych se nestarala o to, co se mu stane?“zaskřehotala. “Do jisté míry by to bylo snažší.”

Anna se zhluboka nadechla. Bojovala, aby ovládla své probouzející se síly. Snaží se jí Styx zprudit, aby byla připravena vybuchnout, až bude blízko Morgany? Pokud ano, fungovalo to jako kouzlo. “Styxi, prostě mi řekni, proč plýtváš drahocenným časem.”

Nastala krátká pauza, jako by Styx pečlivě rozvažoval slova.

“Cezar tě pojal jako svou družku,”řekl nakonec. “Pokud zemřeš, zemře on.” Anna strnula šokem. “Myslíš….že skutečně zemře?”

 

“Ne okamžitě. Ale ano.” Strnule sklonil hlavu. “Stala ses smyslem jeho žití,Anno. Bez tebe tratí všechny instinkty, jak se bránit. Ve skutečnosti bude vyhledávat nebezpečí v naději, že nalezne konec svého utrpení. Upíři zřídka přežívají více než několik měsíců od smrti jejich partnera.” Chladné mrazení sevřelo její srdce. Zpropadeně. Cezar jí nějak nezvládl sdělit pár pikantních drobností, když jí říkal o celé té spojovací záležitosti.

“Proč mi to říkáš teď?“zeptala se,její hlas byl sotva víc než šepot.

“Protože jsi ochotna obětovat se, abys ho zachránila.” Přitiskl chladný prst k její bledé tváři.

“Pokud to uděláš, Anno Randalová, odsoudíš Cezara ke stejnému osudu.”




20. kapitola

Podkroví zemědělského domku bylo špinavé, stísněné místo, které se sotva hodilo pro ubohé lidi, natož pak pro mocnou královnu.

Bylo to nicméně perfektní umístění, kde držet upíra v bezvědomí jako rukojmí.

Ignorujíc hustý prach, který hizdil lem jejích šatů z jemné látky, si Morgana prohlížela démona, visícího z trámů za stříbrnou šňůru. Bohaté= tmavé vlay měl rozcuchané a spadaly mu kolem jemných linií krásné tváře. Jelikož rozkázala Troyovi, aby mu strhl tričko, nebylo nic , co by zakrývalo ostrou dokonalost jeho snědé hrudi.

Byla schopna pochopit okouzlení Anny Randalové tímto stvořením. Všichni upíři měli mocnou tělesnou přitažlivost. Byly to šelmy, které užívaly sexu, aby nalákaly své oběti. Ale tento upír… Ten byl dokonale formován, aby těšil ženy.

A aby jim činil rozkoš. Byla to skoro až smůla, že ho bude muset zabít.Přesunula pozornost od

bezvědomého upíra k vysokému elfovi s rudou hřívou vlasů a sotražitým výrazem a dovolila, aby chladný úsměv přelétl její rty.

“Dobře jsi to provedl, Troyi.”

Temný elf poklekl a sklonil hlavu. “Děkuji ti, má královno. Žiji, abych sloužil.”

Morganiny rty se zkroutily, když vykročila, aby chytila Troyovu bradu rutálním stiskem. Trhla mu hlavou vzhůru a vychutnala si ten naprostý strach, který zaplál v jeho smaragdově zelených očích.

 

“Nebo sloužíš, abys žil, což, můj malý zrádče?”

“Přivedl jsem vám upíra,” zaskřehotal elf. “Zajisté jsem dokázal mou oddanost?”

Její hněv probleskl stísněným prostorem. Nezapomene na elfovu zradu. Anna by teď možná

velmi dobře mohla být mrtvá, kdyby ji ten malý arogantní bastard nezahnal z nočního klubu. Ale byla dost moudrá, aby si uvědomila, že pro ten okamžik byl Troy nástrojem, který mohla použít ve svůj prospěch. Byl jediným, dko se mohl dostat do upířího doupěte. A nyní, když mu tak laskavě připomněla bolest, kterou mohla způsobit, byl bytostí, u které si mohla být jistá, že ji znovu nezkalme.

Jakmile dokončí tuto nepříjemnou záležitost, zváží, jestli se bude dál bavit jeho mučením, nebo

ho jednoduše zabije a skoncuje s tím.

“Já rozhodnu, kdy jsi prokázal svou oddanost, červe,” zapředla.

Elf se zachvěl, ale ani na okamžik nenechal svůj pohled zakolísat. Troy, princ temných elfů měl ten druh odvahy, který byl až vzácný mezi odsouzenými na smrt. Možná by měla uvažovat o tom, že si dá jeho sperma zmrazit, než ho zabije. Se správným výcvikem by jeho potomstvo mohlo vytvořit skvělé vojáky.

“Ano, má královno,” zamumlal vhodně uctivým tónem. Morgana povolila stisk na jeho bradě a otočila se, aby si mohla prohlédnout nádherného upíra.

“Jsi si jistý, že je zajištěný?” zeptala se.

“Samozřejmě.” Zvedaje se opatrně na nohy, Troy ukázal na těžký límec kolem Cezarova krku.

“Stříbro ho udrží neškodného, dokud se dotýká jeho pleti.” “A víly jsou na místě?”

“Jsou skryté a čekají na váš příkaz, aby zavraždily vetřelce.”

Morgana zavřela oči, když nechala své smysly promluvit. “Josu blízko. Cítím pach krve svého

bratra.”

“Pak bych měl jít a ujistit se, že…”

Morgana si pospíšila, aby zablokovala elfův chvatný odchod. Přitiskla prst na jeho hruď a vědoucně se ušklíbla, když elf zakřičel bolestí.

“Ach ne, Troyi, chci tě mít pěkně pod kontrolou, zatímco budu dokončovat tenhle nepříjemný úkol,” pronesla pomalu a na výstrahu zaplavila jeho tělo spalujícím žárem. “Ale teď tohle pokud se snad pokusíš ode mě vypařit, vyrvu ti srdce z hrudi a s ním ho k večeři.”

Naklonila se dost blízko, že se jejich rty dotýkaly v napodobenině polibku. “Rozumíme si?”

Troyův trhaný dech naplnil místnost. “Dokonale.”

“Dobře.” Morgana ustoupila a natíáhla se, aby chňapla jeden z četných kůlů, které seřadila na

sešlém křesle.

“Vezmi tenhle kůl a přilož mu ho k srdci. Pokud sebou jakkoli škubne, chci o tom vědět.”

Stále roztřesený bolestí vzal elf kůl a přitiskl ho k upírově hrudi. “Jak přikazuješ, má královno.”

Přesvědčená, že její past byla vhodně nastražena a připravená sklapnout, uhladila si Morgana rukama nádhernou hřívu vlasů a otočila se, aby sešla dolů po úzkém schodišti.

Po celém odmě mohla cítit víly skryté mezi stíny, všechny připravené chránit ji v okamžiku, kdy dá rozkaz. Možná ji nemilovaly, ale věděly moc dobře, co by se stalo, kdyby ji zklamaly.

Na rozdíl od svého směšného bratra ona pochopila moc strachu. Proč by kvůli věrnosti svých poddaných měla ztrácet čas podbízením se, když si ji místo toho mohla vymoci?

Konečně dosáhla přízemí. Morgana zavřela oči a vyslala své myšlenky. Zamračila se, když ucítila,

 

jak se různí démoni snažili obklíčit dům.

Samozřejmě upíři. Ty očekávala. Ale byl tam také vlkodlak a Shallot. Obojí vzácná stvoření, která byla tak nebezpečná jako upíři na vlastním území.

Na tom nezáleží. Uváženě zaplašila chmury a pustila démony zhlavy. Jistě byli spojenci s upíry. Dokud drží Conde Cezara, nedovolí si jí ublížit.

Právě tak jako si jí netroufne ublížit Anna Randalová. Lehce samolibý úsměv jí přelétl přes rty, když ucítila, jak její zranitelná neteř váhá přímo za dveřmi.

Konečně.

Po staletích skrývání v mlhách a sledování své kořisti ze stínů hodlala definitivně ukončit linii

svého bratra.

A pak bude svobodná.

Svobodná, aby vládla. K tomu byla předurčena.

Pokynula rukou a použila své síly, aby rozrazila dveře. Úsměv se jí ještě rozšířil při slabém

překvapeném výkřiku štíhlé ženy s medovými vlasy. “Ach…má krásná neteř,” vysmívala se. “Vítej v mém domě.”

Něco, co mohl být strach, se mihlo přes ty jemné rysy, když Anna Randalová napřímila ramena a vykročila přes práh, těsně zastíněna dvěma mohutnými upíry.

Morgana krátce pohledem přelétla po velikém upíru s blonďatými vlasy. Jeho ledová zuřivost plnila vzduch temným náznakem zběsilosti. Nebezpečný nedočkavý démon, ale pro ten okamžik zkrocený nelítostnou sebekontrolou. Temný vysoký Azték po jeho boku byl strnulý hrozivým odhodláním, jeho nezměrná síla byla skrytá a připravená udeřit.

Morgana pocítila drobný záblesk překvapení, když rozpoznala tu moc. samotný Anasso, král upírů.

Zřejmě měl Conde Cezar přátele na vysokých místech. To vědomí by ji možná znervóznilo, kdyby neměla toho upíra nahoře spoutaného s kůlem u srdce.

Upíři byli tak směšně oddaní, jako byl kdysi její bratr. Ochotně by dali své životy za cizí. Blázni.

Jako by ucítila její domýšlivé pobavení, Anna Randalová postoupila, aby stanula přímo před ní, oříškové oči jiskřící hněvem.

“Kde je?”

Morgana při tom ostrém tónu zvedla obočí. “Vím jistě, že jsi nebyla vychována troly, má milá.

Kde jsou tvé způsoby?”

Anna otevřela ústa, jako by byla pobouřena Morganiným pokáráním. “Vyvraždila jsi mou rodinu,

stopovala mě jako psychopat, vyslala své patolízaly, aby mě zabili, a unesla muže, kterého miluji, a ty mě chceš dělat kázání o dobrých mravech? Mohlo by to být vtipné, kdyby to nebylo ubohé.” Tentokrát byla na řadě Morgana, aby byla šokována. Nikdo s ní takovýmto způsobem nemluvil. Nikdo.

“Ubohé? Ty odporný malý hmyze. Jsem tvá královna a ty mi budeš prokazovat respekt, který zasluhuji,” zasyčela a vykročila vpřed. Chystala se tu mrchu naučit lízat paty, než ji zabije. “Budeš na kolenou, až se mnou budeš mluvit.”

Napřáhla ruku, ale než mohla chytit Annu za vlasy a přinutit ji pokleknout, přitiskla se jí na krk

špička chladné ocelové čepele.

“Ani o krok blíž,” zasyčel upír, oči varovně pronikavé.

Zaťala pěsti, když přesunula svůj rozzuřený pohled a pohlédla na démona, který si dovolil jí

 

zastrašovat.

“Myslíš, že se tě bojím, upíre?” “Měla bys.”

“Děti.” Na její prudký rozkaz nastal šum zvuků, když se její víly objevily ze stínů, zbraně pozvednuté a namířené k nezvaným hostům. “Každý luk má dřevěný šíp. Ne všechny z nich minou.”

Upír ani nemrkl. “Možná ne, ale vsadím se, že ti mohu uříznout hlavu dřív, než jeden konečně

zasáhne mé srdce.”

Ucítila další hryznutí do krku, když ohromný blonďatý upír stiskl svůj vlastní meč k jejímu krku z

druhé strany.

“A když ne on, tak já,” zavrčel.

“Chceš tvrdit, že blafujeme?” zeptal se tmavý upír.

Morgana ohrnula ret při té přehlídce testosteronu Muži byli vždy tak žhaví použít brutální sílu,

když prohnanost byla víc účinná. Její pošetilý bratr byl stejný.

“Věřím, že můj bluf je větší než váš úskok,” pronesla líně. “Pokud tedy nejsou povídačky o klanové oddanosti hrubě zveličené. Váš…bratr j enahoře s kůlem u srdce. Jedno mé zavolání a z Conde Cezara je jen popel.”

Annina tvář zbledla, když natáhla ruku, aby se dotkla upíra. “Styxi, Jagre.”

S tichým zavrčením upíři sklonili meče, král přimhouřil zrak vražednou nenávistí. “Co chceš?”

“Co chci?” Rozesmála se Morgana. “Všechno, upíre. Všechno, co je mi dlužno.” “Jediná věc, která je ti dlužna, je pomalá bolestivá smrt, Morgano,” řekl upír chladně. Se zasyčením Morgana vyslala své síly, mrštila upírem proti zdi a přišpendlila ho tam.

“To je pro tebe od tvé královské Výsosti,” zasyčela a zvýšila tlak, dokud se veliké tělo neprohnulo

a nesvíjelo náporem bolesti.

“Morgano, přestaň,” požádala Anna a vstoupila mezi ní a upíra. Vůně fíků okořenila vzduch. Pak

byla Morgana udeřena prudkým, bolestivým náporem žáru. “Řekla jsem… přestaň,” zaskřípala Anna zuby.

Morganina síla chvilkově ochabla a už neudržela Styxe stranou. Osvobozený upír se rychle navrátil do strážné pozice po Annině boku.

Morganou otřásl nepříjemný šok,když si uvědomila, že ta drobná žena je schopná jí ublížit. Proklatý Artuš. Cožpak mocná krev jejího bratra nikdy nevymře? Měla by být touto dobou zředěna do bodu nebytí, ale nebylo pochyb o tom, že existuje a dokonce s klidem přebíjí Morganinu vlastní magii.

“Opatrně Anno,” odsekla. “Další kousek jako tenhle, a tvůj milenec na tebe bude čekat v pekle.” Žena vystrčila bradu, jako by si neuvědomovala, že ji Morgana mohla jedním úderem zabít. “Zřejmě jsi unesla Cezara, abys mě přivedla sem. Teď jsem tu. Tak proč nenecháš Cezara a ostatní jít? “

Morgana se ostře zasmála. “Dala jsem ti někdy i jen nejslabší náznak, že bych byla hloupá, Anno?” vysmívala se. “Vampíci, stejně tak jako vlkodlak se Shallotou, plížící se venku, zůstanou, aby zajistili, že budeš hrát pěkně.”

“A co hrát pěkně znamená?” zeptala se. “Že tady budu prostě stát a nechám tě mne zabít?”

Morgana se pomalu usmála. “Vlastně…ano. To je přesně to, co myslím.”

 

Temný upír dunivě zavrčel. “Anno, ať tě to ani nenapadne. Tohle není to, co by Cezar chtěl.” Morgana se natáhla, aby přejela prstem dolů po Annině jemné tváři, nehtem prořezávající tenkou ránu.

“Ach, ale sladká Anna je ochotna udělat cokoli, dokonce se i obětovat pro záchranu svého milovaného, že?”

Anna trhla hlavou zpět. Zvedla ruku, aby si setřela stopu krve.

“Víš, Morgano, můj děda mě varoval, že jsi zlá žena začínám chápat, proč tě tak nenáviděl.”

Mrazivá předtucha se vkradla do Morganina srdce. “Cos to řekla?”

“Ó, copak jsem se nezmínila o mé malé návštěvě tvého bratra?” zeptala se Anna sladce.

“To je nemožné.”

“Proč? Protože jsi ho zabila?”

Morgana zvedla ruku, aby udeřila tu potvoru tam, kde stála. Musela lhát. Artuš byl mrtev. Mrtev a pohřben. Ale její ruka zamrzla, když zaslechla neklid víl za sebou.

Byla velmi pečlivá, aby rozvíjela legendu, že Artuš zemřel v bitvě, jakmile si uvědomila, že nebyla schopna zakalit lásku, kterou k němu lid choval. Bylo nechutné, jakým způsobem uctívali toho slabého, hloupého muže.

Přiznání, že ona byla příčinou Artušovy smrti, by dozajista vyvolalo otevřenou vzpouru.

Nechala svou ruku pokračovat vpřed, ale místo toho, aby dala smrtlnou ránu, kterou toužila zasadit, Morgana uchopila Anninu paži ostrým sevřením.

“Dokončíme to v soukromí,” zaskřehotala.

“Soukromí?” ta děvka měla nervy na to, aby se střetla s jejím rozzuřeným pohledem beze

strachu. “Máš snad co skrývat, Morgano? Cožpak tví patolízalové nevědí, co jsi udělala svému vlastnímu bratrovi?”

Morgana zesílila stisk, až hrozilo, že jí roztříští kost. “Zavři hubu.”

Dva upíři se pohnuli vpřed, meče pozvednuté, přiravené udeřit. Bylo to jen Annino prudké zatřesení hlavou, co je zastavilo.

“Ne, Styxi. Tohle je mezi mnou a mou tetou.”




21. kapitola

Cezar se probudil do světa naplněného spalující bolestí a nepříjemného pocitu, jak ho někdo zběsile fackuje po tváři. Tu pustošící bolest nemohl zastavit, ale byl proklet, jestli se nechá kurevsky fackovat, zatímco se usilovně snažil nabýt své smysly. Hbitým pohybem chytil tu otravnou ruku sevřením dost silným, že přinutil svého útočníka překvapeně zaklít bolestí. “Zatraceně, upíre, pusť,” zamumlal povědomý Troyův hlas blízko jeho ucha. Opatrně Cezar otevřel oči a rozhlédl se, aby zjistil, že byl natažen na špinavé podlaze z dřevěných prken s elfím princem, který se nad ním nakláněl. To nebyl způsob, jakým by se nějaký upír rád probouzel. “Odstup,” zavrčel a sledoval přimhouřeným pohledem, jak se elf posadil na paty. Cezar povolil stisk.

“Nemyslel jsem si, že se vůbec ještě někdy probudíš,” zaremcal Troy a třel si pohmožděné prsty.

Cezar se ujistil, že tam nejsou žádné špehující oči a s námahou se posadil. Skřípěl zuby proti vlně slabosti, která se převalila jeho tělem.

“Mám nějakou odolnost vůči stříbru, ale nejsem vůči němu lhostejný,” zachroptěl. “Jak dlouho

 

jsem byl mimo sebe?” “Skoro hodinu.”

“Hodinu?” Zasyčel Cezar rozhněvaně a přinutil se vstát. Pamatoval si, jak byl přinesen Troyem do

domu a slyšel královnu, jak přikázala, aby byl zavěšen na trámy. Potom se všechno stalo spalující čmouhou. “Dios.”

Troy se zvedl a oprášil si své směšné spandexové kalhoty. “Nezamotej si spoďárky a nenech se vysmát. Tvá družka je tu jen krátkou chvíli.” Ignorujíc svého společníka Cezar zavřel oči a vyslal své myšlenky. Byl krátce překvapen tím vysokým počtem démonů, kteří naplnili dům. Nejen Styx a Jagr, ale téměř tucet víl. S úšklebkem přesunul svou pozornost k Anně, a snadno ji nalezl přímo pod sebou. “Je s Morganou,” zasyčel a užuž se otáčel k úzkým dveřím, které byly napříč temným podkrovím. “Musím jít za ní.”

Troy potlačil svůj pud sebezáchovy a postavil se přímo před Cezara. “Zadrž, šéfe. Nezachránil jsem tvou ubohou kůži, abys ji zahodil v nějaké bezvýznamné ukázce hrdinství.” Aniž by elf mohl mrknout, Cezar stačil omotat ruku kolem bláznova krku a zvedl ho ze země.

“Nepokoušej se mi stát v cestě, elfe,” varoval ho.

“Následky by se ti nelíbily.”

Troyovi oči lezly z důlků, když bojoval s Cezarovým sevřením, jeho pokožka nabírala namodralý

nádech. “Pokud půjdeš tam dolů a zaútočíš, Morgana bude vědět, že ztratilanad Annou výhodu. Zabije ji dřív, než se vůbec budeš moci přiblížit.”

“Očekáváš, že se budu skrývat tady nahoře, zatímco je Anna v nebezpečí?” zaskřípal Cezar. “Sakra, upíre, na rozdíl od tebe já potřebuji vzduch. Pusť mě.”

“Jdu za Annou.”

“Alespoň ji varuj, že jsi v pořádku, než tam vpadneš a začneš třetí světovou válku. Potřebuje

vědět, aby se chránila.”

Cezar neochotně připustil, že to, co elf říká, dává smysl. Pro tuhle chvíli Morgana spoléhala na to,

že je ve výhodě. Dokud tomu bude stále věřit, bude si chtít vychutnávat své vítězství nad Annou. Byla příliš samolibá na to, aby si nechtěla užívat škodolibou radost. Nicméně, v okamžiku kdy by se vážně obávala, že je možná ve skutečném nebezpečí…

“Si. Máš pravdu,” zamručel a spustil elfa zpět na prkna podlahy. “Musím přemýšlet.”

Troy dokázal opět získat rovnováhu. Masíroval si pohmožděný krk. “Díky, proklatý bože.” “Netlač na mě, elfe,” zavrčel Cezar, zavřel oči a obrátil myšlenky k upírům dole.

“Co děláš?” zeptal se Troy. “Volám.”

“Víš, že by možná bylo snazší, kdybys měl mobilní telefon?

Cezarovy ruce se zacukaly, ale odolal nutkání pokračovat ve vymačkávání duše z toho protivného

stvoření.

Ne z nějakého pocitu slitování, ale dost jednoduše proto, že věděl, že by to Anna neschvalovala.

Byl zadaným upírem, a štěstí jeho ženy předcházelo všem ostatním úvahám. “Bylo by to snazší, kdybys prostě na pár minut sklapnul,” obořil se na něj.

“Fajn.” Troy si znechuceně odfrkl. “Tohle je naposled, kdy jsem se snažil pomoci upírům. Chladní, arogantní bastardi.”

Cezar moudře ignoroval elfa a dosáhl spojení se svým Anassem. Dával si pozor, aby držel své síly umírněné. Čím déle Morgana věří, že je stále spoután stříbrem a neškodný, tím lépe.

“Styxi.”

 

“Cezare, jdi zraněný?” Hlas pradávného upíra se rozlehl jeho myslí s prudkým znepokojením. “Uzdravuji se. Řekni mi, co se děje.”

“Já a Jagr jsme v přízemí obklopeni bandou velmi nervózních víl s cukajícími prsty. Nemyslím, že

překvapit je, by byl za této situace nejlepší nápad.”

To bylo přesně to, co Cezar očekával. Morgana možná byla arogantní mrcha, ale nebyla hloupá.

“Co Viper a Dante?”

“Jsou s Abby, Shay a Darcy venku. Obklíčili dům, aby se ujistili, že nás žádné posily nemohou

zastihnout nepřipravené.”

Cezarovy rty se samovolně pousmály. Styx byl možná nucen přijmout roli Anassa, ale v srdci

zůstal vojenským stratégem.

“Pokusím se spojit s Annou, i když není zvyklá přijímat mé myšlenky v mysli. Možná nepochopí,

že jsem to skutečně já a ne nějaká iluze.”

“Anna Randalová je pozoruhodně inteligentní, nemluvě o tom, že je tvrdohlavá jako vlkodlak,

amigo,” ujistil ho Styx suše. “Ona tě nezklame.”

Ne, to ne. Měla dost statečnosti a kuráže, že mu z toho až tuhle krev v žilách.

“O to nejde.”

Styx cítil Cezarovo zklamání z nepřetržité neschopnosti uchránit Annu před ublížením, proto

naplnil Cezarovu mysl přísným nesouhlasem.

“Cezare, obětoval jsi staletí pro tuto ženu. Není možné, že bys ji zklamal.” Jeho hlas se rozlehl

Cezarem, přinášeje hořký úsměv na jeho rty. Nemělo smysl se dohadovat s králem. Jeho oddanost byla pověstná. “Potom, co se spojím s Annou, ztropím zmatek a spustíme tu melu,” oznámil. “Můžete odzbrojit ty víly?” Nebylo třeba vidět Styxův výraz, aby věděl, že je pobouřený, že Cezar vůbec takovou otázku pokládá.

“Chceš, abych se zasmál?” “Jen buďte připraveni.” “Vždy.”

Cezar odtrhl myšlenky od Styxe a soustředil se na svou družku. Vzdáleně si byl vědom elfa, který

nervózně přecházel podlahu a vířil zašlý prach. Byl si dokonce vědom pachu démonů, kteří hlídali pozemky venku. Jeho pozornost nicméně ani na okamžik nezakolísala, když zaťukal na myšlenky ženy, kterou miloval.

“Anno,” řekl jemně.

Její ohromení bylo hmatatelné, když se snažila pochopit co se děje. “Cezare?”

“Anno, nemluv nahlas,” nakázal jí, tělo napjaté strachem, že by mohla odhalit jeho přítomnost

Morganě.

Anna byla blízko, ale stále příliš daleko, aby ji zachránil, kdyby měla Morgana zaútočit. “Slyším

tvé myšlenky.”

Následoval krátký okamžik, kdy Anna uklidnila svou mysl a tělo, sladká vůně fíku zavířila v

Cezarovi se známou vřelostí.

“Jsi zraněný? Morgana řekla, že…”

“Jsem v pořádku,” spěšně ji ujistil. “Co ty?” “Je mi fajn”

Cezar se nenasytně vpíjel do pocitu Anny. Prudce jím projela vlna hněvu, když ucítil bolest, kterou se statečně snažila zakrýt.

“Byla jsi raněna.”

 

“To nic není.”

Zklamaně stiskl zuby, ale neschopen udělat cokoliv, co by pomohlo zmírnit její rány, si připomněl nebezpečí, které vyplývalo z promrhání i jen jediné chvilky.

“Jsi s Morganou?” “Ano.”

“Nesmíš dopustit, aby zapochybovala, že jsem v bezvědomí. Můžeš mě poslouchat, aniž bys Morganě prozradila mou přítomnost?”

“Pokusím se.” Její odvaha zakolísala, než si ji omotala zpět kolem sebe jako obnošený kabát. “Říkala, že jsi připoutaný s kůlem přitisknutým k srdci.”

“Troy se rozhodl, že se mu nijak zvlášť nezamlouvá představa být Morganiným obětním beránkem na příštích několik staletí,” ujistil ji. “Vsadil bych všechno na skutečnost, že můžeme přinést její konec.”

“Jo, to je stejná sázka, jakou jsem udělala já.”

Srdce se mu sevřelo. Dios. On nalezne způsob, jak ji zachránit. Nebyla žádná jiná možnost. “Jen vydrž, Anno, jsem na cestě.”

Udivující proud energie postavil Cezara zpět na nohy, když Anna zareagovala na jeho slova. “Ne, Cezare, dostaň všechny odtud,” požádala. “Mohu se s Morganou vypořádat, ale ne když se budu strachovat, že bude někdo z vás raněn.”

Hrdelně zavrčel, když se zapřel proti té vlně energie. Pro všechnu její surovou sílu by musel roky

zdokonalovat své schopnosti.

“Plýtváš časem, Anno. Nikdo z nás neodejde.”

“Cezare…”

“Zastav Morganu tak dlouho, jak budeš moci.” Zamítl její námitku. “Budu tam.”

K čertu s tím umíněným, nerozumným, nesnesitelným… démonem.

Anna se divoce snažila rozšířit působnost svých myšlenek, ale znovu byl Cezar schopen překazit

její snahy. Až tohle všechno bude skončeno a vyřešeno, měla v úmyslu zjistit způsob, jak prorazit skrz tu ochrannou bariéru. Její druh se naučí lekci o tom, že ji nemám přerušovat uprostřed diskuze.

Dobrá, to vše za předpokladu, že se dožije tak dlouho. Vyhlídky, která nevypadala zas tak úplně

dobře, když Morgana náhle vykročila vpřed a uhodila ji přes tvář.

“Neopovažuj se mě ignorovat, ty odporná kryso,” vzkypěla, její vztek byl hmatatelnou silou v té

malé kuchyňce. “Když se chystám někoho zabít, očekávám jeho naprostou pozornost.”

Annou zalomcovala bolest a uvědomila si, že zmeškala většinu rozčilení, kterým její teta

vybuchovala. Zřejmě královna věděla o upírech dost, aby si uvědomila, že držení Cezara nebylo zas takovým vyjednávací trumfem, v jaký doufala. Koneckonců, pokud Anna zemře, upír ji bude rychle následovat do hrobu.

Anna se snažila setřást bolest, napřímila ramena a čelila své rozčilené příbuzné s neochvějným

odhodláním.

Zatraceně, čas pomalu vyprchával.

Navzdory bolesti a vysilující slabost, která, jak cítila, Cezara trápila, Anna ani na okamžik nezapochybovala, že už spěchá na její záchranu jakko osamělý tulák. Musela tohle skončit, než se on nechá zabít.

“Odpusť mi, jestli nejsem zas tak orhomená, jak myslíš, že bych měla být, ale abych řekla pravdu,

po setkání s mým dědem jsem došla k závěru, že nejsi nic víc než nafoukaná, ubohá rádoby

 

královna.” Vynutila úsměv na svých pohmožděných rtech. “Artuš byl skutečný král. Muž, který byl hoden pyšnit se svým titulem.”

Morgana pozvedla ruce, ale tentokrát Annu neudeřila. Místo toho prsty uchopila Annin krk a

zvedla ji ze země.

“Pokud doufáš, že mě vyprovokuješ natolik, že tě zabiji rychle a bezbolestně, jsi snad ještě

hloupější, než jsem si myslela.” vysmívala se. “Mám v úmyslu si pochutnat na tvých výkřicích utrpení, sladká Anno. Hodlám se vykoupat v tvé krvi a rozmáčknout tvé srdce holou rukou.” “Roztomilé,” zamumlala Anna. Věděla, že by byla mnohem více vyděšena, kdyby nebyla rozptýlena vědomím Cezara, který se neustále přibližoval. “Je tohle ta část, kde se ode mě očekává, že budu škemrat o milost?”

Smaragdové oči zaplály nelidským vztekem, když Morgana sevřela prsty na jejím krku.

“Ach, ty budeš škemrat, Anno Randalová,” zasyčela Morgana, zabodávaje prsty do Annina hrdla s mučivou silou. “Než se tebou budu hotova…” Výhružná slova se náhle nečekaně zarazila, když stropní světlo v kuchyni zablikalo a poté vybuchlo s dostatečnou silou, aby vyslalo sprchu skleněných úlomků snášejících se místností. Obě ženy na okamžik strnuly, pak Morgana uvolnila svůj stisk na krku Anny a otočila se na podpatku, aby pohlédla směrem k prázdným dveřím. “Ten upír. Byl uvolněn.”

Do háje. Dýchaje přerývavým dechem, Anna bojovala s vlnou temnoty, která hrozila, že ji pozře. Věděla, že musí udeřit, zatímco je Morgana nepozorná. Než Cezar napochoduje na smrt. Znalost řešení celé situace a skutečné dokončení toho odvážného činu byly nicméně dvě velmi odlišné věci. Dusíc se krví a sotva schopna dýchat, Anna sevřela smaragd v ruce a pokoušela se přivolat síly, které tak dlouho považovala za prokletí. V tomto momentě se nestarala, jestli je kvůli tomu zrůda. Nestarala se, jestli nebude schopna ovládnout své síly a celý dům jim strhne na hlavy. Koneckonců tu nebyl nikdo, kdo by nepřežil. Vše, o co se starala, bylo odvést ženinu pozornost, aby nemohla ublížit Cezarovi. Ucítila, jak nyní až důvěrně známé bodání projelo její krví, energie jí rozevlála vlasy a zahřála pleť. Bohužel Morgana nebyla královnou jen tak pro nic za nic. Přesně v okamžiku, kdy Anna začala zaměřovat své síly, se žena otočila zpět, chytila Anninu paži a otřásla jí zuřivým hněvem.

“Och, kdepak, to neuděláš,” sykla. “Nic mě nezastaví před tím, abych s tebou konečně

skoncovala.”

Zvedla volnou ruku a ukázala ke středu pokoje. Anna se zamračila, když sledovala, jak v temnotě

zaplanulo zvláštní mihotání.

Annino srdce se sevřelo strachem, když se mihotavý lesk rozrostl a zvláštní oblak vyplnil jeho

střed. Svatá dobroto. Byl to snad portál? Ach, to nebylo dobré. Vůbec dobré.

“Co to děláš?” zeptala se hloupě. Morgana udržela svůj pevný stisk na Annině paži a začala ji

táhnout směrem k čekajícímu závoji. “Beru tě domů, mé zlatíčko.”

Cezar vyčkal, až se dům ponořil do tmy a sestoupil schody jedním dlouhým skokem. Přistál na podestě a byl donucen se hluboko přikrčit, když mu nad hlavou přelétlo krupobití šípů. Zatracené víly. Proč se k čertu neklidili z cesty, aby se mohl dostat k Anně?

“Styxi,” zakřičel, hledaje pohledem velikého upíra, který už měl meč tasený a prosekával krvavou

cestičku skrz shromážděné víly. Po jeho boku se Jagr postaral o svůj vlastní podíl na celkovém počtu obětí, jeho plynulé pohyby byly dokonalým tancem smrti.

“Jdi za ní, amigo,” zavrčel Styx. “Pár víl jsme schopni zvládnout.”

 

Cezar se hořce usmál, když vyrazil ke dveřím do kuchyně. Ty víly, které nebyly rozkrojeny vejpůl, už prchaly v bezmyšlenkovité panice. Větší nebezpečí bylo, že bude sražen k zemi v tom bezhlavém úprku, než střelen. Nevšímal si Troye, který běžel vedle něj. Cezar dosáhl dveří a chystal se vrhnout na Morganu. Jenže tam nebyla žádná Morgana, na kterou by se vrhl. A ani žádná Anna.

Nevěřícně zasyčel a vyslal mysl, aby propátrala okolí. Neústupný strach probodávající jeho srdce, když nenašel nic, než zející prázdnotu. Klopýtavě zastavil a pohledem zoufale prohlížel prázdný pokoj, i když mu logika napovídala, že byla pryč. Skutečně pryč.

“Anno,” vydechl. Klesl na kolena a zkoumavě sáhl na sežehnuté skrvny, které hyzdily podlahu

pokrytou linoleem.

“Portál,” zamumlal Troy znechuceně. “Morgana si ji vzala.”

Pohybem příliš rychlým, aby ho sledoval, Cezar přišpendlil Troye ke zdi, tesáky dostatečně blízko, aby rozpáraly elfovo hrdlo.

“Vezmi mě za ní,” zavrčel. Troy musel dvakrát polknout, než byl schopen znovu nalézt svůj hlas. “Nemám tu moc.”

“Ty zatracený…”

“Cezare, ne.” Bez varování se Darcy dostala k němu a rukou se lehce dotkla jeho paže. “Může nás

k ní dovést.” Troy se ošíval pod Cezarovým bolestivým stiskem, oči doširoka rozevřené strachem. “Ve skutečnosti, já nemohu.”

Cezar zasyčel, svíraje prsty. “Nemůžeš, nebo nechceš?”

“Nemohu,” dokázal elf přiškrceně vykuckat. “Vrátila se do Avalonu. Nikdo nedokáže zjistit, kde

leží ten zatracený Mlžný ostrov.”

Rudý závoj krátce zahalil Cezarovy oči při pomyšlení na Annu samotnou a bezmocnou v rukou

Morgany. Dios. Jeho družka možná měla moc prastarých, ale neměla nad ní kontrolu. A co hůř, její srdce bylo až příliš útlocitné. Nikdy by nebyla chladnokrevným zabijákem, a kdyby třeba i jen na okamžik zaváhala… Darcy snadno vycítila, že upadá do zuřivosti, která mohla snadno vést k masakru všech podivínských stvoření ve státě Illinois a za ním a sevřela mu ruku bolestivým stiskem. “Tohle si nedělej, Cezare,” řekla vážně. “Dostaneme ji zpět.”

Byl to pro něj boj stáhnout se zpět od okraje propasti. Chtěl se koupat v krvi, očistit se od té

bolestivé prázdnoty uprostřed své hrudi. Jedině sebekázeň utvořená staletími, kdy byl uvězněn Věštci, mu umožnila se probít krvežíznivostí a uklidnit svou mysl. V této chvíli Anna potřebovala jeho chladnou logiku a ne jeho k zuřivosti dohnané bojové dovednosti. Získá ji zpět. Nebyla žádná jiná možnost. Otočil se na patách a začal přecházet sem tam po podlaze kuchyně, jeho vztek nahradilo ledové odhodlání. Náhle si uvědomil, že se ta drobná místnost zaplnila bratry z jeho klanu a jejich družkami, ale nevšímal si jejich ustaraných výrazů a šeptaných rozhovoruů o tom, co se musí udělat dál. Musel najít způsob, jak nalézt ostrov, který byl skryt více než celé milénium. A musel to udělat během několika příštích okamžiků. Jednoduché. Kroužil přeplněnou místností ještě šestkrát, než si uvědomil, že to bylo jednoduché. Dios. Byl tak zabedněný. Rychlým krokem znovu přišpendlil Troye ke zdi. Nevšímal si, jak elf vyjekl bolestí, a přimhouřil oči se smrtonosným úmyslem. “Vím, jak ji najít, a ty mi pomůžeš.”

Anna přistála obličejem napřed na mramorovou podlahu a usoudila, že vážně nemá ráda portály.

Byl to hloupý a bolestivý způsob cestování. Nejen to celé přistání na její obličejové části. Nebo to, že byla vysazena na divném místě, které mohlo být třeba na obrácené straně světa. Nebo dokonce zápach spáleného linolea, který ulpěl na jejím oblečení. Byla to ta elektřina, která

 

tančila po její pokožce, jako by byla uprostřed bouře a byla bleskovodem. Ježíši. Bez ohledu na výhody toho, že jste byli schopni se objevit z jednoho místa na jiném, nestálo to za ten pocit, jako by byla v průběhu cesty osmažena. Anna spolkla sten. Dokázala přinutit svá roztřesená kolena vstát, aby se rozhlédla po svém okolí. Zvedla obočí z té rozlehlé místnosti s mramorovými sloupy, skvostnými tapisériemi, vysoko se tyčící skleněnou rotundou a zlatým trůnem umístěným na stupínku. Avalon. To musel být Avalon. Jedině Morgana le Fay by si vybrala palác, který vypadal jako by byl sestavený z uloupených hollywoodských rekvizit, a završila to trůnem, jež byl tak morbidní, že by se kterýkoliv sebejistý panovník roztřásl hrůzou. Strach ji ničil, přesto se přesvědčovala, že v tuto chvíli neexistuje lepší místo. Pouze sem ji Cezar nemohl následovat. Nehrozilo tu žádné nebezpečí, že bude zabit při pokusu zachránit ji před nepříčetnou královnou. Mohla se zcela soustředit na to, jak se vypořádá se svou nejdražší tetičkou jednou provždy. Ovšem také byla úplně osamocena, zašeptal malý hlásek na pozadí její mysli. Naprosto a zcela sama s mocnou královnou, která ji chtěla vidět mrtvou. Pěkné. S pocitem hrůzy nakonec pohledem vypátrala Morganu mezi stíny. Jedna její část byla připravena na útok od chvíle, kdy ji žena odvlekla z kuchyně. K čertu, nebyla si úplně jistá, že bude vůbec živá, aby viděla druhou stranu toho proklatého portálu. Nyní, když se jí smysly pomalu vyjasnily, začala se podivovat, že není mrtvá. Odpověď přišla, když pohledem konečně spočinula na Morganě.

Královna se opírala o jeden z vroubkovaných sloupů, s rukou přitisknutou na břiše a bledými rysy podivně popelavými. Navzdory její nadpozemské kráse, která nikdy nevybledne, vypadala skoro tak špatně, jako se cítila Anna, jako by ji vytvoření portálu nějak vyčerpalo.

Teď udeř, řekla si.

Udeř, dokud je zranitelná.

Sevřela prsty kolem smaragdu, ale síly odmítaly vyvstat. Nejenže odmítaly vyvstat, ale dokonce

nepřišlo ani zachvění. Co to k sakru…?

Zoufale se nutila vzpomenout na nekonečné úklady o život, na brutální vraždu její domnělí tety, smrtelné ženy, na nebezpečí pro Cezara, na mučeného ducha jejího dědečka.

Nic.

Zpropadeně. Copak ji výlet portálem nějak okradl o její síly? Bylo na Avalonu něco, co je rušilo?

Nebo to mohlo být…

Anna v duchu bezmocně proklínala svůj útlocit. Uvědomila si, že jednoduše nemá v povaze zabít

slabou a zranitelnou ženu. Nebylo to slitování. Nebo přinejmenším ne zcela. Byla to spíše absolutní jistota, že zabít tu ženu, když je neschopná se bránit, by poškodilo něco uvnitř ní. Morgana le Fay možná zasluhovala shnít v pekle, ale dokud nepřinutí Annu, aby ji zabila v sebeobraně, její síly odmítaly překročit její základní přirozenost. Samozřejmě z té lepší stránky vyhlídky, že se ji Morgana nepokusí zabít, byly nepatrné až nijaké. Nenechá se zaskočit žádnou léčkou. Je připravena se bránit.

Jo.. to se zdálo jako skvělý plán. Morgana konečně ucítila Annin zkoumavý pohled. Prudce se odstrčila od sloupu a zakryla svou slabost pohrdlivým úšklebkem.

“Nuže, sladká Anno, konečně jsme smy. Nikdo nemůže najít tento ostrov.” Její úsměv se rozšířil. “Tentokrát ti žádní upíři nepřijdou na pomoc.”

Anna předstírala lhostejnost, kterou ani zdaleka necítila, a vrhla nenucený pohled po té odporně vyzdobené místnosti.

“Takže tohle je Avalon?” Obrátila svou pozornost zpět k Morganě. Spolkla odpor k té škodolibé

 

zášti, která se třpytila v tetině pohledu. “Zbožňuji, co jsi s tím místem udělala.”

Starší žena zasyčela při Annině uštěpačném tónu. “Nemůžeš skrýt svůj strach za ubohý pokus o humor. Cítím ho z tebe.”

Anna pokrčila rameny. “Jo, dobrá, mám dost rozumu, abych byla trošičku nesvá, když jsem byla lapena na skrytém ostrově s všeobecně uznávaným šílencem, který mě chce zabít.” Záměrně se odmlčela, aby potlačila ten hrozný pocit, že si hraje v tygřím výběhu s tygřím ocasem.

“Nebo alespoň neustále tvrdíš, že mě chceš zabít. Začínám přemýšlet, jestli nejsi jen samé kecy a

skutek utek.”

Mlha výřící vně skleněné rotundy potemněla jakoby v reakci na Morganin vzrůstající hněv. Přesto

se žena nesnažila povolat své síly.

“To máš tak naspěch, abys okusila smrt?” zeptala se královna.

“Není nic platné odkládat nevyhnutelné, či snad ano?”

Smaragdové oči se zlostně přimhouřily. “Vlastně, Anno Randalová, má první myšlenka byla

nechat mé přisluhovače, aby s tebou skoncovali. Nezdálo se, že bys obvzláště stála za to, abych se s tebou otravovala, ale potom, co jsi byla tak hloupá, že jsi zabila tolik mých nebohých víl, rozhodla jsem se, že tě chci slyšet škemrat, než zemřeš.”

“A to je tedy důvod, proč jsem tady?” Anna máchla rukou po svém zlatém vězení. “Protože mě

chceš slyšet, jak škemrám?” “Samozřejmě.”

“Lžeš.”

Slova sotva opustila její ústa, když byla Anna vržena na jeden z mramorových sloupů. Narazila

hlavou a krátce viděla hvězdičky, ale naštěstí nebyla její žebra porušena a nezdálo se, že by byla nějak vnitřně zraněná. Zaručená známka toho, že je Morgana stále ještě slabá.

“To je jen ochutnávka toho, co ti mohu udělat, červe,” varovala jí. “Stále si myslíš, že lžu?” Anna si trhnutím urovnala svetřík, aby se ubránila nutkání třít si vzrůstající otok vzadu na hlavě. “Och, je pravda, že ses snažila, aby mě tvé víly zabily, a když to nezafungovalo, pokusila ses to

udělat sama, ale selhala jsi.” Pokrčila rameny. “Vlastně jsi selhala víc než jednou. A teď, když víš,

že mám ten smaragd, myslím, že jsi vyděšená. Nemáš jistotu, jestli jsi dostatečně mocná, abys mě dostala do hrobu.”

Annino popichování bylo způsobem, jak ženu rozhořčit, ale překvapivě se Morganin pohled krátce přesunul k drahokamu sevřenému v Annině ruce s neklamným zábleskem žádostivosti v ztemnělých očích.

Chtěla ten smaragd. Zoufale ho chtěla. Tak proč si ho prostě nevzala?

Morgana rychle skryla své záměry za pronikavý smích a ledabyla máchla rukou.

“Můj bratr tě přesvědčil, že pouhá cetka mi skutečně ublíží? Jak žalostně naivní jsi,” vysmívala se.

“Nezmínil se náhodou, že měl smaragd na sobě, když zemřel? Že důvod, proč ho měl v držení, byl ten, že s ním byl pohřben?”

Anna na ni nebojácně pohlédla. “Pokud je tak bezcenný, tak proč jsi měla málem záchvat, když jsi ho spatřila?” zeptala se. Instinkt jí diktoval, aby udělala krok vpřed s nataženou rukou. K jejímu údivu Morgana ustoupila. Královna možná toužila ten smaragd mít, ale z nějakého důvodu z něj měla strach. “A proč před ním teď ustupuješ?”

“Je odporný. Magie, kterou nese, je zkažená.”

Anna si prohlížela ten velkolepý klenot. “Nezdá se zkažený.”

“A co ty bys věděla o prastaré magii?” zasykla Morgana, znovu získávající vyrovnanost. “Nejsi nic

 

než dítě, které se bláhově obelhává tím, že ta trochu zděděné krve mu dává skutečnou sílu.” Anna se krátce nevesele zasmála. “Inu, je jistě pravda, že jsem mnohem mladší než ty, ačkoli se nepovažuji za dítě už nějaký ten rok. Ne od doby, kdy jsi zavraždila ženu, která, jak jsem věřila, byla má teta, a přinutila mě žít samotnou ve stínech.”

Morgana se zamračila, jako by ji překvapilo, že si Anna vůbec vybavuje tak bezvýznamnou

událost.

“Ta žena nebyla nic víc než pěšák, který k tobě byl zřídka slušný. Nemohla jsi oplakávat její

ztrátu.”

“Vy dvě jste byly jediné příbuzné, o kterých jsem věděla, že existují, a na rozdíl od tebe já

skutečně věřím,že to něco znamená,” procedila Anna. “Zvláště teď, když chápu, co to znamená být součástí rodiny.”

“Ty považuješ klan chodících nemrtvých za svou rodinu?” odfrkla si znechuceně Morgana. “Jsi vážně dojemná.”

Bez varování Anna ucítila, jak její srdce zaplavuje příval tepla. Nebyl to ten zvláštní žár její elementální síly, ale byla to nicméně síly. Síla, kterou jí Cezar dal, když ji prohlásil za svou družku. Už nikdy nebude znovu sama. Dokonce ani na tomhle odlehlém ostrově. Cezar a jeho klan byli s ní.

A toto vědomí jí dodalo mnohem více síly, než nějaký drahokam nebo pradávná moc.




22. kapitola

S bradou vztyčenou Annu zahalila nepolevující útěcha z připoutanosti k Cezarovi. Tento zlatý palác s vířící mlhou a drahocennými uměleckými díly mohl být impozantní, ale nebylo to nic než chladné prázdné vězění. Právě tak jako všechny ty nespočetné domovy, které Anna během staletí obývala, byly jen mělkými ulitami.

Byla si Morgana vědoma své ztráty? Cítila vůbec kdy skutečné emoce?

“Víš, Morgano, možná tě nenávidím za to, co jsi udělala, a přesto je mi tě líto.”

“Litovat mě?” Bez varování Morgana vyrazila vpřed, udeřila Annu přes obličej s takovou silou, až ji roztrhla ret. Zřejmě být litována bylo více k zlosti než být urážena. Kdo by to byl řekl, že? “Mám víc, než o čem se ti kdy snilo, že je možné.”

“Nemáš nic,” popřela to Anna, odhodlaná zatlačit na ženin hněv. Skvělý nápad, za předpoklau, že

by se její síly rozhodly pro příhodný návrat. Pokud ne… Dobrá, pak měla zatracenou smůlu. “Nemáš nikoho, kdo by tě litoval, nikoho, komu by na tobě záleželo. Jsi úplně sama a na této zemi není jediné stvoření, které by tě oplakávalo, kdybys zemřela. Vlastně nepochybuji, že by na tvém hrobě byla oslava. To je… prostě smutné.”

Další rána poslala Annu na kolena. “Sklapni,” zasyčela Morgana.

Bolest se odrazila v Annině hlavě,ale současně s ní přišel první neklid v její krvi. Díky, milosrdná

nebesa. Nebude odsouzena bojovat s čarodějnickou královnou jen s kouskem smaragdu a holýma rukama. Čirá úleva ji postavila zpět na nohy.

Přesto nezaútočila hned, síla byla slabá a prchavá, jako by hloupě doufala, že nebude třeba ji použít. Nebo to snad bylo její svědomí, které hloupě doufalo. V každém případě to bylo… inu, hloupé.

“Není příliš pozdě, víš,” zamumlala zdráhavě, stíraje si krev ze rtů. Neměla ponětí, jestli by uměla

Morganu přemoci svými schopnostmi v plné síle, ale jejé smysl pro fair play vyžadoval, aby se

 

alespoň pokusila ženu přesvědčit, aby se vyhnuly krvavé, smrtící bitce.

“Příliš pozdě?” ušklíbla se Morgana. Zvedla ruku a obklopila Annu vzdušnými smrtonosnými řemeny. Anna zasténala bolestí, ale odmítala se stáhnout. “Věřím, že jsi schopná se změnit, pokud skutečně chceš.”

Morgana se rozesmála s nefalšovaným pobavením.

“Myslíš, že bych se mohla stát milující, dobrotivou královnou, která zbožňuje své poddané?” Pouta se nadále pomalu utahovala, hrozíce, že Anně odříznou přístup vzduchu. Nemluvě o tom, že bolely jako ďas.

“Něco takového,” zaskřehotala. Přesvědčená, že jí je Anna vydaná na milost a nemilost, vykročila

Morgana vpřed a chytla ji za bradu ničivým stiskem. “A předpokládám, že to by také zahrnovalo, že tě nezabiji?”

“To by byl první bod na seznamu,” zaskřehotala Anna, jejíž energie začínala prýštit plnou silou. Avšak její odkysličenou myslí začínala vířit temnota. Ta škrtící pouta by ji nezabila, ale za okamžik by ji zneškodnila.

Morgana přimhouřila oči. “Hlupačko”

“Ne, jednoduše žena, která po dvou staletích pouhého přežívání chápe, že život za nic nestojí, pokud v něm není láska. Možná jednoho dne budeš vládnout světu, ale stále budeš bídná.” Morganiny velkolepé smaragdové oči zaplály, jako by byly přemoženy potřebou umlčet Annina moudrá slova.

“Život je o síle a moci,” ucedila vztekle a praštila Anninou hlavou o sloup. “Někdo ji má…” Prásk, prásk, prásk.

“A někdo ne.”

Anna nemohla ovládnout zaúpění, když jí lebka začala praskat tím zběsilým bušením. Musela to

zastavit. Hned.

Nevědomky sevřela smaragd pevně v dlani a přinutila svou nebohou, ztýranou mysl, aby se soustředila na horko, které klokotalo v její krvi.

Pro jednou z ní energie prostě nevybuchla v nekontrolovatelné záplavě. Ve skutečnosti neodešla nikam. Místo toho ucítila, jak se propadá do zlatavých vln, které proplouvaly jejím tělem jako krásné stužky, jiskřící oslnivým plamenem.

Od prvního okamžiku, kdy se její síly poprvé začaly projevovat, je nesnášela. Nerozuměla jim.

Ne… Měla z nich strach. Označovaly ji jako ještě víc odlišnou. Ještě více stranou od zbytku světa. Nyní si uvědomila, že ta magie je dar. Nebylo to zlé, právě tak jako to nebylo dobré. Prostě to bylo. Živelná síla, která byla vytvořena a řízena jejím vlastním srdcem.

A bylo to ono přijetí, co jí nabídlo dosud nedostižnou kontrolu. Anna uměla svůj dar ovládat.

Nechala žár proudit vzhůru a zaměřila se na řemeny, které ji držely v nemilosrdném sevření. Před jejím vnitřním zrakem se zhmotnily tak tvrdé a silné jako ocel. Bylo by nemožné je prorazit hrubou silou, tak si místo toho představila, jak její síly prosakují hluboko dovnitř a žár je roztavuje, dokud nebyly ohebné.

Uvolnila své síly a zaťala pěsti, když Morgana pokračovala v útoku, její údery se staly ještě více agresivní, protože ucítila Annin pokus o útěk.

“Ne,” zasyčela Morgana. “Tentokrát zemřeš.”

Anna zaskřípala zuby a přemáhala bolest. Cítila, že pouta začínají povolovat.

“Jsi příliš slabá na to, abys mě zabila, Morgano,” varovala ji. “Přestaň s tím, než budu nucena ti

 

ublížit.”

“Ublížit mně?” Morgana divoce vykřikla a rukou drtila kosti Anniny brady. “Jsem královna, bohyně. Mé síly jsou nekonečné. Nejsi nic, než ohavnost.”

Ještě před nedávnem by Anna možná se svou psychopatickou tetou souhlasila. Cítila se jako ohavnost. Ale nyní už ne. Už nikdy ne.

Díky Cezarovi si uvědomila, že je něčím výjimečným, něčím jedinečným. Něčím, co si zaslouží být milováno. A to bylo vše.

Jsem Anna Randalová, žena, která je inteligentní, schopná a zatraceně výborná právnička,” řekla pyšně, když ucítila, jak pouta pomalu, ale jistě povolují pod vytrvalým přívalem její energie. “Jsem spjata s Conde Cezarem a vzdálená vnučka krále Artuše. A stejně tak nepochybně jsem i žena, která je odhodlaná ti bez milosti nakopat zadek.”

“Jakže, ty domýšlivá malá děvko, já tě…”

Jakmile vycítila křehkost pout, Anna ignorovala Morganin vzteklý příval nadávek a soustředila se

na jeden poslední nápor síly. Její srdce orhomeně poskočilo, když ucítila, jak se pouta otřásla a odpadla.

Než stihla Morgana zareagovat, zvedla Anna ruku a chytla Morganino zápěstí a jedním prudkým pohybem ho zkroutila pryč od svého obličeje. Ta škubající bolest ji téměř poslala do kolen, ale ona se vzepřela a ani nemrkla, když hleděla do těch vražedných zelených očí.

“Přestaň s tím hned, Morgano,” řekla hlasem překvapivě pevným, ačkoli slova zněla nezřetelně

kvůli zraněné bradě, “nebudu to opakovat.”

Něco, co snad mohlo být opravdovým strachem krátce zahořelo v Morganině pohledu, než

vytrhla svou ruku a pohodila dlouhou hřívou rudých vlasů. “Myslíš, že mám strach jen proto, že tě můj bratr naučil pár triků? To tě nezachrání.”

Anna se usmála, nenamáhala se opravovat dojem, že ji Artuš naučil užívat její síly. Bylo mnohem lepší, když Morgana věřila, že získala nějaký trénink, než přiznat, že se v tom stále potácela a až příliš tím vším tápala.

“Vlastně se zdá, že tyto triky začínají prokazovat dobrou službu na mou záchranu,” odvětila a

zvedla ruku, aby se dotkla své rozbolavělé brady. Hojila se, ale to neznamenalo, že nebolela. Hodně. “A jestli neustoupíš, prokážou dobrou službu při tvém zabití.”

Morganiny rty se zkřivily a rukama namířila na Annu. Vlasy jí vlály ve vzrůstajícím větru, nenávist prýštila každým pórem.

“Chcípni.”

Anna zalapala po dechu a pak se zapřela proti ostrým střelám vzduchu, které hrozily, že ji

probodnout. Zatraceně, nevěděla, že umí proměnit vzduch v kulky.

Nebylo to zrovna nejpříjemnější překvapení. Anna sebou trhla, když jí obvláště zlý úlomek rozřízl

kůži na břiše. Instinktivně pozvedla smaragd, který začal zířit mihotavým zeleným světlem. Bylo na čase, aby drahokam udělal, co udělat měl. Ať to k čertu bylo cokoli.

Stále zasypávaná bolestivými vzdušnými projektily, potlačila nutkání se skrčit za jedním z mramorových sloupů, a místo toho se soustředila na jas rozšiřující se z drahokamu. Jistě by se král Artuš neobtěžoval ze svého hrobu, aby jí tohle dal, kdyby to nemělo nějaký účinek na Morganu?

Po nějaký čas drahokam nedělal nic, jen vysílal zelené paprsky, které vířily kolem ní. Dost pěkné, ale ne přesně to, v co doufala. Až když byla v zvláštní zelené záři úplně zahalena, víření ustalo a záře jakoby zhoustla. Zhoustla natolik, že mučivé střely už nebyly sschopny proniknout až k

 

Anně. Bolestivý útok byl u konce.

Anna se zhluboka nadechla a vyčerpaně se opřela o sloup. Zkoumala zelený jas, jímž byla obklopena. Skrz planoucí opar mohla vidět Morganu, její paže stále napřažené, jako by stále používala své síly, ale štítem nic neprošlo.

Vlastně… zbystřila pozorně své smysly. Ono to vlastně ty mocné údery neodklánělo, uvědomila

si, ačkoli nevěděla jak. Ono je to vstřebávalo.

Tedy. Tohle byla dobrá věc. Vážně, vážně dobrá věc. Bohužel skutečně nevěděla, jak použít zbraň

na víc než na svou ochranu.

Odpoutala se od sloupu a opatrně vykročila vpřed. Jas ji následoval, chránil ji dokonce, i když

Morgana vykřikla hněvem a vrhla na ni něco, co vypadalo jako ohnivá koule.

Udělala další krok a další a nevšímala si Morganina ječení a dokonce ani vzdáleného povědomí,

že se palác začínal otřásat silou královniny moci. Skleněná kopule nad jejich hlavami se roztříštila, rozhazujíc po místnosti vražedné střepy. Žádná z žen nespustila z té druhé oči, jak smrtící bitva vůlí bez přestávky pokračovala.

Morganě, plně ponořené do svého hněvu, chvíli trvalo, než si konečně uvědomila, že její zoufalé

údery Annu nezraňují. Teprve až když Anna stála téměř přímo před ní, spustila ruce a udělala krok vzad. Nebo se přinejmenším pokusila udělat krok vzat. Marně třeštila zelené oči, když byla posunuta vpřed, patrně silou smaragdu.

“Co to děláš?” ptala se královna ustrašeně. “Zastav to.”

Anna přes svou přetrvávající bolest dokázala vykouzlit ironický úsměv. “Chceš, abych to zastavila, aby mě mohla zabít?”

“Zabiju tě tak jako tak, ale je na tobě, zda to bude rychlé, nebo bolestivě pomalé.”

Výhružná slova se rozlehla drolící se místností, ale vyzněla naprázdno. Morgana byla tažena blíže

k pulzujícímu žáru smaragdu.

Anna se nestačila divit, když si uvědomila, že smaragd přestal vstřebávat jen Morganiny síly a

zřejmě se pokoušel vstřebat i ženu samotnou. Bylo tohle možné? Dokonce i v nezvyklém světě démonů se to zdálo… bizarní.

Anna si vůbec nebyla jistá, co přijde dál, a o krok ustoupila. Potřebovala chviličku, aby zvážila důsledky. Ale tato chvilička jí byla odepřena, když Morgana tiše vykřikla a pokusila se zachytit přilehlého sloupu. Stále klouzala po mramorové podlaze v Annině stopě.

Svatá dobroto.

Anna shlédla na smaragd, který v její ruce začal pulzovat, zelený třpyt tmavl a rozšiřoval se, jako by drahokam ucítil svou kořist. A tou kořistí byla Morgana le Fay. Stále prudce tepal. Anna nemohla dělat nic než uhranutě sledovat, jak byla Morgana přitažena ještě blíže k podivným plamenům, které ji obklopovaly.

“Ne,” zasténala Morgana. Ohýbala záda, jakko by se nějak mohla vyhnout pronikavému třpytu. “Co chceš? Zlato? Moc? Usednout po mém boku a vládnout?”

Teď chtěla vyjednávat? Anna smutně zavrtěla hlavou. Nevěděla, co se k sakru dělo s jejím smaragdem, ale ať to už bylo cokoliv, bylo to nyní mimo její kontrolu.

“Řekla jsem ti, co chci, ale ty jsi odmítla naslouchat,” zamumlala, žaludek se jí třásl zvláštním pocitem odevzdání. “Ty jsi mě prostě musela dál tlačit, až došlo na tohle.”

“Fajn, už na tebe nebudu tlačit,” slibovala žena více ze zoufalství než upřímnosti. “Ty mě propustíš a já už tě nikdy nebudu obtěžovat.”

Anna obrátila oči v sloup. Pro slitování boží, copak si ta žena myslela, že úplně přišla o mozek? I

 

za předpokladu, že by mohla Morganu propustit, věděla nade vší pochybnost, že by její vražedná teta zaútočila znovu bez mrknutí oka. Slib od vílí královny nebyl skutečně něco, na co by se mohla spolehnout.

Zaskřípala zuby a snažila se nevšímat vytrvalého pulzu drahokamu. Fuj. Měla pocit jako… jakoby Morganina úplná podstata byla pohlcována drahokamem.

Zatraceně.

Praděd jí slíbil, že jí kámen pomůže zaměřit síly. Neříkal nic o vcucnutí Morgany dovnitř. Zřejmě

síla smaragdu přišla překvapivá i Morganě. Výraz měla ztrhaný, když předpažila a znovu povolávala své síly, jako by ji mohly zachránit od nevyhnutelného.

“K čertu s tebou, Anno Randalová,” zavřískala, oči jiskřící záští až za hrob. “Nemůžeš mě přemoci. To není možné. Jsem tvá královna.”

“Ty nejsi má královna,” zamumlala Anna. Odolávala nutkání zavřít oči. Pokud musela být tou, kdo bude mít na svědomí zabití Morgany le Fay, pak při bohu, bude muset být jedinout, kdo bude svědkem té tragédie. “Nikdy má královna.”

“To se mýlíš,” zasyčela Morgana. “Jsem předurčena vládnout světu.”

Anna se ušklíbla, když se zelený jas neoblomně plížil vzhůru po Morganiných pažích, a ta přespříliš pyšná žena padla na kolena. Kolem ní se místnost nadále otřásala pdo Morganinou silou, kousky mramoru a zlata létaly vzduchem.

“Jo, ale ne zas tak moc,” vydechla.

Rušivý výkřik splynul z Morganiných rtů těsně před tím, než byla stráven zeleným ohněm. “Modron. Kde je má vědma?” zaskučela Morgana, zmateně třesoucí hlavou. “Potřebuji ji, potřebuji…”

Vlna lítosti se převalila přes Annu, když byla Morgana kompletně pohlcena mocí smaragdu.

Nebylo to tím, že by nepřijala, že to byla jediná možná volba. Morgana le Fay byla nejen odhodlaná ji zabít, ale byla megaloman, blázen, který by nebyl spokojen, pokud by se jí celý svět neklaněl u nohou. Ale to neznamenalo, že by se Anna mohla těšit z jejího hrozného trestu. Plápolající plameny začaly sílit a zahalily klečící ženu hustým zeleným pláštěm.

Na okamžik ten strašný nářek pokračoval, pak nastal výbuch zeleného ohně a Anna vykřikla, když byla vržena přes rozlehlou místnost a narazila do zlatého trůnu.

Různí démoni a ostatní, kteří se nahrnuli do stísněné kuchyně, zamrzli obezřetným neklidem, když Cezar přitáhl Troye proti zdi. Bez pochyby očekávali,že rozpáře krk elfovi, který ho, koneckonců vzal jako rukojmí. Cezar nicméně nebyl ani tak rozzuřený na Troye jako na sebe. Jak k sakru mohl i jen na okamžik zapomenout, že dal Anně svůj prsten, aby ho nosila kolem krku? Dios, musel ztrácet rozum. Prastarý prsten se možná nemohl pyšnit stejnou magií jako její smaragd, ale měl před nosem tu jedinou věc, kterou potřeboval, aby ji našel.

Nevšímal si jejich tázavých pohledů, když hleděl do elfových rozšířených očí. “Vezmeš mě k Anně,” zavrčel. Troy ztěžka polkl. “Řekl jsem ti, že to není možné.”

“Umíš vytvořit portál, nebo ne?”

“Samozřejmě, že umím vytvořit portál. Jsem zasvěcený smrti.”

“Tak to udělej.”

Troy protočil oči. “Musím vědět, kam mířím, a nikdo, nikdo, neví, kde Avalon leží. Jedině

Morgana tam může vytvořit portál.”

Cezar nemohl nechat myšlenku na Annu, samotnou na ostrově s Morganou, aby uchvátila jeho

mozek. Byl příliš blízko zoufalství. Náhle byl Styx po jeho boku a položil mu ruku na rameno, aby

 

ho udržel v klidu.

“Můžeš přece použít osobu, abys zakotvil portál,” řekl Troyovi, hlas měl úsečný stěží potlačovaným hněvem.

“Možná jsem urozený Princ elfů, ale nemám takovou moc, abych se skrz ochranné mlhy, které obklopují ten ostrov, chopil ženy, kterou jsem potkal při dvou příležitostech,” odvětil netrpělivě Troy. “Je to jako náhodně vytáčet čísla na telefonu v naději, že narazíš na osobu, s kterou chceš mluvit. Nemám dost její esence, abych ji přivolal do své mysli.”

“To nebudeš muset. Můžeš vytočit mé číslo.”

Troy zamrkal jednou a pak znovu. “Odpusť mi, Conde, ale nemyslím, že by nám nějak zvlášť

pomohlo, když vytvořím portál vedoucí k tobě.”

“Ne.” Cezar elfem slabě zatřásl. Toužil ho rozcupovat na kousky. “Anna není jen má družka, ale

má na sobě můj prsten. Prsten, který byl důvěrnou součástí mé osoby posledních pět staletí. Zapátráš po mé ozvěně a podle toho ji najdeš.”

Ticho naplnilo místnost, když Troy zvažoval jeho slova. “Hádám, že by to možná mohlo fungovat,” připustil nakonec.

“Bude to fungovat,” řekl Cezar nekompromisně, neochoten připustit si jakoukoliv pochybnost, že bude mít brzy Annu ve svém náručí. “Teď to udělej.”

Troy se zamračil, špetka zdráhání se mu zableskla v očích. “Než to udělám, chci tvůj slib že mě ochráníš před královnou. Morgana se mnou právě teď není obvzláště spokojená a…”

Cezar zlověstně zavrčel. “Troyi, pokoušíš mou trpělivost.”

“Fajn,” obořil se na něj Troy. “Pusť mě a já ti udělám tvůj zatracený portál.”

Cezar ustoupil, ale byl temnému elfovi v patách. Troy si uhladil dlouhou hřívu ohnivých vlasů a přesunul se k malému uvolněnému prostoru uprostřed kuchyně. Po Cezarově boku si Styx znechuceně odfrkl, když Troy natáhl své štíhlé ruce, jako by hledal nejlepší umístění pro svůj portál. Jako kdyby jedno místo na tom rozpraskaném špinavém linoleu bylo lepší, než jiné. Směšný buzerant. Cezar netrpělivě očekával, až se portál objeví, proto byl zastižen nepřipraven, když se Troy nečekaně natáhl zpět a chytil ho pevným stiskem za zápěstí.

“Opatrně, elfe,” zasyčel.

“Čím silnější pocit tebe budu mít, tím snazší bude najít, kde Anna je,” odsekl Troy, oči namířené

přímo před sebe.

“Krom toho upír nemůže cestovat magickým zdrojem, pokud není spojen se zasvěceným smrti.

Nejsi nic než pasažér na téhle jízdě.”

Styx náhle přistoupil k Cezarovi a varovně zavrčel.

“Cezare, buď opatrný. Nevěřím tomuhle podivínovi. Mohla by to být past.”

“Neměj starost Styxi.” Prudkým pohybem otočil ruku a přebral s bolestivým stiskem velení nad

elfovým sevřením. “Troy ví, co se stane, pokud mě zklame.”

Troy, skuhrající bolestí, pohlédl přes rameno na Cezara. “Já vážně, vážně nesnáším upíry.”

“Ne tolik, jako budeš, pokud mě zklameš,” varoval ho Cezar.

Troy pozvedl svou volnou ruku a tlumeně pronášel magickou formuli. Začínalo se tvořit mihotání

portálu. Upíři instinktivně ustoupili, nechuť k magii měli jasně čitelnou na tvářích.

Cezar ani neucukl. Bylo by třeba něčeho zatraceně mnohem víc než jen magie, aby ho to drželo

pryč od Anny.

Nakrčený a připravený zaútočit, Cezar čekal, až Troy zavře oči a udělá, cokoli je třeba aby vycítila

zaměřil hledané. Svaly se mu chvěly, zatímco se Troy ostře nadechl a ztuhl strachem.

 

“K čertu s mým zpropadeným štěstím,” zamumlal. “Našel jsem ji.”

Cezar si nedovolil cítit úlevu. Ještě ne. Ne, dokud Anna nebude pryč z Avalonu a Morgana mrtvá. “Pojďmě.” Troy na vteřinu zaváhal, potom zamumlal další sprostou nadávkua vkročil do portálu, Cezara táhl za sebou. V okamžiku se kuchyň rozplynula a byla nahrazena neprostupnou temnotou. Slyšel, že většina cestovatelů portály viděla zářivá světla a zažila elektrické náboje, které pulzovaly na jejich kůži, ale jako upír nemohl cítit nic. To neznamenalo, že by si výlet užil. Ve skutečnosti by si radši nechal vytrhnout tesáky, než by se ponořil doprostřed takového množství magie.

Cezar se držel Troye drtivým stiskem. Uzavřel svou mysl tomu rušivému způsobu přenostu a

místo toho se soustředil na své pouto s Annou. Už brzo ukonejší své drancované nervy. Brzy bude po jejím boku a zničí kohokoli nebo cokoli, co se jí pokusilo ublížit.

Nakonec to bylo brzy, i když se to zdálo jako celá věčnost. Troy ho vyvedl z portálu do rozlehlé mramorové místnosti, která byla právě ve stavu borcení a padání na jejich hlavy.

“Sakra,” vydechl Troy, když byl zasažen kouskem letícího mramoru. “Tohle nevypadá v pořádku.” Cezar si nevšímal úlomků, které bombardovaly jeho tělo, jeho smysly jásaly neoblomnou úlevou při nezaměnitelném pocitu Anny.

“Je tady.” Rychle prohlížel místnost a hledal svou družku mezi hromadami sutě. “Anno!” zvolal.

Pohyboval se vpřed, aniž by se zajímal o rizika, která se tu mohla skrývat. Poradil by si s čímkoliv, co by se ho snažilo udržet od jeho ženy.

“Zatraceně, to vypadá, jako by tu právě vypukla třetí světová válka,” zabručel Troy a šklebil se na vrstvu rozprášeného mramoru, která pokrývala jeho spandexové kalhoty. Zbaběle zůstal blízko portálu, který nechal otevřený pro případ rychlého úniku. “Kde je Morgana?”

Cezar ignoroval toho otravu. Ztuhl strachy, když zahlédl útlé tělo, ležící v rozpadlé hromadě

poblíž ozdobného trůnu.

“Anno,” zasténal, rychle k ní přilétl a sklonil se vedle ní. S dokonalou opatrností ji zvedl ze země a

pevně si ji přitiskl k hrudi. Jeho srdce se zkroutilo bolestí. Byla naživu, ale těžce raněna. Anna jasně cítila jeho přítomnost. Bojovala, aby zvedla řasy a pohlédla na něj s omámeným zmatením.

“Cezare? Jsi to vážně ty?” zašeptala.

Sehnul hlavu, aby jí přitiskl rty na čelo. “Si. Jsem to vážně já,” ujistil ji jemně. Prudká obava proklála jeho srdce, když ucítil, jak zběsile se chvěje. Zatraceně, musí se zmítat v křeči. Odtáhl se a hleděl na ni se znepokojením, které se rychle změnilo v nedůvěru. Dios. Ona se smála?

“Co je tak vtipné?” zeptal se.

Její úsměv setrval, navzdory slzám, které proudily dolů po její špinavé tváři. “Viděla jsem portál a myslela jsem…”

“Co? Co sis myslela?” “Přenes mě.”




23. kapitola

Anna si byla vědoma toho, jak ji cesar pevně držel, když mluvil hlubokým, hrubým hlasem s nějakým dalším v místnosti. jeho dotek se vsakoval do jejího bolavého těla a zmírňoval tu mučivou bolest, která ji stále ničila. Co víc, přebil přetrvávající vzpomínku na Moraniny výkřiky, které se jí stále rozléhaly v uších.

 

Ale slabost, kterou ignorovala už příliš dlouho, ji držela v sevření. Schoulila se v Cesarově vstřícné síle a dovolila si propadnout se do své vyčerpanosti, protože věřila, že ji Cesar udrží v bezpečí. Bylo to skončeno. Po všem. Jistě si zasloužila pár minut odpočinku?

Krátce se probudila, když kolem sebe ucítila nepříjemné bodání portálu, které ji obklopilo. bylo těžké ignorovat pocit, jak jí po kůži tančí blesky. Ale stále držena pevně v Césarových pažích, nepokoušela se bojovat s přiléhající temnotou. něco tam na ni čekalo.

Cítila tu přítomnost od okamžiku, kdy výbuch pozřel Morganu a ji vrhl napříč místností. Šeptalo

to vzadu její mysli, ačkoliv se zdálo, jako by si to uvědomilo, že nemohla odpovídat, dokud byla sama a bezbranná v Avalonu. Nyní, když ji Cesar nesl do bezpečí, se hlas stal více naléhavým, vábil a táhl ji hlouběji a hlouběji do temné prázdnoty.

Anna naprosto důvěřovala ve schopnost svého druha zahnat jakékoliv nebezpečí. nechala se nést

zvláštním vírem mlhy, vůbec nepřekvapena, když zjistila, že stojí v rozbouřeném hradu na útesu. Zdálo se, jakoby její rodině unikalo celé pojetí způsobu zvednout telefon a zdvořile někoho pozvat na návštěvu. Jako by preferovali způsob osobu uchvátit odkudkoli, kde mohla být, a donutit ji se dostavit. Bylo to tak úžasně skutečné.

Anna se rozhlédla a pomalu otočila, srdce sevřené hořkosladkým štěstím, když spatřila velkého vlka, který prošel klenutým vchodem. Dobrá, možná byla patetická, že nacházela potěšení v návštěvě svého dávno mrtvého děda, Ale proboha, strávila dvě stě let zoufale sama. Hodlala si užít svůj čas s králem Artušem, ať už to byl duch, nebo ne.

No dobrá, hodlala si užít svůj čas s Artušem, jakmile dostane pár odpovědí. Zrovna mu chtěla položit první otázku, když kolem vlka zavířila zvláštní mlha a on se přeměnil do podoby velikého rytíře v těžké zbroji.

Bylo nemožné rozpoznat jeho rysy, ale v mysli vycítila přísnou, drsnou tvář a zelené oči, které v

sobě nesly směs laskavosti a prastaré lítosti.

Anna zvedla bradu a napřáhla ruku, ve které držela skvostně zářící smaragd.

“Pověz mi, co jsem udělala,” zeptala se bez úvodu. Ucítila jeho ohromení. “Udělala?”

“Je Morgana mrtvá?”

Mlha se zahýbala, vzduch náhle chladný, až se Anna zachvěla.

“Ne, je velmi živá.”

Anna se ušklíbla. Hluboko ve svém srdci se přesně toho obávala. “Můj bože.” Stěží odolávala

nutkání mrštit smaragdem o špinavou zem. “Takže je tu uvězněna?” “Její duch je nyní obsažen v tomto drahokamu.”

Anně neunikla ponurá spokojenost v jeho hlase. Zřejmě Artuš nebyl zas tak choulostivý jako ona při pomyšlení na živou bytost lapenou v krystalické mřížce nerostu. Samozřejmě, on na tento den čekal mnoho staletí. To by možná u každého zbortilo smysl pro slitování.

“Cítí bolest?” zeptala se Anna.

Měla dojem lhostejného pokrčení rameny. “Jen bolest jejího zklamání. V podobě ducha nemá žádné smrtelné nepohodlí.”

“Může uniknout?”

“Jen pokud se rozhodneš ji propustit.”

Ježíši. Jako by se i tak necítila dost zle. Teď bude muset žít s vědomím, že každý den, který uplyne, bude zodpovědná za to, že je tato žena držena v zajetí. “Skvělé,” zamumlala. “Byla bys radši, kdyby byla Morgana mrtvá?”

 

“Nevím.” Anna upřímně pokrčila rameny. “Jen se mi to jeví jako strašný osud.”

“Je to osud mnohem laskavější, než Morgana nabídla mnohým svým obětem,” zavrčel Artuš. “Měla štěstí, že jsi to byla ty, kdo byl předurčen být jejím posledním soudcem.”

Anna se otřásla při vzpomínce na Moraniny skřeky, když byla vtažena do smaragdu. Ta žena pravděpodobně neměla dojem, že by jí štěstěna byla nakloněna. v tuto chvíli se nezdálo, že by mělo nějaký smysl rozebírat celou záležitost, proto místo toho Anna otočila své myšlenky k otázce, která ji trápila od samého počátku konfrontace s Moranou.

“Proč já?” zeptala se.

“Jsem možná starý podle většiny norem, Anno, ale ani já nedokážu vysvětlit nevypočitatelnost

osudu.”

Netrpělivě vydechla. “Ne, myslím, proč jsi ty nepoužil smaragd před všemi těmi lety? Býval jsi

mohl zachránit …”

Její slova se vytratila při záchvěvu bolesti, která jí projela při pomyšlení na vlastní rodinu, jež byla

necitelně vyvražděna. jek jiné by to bylo, kdyby byla Morgana uzamčena a neschopna zničit ty, kteří ji možná milovali.

Mlha potemněla a pocit prastarého zármutku se přes ně převalil.

“Truchlím pro jejich ztrátu stejně jako ty, možná dokonce víc,” řekl Artuš, hlas tichý a zhrublý

bolestí. “Cítil jsem každou smrt, když k ní došlo, jako dýku skrz mé srdce. Je to břemeno, které musím nést.”

Anna zamrkala, když potlačovala horké slzy, které jí plnily oči. “Tak proč?” vydechla. “Proč jsi ji nezničil?”

Mlha postoupila blíž. Přinesla pocit mozolovatých prstů, které se sevřely kolem její ruky se smaragdem.

“Nebyl jsem tak silný jako ty, Anno.”

Zamračila se při těch zašeptaných slovech. Dokonce i v té mlhavé formě mohla cítit tu ohromující

energii, která Artušem vířila. “Tomu nevěřím.”

“Nemluvím o mých silách. Ty byly značné.” Ucítila jak kajícně potřásl hlavou. “Snad až příliš značné, jelikož jsem ve své domýšlivosti začal věřit, že jsem nezranitelný navzdory Moraniným nekonečným zradám. Ale mé srdce bylo naplněné hněvem. Když jsem se pokusil smaragd použít, bylo to z mé planoucí potřeby po pomstě, ne spravedlnosti. Příliš pozdě jsem si uvědomil, že právě odmítnutí nechat hněv nebo hořkost vládnout srdcem, umožňuje získat vládu nad kamenem.”

Anna zvolna přemítala o jeho doznání. Jedna její část nemohla popřít pocit úlevy, že tento muž jen nerad dopustil, aby byla její rodina zničena, zatímco další litovala osudu, že ji donutil se postavit zlé ženě. nakonec smutně povzdechla. Udělala, co muselo být vykonáno. Nic to nemohlo změnit.

“Co mám se smaragdem udělat teď?” zeptala se. “Nechám si ho v úschově.”

Zvedla obočí. Nebyla si jistá, že chce vědět, jaké pochybné hry tento muž zamýšlel hrát se svou sestrou.

“Je to moudré?”

Muž potřásl hlavou. “Jsem konečně v klidu, Anno. Nemám potřebu vyhledávat další pomstu. A

popravdě, věřím, že nejlepší bude, když si tento svět zasvěcených smrti uvědomí, že je smaragd

 

mimo jejich dosah.” Mohla cítit jeho hluboké zaujetí. “Jsou vrtkaví a nevypočitatelní ale mohli by být nebezpeční, když věřili, že královnu drží v zajetí upíři.”

Anna se nemohla přít o jeho logice. Pokud byla tím, kdo má smaragd, víly by možná velmi dobře

mohly předpokládat, že její pouto s Cesarem znamená, že jejich královna je vydána na milost upírům. Poslední věc, kterou by chtěla, byl nějaký druh války démonů.

Kromě toho byla šíleně sužovaná a znavená z toho, jak byla přepadávána jedním tvorem za druhým. Povolila sevření kamene a nechala ducha, aby jí vzal smaragd z ruky. Nastalo krátké tetelení mlhy a smaragd spolu s Moranou zmizel. Anna vydechla úlevou. Nemrzelo by ji, kdyby už nikdy ten prokletý smaragd nemusela znovu vidět. Zbabělé, ale byla to pravda.

“Ty víly by nebyly tak žhavé ji zachraňovat, kdyby znaly pravdu,” řekla, když si vybavila víly, které naplnily farmu. “Ony neví, že byla Morgana zodpovědná za tvoji smrt.”

“Ne.” Mlha ztmavla vtíravým smutkem, plnícím trosky hradu. “Jednou ten příběh bude vypovězen, ale ne teď.”

Anna pomalu přikývla. Doufala, že odhalí pravdu o minulosti svého děda, ale chápala, že určité věci byly příliš bolestivé, aby byly vysloveny nahlas, jako by sama slova mohla rozjitřit jizvy, které by bylo lepší nechat v klidu.

“Já…” Její slova útěchy byla přerušena, když jí obrázek Cesarova úzkostného obličeje sežehl mysl.

Téměř bolestivé nutkání se k němu natáhnout jí sevřelo srdce. “Anno, co se děje?”

“To je Cesar. Musím jít.”

“Jsi tak chtivá se vrátit ke svému upírovi?” zeptal se duch jejího děda.

Zvedla ruku, aby si přejela svou bolavou hlavu. “Je rozrušený.”

Tichý smích naplnil vzduch. “Možná by nebyl býval den, kdy bych se hněval při pomyšlení, že se

má pravnučka spojila s upírem, ale nyní necítím nic než úlevu, že ti bude vždy nablízku, aby tě chránil.”

Anna spustila ruku, aby se na něj varovně zamračila. “Nejsem vůbec špatná v ochraňování se sama, děkuji mockrát.”

“Má milovaná Anno.” Mlžné opary jí přejely po tváři v něžním pohlazení. “Jsi mnohem víc, než jsem kdy mohl snít, že je možné.”

Pocítila náhlé bodnutí strachu. Něco v tom kouřovém hlase znělo až příliš jako sbohem. “Budeme spolu ještě někdy mluvit?”

Pozastavil se, skoro jako by poslouchal hlas, který mohl slyšet jedině on.

“Jednou bylo o tvém osudu rozhodnuto,” řekl nakonec. “Od té doby mi není dovoleno

zasahovat.”

“Ach ne.” Anna ostře zavrtěla hlavou. “Skončila jsem s osudem. Vše, co chci, je pěkný, poklidný

život s upírem, kterého miluji.”

“Obávám se, že osud s tebou ještě neskončil,” varoval ji smutným hlasem. “Nyní jdi za svým

upírem. Nejsem z tohoto světa a dokonce i já slyším jeho trápení.”

Anna pocítila, jak se začíná z hradu vytrácet a tesklivým úsměvem pozorovala, jak se její děd

přesunul zpět do podoby vlka. nestarala se, co od ní mohl osud chtít. Vykonala svou povinnost a hodlala sklidit svou odměnu. V náručí svého upíra.

 

Cesar klečel vedle široké postele ve Styxově sídle s rukama propletenýma Anninými bujnými vlasy. Levet po jeho boku si prohlížel ženu v bezvědomí, jeho křehká křídla se neklidně třepotala.

 

když se pokoušel izolovat od chladných vln zoufalství, které se z Cesara jen valily. Chytrý chrlič. Cesarova neschopnost vyburcovat Annu dotlačila jeho hněv až na smrtící okraj a on neodolatelně toužil něco nebo někoho zabít, aby pomstil své zklamání. Bohužel pro tento okamžik potřeboval chrličovu schopnost vycítit magii. Což znamenalo, že nemohl dělat nic jiného, než pozorovat to stvoření s ledovým hněvem.

“Nuže?” zabručel, až Levet s nervózním zapištěním nadskočil.

Chrlič si odkašlal a usilovně se snažil znovu nalézt hlas. “Zdá se …. dost zdravá.”

Cesar zamumlal sprostou nadávku, rukou probíhal stezku po Annině tváři a setrvával na hojících se ranách, které hyzdily její dokonalou pleť. To mohl říct sám, že byla zdravá. Nehojila by se s takovou rychlostí, kdyby nebyla. Co potřeboval vědět, bylo, proč se neprobouzela navzdory tomu, že byla daleko pryč z drolícího se Avalonu.

“Tak proč je stále v bezvědomí?” procedil mezi zuby. “Je to kouzlo? Uvrhla na ni Morgana kletbu?”

Levet zkrabatil čenich, šedé oči ustarané. “Je tam něco, co se zdá zasvěcené smrti, ale ten pach je

…..”

Cesar zasyčel při chrličově nejistotě. “Proklínej svou kůži, ten pach je jaký?” “Šalvěj.”

“Co to znamená?” “To skutečně nevím.”

“A kdo ano?” obořil se na něj, rozčilený, že ztrácí svůj čas s tím neschopným démonem. Levet moudře ustoupil o několik kroků od rozzuřeného upíra. V bezpečné vzdálenosti stále usiloval nalézt odpověď, když se Anna pod Cesarovými prsty náhle pohnula.

“Cesare?” zamumlala tiše.

Divoká úleva jím otřásla, když sklonil hlavu a rty se dotkl tepu tlukoucího na jejím spánku. “Anno,” zachraptěl, nechávaje vůni medových fíků prostoupit hluboko do sebe. “Anno, co se děje?”

Přinutila se zvednout víčka s těžkými řasami, aby odhalila kajícné pobavení jiskřící v oříškových

očích. “Nech chudáka Leveta být.”

Ozval se zvuk mávajících křídel, a pak bez varování Levet přistál uprostřed postele, se samolibým

výrazem ve své šeredné tváři.

“Uui.” Natáhl svou zakrslou paži a poklepal Annu na temeno hlavy. Zároveň foukl malinu

Cesarovým směrem. “Nech chudáka Leveta být.”

“Nepokoušej své štěstí, chrliči,” zavrčel Cesar, ani na okamžik nespouštěl oči z Anniny bledé

tváře. Dios. Šťastně by tu klečel celou věčnost, jen aby byl té ženě nablízku.

“Ha. Ty jsi ten, kdo pokouší své štěstí, upíre.” Odsekl Levet, jeho odvaha se jako zázrakem

navracela nyní, když se krčil za Annou. “Měla jsi ho vidět, Anno. Sedím si takhle v kuchyni, užívám si rozkošné opečené čunítko, prasátko, které mohl bych dodat jsem byl nucen úplně sám ulovit a zabít, ani nemluvím o tom pečení, a pak mi tenhle pomatený upír napochoduje dovnitř a dožaduje se, abych všeho nechal a …” Jeho slova se vytratila, když lampy v pokoji začaly žhnout a žárovky pukaly ve skleněnou sprchu. S pozoruhodnou rychlostí chrlič vylétl ke dveřím. “Dobrá, už jdu, už jdu.”

Cesar počkal, než se dveře zabouchly za prchajícím démonem a potom pohlédl na svoji družku a vážným výrazem. “Neopovažuj se smát, Anno Randalová. Jednoho dne prokážu světu laskavost a nechám toho otravu vycpat a namontovat na střechu.”

 

Zvedla ruku, aby mu prsty projela vlasy. Bylo to úplně jednoduché pohlazení, ale přesto vyslalo explozi touhy jeho tělem. Samozřejmě, jen pouhá myšlenka na Annu stačila, aby jeho tělo vzplálo jako vích. Žhnul pro ni už dvě staletí.

“Nevěřím ti ani na minutu, Conde Cesare,” řekla, hlas tichý a plný neklamné výzvy. “Myslím, že mnohem víc štěkáš, než koušeš.”

Jeho tesáky se prodloužily, erekce tak tvrdá, že si oddechl, že na sobě nemá nic než hedvábné boxerky.

“Dios,” zasténal, “neříkej takové věci.”

Anna se posunula výš na polštáři a nechala rozpustilý úsměv, aby roztáhl její rty. “Proč ne?”

Instinktivně se pohledem vpíjel do krásy jejích ňader, stěží zakrytých krajkovou bílou podprsenkou. Když jí dříve svlékl svetr a džíny, bylo to pouze, aby jí ulevil. Nyní ze zcela jiného důvodu v duchu tleskal svému rozhodnutí.

“Protože způsobuje, že toužím dělat věci, které nejsi v dobré kondici si užít.”

Plnou hrstí mu sevřela vlasy a neúprosně ho táhla dopředu. “Myslím, že bych měla mít možnost se rozhodnou, co si chci nebo nechci užít.”

“Anno,” zaprotestoval Cesar, i když se připraveně nechal vytáhnou na postel vedle ní. Oříškové oči potemněly a odhalily zranitelnost, která přeřadila jeho ochranitelské instinkty na nejvyšší rychlost.

“Jen mě drž Cesare,” řekla tiše. “Drž mě blízko.”

Rychlým pohybem ji objal, její hlavu zastrčenou pod bradou.

“Vždycky.” Zanořil svou tvář do hladkého povrchu jejích medových vlasů. Oddával se jejímu

teplu, když se vsakovalo do jeho chladného těla. “Ach, querida, pocítil jsem víc hrůzy v posledních několika hodinách, než jsem pocítil v posledních pěti staletích dohromady. Děláš ze mě velice starého upíra.”

Zavrtala se ještě blíž, rukama mu chlácholivě přejížděla po hrudi. “Už víckrát ne. Morgana je

pryč.”

“Bueno,” zavrčel s požitkem. “Lituji, že jsi byla tou, která byla nucena zabít tu zlou děvku, ale

nemrzí mě, že je mrtvá.”

“Není mrtvá. Přinejmenším ne úplně.”

Cesar ztuhl, obočí se mu se zamračením srazila dohromady při pouhém pomyšlení, že by Morgana mohla stále intrikovat, aby ublížila jeho družce.

“Ne úplně?”

Se zjevnou nechutí Anna prozradila, co se stalo potom, co byl vtažena do portálu s Morganou.

Cesar nepotřeboval být upírem, aby věděl, že záměrně vynechávala ty děsivější detaily a zlehčovala svou roli v zajetí jedné z nejmocnějších žen ve světě démonů.

Teď se to nicméně nezdálo jako nejlepší doba na ni naléhat kvůli detailům. Ne, když byla stále potlučená a pohmožděná z boje. Místo toho přejel láskyplnou rukou po jejích zádech, když políbil jemnou pokožku na jejím spánku.

“Takže její duch je lapen ve smaragdu, který je nyní držen Artušem?” zamumlal, neschopen

zakrýt temné zadostiučinění. Myšlenka na Morganu lapenou po zbytek věčnosti byla dokonce lepší než rychlá smrt.

“Ano.”

“Vhodný konec.”

Anna pokrčila rameny. “Připouštím.”

 

Cesar se posunul na posteli a položil jí opatrně prst pod bradu. Zaklonila hlavu a setkal se s jeho pronikavým pohledem.

“Nevěnuj tolik soucitu té nehodné ženě,” přikázal jí. Nehodlal Anně dovolit, aby se utápěla ve

vině, kterou nenesla. “Šťastně by nás bývala všechny pozabíjela.” “Já vím.” Ušklíbla se. “Přesto si přeji…”

“Co?”

“Aby to bylo bývalo mohlo být jinak.” Nepokojně pokrčila rameny. “Aby ona byla jiná. Toužila

jsem po rodině tolik let a teď, když jsem je konečně našla, jsou to buď blouznící šílenci, nebo duchové. Řeklo by se disfunkční.”

Pomalý úsměv se usadil na Cesarových rtech. Navzdory slabému smutku v jejím hlase cítil, že se začíná smiřovat se svou minulostí.

“To se pleteš, querida.” Pozvedla obočí. “Pletu?”

Plynulým pohybem se Cesar otočil na záda a vytáhl její horké, lahodné tělo na sebe.

“Tvá rodina je tvůj partner, který tě bode navěky milovat, upíří klan, jehož členové tě budou

bránit svými vlastními životy, vlkodlačice, Shalotta a bohyně, které tě zbožňují, a velice otravný chrlič,” zamumlal, když zanořil tvář do křivky jejího krku.

S tichým zachechtáním odhodila přetrvávající lítost a pohlédla na něj s hříšným pohledem, z kterého jeho ztvrdlé tělo škublo v odpověď.

“Ale tohle nevypadá disfunkčně,” zamumlala, sedajíc si obkročmo na jeho bolavou erekci. Sehnula se, aby rty zavadila o jeho ústa. “Ale báječně. Tak velmi báječně.”

Sten se Cesarovi vydral z hrdla, když se snažil ovládat přes ten drsný příval potřeby. “Querida, tolik jako si užívám pocit mít tě v náručí, žádám tě, abys zachovávala klid,” zaskřehotal. “Možná jsme upír, ale pouze to, že tě mám nablízku, stačí, aby roztříštilo jakékoliv zábrany, které možná mám. Lačnil jsem po tobě příliš dlouho.”

Její ústa nemilosrdně cestovala po linii jeho čelisti. Zastavila se, aby ho ostře štípla do brady. Cesar mumlavě zaklel, když sebou jeho tělo škublo a hrozilo, že vzplane jako vích.

“Kdo řekl, že chci, abys byl zdrženlivý?” zachraptěla.

Prsty sevřel její boky, ztrápený touhou zahřímal: “Anno, potřebuješ odpočívat.”

Jeho rozumná slova byla ukradena, když Anna tiše zavrčela a zahalila jeho rty svým polibkem. Vášnivým polibkem, který se propálil jeho tělem jako úder blesku.

“Co potřebuji, jsi ty, Conde Cesare,” zamumlala proti jeho ústům a houpala svými boky vpřed. “Jenom ty.”

Cesar se zarputile držel posledního lanka zdravého rozumu. “Byla jsi zraněná…”

Lanko se napnulo, když zabloudila jazykem dolů na křivku jeho krku a zasypala jeho hruď

horkými, mysl ochromujícími polibky. Dios. Upíři možná mají ten druh sebeovládání, který by jim ostatní mohli závidět, ale dokonce ani oni nemohli soupeřit s odhodlanou družkou. Rozhodně ne s družkou zaměřenou na svádění.

Prsty, které se pokoušely zastavit sladké pohyby Anniných boků, nyní zabloudily vzhůru po

smetanové pokožce jejích zad, hbitě se vypořádaly s háčky podprsenky a strhly ten krajkový kus oblečení stranou.

Zachvěla se při jeho lehkém dotyku, ale ani na okamžik nezakolísala ve svém odhodlaném útoku na jeho smysly. Používala jazyk a zuby, aby se prokousla až k ztuhlé bradavce. Zahrnula ji milující péčí, potom se přesunula ke druhé a nabídla jí stejně znamenitou pozornost.

 

Cesar zaťal zuby, když se jeho tělo ohnulo ostrou, zvířeckou potřebou.

“Ach, querida,” zasténal. Tonul v její medové vůni, když jazykem vykreslovala spalující stezku podél lemu jeho boxerek. Tak blízko. Tak mučivě blízko. “Tvůj dotek je kouzelný.”

Zachichotala se, když oždibovala špičku jeho vztyčeného kopí skrz jemné hedvábí boxerek. Cesar hekl vzrušením a spustil ruce z jejího těla, aby chňapl po pokrývce pod sebou. Obával se, že by jí pohmoždil jemnou kůži.

Anna si až příliš užívala svou moc nad ním, dávala si načas, když mu posouvla boxerky dolů.

Dokonce i pak zůstala klečet nad ním a s úsměvem se vpíjela do podívané na tvrdou napjatou erekci dorážející na její rty.

“Och, ještě jsi nic nezažil…”

Cesar zvedl ruce. Hodlal ji strhnou dolů a ukončit to mučení. Potřeboval být uvnitř ní. Hluboko

uvnitř. Ale než mohl udělat víc, sehnula se ještě níž a … u všech svatých, vzala ho do úst. Zavřel oči, když jeho rozedraný vzdech naplnil vzduch. Kdo věděl, že mučení mohlo být tak zatraceně příjemné?




24. kapitola

Po další tři dny Anna objevila skutečné potěšení z toho být družkou upíra. Nikdy za svou dlouhou existenci nebyla tak hýčkána, tak milována, tak šťastná. A bylo to víc, než jen Cezarovy něžné pozornosti, i když jich bylo dost, aby naplnily srdce i té nejžádostivější ženy. Která žena při zdravém rozumu by nezbožňovala mít lákavého, k smrti nádherného muže, který se oddává každému jejímu rozmaru? To byla fantazie.

Ale byly to také dny strávené nakupováním s Abby, Shay a Darcy, společně s večery, kdy byla

obklopená Viperovým klanem, který s ní jednal jako s jednou z nich. Tohle znamenalo mít rodinu. Bylo to… úžasné,

Samozřejmě, přes všechno své štěstí Anna věděla, že stále existuje něco, co Cezara trápí. Možná byl mistr ve skrývání svých emocí, ale byl jejím druhem. Nebyl žádný způsob, jak by zamaskoval svou bodavou bolest, když si odepíral pokušení její krve. Nebo ten napjatý strach, který příležitostně cítila hluboko v jeho srdci. Ten nejasný, nepříjemný osud, o kterém vědeěl jak se zdálo každý, včetně jejich psa. Každý, kromě ní. Anna se možná bláznivě odmítala zabývat budoucností. Pokud se něco za ta léta naučila, bylo to, že okamžiky spokojenosti jsou až příliš vzácné. A až příliš pomíjivé. Měla v úmyslu si tento čas užít, dokud mohla. Byla to moudrá volba, jak se ukázalo. Anna hluboce spala schoulená v Cezarově náručí v jedné z Viperových nesčetných ložnic, když výbuch světla způsobil, že se posadila. Její síly už plnily vzuch horkým, bzučivým brněním. Napůl očekávala hordu drancujícíh víl, a proto byla překvapena, když se objevilo.. Dobrá, nebyla si přesně jistá, co to bylo. To stvoření vypadalo jako člověk. Vlastně vypadalo jako malé nevysoké děvče, jejíž útlé tělo bylo zahalené v bílých šatech. Ale na těch zvláštních protáhlých očích, které byly sýtě černé, nebo na prastaré moudrosti, která byla vyryta v těch jemných rysech, nebylo nic lidského. Ach, a pak tu byly ještě ty ostré, špičaté zuby. Jejda. Vetřelkyně zřejmě vycítila Anninu sílu, protože pozvedla sukovitou ruku na znamení míru. “Nejsem nepřítel, Anno Randalová,” řekla hlasem tichým a zvláštně hypnotickým. Znervózněna nečekaným zjevením té ženy, nemluvě o tom, že se Cezar ještě hýbal vedle ní, Anna si vytáhla přikrývky až k bradě.

“Pro rány boží. Copak nikdo ve světě démonů neví, jak klepat?” zamumlala.

 

Drobná hlava se sklonila, dlouhý stříbrný cop jí sklouzl přes rameno a téměř se otřel o zem. “Odpusť mi, neměla jsem v úmyslu tě vyděsit.”

Neměla v úmyslu? Pak by možná neměla náhle přicházet do soukromých ložnic. Anna byla dost

chytrá, aby si nechala své myšlenky pro sebe. Učila se, že velikost nemá žádný vliv na to, kolik síly mohl démon mít.

“Kdo jsi?”

Démonka se narovnala a pohlédla na ni těma zvláštníma nemrkajícíma očima.

“Jsem Siljar.” Naklonila hlavu ke straně. “Ne, nemám žádný vztah s Morganou nebo vílami, ani jsem neublížila tvému upírovi.”

Annin dech se zasekl v krku, když žena zodpověděla otázky, které spalovaly její mysl. “Jak jsi..?”

“Jsem schopna číst tvé myšlenky,” přerušila ji žena. “Och.”

Žena cítila její rozpaky a pokrčila rameny. “Anno, je to znepokojující pro ty, kteří nejsou zvyklí na mé nadání.”

Bylo to víc než znepokojující, ale Anna měla horší starosti, které ji trápily, než jaké náhodné myšlenky mohla ta žena číst.

“Co jsi udělala Cezarovi?” zeptala se a pohledem se přesunula k bezvědomému upírovi vedle sebe.

“Pouze spí,” konejšila ji. Ujišťuji tě, že mu není ublíženo.”

Anna obrátila svou pozornost zpět k Siljar. Natáhla se, aby položila ruku Cezarovi na rameno.

Spící nebo ne, poskytoval jí útěchu už jen tím, že byl nablízku. “To je tvá práce?”

“Ano.”

Anna polkla nedočkavou nadávku. Chtěla jen být ponechána v klidu s mužem, kterého milovala.

Chtěla toho snad tolik? “Co chceš?”

Žena stiskla ruce ve zvláštně formálním pohybu. “Anno Randalová, jsi vyzvána, aby ses dostavila před Komisi.”

Měla být odtažena před všechny ty mocné Věštce? Do háje.

“Proč?” zaskřehotala.

“Všechny tvé otázky budou včas zodpovězeny. Prozatím musíš jít se mnou.”

Anna se přitiskla k čelní pelesti postele, rukou směšně zachytávajíc Cezara. Tohle bylo zlé. Tohle bylo vážně zlé.

“Možná, že nechci být předvolána,” vydechla, srdce přitom až v keku. Protáhlé oči nesly chladný, nemilosrdný lesk.

“To není volba, Anno Randalová.”

“Nejsem démon. Jakoupak pravomoc nade mnou Komise má?”

Siljar se posunula k posteli a natáhla ruku k Anně. “První věc, kterou se musíš naučit je, že Věštci se mají poslouchat, a ne se jich vyptávat.”

“Ne,” zašeptala Anna, ale nebylo vyhnutí prstům, které chytily její zápěstí.

Nejdřív necítila nic, než bolestivé sevření ženiny ruky. Sukovité prsty se zaryly do její kůže, příliš

silně na tak drobné stvoření a jen vlásek od tříštění kostí jejího zápěstí. Pak se jí po kůži pomalu

 

rozšířilo chladné mrazení. Nebylo to ono divné bodání portálu, ale něco podobného. Její rty se rozevřely výkřikem ve stejném okamžiku, kdy přišel oslnivý záblesk světla, který sežehl celé její tělo. Anna si nebyla jistá, jestli omdlela, ale když otevřela oči, zjistila, že stojí v temné, zatuchlé jeskyni a nemá na sobě nic než Cezarovo tričko, které si natáhla, než usnula. Po jejím boku ji drobný démon sledoval nehybným pohledem.

“Dobrý…. bože,” vydechla Anna, kombinace strachu a hněvu zmítala jejím tělem. K sakru, během posledního týdne byla unášena s otravnou pravidelností. Určitě na tohle musel být nějaký zákon. “Co jsi to k čertu udělala?”

Siljar pokrčila rameny, když zamířila k jednomu z četných tunelů. “Přivedla jsem tě ke Komisi.”

Na neústupnou chvilku Anna setrvala opuštěná uprostřed jeskyně. Nebyla nějaký zaběhnutý pes, aby ji sebrali z ulice a čekali, že bude následovat svého nového majitele s dojemnou vděčností. Na druhou stranu se jí příliš nelíbila myšlenka, že bude ponechána o samotě v temné jeskyni. Pokud ta slavná a mocná Komise byla poblíž, pak tam jistě nutně budou všechny druhy odporných bytostí, které je hlídají. Bytosti, které Anna nechtěla potkat bez nějakého druhu ochrany. Anna zamumlala pár peprných francouzských nadávek, které pochytila od Leveta. Rozeběhla se za odcházející postavou Siljar.

“To nebyl portál,” nařkla ji. Chvíli poskakovala, když si ukopla palec o neviděný balvan. Ježíši,

copak by to bylo bývala bolelo ji sem odtáhnout s botami a trochou více oblečení na sobě? “Mé síly umožňují se teleportovat,” řekla démonka a zvedla ruku, aby osvítila úzký tunel slabou září.

“Mé síly umožňují se teleportovat,” řekla démonka a zvedla ruku, aby osvítila úzký tunel slabou

září.

Mohla bys osobu alespoň varovat, než uděláš něco takového,” zamumlala Anna.

Démonka si jí nevšímala a zabočila do tunelu, který byl nejen širší, ale vyzdobený těžkými tapiseriemi na hliněných stěnách a dlouhým karmínovým koberečkenm na podlaze. Naštěstí tam bylo i množství pochodní, které nabízely mnohem více světtla než zvláštní jas, který démonka vyčarovala.

“Tudy,” přikázala Siljar a zároveň procházela dál hbitě tunelem.

“Co je tohle za místo?” zeptala se Anna. “Nevypadá to jako něco, co by Komise nazývala

domovem.”

Siljar zamlaskala. “Jsi žena s otravným množstvím otázek.”

“Hej, právě jsem byla vytržena z postele démona, kterého neznám. Myslím, že je pochopitelné, že mám pár otázek.”

“Tohle je doupě předchozího Anassa. Je na jih od Chicaga podle lidských měřítek, a poblíž toho, co pojmenovali řekou Mississippi.” Drobná hlava se stočila na stanu, než se žena náhle zastavila. “Bojíš se o svého upíra proč?”

Anna s trhnutím zastavila. Nelíbila se jí skutečnost, že jí démon mohl číst v mysli, ale možná to

tímto způsobem bylo lepší. Nebyla si jistá, že by jinak měla nervy se tomu mocnému démonovi postavit.

“Z toho, co jsem slyšela, jste s Cezarem poslední dvě staletí nezacházeli příliš dobře,” řekla, výraz napjatý nelibostí. “Nemůžu si pomoci a neuvažovat, zda jste mu mě nevzali jako nějaký druh trestu.”

Špetka zmatení se dotkla té jemné tváře. “Nebylo naším záměrem potrestat upíra. Nebo

přinejmenším ne zcela. Předpokládám, že byli tací v Komisi, kteří měli výhrady k jeho pití krve,

 

ale byl učiněn naším sluhou, abychom mu umožnili naplnit naplnit osud, který mu byl dán.” Anna se zmateně zamračila. Proč by se k sakru starali, jestli si Cezar vzal její krev?

“A naplnil ho?” zeptala se, aniž by se obtěžovala nějak skrývat hněv.

“Jsi naživu, nebo snad ne?”

“Já?” její hněv opadl, když ho nahradila vzrůstající hrůza. “To byl jeho osud? Udržet mě v

bezpečí?”

“Bylo předvídáno, že sehraje stěžejní roli v tvém přežití.”

“Můj bože.” Anna si přitiskla ruku k náhle rozbolavělému srdci. Cezar snášel roky, kdy byl osobním otrokem Komise, kvůli ní? Svatá prostoto. “To je moje vina, že jste ho drželi v zajetí po dvě staletí?”

“Nevěřím, že nerad obětoval ty roky,” řekla Siljar, beze špetky soucitu. “Vlastně se zdá dost

potěšený svým osudem.”

Anna se zhluboka nadechla. Nemělo smysl řečnit a vztekat se na toto… stvoření. Zřejmě Věštci

pevně věřili, že účel světí prostředky.

Místo toho učinila tichý slavnostní slib, že udělá vše, co bude možné, aby zajistila, že Cezar nikdy

nebude mít příčinu litovat těch obětí, které pro ni byl nucen udělat. “takže já tu nejsem kvůli Cezarovi?” zeptala se.

“Ne.”

“Tak kvůli Morganě?”

“Ne.”

Dobrá. Tohle ji dostávalo přesně nikam.

“Dostanu alespoň nějaký druh právníka?”

Něco, co možná mohlo být pobavením, zaplálo v těch černých očích. “Nejsi tu, abys byla

souzena, Anno Randalová.” “Tak proč tu jsem?”

S formálním gestem Siljar ukázala k otvoru, který se objevil na konci tunelu. “Vstup do jeskyně a vše bude vysvětleno.”

Naprosto nespokojená s tou nejasnou odpovědí, Anna náhle vyhodila rukama, když přišel oslnivý záblesk světla a démonka prostě… zmizela.

“Skvělé. Prostě šíleně skvělé,” zamumlala. Několikrát zamžikala, aby zahnala bolest ze svých očí, a o otočila se ke vchodu do jeskyně. Strach, který ji svíral od příchodu démona do její ložnice, setrvával, ale spolu s ním byl i vzrůstající pocit odevzdanosti. Hluboko v srdci věděla, že tohle byl ten tajný osud, který před ní Cezar skrýval.

Že i kdyby se otočila a vyběhla z těchto tunelů, byla jen navrácena. Nebylo to vyhnutí tomu, co na ni čekalo v temnotě, tak proč to proklatě nemít za sebou?

Anna napřímila ramena a nechala ten vždy hmatatelný pocit Cezara, aby jí naplnil mysl. Možná byl na míle daleko, ale jeho připomínka ji zaplavila s utěšující silou. Její tence napjatá odvaha se navrátila, jako by Cezar stál po jejím boku a s nevědomým pozvednutím brady se přinutila vykročit vpřed. Měl to být její osud, tak se s ním střetne s hlavou vztyčenou. Alespoň fyzickou řečí.

Vkročila do inkoustově černé temnoty. Vycítila rozlehlý prostor s vysokým stropem, který do

ticha odrážel i ten nejslabší zvuk se strašidelnou ozvěnou.

Zastavila se nedaleko od vstupu, neschopna si vidět ani na špičku nosu. Nebyla nějak příliš chtivá

učinit svůj příchod groteskou, že o něco zakopne a spadne přímo na tvář.

 

“Haló?” zavolala, neschopna zakrýt netrpělivost v hlase. Bez jediného zvuku zahořela louč postavená uprostřed kamenné podlahy a odhalila malé dřevěné křeslo.

“Anno Randalová,” hluboký mužský hlas se rozlehl jeskyní. “Posaď se. Vítáme tě.”

Jen na okamžik zaváhala, potom popošla a usadila se na křesle. Navzdory faktu, že mohla rozeznat jen zastíněné postavy usazené u něčeho, co se zdálo jako dlouhý stůl na pódiu, byla si bolestně vědoma, že na sobě nemá nic než tričko a vlasy má zacuchané.

Mohla na sobě dokonce cítit tíhu jejich pohledů.

“Děkuji vám,” zamumlala, chvění zmítalo jejím promrzlým tělem.

“Neměj strach, nechceme ti ublížit,” konejšil ji jemnější hlas. Hlas, který v sobě nesl slabé syčení

hada. Jemine.

Náhle se Anně ulevilo, že nemůže vlastně rozeznat víc než jejich obrysy, a zhluboka se nadechla.

“Tak proč jsem tady?”

“Víš, kdo jsme?” zeptal se mužský hlas.

“Předpokládám, že musíte být Věštci, ačkoli skutečně nevím, co vše to s sebou nese.”

“Jsme justice světa démonů,” prohlásil nový hrdelní hlas. “Naší povinností je zajistit, aby prastaré

zákony byly dodržovány a rozsuzovat spory mezi druhy. Trestáme ty, kteří ohrožují náš svět, a nabízíme odpovědi těm, kteří hledají naši moudrost.”

“Jsme ochranou světa démonů.”

Syčící žena pokračovala v té zvláštní litanii. “Našimi silami držíme závoje mezi dimenzemi a

pomáháme halit naše lidi před zraky smrtelníků, kteří zamořují tento svět.”

“Jsme slitování světa démonů.” Tentokrát po hlase poznala, že promluvila Siljar. “Poskytujeme

útočiště těm, kteří ho potřebují. Chráníme ty, kteří se nemohou chránit sami.”

Dosud neznámý ženský hlas pronesl poslední slova výčtu. “Jsme budoucnost a minulost světa

démonů. S darem předvídáme a řídíme cesty těch, kteří byli odhaleni, aby změnily naše dějiny. Udržujeme naše tradice po ty, kteří přijdou.”

Dobrá. Znělo to, jako by si nacvičili tu působivou malou řeč více než jednou. Nicméně to neodpovědělo na její otázku.

“Ano, dobrá, to je všechno velice zajímavé, ale stále si nejsem jistá, co to má co dělat se mnou,” řekla.

“Nějaký čas jsme tě pozorovali, Anno Randalová,” sdělil jí hrdelní hlas. “Pozorovali mě? Proč?”

“Je předpovězeno, že se máš stát Věštcem.”

Anna nemohla popadnout dech, plíce jí vypověděly službu. Jakoby dostala ránu palicí.

Vlastně to bylo horší než rána, připustila, když ochromující nedůvěra zaplavila její tělo a hrozila, že jí vypne mozek. Dostala dost ran během let, aby většinu z nich setřásla stranou. Ale být zpraven zčista jasna, že je předurčena stát se nějakou všemohoucí bytostí, která má na starosti celý svět démonů.. Tedy, to nebylo něco, co by kdokoli hodil snadno za hlavu.

Zavrtěla se v křesle. Komise se nezdála jako ten druh, který by používal ohavné fígly, aby ošidil lidi. A rozhodně se nezdáli jako ten druh, který si hraje na vtipálky. Vsadila by svůj poslední haléř, že dokonce ani nevěděli, co to sakra vtip je.

Na druhou stranu nemohla ani na minutu uvěřit, že mluvili skutečně vážně. Bylo bláznivé věřit,

že je jakýmkoli způsobem ze stejného těsta jako Věštci.

Démoni by se uchechtali k smrti. Ježíši, ona by se uchechtala k smrti.

“ne,” s námahou polkla. “Ó, ne. Muselo dojít k nějakému omylu.”

 

“My se nedopouštíme omylů,” odtušila syčící žena chladným hlasem.

Annino obočí se srazilo dohromady. Zřejmě skromnost a zdvořilost nebyly nezbytným požadavkem pro to být členem Komise.

“Všechno musí být jednou poprvé,” řekla pevně. “Já u čerta v žádném případě nemůžu být Věštcem.”

Vzduch se krátce zahýbal, jako by dokázala prastaré démony šokovat. “Proč jsi si tak jistá?” zeptala se nakonec Siljar.

Odolávala nutkání protočit oči. Zatraceně, co se to dělo? Nikdo nemohl věřit, že by se hodila na tak důležitou pozici. Ani vzdáleně.

“Tak zaprvé, nejsem démon,” podotkla, ruce pevně sevřené v klíně. “Nejsi ani člověk,” odvětil hluboký mužský hlas. “Tvá krev je prastarých.” “Dokonce ani nevím, co to znamená.”

“Tvé síly jsou elementární, nejúplnější ze všech sil,” odpověděl stejný démon. “Vyvstávají bez

zkaženosti nižší magie z energie přírody, která tě obklopuje.” To znělo skvěle. Smůla jen, že fungovaly, jen když samy chtěly.

“jsou také nepředvídatelné, náhodně destruktivní a příležitostně scházejí v akci.”

Siljar, nebo alespoň Anna předpokládala, že to byla Siljar, se tiše zasmála. “Jsi velmi, velmi mladá,

Anno Randalová. Časem se je naučíš ovládat.”

“i kdyby nějakým zázrakem ano, nikdy nebudou srovnatelné s tím druhem moci, kterou zbytek

vás zřejmě má.”

Ozval se hluboký, hřmící povzdech. Takový druh povzdechu, který byl obvykle vyhrazen otravným

dětem.

“Ty se mýlíš,” sdělil jí skřípavý mužský hlas, “ale na tom nezáleží. Nejsou to tvé síly, co tě značí

jako Věštce.” “Pak je to co?” “Tvé srdce.”

Anna přidušeně zakašlala. Ochromující nedůvěra hrozila návratem. Nevěděla ani ň o Věštcích, ale

neučinili na ní dojem jako senzitivní a citlivé typy. Spíše typy udělej-co-ti-říkáme-nebo-tirozpářeme-hrdlo.

Pro smilování boží, drželi Cezara v zajetí dvě staletí jen proto, že měli vidinu, že by ji mohl udržet naživu.

“Pokud skutečně znáte mé srdce, tak si musíte uvědomovat, že nemohu kopat stejnou ligu jako vy. To prostě nejsem já.”

Myslela, že zaslechla mumlaný souhlas od více než jednoho Věštce, ale byl to Siljařin mírný hlas, který nesl stíny.

“Dokázala jsi vzácnou schopnost bojovat za spravedlnost, i když jsi věděla, že je to beznadějné, i když jsi věděla, že všechny tvé snahy nepovedou k ničemu jinímu než zklamání.”

Ztuhla překvapením, rozrušená myšlenkou, že ji tito démoni pozorovali tolik let. Možná od samotného jejího narození.

“Máš na mysli mou kariéru právničky?” “bylo to více než kariéra, není to tak?”

Zavzpomínala na léta bojování za ty, kteří neměli žádný hlas. Ty, kteří byli utlačování. Ty, kteří byli využívání jen proto, že byli příliš staří, příliš chudí nebo příliš vyděšení, aby se bránili.

Bylo to víc než kariéra. Byl to základ, který jí dal smysl života. “Připouštím.”

 

“A způsob, jakým ses postavila Morganě, odhaluje, že jsi schopna překonat své lidské emoce a přemoci nepřítele bez touhy svého protivníka potrestat,” zaduněl hluboký mužský hlas.

Anna se otřásla. Její boj s Morganou byl odpornou nezbytností, která jí přinese noční můry na

staletí, která přijdou, ne pracovní reference. “Uvěznila jsem ji do kusu kamene.”

“Ano,” syčící žena zamumlala. “Dosti zábavné.” Dobře. Co je moc, to je moc.

S přívelame emoce se Anna zvedla na nohy a upřeně pohlédla na zahalené postavy.

“Tohle je bláznivé.” kroutila hlavou. “Musí být tisíce démonů, kteří by dělali daleko lepší Věštce,

než kdy budu já. Sotva něco vím o vašem světě.”

“Jsi mladá a nezralá, to je pravda,” souhlasil skřípavý hlas. “Ale v několika staletích budeš vhodně

vycvičena, abys zaujala své místo mezi námi.”

“Proč prostě nevezmete někoho, kdo je připraven teď?”

“My Věštce nevybíráme, jsou předpovídáni v proroctví. Věděli jsme nějaký čas, že pokud dokážeš přežít Morganu, jsi předurčena se k nám přidat.”

“Napadlo vás, že bych možná měla lepší šanci přežít Morganu, kdybyste byli pomohli?” “Ale my pomohli,” připomněla jí Siljar. “Dali jsme ti toho upíra.”

Zmatené emoce podivně polevily i při pouhé zmínce Cezara. Přes všechny ty procesy a nejistotu, která musela snášet během těch let, nemluvě o nepříjemných pokusech o její život, by nezměnila ani jednu zatracenou věc.

Ne, když jí to přineslo neobyčejného muže, který ji bude milovat po zbytek věčnosti.

“Ano, předpokládám, že jste pomohli, ačkoli nemyslím, že by ocenil, jak to nazýváte.” S úsměvem se Anna pomalu sklonila ke kolenům a uklonila se. “Děkuji vám. Pochybuji, že to byl váš záměr, ale dali jste mi víc, než o čem se mi kdy snilo, že je vůbec možné.”

Nešlo si nevšimnout rozvíření údivu, které zčeřilo vzduch. Zřejmě démoni čekali tuto odpověď při

nabídce stát se Věštcem, ne při zmínce o Cezarovi. “Mluvíš o upírovi?” zeptala se syčící žena.

“mluvím o Cezarovi.” Zvedla hlavu záchvěvem pýchy. “Mém druhovi.”

Při jejích slovech se ozvalo několik tichých zavrčení s mumlání, jako by oznámení jejího spojení s

Cezarem nebylo příliš populární. Příliš proklatě špatně. “Takové… nešťastné rozhodnutí toho upíra,” zaskřehotal nový zlověstný hlas. “Mohu dodat, že ne první. Má štěstí, že nebude znovu potrestán.”

“Potrestán?”

Anna se vydrápala zpět na nohy. Proboha, nehodlala stát stranou a nechat Cezara, aby mu bylo ještě někdy ublíženo. Nestarala se, kým si tihle démoni mysleli, že jsou, zápasila by s nimi na život a na smrt. “Za co? Za to, že mne ochraňoval před pomatenou tetou? Že se dost staral, aby mi zachránil život? Je to rozhodně víc, než by pro mě kdo jiný vůbec udělal.”

“Má pravdu, upír dělal, co bylo nezbytné.” Siljar převýšila mumlání zvučným hlasem, který naplnil rozlehlou jeskyni. “Posloužil svému účelu.”

“Možná, ale bude zpropadenou nepříjemností po zbytek věčnosti. Víš, jací upíři jsou, když jsou spárovaní,” zaremcal démon.

“Pravda,” přitakal další. “Navždy bude obletovat kolem té ženy. Bude muset být zavřen, až bude Komise mít důvěrná zasedání.”

Měla vážně vztek. Byla unesena z postele, přinucena se setkat se záhadnou, mocnou Komisí jen v

 

tričku. Byla bez obalu informována, že se má stát Věštcem, a ne si užívat klidné budoucnosti s Cezarem. Neměla náladu poslouchat je, jak mluví o muži, kterého miluje, jako by nebyl víc než otravná štenice, kterou chtěli rozmáčknout. “Ta žena má jméno a neřekla jsem, že vůbec chci v Komisi být,” reagovala vzpurně.

Hromadně zalapali po dechu, šokované zděšení téměř hmatatelné viselo ve vzduchu. Jistě čekali,

že potenciální Věštci budou skákat radostí při pomyšlení, že se přidají do jejich výlučných řad. “Anno, nechápeš poctu, která ti byla dána,” pokáral ji skřípavý hlas se zjevnou rozmrzelostí. “Nikdy nebylo Věštce, který by odmítl příležitost vykonávat funkci v Komisi. Vskutku, není jediný, kdo by nechtěl ochotně naplnit takový osud.”

Anna pokrčila rameny. “Pak byste neměli mít problém najít někoho, kdo zaujme mé místo.” Nastalo ještě více mumlání, většina v jazyce, kterému naštěstí nerozuměla. Nemyslela si, že říkali něco pěkného.

Nakonec to byla Siljar, kdo se pokusil zmírnit vzrůstající napětí. “Takhle to nefunguje, Anno. My

nenajdeme prostě někoho. Věštec je prorokován. Může to být několik milénií, než nám bude označen další.”

Milénií? Dobrý smutku.

Vážně potřebovali zvážit novou metodu vybírání svých Věštců.

Co kdyby jeden z nich zemřel? Nebo chtěl odejít na odpočinek? Nebo kdyby radší strávil několik

dalších století zalezlý v posteli s lahodným upírem?

Ach… ano. Pár století o samotě s Cezarem přesně tohle chtěla.

“Podívejte, nevím, jaký kosmický vtip vás přiměl uvěřit, že bych měla být Věštcem, ale já tu práci nechci,” řekla, hlas jasný a odhodlaný.

Tentokrát se nekonalo žádné mumlání, žádné cizí nadávky. Místo toho naplnilo jeskyni hrobové ticho. Ticho, které bylo mnohem děsivější než jejich předchozí rozmrzelost. Anna s námahou polkla knedlík v krku, který se jí rozměry zdál jako Gibraltarský průliv, když čekala, až do ní uhodí blesk. Dobře, to pravděpodobně nebyla ta nejchytřejší věc, kterou kdy udělala. Dokonce i idiot by si uvědomil, že odmítnutí žádosti od mocného shromáždění démonů bylo třeba udělat s trochou taktu. Kde byl krucinál její právní trénink, když ho potřebovala?

Samozřejmě, možná bylo lepší mít prostě karty vyložené na stole, pokusila se uklidňovat. Pokud jo hodlali za její odmítnutí zabít, pak to alespoň bude mít brzy za sebou a rychle odbyté.

Když bylo ticho konečně prolomeno, nebylo to však úderem blesku nebo zemětřesením. Místo toho to byla Siljařina tichá otázka.

“Co chceš?”

Anna si olízla suché rty. Pokusí se být diplomatická, ale nebude lhát. Tohle bylo příliš důležité.

“Chci dokončit svůj slučovací obřad s Cezarem a žít v míru s jeho klanem,” řekla, hlas zastřený potřebou, která planula v jejím srdci. “To je vše.”

“Moment,” požádala Siljar.

Temnota kolem postav se prohlloubila, dokud se nevytratily ve stínech. Bylo to skoro, jako by se

zahalili hmatatalným pláštěm, aby ji vyloučili. Rozhodně to bylo tak efektivní, jako by jí vystrčili na chodbu a před nosem zabouchli dveře.

Anna si uvědomila, že se jí chvějí kolena. Prudce se opřela ve svém křesle a několikrát se zhluboka nadechla. Chtěla uvěřit, že to celé je jen nějaká hrozná noční můra. Že se probudí a zjistí, že je v bezpečí zachumlána v Cezarově náručí beze všech starostí kromě té, jestli si se svým

 

mužem vychutnat soukromou večeři nebo strávit pár hodin se svými nově nalezenými přáteli. Ale ten vlhký chlad jeskyně a dým pochodní byly až příliš skutečné. A vysloveně znepokojující. Anna se soustředila na své síly. Byla schopna zahřát svou kůži a poslat kouř směrem k zadní části jeskyně, ale nebylo nic, co by ztlumilo tvrdost dřevěného křesla nebo ji zbavilo toho těžkého uzlíku nervů v žaludku.

Trpně snášela své nepohodlí zdánlivě hodiny, ačkoli to pravděpodobně nebylo víc než dvacet nebo třicet minut. Nakonec temnota prořídla tak, že Anna opět rozeznávala nejasný obrys Komise. Pomalu se zvedla na nohy.

Snažila se být připravená, kdyby se nedej bože věci pokazily.

“Souhlasíme,” řekla Siljar.

Anna ohromeně zamrkala. Čekala bouřlivou přednášku o povinnosti nebo hořká obviňování

nebo údery smrtícího blesku. Nečekala tuto mírnou kapitulaci. Začala hloubat, kdy ta sekyra dopadne.

“Co jsi to řekla?”

“Mělo by ti být dovoleno ponechat si svého druha.”

“Mluvíš vážně?”

“Anno,” souhlasila Siljar. “A jako ústupek k tvému extrémnímu mládí nebudeme požadovat, aby

započala své povinnosti jako Věštec po další století.”

Byla to jedna z těch dohod, které zněly až příliš dobře, aby to byla pravda. Se zamračením se

usilovně snažila prohlédnout skrz tu zamlženou temnotu. “A na konci století?”

“zaujmeš místo v Komisi.” “Znamená to vzdát se Cezara?”

“Jakmile jste propojeni, je nemožní přetrhnout pouta,” odvětila mrzutě syčící žena. Zjevně ne každý byl s rozhodnutím Komise spokojený. Anna odmítla se nechat zastrašit. Hloupě, ale tak to bylo.

“Jak víte, jsem právnička. Raději bych měla všechno vysvětlené černé na bílém,” řekla

tvrdohlavě. “Pokud zaujmu své místo jako Věštec, bude Cezar po mém boku?”




25. kapitola

Cezar věděl v minutě, kdy se probudil ze svého magicky vyvolaného spánku, že přišla Komise, aby si Annu vzala.

Nemohlo být žádné jiné vysvětlení. Viperova ochrana byla neproniknutelná všemu kromě těch nejmocnějších démmonů. A samozřejmě, byla tam také skutečnost, že kdokoli by vstoupil do ložnice, by to nedokázal udělat, aniž by si on byl vědom jeho přítonosti.

Navíc ve vzduchu stále těžce visel přetrvávající pach Siljar.

Vyskočil z postele a Cezarova první myšlenka byla naběhnout do vzdálených jeskyň a fyzicky si probojovat cestu k Anně. Byl by zatracen, kdyby byla nucena čelit Komisi sama.

Pak se zdravý rozum nevítaně vzepřel, když si natáhl prosté tričko a džíny, které měla Anna vždy nejradši.

Snadno by mohl dorazit do jeskyní skrytých u Mississippi, ale přes všechnu svou sílu nemohl vůbec doufat, že vstoupí bez povolení Věštců.

Co hůř, jeho impulzivní pokus by mohl velmi dobře Annu ohrozit. Možná byli vůdci světa

 

démonů, ale mohli být tak malicherní a mstiví jako shluk harpyjí. Neváhali by potresta jeho družku za jeho vlastní hříchy.

Kromě toho věděl, že se tento den blíží.

Věděl to dvě dlouhá staletí.

Jen nečekal, že to příjde pouhé dni po tom, co z Anny učinil svou družku. Byl suován zármutkem—

neklidně pulzoval jeho tělem,svíral mu hrdlo a bral dech.

Cezar přecházel po ložnici, nořil se do setrvávající Anniny vůně, přejížděl prsty těch pár věcí,

které roztrousila po pokoji. Drsná bolest sevřela jeho srdce, když se dotkl kartáče na vlasy. Jen před pár hodinami ho použil, aby rozčesal její husté medové vlasy. Mohl stále cítit tu bohatou, saténovou stukturu pod prsty a vdechovat opojnou vůni fíků, která naplňovala vzduch.

Dios. Žárovky v místnosti vybuchly, když jeho síla zavířila pokojem.

Jak se předpokládalo, že bude žít bez ní?

Ona byla jeho život. Jediný smysl jeho existence.

Bez ní …

Prudké zaklepání na dvře přerušilo jeho trýznivé představy, ale nepřineslo mu žádnou úlevu od

bolesti. Cítil Styxe, jak stojí na chodbě. Respektoval svého Anassa, ale v té chvíli nebyl ničím víc než nevítaným vyrušením.

“Teď ne,“zavolal,hlas zhrublý citovým pohnutím.

V odpověď se dveře rozrazily, téměř vylétly z pantů, když Styx vrazil do pokoje, jeho masivní

postava zahalena od hlavy až k patě v černé kůži, s výrazem jasně dávajícím najevo, že nehodlal vzít ne jako odpověď.

Cezar zaskřípal zuby. Zatracený Viper. Musel to být vůdce klanu, kdo vycítil Cezarovu osrou bolest a poslal pro velitele.

Ten vševidoucí zlatý pohled se přehnal přes sklo na koberci, pak přistál na Cezarově napjaté postavě.

“Pojď semnou,“přikázal.

Cezar si prsty projel své spletené vlasy. Bojoval, aby potlačil sílu, která stále vířila vzduchem.

“Skutečně nemám náladu na společnost,Styxi.”

Styx si založil ruce na svých silných prsou. “Raději bys prošlapal díru ve Viperově dosti drahém

koberci?”

“Raději bych byl v posteli se svou družkou,“obořil se na něj Cezar.

“Nemá cenu si přát nemožné.” Styx přimhouřil oči. “Nebo se zamykat v této místnosti a dumat. Pojďme.”

Cezar zaskřípal zuby. Chtěl říct staršímu upírovi, aby šel do pekel. Poslední věc, kterou chtěl, bylo opustit tento pokoj a předstírat, jako by se mu život nehroutil.

Bohužel, Styx nebyl jen jiný upír. Byl Anasso a měl moc si vynutit spolupráci druhých. Včetně Cezara.

“Pokud naléháš.” Se strnulým úklonem hlavy, Cezar donutil své nohy pohnout se vpřed, prošel kolem staršího upíra a vkročil do chodby. “Ale pokud mi hodláš říct, že všechno bude v pořádku, přísahám, že tě vyhodím z nejbližšího okna.”

Styx se k němu připojil v chodbě a ukázal k zadnímu schodišti, které vedlo k Viperovým osobním

tunelům.

Na čas kráčeli tiše, upíří stráže, které vyplňovaly dům, se ztrácely ve stínech, když se ti dva mocní

démoni přiblížili.

 

Když dopěli ke schodům, Cezar ucítil těžkou váhu Styxova pohledu na svém napjatém výrazu. “Víš, že jí Věštci neublíží,”řekl tiše.

Nezeptal se, jak Styx věděl, proč byl tak rozrušen. Oba věděli, že tento den příjde, dříve nebo

později.

Cezar zasyčel, když pomyslel na svou sladkou měkkosrdcatou družku v rukou Komise. Byli by

nelítostní, aby získali, co chtěli. A oni chtěli, aby Anna zaujala své místo mezi nimi.

Možná by jí neublížili fyzicky, ale mohli by velmi dobře rozdrtit její duši, kdyby to považovali za

nezbytné.

“Modlím se, abys měl pravdu,“zaskřehotal. “Ale i za předpokladu, že se Annin přechod ke Komisi

obejde bez komplikací, nikdy ji nenavrátí. Je pro mě ztracená.”

“Netvrdím, že znám vnitřní procesy Komise, ale Anna jistě bude mít co mluvit do své

budoucnosti?”

Cezar ztuhl při té jemné otázce. Ne. On nedovolí té nebezpečné naději, aby se usadila v jeho

mysli. Jedině by ho to přivedlo k šílenství.

“Ona je Věštec.” Zavřel oči, když nutil slova, aby prošla skrze jeho zaťaté zuby. “To byl důvod,

proč přišla na svět.”

Bez varování Styx sevřel jeho rameno pevným stiskem.

“Osud není vždy vyryt do kamene,amigo.”

Cezar otevřel oči, když se podíval na svého přítele.

“Co to má znamenat?”

“Kdysi jsem věřil, že se osud nemůže změnit. Neměl by se měnit,”řekl Styx s kajícným úsměvem

na rtech. “A byl jsem připraven obětovat vše, co mi bylo drahé, abych přemohl ty, kdož by se opovážili změnit budouocnost. Byl jsem hlupák.”

Cezar málem zakopl, když dosáhli širokého vchodu na konci schodiště. Donutit Styxe přiznat, že se možná mýlil, bylo něco jako nutit elfa, aby přiznal, kam skryl své zlato.

“Dobrý bože, nemyslel jsem, že tato slova kdy uslyším z tvých úst, můj pane.”

Styx se zasmál, když je vedl širokým tunelem. “Užij si je, pokud chceš. Už nikdy z mých úst znovu

nevýjdou.”

Pokračovali dál hustou temnotou, a Cezar zjistil, že se jeho zrádné myšlenky zabývají slovy jeho

společníka.

“Takže ty už nevěříš v osud?” Slova vyšla dřív, než je mohl zarazit.

Styx zastavil před velikými dřevěnými dveřmi, chmurný výraz ve tváři, když si prolížel Cezarův znepokojený pohled.

“Věřím, že osud, dobrý nebo špatný, je vyřezán našima vlastníma rukama.”

“Bylo předpovězeno, že se má Anna stát Věštcem,“zamumlal Cezar. “To je osud, který nemohu

odřezat.”

“Měj důvěru ve svou ženu,Cezare,”řekl Styx mírně.

“Má důvěra v Annu je mimo pochybnost,“zavrčel. “Pak je to vše, co potřebuješ.”

S jeho tajemným ujištěním se Styx natáhl, aby otevřel dveře a pouhou myšlenkou zažehl četné pochodně, které byly umístěny po stěnách velké místnosti. Mávnutím ruky vyzval Cezara vpřed. Cezar se ohromně rozhlédl, když prošel dveřmi. Pouhý letmý pohled stačil, aby potvrdil, že byli ve Viperově osobní zbrojnici. A že tam byo dost prastarých i moderních zbraní ve vitrínách, že by stačily vyzbrojit celou armádu.

 

O Viperově vzácné sbírce se šeptalo, ale byla zřídka viděna. Malý zázrak. Byli démoni, kteeří by se před ničím nezastavili, aby dostali do rukou takový smrtící arzenál.

“Co tu děláme?” zeptal se Cezar, když Styx přešel podlahu, aby vytáhl dva dlouhé meče z blízké

vitríny.

Styx se otočil a hodil jeden z mečů Cezarový směrem. “Už je to nějaký čas, kdy jsem měl

naposled možnost zápasit s úctyhodným protivníkem.”

Cezar chytil meč za jemně řezanou rukojeť a nepřítomně zkusil váhu a vyvážení zbraně. Byla

samozřejmě dokonale řemeslně zpracována a padla mu do ruky, jako by byla ukuta pro něj. Viper měl vždy jen to nejlepší.

Pohlédl ke Styxovi, který si ho prohlížel plný očekávání. Možná několik hodin zkoušení svých dovedností s Anassem bylo přesně to, co potřeboval. Bylo by téžké hloubat o osudu s obrovským upírem, máchajícím mu mečem nad hlavou.

Předstíraje, že si prohlíží svou čepel, Cezar uvolněně rozložil váhu na bříška chodidel a ohnoul

kolena do bojového postoje.

“Nebude pro tebe moc veliká konkurence,“varoval ho. “Nemohu se ti rovnat, ani když nejsem

rozrušen.”

“Ach ne.” Styx zavrtěl hlavou, rty s náznakem úsměvu.

“Ostatní by se možná nechali oklamat tvým nemístným předstíráním, Conde Cezare, ale já nejsem dnešní. Bojoval jsem po tvém boku a vím přesně, jak smrtící s mečem v ruce jsi.” Cezar měl sotva čas zareagovat, protože Styx se vrhl vpřed v přívalu smrtíví ocele a tesáků.

Anna usoudila, že teleportace byla jen okrajově lepší než cestování portálem. Jistě, nebylo tam

žádné blýskání plížící se po kůži, ale pro změnu tam byl pocit, že se jí žaludek obrátil naruby a její sítnice byly sežehnuty mocnými záblesky světla. Byl to ten druh zážitku, který každou duševně zdravou ženu přiměl docenit veřejnou dopravu.

Samozřejmě bylo pozitivní, že dorazila zpět do Viperova sídla krátce po půlnoci. Snesla by

mnohem víc, než zkroucený žaludek a mžitky před očima, aby zmírnila bodavý smutek, který obklopoval jejího muže.

Anna zdvořile poděkovala Siljar za bleskovou cestu domů. Počkala, až démonka zmizí v záblesku světla, a šla hledat Cezara.

Aby se vyhnula jakýmkoli nepříjemnostem, Anna požádala, aby byly dopraveny raději do krásného skleníku než do ložnice. Poslední věc, kterou by pro Cezara chtěla, bylo, aby napadl Věštce, a byl za to usmažen dříve, než by ho Anna mohla zastavit.

Nyní zavřela oči a nechala jeho vědomí plynout svým tělem. Ucítila záchvěv překvapení, když si

uvědomila, že nebyl v hlavním domě, ale někde v rozsáhlém propojení tunelů pod usedlostí. Krátce zaváhala, když se rozhodovala mezi tím se vrátit do ložnice a převléct se do něčeho přijatelně slušného a mezi spalující touhou být s Cezarem.

Spalující potřeba zvítězila. Opustila skleník a postoupila ke dveřím, které vedly do tunelů. Ten

půltucet upírů a démonů, různě roztroušený po domě, viděl zaručeně během posledních staletí mnohem víc než jsou holé ženské nohy.

Ulevilo se jí, když objevila skryté dveře už odemčené. Pokračovala po strmém schodišti. Zpomalila krok, když byla nucena klopýtat slepě tou dehtovou černí, která halila tunely. Jednoho dne hodlala přesvědčit svět démonů, že není zdvořilé předpokládat, že každý musí mít zrak jako sova.

Copak by je noční světýlko zabilo?

 

Slabé rachocení a neklamné řinčení do sebe narážejíících ocelových čepelí ji dovedlo dolů jedním z větších tunelů. Možná by se strachovala, kdyby necítila od Cezara jen záblesky radosti z boje. Hořkou sklíčenost, hněv a bezmocná potřeba ventilovat emoce, které hrozily, že ho zavalí, ale žádný strach.

Anna se kousla do rtu kvůli surové bolesti, kterou mohla z Cezara cítit. Pospíšila k otevřeným

dveřím, z kterých se naštěstí rozléval slabý jas světla. Anna prostoupila otvorem a zastavila se při pohledu na Cezara a Styxe, jak se posouvají po holé podlaze a zápolí s meči tak hbitě, že je mohla sotva stačit sledovat.

Na okamžik sledovala ten smrtící tanec s bezdechým uchvácením. Dobrý bože, nikdy neviděla

něco tak krásného. Navzdory Styxově výškové převaze, měl Cezar vyšší rychlost, která mu umožňovala se vyhnout divokému švihání masivní čepele. Uhýbal ranám a rozdával vlastní. Byli to mistři dravci, uznala mlčky. Smrtící, nádherná stvoření, která vládla noci.

Se zatřesením hlavou postoupila o krok vpřed. Třebaže si užívala podívanou, nechtěla, aby si

Cezar náhle uvědomil, že je poblíž, a ztratil proto koncentraci. Bylo zřejmé, že vyžadovalo jeho plnou pozornost, aby styxovi zabránil způsobit mu vážnou újmu.

“Je to soukromá bitva, nebo se někdo může přidat?” zeptala se tiše.

Jako jeden muž upíři zastavili své rozmáchlé meče a otočili se k ní čelem. Styx pouze přimhouřil

oči, ale Cezar se s tichým zavrčením vrhl místností a objal ji.

“Anno.” Mačkal ji k sobě několik dlouhých chvil, pak se odtáhl a přejel roztřesenýma rukama po

jejím rozcuchaném, polonahém těle. “Dios. Jsi v pořádku? Ublížili ti?”

“Je mi fajn.” Když bylo jasné, že její slova neprostoupila strach zahalující jeho mysl, natáhla se

Anna, aby mu rukama orámovala obličej. “Cezare, poslouchej mě. Je mi fajn.” “Myslel jsem….” Se zachvěním zanořill svou tvář do křivky jejího krku.

Anna pozvedla zrak, aby se setkala se Styxovým neochvějným pohledem, překvapena zjihnutím jeho strnulých, přísných rysů.

“Je něco, co potřebuješ, Anno?”

Usmála se, když obtočila paže kolem Cezara a nechala jeho santálovou vůni uchvátit své smysly.

“Teď ne.”

“Pak budu nahoře s Viperem.” S formální úklonou hlavy upír yrazil ke dveřím, zastavil se na

okamžik, aby lehce položil ruku Cezarovi na rameno. “Osud je ve tvých rukou, amigo. Jen ho musíš uchopit.”

Anna počkala, dokud Styx nebyl pryč, pak zvedla ruku, aby prsty proběhla jeho svázanými vlasy. “Měla bych se ptát?” škádlila ho.

Cezar vtiskl několik zoufalých polibků podél linie jejího hrdla, a neochotně se odtáhl, aby si pátravě prohlídl její zardělé rysy.

“Anno, ví Věštci, že jsi tady?“zeptal se.

Předklonila se, aby ho políbila na špičku nosu. “Nejen že ví, ale byla to Siljar, kdo byl tak laskav,

aby použil své síly a vrátil mě.” Ušklíbla se. “Ne zrovna můj oblíbený způsob přepravy, ale alespoň je to rychlé.”

Tmavá obočí se srazila při zmínce o té mocné démonce. “Řekli ti, proč tě předvolali?”

“Bohužel,“káravě si ho změřila. “Mohl jsi mě alespoň varovat, že se předpokládá, že se přidám k té zatracené Komisi. Nemám ráda překvapení. Nebo alespoň ne tohoto druhu.”

Cezarovy krásné rysy se zkormouceně sevřely. “Bylo to zakázané.”

 

“Typické.” Obrátila oči v sloup. “Víš, možná že jsou všemocní, ale jsou až příliš zamilovaní do hraní tajuplných her. Ne všechno musí být nějakým záhadnným tajemstvím. A nenuť mě začínat s jejich způsoy. Mám v úmyslu udělat pár změn teď, když jsem Věštcem.”

Cezar ztuhl, jeho tmavé obočí dýmaly divokou, bodavou lítostí. “Ty už jsi zaujala své místo v Komisi?”

Téměř se nemohla nadechnout, když do ní jeho zármutek udeřil silou rychle jedoucího nákladního vlaku. Dobrý bože. Věděla, že by byl zarmoucen jejím povýšením do Komise, ale tento rozervaný smutek ji málem poslal do kolen.

“Oficiálně jsem členem, ale neoficiálně mé povinnosti ještě chvíli nezačnou,“pověděla mu

jemně.

Zachvěl se touhou, když ho prsty pohladila po vlasech.

” Jak dlouho je chvíle?” zaskřehotal, oči tmavnoucí něčím jiným než bolestí. “Ach…století nebo tak.”

Zasyčel prudkým překvapením. “Cože?” “No, jsem velmi mladá, víš.”

“Anno, já se z tebe zblázním,“zavrčel. “Řekneš mi prostě, co se stalo?”

Nemohla dál pokračovat v trápení nemilosrdného upíra, když tak zjevně trpěl. Rychle vylíčila své

setkání s Věštci. Vynechala pokusy ji zastrašit a zvýraznila jejich nevraživý souhlas, že nebudou zasahovat do jejího spojení s Cezarem.

Ne, že by se tím potřebovala trápit.

Cezar strávil dvě staletí připoutaný k nemilosrdné Komisi, což vysvětlovalo jeho ohromení nad

tím, kolik času pro ně dva dokázala vyjednat.

“Dios.” Znovu si ji přitáhl k hrudi, jeho sevření bylo tak těsné, že musela bojovat, aby se

nadechla. “Jedině ty by ses opovážila smlouvat s Komisí. Víš, co ti mohli udělat?”

Anna se usmála, když si přitiskl její tvář na rameno. Tohle bylo ono. Čekala celý život, až to pocítí.

“Nic, co by bylo horší, než být nucena se tě vzdát,”řekla tak tiše, že jen upír mohl slyšet její slova. “Mohli zastrašovat a vyhrožovat vším, čím chtěli, ale ani by mě nenapadlo ustoupit. Jsme v tom společně, nebo si mohou najít nového Věštce.”

“Querida.” Cezar otočil hlavu a políbil ji v citlivé prohlubni za uchem.

Anna nechala uniknout rozevřenými rty tichý sten rozkoše. Prsty v němé výzvě sevřela v Cezarových bujných černých vlasech.

“Samozřejmě ještě jsem se tě nezeptala, jak se cítíš být přilepený na Věštce?” Snažila se soustředit na nedokončenou konverzaci. Úkol, který by byl značně jednodušší, kdyby ji vášnivě nelíbal. “Mohl bys odejít a nikdy bys znovu nemusel jednat s Komisí. Musí to být lákavé po způsobu, jakým s tebou zacházeli posledních pár století.”

Cezar jí vtiskl bouřlivý polibek na rty a potom se odtáhl, aby na ni pohlédl planoucím pohledem. “Žil bych v jámách pekelných, kdyby to byla jediná cesta, jak bych s tebou mohl být, Anno Randalová. Jsi má.”

Zatáhla ho za vlasy. “Ne úplně. Alespoň ještě ne. Stále mě ještě musíš udělat počestnou ženou.”

“Anno…”

Plácla ho přes ústa. Ten tón znala. Znamenalo to, že se chystal říci něco, co se jí nebude líbit.

“Ne. Pokud mi řekneš, že je ještě nějaký tajemný osud, který musím naplnit, zvednu meč, který jsi upustil a proboddnu ti jím srdce.”

Ucítila, jak se koutky jeho úst zvedly do úsměvu, když mluvil proti její dlani. “Víš, že mě to

 

nezabije.”

Sputila ruku a zle na něj pohlédla. “Možná ne, ale bude to bolet jako ďas.”

” Je tu tohle,“jeho pobavení se vytratilo, když něžně rukou přejel po křivce jejích zad. “Jen chci,

aby sis byla jistá,querida. Není cesty zpět, jakmile je obřad dokončen.”

Anna se vytáhla na špičkách a přitiskla se rty na jeho ústa s veškerou láskou, která jí prýštila ze

srdce.

“Conde Cezare, nebylo cesty zpět od okamžiku, kdy jsem tě kdysi sledovala londýnským domem

a byla vtažena do lo žnice oním hříšně krásným upírem,“zašeptala proti jeho rtům. Z hrdla se mu vyral sten. “Hříšně krásný?”

“Naprosto.”

Jedním plynulým pohybem ji Cezar zvedl ze země a zamířil ke dveřím. Rozpustilý úsměv se mu

rozlil na rtech, když zadržel její pohled plný příslibů. ” Ta hříšná část se mi líbí.”

Anna mu ovinula paže kolem krku, srdce jí pádilo vzrušením, které tento muž bude vždy podněcovat.

“Jsem, abych tak řekla, do ní sama zamilovaná.”

 

Doslov

O dva měsíce později

 

Exkluzivní noční klub poblíž Michiganského jezera byl naplněn až po trámoví kombinací upírů, démonů a přinejmenším jednou bohyní, kteří si užívali představení vzácných víl rosniček, jež se třepotaly na jemných křídlech, ve složitém tanci.

Viperův nejnovější podnik byl krásným svěděctvím uhlazené elegance, která vyhovovala

náročnější klientele. Nebyly zde žádné otevřené orgie, žádné krvavé bitky, žádné věřejné krmení. Místo toho tam byli elegantně odění hosté, kteří seděli u malých stolků a koupali se ve světle impozantních lustrů.

Všichni byli velmi šik.

Nebo alespoň to bylo vše prudce elegantní, dokud do dveří nevrazil Jagr.

Pouhý pohled na upírovo robustní tělo zahalené v koženém hadru, který mu dosahoval až po

kotníky, a jeho bledé blond vlasy pevně spletené, aby odhalily ten strnulý, chladný výraz jeho tváře, stačily, aby se několik nižších démonů skrylo za stolky. Bylo dokonce I několik upírů, kteří se rychle přesunuli do temnějších stínů.

Jagr si jich nevšímal.

Nevěnoval pozornost davu, který zapomněl na víly rosničky a místo toho sledoval jeho ráznou chůzi k zadní části místnosti. Ve skutečnosti nevěnoval pozornost ničemu. Chtěl se pouze zhostit své povinnosti a vrátit se do ticha svého doupěte.

Zatracený Styx.

Prastarý upír věděl, že jedině královský rozkaz ho může přinutit vstoupit do přeplněného nočního klubu. Jagr nedělal tajnosti se svým opovrhováním společností.

Což si naléhavě žádalo otázku, proč Anasso vybral k setkání takové prostředí.

V náladě dost hanebné, že naplnila obrovský klub ledovým chladem, si Jagr nevšímal dvou

Havranů, kteří stáli na strážní službě poblíž zadní kanceláře, a zvedl ruku, aby nechal svou sílu

 

vyrazit těžké dubové dveře z pantů.

Havrani varovně zavrčeli a rozevřeli své těžké pláště, které skrývaly meče, dýky a pistole, připoutané k různým částem těla.

Jagrův krok ani na okamžik nazakolísal. Styx by nenechal své ochočené upíry, aby ublížili zvanému hostu. Alespoň ne, dokud nebude mít od Jagra, co potřeboval.

A I kdyby Styx své psi neodvolal… nu, proklatě, čekal staletí, kdy bude vyveden do bitvy. Byl to osud válečníka.

Ozvalo se tiché mumlání z místnosti a dva Havrani ho neochotně nechali projít. Propichiovali ho alespoň zlostnými pohledy.

Jagr překročil roztříštěné dveře a zastavil se, aby vrhl opatrný pohled po té ledově modré a slonovinově zařízené místnosti. Jak očekával, Styx, s Viperem stojícím za jeho zády, se rozvaloval za těžkým stolem z ořechového dřeva a tvářil se nečitelně.

“Jagre.” Styx se zaklonil v koženém křesle, prsty opřené pod bradou. “Dík, že jsi přišel tak

promptně.”

Jagr chladně odsekl. “Měl jsem na vybranou?”

“Opatrně, Jagre,” varoval ho Viper. “Stojíš před svým Anassem.”

Jagr zkřivil rty, ale byl dost moudrý, aby si nechal svá hněvivá slova pro sebe. I za předpokladu, že

by se mohl rovnat Styxovým věhlasným silám, byl by mrtev dřív, než by klub opustil, kdyby Anassa vyzval.

“Co chceš?” zavrčel. “Mám pro tebe úkol.”

Jagr zaťal zuby. Poslední století se dokázal držet ukryt mezi svou rozsáhlou kolekcí knih, nikdy neobtěžoval druhé a na oplátku od nich očekával to samé. Jakmile byl dost bláznivý, aby nechal Cezara vstoupit do svého doupěte, zdálo se jako by se toho proklatého upířího klanu nemohl zbavit.

“O jaký úkol jde?” zeptal se. Tónem dával jasně najevo, že nehodlá hrát roli patolízala. Styx se usmál, když máchl štíhlou rukou k přilehlé pohovce. Byl to úsměv, který vyslal po Jagrových zádech poplašné mrazení.

“Posaď se, můj příteli,” pronesl líně Anasso. “Možná to bude chvilku trvat.”
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